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12. Παρουσίαση της νέας Επιτροπής και δήλωση του Προέδρου της 24 

13. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και τους Υπουργούς Εξωτερικών) 24 
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ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

11. Έδρα των θεσμικών οργάνων (συνέχεια της συζήτησης) 42 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 
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14. Λιπάσματα (ψηφοφορία) ** II 43 

15. Προγράμματα ECLAIR και SPES (ψηφοφορία) ** II 43 

16. Πρόγραμμα DOSES ** Ι 43 

17. Χρωστικές ύλες στα τρόφιμα που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (ψηφοφορία) ** Ι . 44 

18. Καλλυντικά προϊόντα (ψηφοφορία) ** Ι 44 

19. Πρόγραμμα FLAIR ** Ι 44 

20. Έδρα των θεσμικών οργάνων (ψηφοφορία) 45 

21. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου 48 
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1. Καταπολέμηση των ναρκωτικών: 

ψήφισμα σχετικά με την καταπολέμηση των ναρκωτικών (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1230, 1231, 
1232,1233,1235/88) 51 

ψήφισμα σχετικά με τη διακίνηση ναρκωτικών (έγγρ. Α 2-349/88) 53 

2. Οικονομική και κοινωνική συνοχή: 

ψήφισμα σχετικά με την οικονομική και κοινωνική συνοχή στην Κοινότητα (έγγρ. Α 2-307/88) 54 

3. Ανθρώπινα δικαιώματα: 

ψήφισμα σχετικά με τα δικαιώματα του ανθρώπου παγκοσμίως και την κοινοτική πολιτική επί 
των δικαιωμάτων του ανθρώπου για το έτος 1987/88 (έγγρ. Α 2-329/88) 61 

ψήφισμα σχετικά με τον εορτασμό, κατά το 1989, της διακοσιοστής επετείου από την υπο­
γραφή της Διακήρυξης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και του Πολίτη (έγγρ. Α 2-264/88) . . . 73 

4. Ανάληψη καθηκόντων της νέας Επιτροπής: 

ψήφισμα σχετικά με την ανάληψη καθηκόντων της νέας Επιτροπής και τις δηλώσεις του Προέ­
δρου της (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1311 και 1319/88) '. 74 

5. Αποδεκτό ηχητικό επίπεδο και διατάξεις εξατμίσεως των μοτοσυκλετών: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής για την 
έγκριση οδηγίας για.την τροποποίηση της οδηγίας 78/1015/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομο­
θεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στο αποδεκτό ηχητικό επίπεδο και στη διάταξη 
εξατμίσεως των μοτοσυκλετών (έγγρ. Α 2-337/88) 75 

6. Λιπάσματα: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής για οδη­
γία που συμπληρώνει και τροποποιεί την οδηγία 76/116/ΕΟΚ όσον αφορά το ασβέστιο, το 
μαγνήσιο, το νάτριο και το θείο που περιέχονται στα λιπάσματα (έγγρ. Α 2-338/88) 75 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 
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7. Πρόγραμμα ECLAIR και σχέδιο SPES: ** II 

α) απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής για 
απόφαση περί θεσπίσεως πρώτου πολυετούς προγράμματος (1988-1993) αγροβιομηχανι-
κής έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης με βιοτεχνολογικές μεθόδους — ECLAIR (Euro­
pean Collaborative Linkage of Agriculture and Industry through Research) (έγγρ. A 2-344/ 
88) 76 

β) απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής για 
απόφαση όσον αφορά το Ευρωπαϊκό Πρόγραμμα Τόνωσης των Οικονομικών Επιστημών 
1989-1992 (SPES) (έγγρ. Α 2-341/88) 78 

8. Πρόγραμμα DOSES: ** Ι 

πρόταση απόφασης COM(88) 410 τελ 78 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση που αφορά την 
έγκριση πολυετούς προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης των έμπειρων στατιστικών συστημά­
των (DOSES) (έγγρ. Α 2-342/88) 80 

9. Γαλακτωματοποιητές και άλλες ουσίες στα τρόφιμα: ** Ι 

πρόταση οδηγίας COM(88) 322 τελ 80 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­
λίου στην πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που τροποποιεί για πέμπτη φορά την οδη­
γία 74/329/ΕΟΚ για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τους 
γαλακτωματοποιητές, σταθεροποιητές, τα πυκνωτικά και πηκτικά μέσα που επιτρέπεται να 
χρησιμοποιηθούν στα τρόφιμα (έγγρ. Α 2-333/88) 80 

10. Καλλυντικά προϊόντα ** Ι 

πρόταση οδηγίας COM(88) 324 τελ 81 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για την πέμπτη τροποποίηση της οδη­
γίας 76/768/ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών που αναφέ­
ρονται στα καλλυντικά προϊόντα (έγγρ. Α 2-334/88) 81 

11. Πρόγραμμα FRAIR: ** Ι 

πρόταση απόφασης COM(88) 351 τελ 82 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση για τη θέσπιση 
πολυετούς προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης στον τομέα των επιστημών και των τεχνολο­
γιών της διατροφής (1989 έως τα μέσα 1993) (FLAIR) (έγγρ. Α 2-343/88) 87 

12. Έδρα των θεσμικών οργάνων: 

ψήφισμα σχετικά με την έδρα των οργάνων και τον κύριο τόπο εργασίας του Ευρωπαϊκού Κοι­
νοβουλίου (έγγρ. Α 2-316/88) 88 

89/C 47/04 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Πέμπτης, 19 Ιανουαρίου 1989 

Μέρος Ι:Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών . 121 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ, ΕΠΕΙΓΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ 

2. Κατάσταση στα Βαλτικά Κράτη και την Αρμενία (συζήτηση και ψηφοφορία) 121 

3. Χημικά όπλα (συζήτηση και ψηφοφορία) 122 

4. Ανθρώπινα δικαιώματα (συζήτηση και ψηφοφορία) 122 

5. Καμπότζη (συζήτηση και ψηφοφορία) 124 

6. Αεροπορικές καταστροφές (συζήτηση και ψηφοφορία) 124 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

7. Το επίμαχο θέμα «ορμόνες» με τις Ηνωμένες Πολιτείες (συζήτηση) 125 

8. Διαχείριση του ΕΚΤ (συζήτηση) 126 

9. Πολιτική πληροφόρησης των κοινοτικών οργάνων (συζήτηση) 126 

10. Επισιτιστική βοήθεια (συζήτηση) 126 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) 

11. Εργασίες της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ- ΕΟΚ το 1988 (συζήτηση) 126 

12. Αλιεία (συζήτηση) 127 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

13. Διαχείριση του ΕΚΤ (ψηφοφορία) ] 27 

14. Πολιτική πληροφόρησης των κοινοτικών οργάνων (ψηφοφορία) 127 

15. Επισιτιστική βοήθεια (ψηφοφορία) 127 

16. Εργασίες της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΕΚ - ΕΟΚ το 1988 (ψηφοφορία) 128 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

17. Αλιεία (ψηφοφορία) 128 

18. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδρίασης 128 

Μέρος Π: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Κατάσταση στα Βαλτικά Κράτη και στην Αρμενία: 

ψήφισμα σχετικά με την ανεξαρτησία των Βαλτικών Χωρών (έγγρ. Β 2-1247/88) 129 

ψήφισμα σχετικά με την καταπίεση στη Σοβιετική Αρμενία (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1262, 

1296 και 1304/88) 130 

2. Χημικά όπλα: 

ψήφισμα σχετικά με τη διάδοση των χημικών όπλων (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1243, 1264, 
1278,1284,1287,1291 και 1298/88) 130 

3. Ανθρώπινα δικαιώματα: 

α) ψήφισμα σχετικά με τους βέλγους ομήρους στο Λίβανο (έγγρ. Β 2-1254/88) 131 

β) ψήφισμα σχετικά με την κράτηση της Annie Esbert στο Ιράν (έγγρ. Β 2-1303/88) 132 

γ) ψήφισμα σχετικά με την Τσεχοσλοβακία (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1271, 1279 και 1305/ 

88) 132 

δ) ψήφισμα σχετικά με τα Δικαιώματα του Ανθρώπου στη Βουλγαρία (έγγρ. Β 2-1306/88) . . 133 

ε) ψήφισμα σχετικά με την κατάσταση στην οποία βρίσκονται 11 συνδικαλιστές κρατούμε­
νοι στη Νικαράγουα και ο οικονομολόγος Mario Alegria Castillo (έγγρ. Β 2-1280/88) 134 

στ) ψήφισμα σχετικά με την παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα και 
τις θανάσιμες απειλές κατά του κ. Amilcar Mendez (έγγρ. Β 2-1253/88) 134 

ζ) ψήφισμα σχετικά με τη σύλληψη των ηγετών του Κομμουνιστικού Κόμματος της Χιλής 
και την κατάσταση των εγγράφων και των αρχείων της «Vicaria de Solidaridad» (αντικα­
θιστά τα έγγρ- Β 2-1272 και 1295/88) 135 

η) ψήφισμα σχετικά με την τύχη των «Boat People» στο Χονγκ Κονγκ (έγγρ. Β 2-1248/88) . 135 

θ) ψήφισμα σχετικά με τη δολοφονία του Francisco Mendez (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1267 
και 1308/88) 136 

4. Καμπότζη: 

ψήφισμα σχετικά με την κατάσταση στην Καμπότζη (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1255, 1266/ 
διορθ. και 1300/88) 137 

5. Αεροπορικές καταστροφές: 

α) ψήφισμα σχετικά με το φόνο 270 ανθρώπων κατά τη συντριβή του αεροπλάνου της Pan 
Am (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 2-1239,1251,1292 και 1301/88) 138 

β) ψήφισμα σχετικά με το αεροπορικό δυστύχημα στην κομητεία του Λέστερ στις 8 Ιανουα­
ρίου 1989 (έγγρ· Β 2-1242/88) 139 

γ) ψήφισμα σχετικά με την ασφάλεια των αερομεταφορών (έγγρ. Β 2-1285/88) 139 

6. Διαχείριση του ΕΚΤ: 

ψήφισμα σχετικά με τα προβλήματα που αφορούν τη δημοσιονομική και διοικητική διαχείριση 
του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου κατά την περίοδο 1981-1987 (έγγρ. Α 2-297/88) 140 

7. Πολιτική πληροφόρησης των κοινοτικών οργάνων: 

ψήφισμα σχετικά με τον έλεγχο της εκτέλεσης των πιστώσεων για την πολιτική πληροφόρησης 
των θεσμικών οργάνων της Κοινότητας (έγγρ. Α 2-296/88) 142 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 
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8. Επισιτιστική βοήθεια: 

α) ψήφισμα σχετικά με τη διαχείριση, στο πλαίσιο της επισιτιστικής βοήθειας, των αντιστοί­
χων κεφαλαίων (έγγρ. Α 2-213/88) 144 

β) ψήφισμα σχετικά με τους λόγους των καθυστερήσεων της εκτέλεσης της επισιτιστικής 
βοήθειας (έγγρ. Α 2-295/88) 146 

9. Εργασίες της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ - ΕΟΚ το 1988: 

ψήφισμα σχετικά με τα αποτελέσματα των εργασιών της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης 
ΑΚΕ-ΕΟΚ το 1988 στο Λομέ(Τογκό) και τη Μαδρίτη (έγγρ. Α 2-281/88) 147 

89/C 47/05 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Παρασκευής, 20 Ιανουαρίου 1989 
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πρόταση οδηγίας COM(88) 407 τελ. 185 
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Αριθ. C 47/1 

(Ανακοινώσεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΣΥΝΟΔΟΣ 1988/1989 

Συνεδριάσεις από 16 έως 20 Ιανουαρίου 1989 

Μέγαρο της Ευρώπης — Στρασβούργο 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ, 16 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 1989 

(89/C 47/01) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου PLUMB 

Προέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 5μ.μ.) 

1. Επανάληψη της συνόδου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την επανάληψη της συνόδου του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου η οποία είχε διακοπεί στις 16 
Δεκεμβρίου 1988. 

Ο κ. Πρόεδρος απευθύνει τις ευχές του επ' ευκαιρία του νέου 
έτους προς τα μέλη του Κοινοβουλίου και καλωσορίζει τον 
κ. Bangemann, πρώην μέλος του Κοινοβουλίου, που έγινε 
μέλος της Επιτροπής. 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. Hutton, που εκφράζει T W αποτροπιασμό του για 
την αεροπορική καταστροφή του Lockerbie στη Σκωτία, που 
προκλήθηκε από τρομοκρατική ενέργεια και εκφράζει τα 
συλλυπητήρια του στις οικογένειες των θυμάτων (ο κ. Πρόε­
δρος συμμερίζεται τα όσα είπε ο κ. Hutton και εκφράζει επί­
σης τα συλλυπητήρια ίου στις οικογένειες των θυμάτων της 
άλλης αεροπορικής καταστροφής που έλαβε χώρα την περα­

σμένη εβδομάδα στην Κεντρική Αγγλία) (το Κοινοβούλιο 
τηρεί ενός λεπτού σιγή στη μνήμη των θυμάτων των δύο 
αυτών καταστροφών)-

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό­
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται σε παράρτημα 
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— ο κ. Pannella, που αναφέρει ότι η Βουλή και η Γερουσία 
στην Ιταλία ψήφισαν νόμο που επιτρέπει σε όλους τους 
ευρωπαίους πολίτες της Κοινότητας να υποβάλουν υποψηφι­
ότητα στις προσεχείς ευρωπαϊκές εκλογές στην Ιταλία" υπεν­
θυμίζει επίσης ότι σήμερα συμπληρώνονται είκοσι χρόνια 
από την αυτοπυρπόληση του Jan Pallach στην Τσεχοσλοβα­
κία" 

— ο κ. Stewart, που, αφού αναφέρθηκε στις δύο αεροπορι­
κές καταστροφές, επανέρχεται στην αίτηση που είχε υποβά­
λει κατά τη διάρκεια των προηγούμενων περιόδων συνόδου 
(πιο πρόσφατα: μέρος Ι, σημείο 3 των ΣΠ στις 14. 11. 1988), 
σχετικά με τους πολίτες της εκλογικής του περιφέρειας που 
κρατούνται στην Ισπανία (ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι θα γνω­
στοποιήσει το θέμα στην Ισπανική Προεδρία του Συμβου­
λίου)" 

— ο κ. Paisley, σχετικά με τον αριθμό των ατόμων με ιθα­
γένεια της Βορείου Ιρλανδίας που βρήκαν το θάνατο στην 
τελευταία αεροπορική καταστροφή' 

nes ορίστηκε μέλος του Κοινοβουλίου στη θέση της κ. Scrive­
ner, που έγινε μέλος της Επιτροπής, και ότι οι αρμόδιες βρε­
τανικές αρχές του γνωστοποίησαν ότι ο κ. Edwuard Kellett-
Bowman ορίστηκε μέλος του Κοινοβουλίου στη θέση του κ. 
De Ferranti, αποβιώσαντος. 

Καλωσορίζει τους νέους αυτούς συναδέλφους και υπενθυμί­
ζει τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφος 3 του Κανονι­
σμού. 

4. 'Ελεγχος της εντολής 

Μετά από πρόταση της Επιτροπής Κανονισμού, Ελέγχου της 
Εντολής και Ασυλιών το Κοινοβούλιο επικυρώνει τις εντολές 
των κκ. Jakobsen και Kristoffersen. 

— ο κ. McCartin, ο οποίος, αφού εξέφρασε με τη σειρά του 
τη συμπάθεια του προς τις οικογένειες των θυμάτων, εκφρά­
ζει τη θλίψη του για το θάνατο νεαρού Βορειο-ιρλανδού 
σήμερα το πρωί σε βομβιστική ενέργεια της οργάνωσης IRA" 

— η κ. Veil, που διαμαρτύρεται για όλες τις παρεμβάσεις 
που έγιναν στην αρχή της περιόδου συνόδου, παρεμποδίζο­
ντας την εξέταση εκ μέρους του Σώματος της ημερήσιας διά­
ταξης" 

— ο κ. Cottrell, ο οποίος, αφού παρεμβαίνει σχετικά με τα 
όσα ελέχθησαν από τον κ. McCartin, ζητεί επίσης να λάβει 
θέση το Συμβούλιο σχετικά με το πρόβλημα που δημιουργεί­
ται με το εργοστάσιο παραγωγής φαρμάκων στη Λιβύη, το 
οποίο κατά τα φαινόμενα παράγει και χημικά όπλα" 

— ο κ. Taylor, που υποστηρίζει την παρέμβαση του κ. 
McCartin. 

2. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

5. Αίτηση άρσης της ασυλίας βουλευτή 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τις γερμανικές 
αρχές αίτηση για την άρση της ασυλίας του βουλευτή Harlin. 

Σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 του Κανονισμού, η 
αίτηση αυτή παραπέμπεται στην αρμόδια επιτροπή που είναι 
η Επιτροπή Κανονισμού. 

6. Σύνθεση των πολιτικών ομάδων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η κ. Diez de Rivera του γνω­
στοποίησε ότι προσχώρησε στην Σοσιαλιστική Ομάδα. 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι βουλευτές Muns και Gaso-
liba I Bflhm γνωστοποίησαν ότι ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ 
της τροπολογίας 31 στην ψηφοφορία για την έκθεση de 
Pasquale σχετικά με την περιφερειακή πολιτική (έγγρ. Α 
2-218/88) (μέρος Ι, σημείο 7 τωνΣΠ της 18. 11. 1988) και ότι 
ο κ. Oliva Garcia του γνωστοποίησε επίσης γραπτώς ότι 
ήθελε επίσης να ψηφίσει υπέρ της πρότασης ψηφίσματος που 
περιέχεται στην έκθεση Bardong σχετικά με την πολιτική 
στον τομέα της σιδηρουργίας (έγγρ. Α 2-309/88) (μέρος Ι, 
σημείο 21 τωνΣΠ της 15.12.1988). 

3. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος ενημερώνει το Κοινοβούλιο ότι οι αρμόδιες 
γαλλικές αρχές του γνωστοποίησαν ότι η κ. Monique Bade-

7. Αναφορές 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε τις ακόλουθες αναφο­
ρές: 

— του κ. Παναγιώτη Φουντή: Πρόσβαση στην ελληνική 
δημόσια διοίκηση (αριθ. 500/88)" 

— της κ. Κλεοπάτρας Κουτσογιάννη: Αποζημίωση για τον 
παγετό του Μαρτίου 1987 (αριθ. 501/88)" 

— του κ. Νικολάου Κοντοπόδη: Αποζημιώσεις για τον 
παγετό του Μαρτίου 1987 (αριθ. 502/88)" 

— του κ. Pantaleo Perrone: Νομοθεσία περί αναπήρων 
(αριθ. 503/88)" 

— του κ. Β. Altseh: Εκτελωνισμός εισαγόμενων υφασμά­
των στην Ελλάδα (αριθ. 504/88)" 

— της κ. Nieves Garcia-Baones de Castedo: Παραβίαση 
εργατικών δικαιωμάτων (αριθ. 505/88)" 

— της κ. Maria Margarida de Sousa Machado, εξ ονόματος 
του Συνδικάτου των Δημοσίων Υπαλλήλων του Βορρά: 
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Μισθολογικές διακρίσεις μεταξύ πορτογάλων δημοσίων 
υπαλλήλων που ασκούν τα ίδια καθήκοντα (αριθ. 506/88)· 

— του κ. Yosheba Miren Sainz de la Higuera y Gartzia: 
Γενική αμνηστία για όλους τους βάσκους φυλακισμένους και 
αυτοδιάθεση του λαού των Βάσκων (αριθ. 507/88)· 

— της κ. S.K. Howlett: Επαγγελματικές συντάξεις σε περί­
πτωση διαζυγίου στο Ηνωμένο Βασίλειο (αριθ. 508/88)* 

— της κ. Παναγιώτας Πλατανούδη: Θρησκευτική προκα­
τάληψη κατά των Μαρτύρων του Ιεχωβά στην Ελλάδα (αριθ. 
509/88)· 

— του κ. Jef Verrydt: Εναλλακτική θητεία για τους αντιρ­
ρησίες συνειδήσεως στην Ελλάδα (αριθ. 510/88)' 

— της Solidaritatskomitee Kurdistan (Επιτροπή Αλληλεγ­
γύης για το Κουρδιστάν): Χρήση χημικών όπλων στο Ιρα­
κινό Κουρδιστάν (αριθ. 511/88)* 

— της κ. Therese Stokes: Καταχώρηση τίτλου κυριότητας 
(αριθ. 512/88)· 

— του κ. Vittorio Zilli: Μη τήρηση δικαστικής απόφασης 
όσον αφορά τον υπολογισμό των συντάξεων στο κοινοτικό 
δίκαιο (αριθ. 513/88)· 

— του κ. Ηλία Ασωνίτη: Θρησκευτική ελευθερία στην 
Ελλάδα (αριθ. 514/88)· 

— των κκ. Καραπάνου Χαρίσιου και Γεωργίου Κωνσταντί­
νου: Θρησκευτικές διώξεις στην Ελλάδα (αριθ. 515/88)' 

— του κ. Florivaldo de Sousa Barros: Συνένωση οικογέ­
νειας στη Γαλλία (αριθ. 516/88)" 

— του κ. Francesko Tito: Απαλλαγή εκ των καθηκόντων 
του διδασκάλου (αριθ. 517/88)* 

— του κ. J.L. Douglas: Ευρωπαϊκό στεγαστικό επίδομα 
(αριθ. 518/88): 

— του κ. Θανάση Ρέππα: Ποινές φυλάκισης των αντιρρη­
σιών συνείδησης στην Ελλάδα (αριθ. 519/88)' 

— της κ. Catherine Bouveresse: Αναγνώριση του διπλώμα­
τος διδασκαλίας του σκι σε όλα τα κράτη μέλη (αριθ. 520/ 
88). 

Οι αναφορές αυτές εγγράφονται στο γενικό πρωτόκολλο που 
προβλέπεται από το άρθρο 128 παράγραφος 3 του Κανονι­
σμού και, σύμφωνα με την παράγραφο 4 του ιδίου άρθρου, 
παραπέμφθηκαν προς εξέταση στην Επιτροπή Αναφορών. 

8. Δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο (άρθρο 65 
του Κανονισμού) 

Οι γραπτές δηλώσεις αριθ. 15/88, 16/88 και 17/88, επειδή 
δεν συγκέντρωσαν τον απαιτούμενο αριθμό υπογραφών, και 
δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 65 παράγραφος 5 του 
Κανονισμού, καθίστανται άκυρες. 

9. Μεταφορές πιστώσεων 

Η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού: 

— ενέκρινε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 15/ 
88/Α (Γ 2-245/88)· 

— απέρριψε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 15/ 
88/Β (Γ 2-245/88)· 

— ενέκρινε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 
18/88 (Γ 2-196/88)· 

— αποφάνθηκε υπέρ της πρότασης μεταφοράς πιστώσεων 
αριθ. 20/88 (Γ 2-226/88)' 

— αποφάνθηκε υπέρ της πρότασης μεταφοράς πιστώσεων 
αριθ. 22/88 (Γ 2-234/88)' 

— ενέκρινε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 
23/88 (Γ 2-246/88), 

εκφράζοντας ωστόσο επιφυλάξεις για τη διαδικασία που 
εφαρμόσθηκε εν προκειμένω. 

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών και η Επιτροπή Ελέγχου του 
Προϋπολογισμού ενέκριναν, η κάθε μία για το τμήμα που 
εμπίπτει στις αρμοδιότητες της, την πρόταση μεταφοράς 
πιστώσεων αριθ. 21/88/Α (Γ 2-229/88). 

Αποφάνθηκαν, η κάθε μία για το τμήμα που εμπίπτει στις 
αρμοδιότητες της, υπέρ της πρότασης μεταφοράς πιστώσεων 
αριθ. 21/88/Β (Γ 2-229/88). 

10. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) από το Συμβούλιο, αιτήσεις γνωμοδότησης επί των προ­
τάσεων της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το 
Συμβούλιο, σχετικά με: 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με πρόταση οδηγίας που τροπο-

Σημασία των χρησιμοποιούμενων συντμήσεων 
ΠΟΛΙ: Πολιτική Επιτροπή 
ΓΕΩΡΓ: Επιτροπή Γεωργίας 
ΠΡΟΫΠ: Επιτροπή Προϋπολογισμών 
ΟΙΚΟΝ: Οικονομική Επιτροπή 
ΕΝΕΡ: Επιτροπή Ενέργειας 
ΕΕΟΣ: Επιτροπή Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων 
ΠΕΡΙΦ: Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας 
ΜΕΤΑΦ: Επιτροπή Μεταφορών 
NO Μ: Νομική Επιτροπή 
ΚΟΙΝ: Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων 
ΠΕΡΙΒ: Επιτροπή Περιβάλλοντος 
Ν EOT: Επιτροπή Νεότητας 
ΑΝ ΑΠ: Επιτροπή Ανάπτυξης 
ΕΛΕΓΧ: Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού 
ΘΕΣΜ: Επιτροπή Θεσμικών Θεμάτων 
ΓΎΝ: Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας 
ΑΝ ΑΦ: Επιτροπή Αναφορών 
ΚΑΝ: Επιτροπή Κανονισμού 
ΠΡΑΞΗ: Προσωρινή Επιτροπή Ενιαία Πράξη 
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ποιεί την οδηγία 86/278/ΕΟΚ για την προστασία του περι­
βάλλοντος και ιδίως του εδάφους κατά τη χρησιμοποίηση 
της ιλύος καθαρισμού λυμάτων στη γεωργία όσον αφορά το 
χρώμιο (έγγρ. Γ 2-0242/88) — COM/88/624) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙ Β (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ (γνωμοδότηση) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με πρόταση οδηγίας που τροπο­
ποιεί την οδηγία 77/536/ΕΟΚ περί προσέγγισης των νομοθε­
σιών των κρατών μελών που αφορούν τις διατάξεις προστα­
σίας σε περίπτωση ανατροπής των γεωργικών ή δασικών 
ελκυστήρων με τροχούς (έγγρ. Γ 2-0244/88 — COM/88/630 
— SYN167) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΜΕΤΑΦ, ΠΕΡΙΒ, ΓΕΩΡΓ (γνωμοδότηση) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3/84 για τη θέσπιση καθεστώτος 
ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας εμπορευμάτων που αποστέλλο­
νται από ένα κράτος μέλος με σκοπό την προσωρινή χρησι­
μοποίηση τους σε ένα ή περισσότερα άλλα κράτη μέλη (έγγρ. 
Γ 2-0253/88 — COM/88/526 — SYN 166) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που τροποποιεί την 
οδηγία 87/402/ΕΟΚ για τα συστήματα προστασίας σε περί­
πτωση ανατροπής, τα οποία συναρμόζονται στο εμπρόσθιο 
μέρος των τροχοφόρων γεωργικών και δασικών ελκυστήρων 
με μικρό μετατρόχιο (έγγρ. Γ 2-0254/88 — COM/88/629 — 
SYN 164) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΜΕΤΑΦ, ΠΕΡΙΒ, ΓΕΩΡΓ (γνωμοδότηση) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση που εγκρίνει δύο 
ειδικά προγράμματα έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης 
στον τομέα του περιβάλλοντος: STEP: Επιστήμη και Τεχνο­
λογία για την Προστασία του Περιβάλλοντος' EPOCH: 
Ευρωπαϊκό Πρόγραμμα στον τομέα της Κλιματολογίας και 
των Φυσικών Κινδύνων (1989-1992) (έγγρ. Γ 2-0257/88 — 
COM/88/632 — SYN 168) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΕΝΕΡ (ουσία) 
ΠΕΡΙΒ, ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό που προβλέπει την 
προσαρμογή της τιμής που εφαρμόζεται για τους επιτραπέζι­
ους οίνους που διατίθενται για την υποχρεωτική απόσταξη 
στην Ισπανία (έγγρ. Γ 2-0258/88 — COM/88/633) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση που αφορά την 
τηλεόραση υψηλού προσδιορισμού εικόνας (έγγρ. Γ 2-
0260/88 —COM/88/659) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΝΕΟΤ, ΕΝΕΡ (γνωμοδότηση) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με τη σύναψη Συμφωνίας για το 
Εμπόριο, όσον αφορά τα βιομηχανικά προϊόντα, μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Σοσιαλιστικής 
Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας (έγγρ. Γ 2-0261/88 — 
COM/88/673) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΕΕΟΣ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που τροποποιεί την 
οδηγία 86/298/ΕΟΚ σχετικά με τις διαΐάξεις προστασίας 
που είναι προσαρμοσμένες στο πίσω μέρος, σε περίπτωση 
ανατροπής των τροχοφόρων γεωργικών και δασικών ελκυ­
στήρων με μικρό μετατρόχιο (έγγρ. Γ 2-0255/88 — COM/ 
88/626 —SYN 163) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΟΙΚΟΝ (ουσία) 
ΜΕΤΑΦ, ΠΕΡΙΒ, ΓΕΩΡΓ (γνωμοδότηση) 

— προτάσεις της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με: Ι. κοινή απόφαση του Συμ­
βουλίου και της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για 
τη θέσπιση ενός προγράμματος ειδικών επιλογών όσον 
αφορά τον νησιωτικό χαρακτήρα των γαλλικών υπερπό­
ντιων εδαφών (Poseidom)' II. απόφαση του Συμβουλίου σχε­
τικά με το καθεστώς ειδικού φόρου στα γαλλικά υπερπόντια 
εδάφη (έγγρ. Γ 2-0262/88 — COM/88/730) 

παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙΦ (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ (γνωμοδότηση) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/78 σχετικά με την κοινή 
οργάνωση των αγορών στον τομέα των σιτηρών (έγγρ. Γ 
2-0256/88 —COM/88/614) 

— πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
προς το Συμβούλιο σχετικά με τροποποίηση της οδηγίας 69/ 
169/ΕΟΚ όσον αφορά την παρέκκλιση που χορηγήθηκε στο 
Βασίλειο της Δανίας σχετικά με το καθεστώς των ειδικών 
φόρων κατανάλωσης που εισπράττονται κατά την εισαγωγή, 
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στο πλαίσιο της ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας (έγγρ. Γ 2-
0277/88 —COM/88/731) 

παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία)· 

β) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές, τις ακόλουθες εκθέ­
σεις: 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερι­
κών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τις σχέσεις μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Οργανισμού Οικονομι­
κής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (ΟΟΣΑ). Εισηγητής: ο κ. 
Γεώργιος Σαρειδάκις (έγγρ. Α 2-0313/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομι­
κής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με 
την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς: Θέσπιση ενός 
μηχανισμού συμψηφισμού του ΦΠΑ για τις ενδοκοινοτικές 
πωλήσεις. Εισηγητής: ο κ. Karel L.G.E. de Gucht (έγγρ. A 2-
0314/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομι­
κής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με 
την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς: Προσέγγιση των 
συντελεστών των εμμέσων φόρων και εναρμόνιση της διάρ­
θρωσης τους — Γενική Ανακοίνωση της Επιτροπής. Εισηγη­
τής: ο κ. George Benjamin Patterson (έγγρ. A 2-0315/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Πολιτικής Επιτροπής 
για την έδρα των Οργάνων και τον κύριο τόπο εργασίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Εισηγητής: Ο κ. Derek Prag 
(έγγρ. A 2-0316/88) 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλ­
λοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλω­
τών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων για κανονισμό του Συμβουλίου [COM(88) 47 
τελικό — έγγρ. Γ 2-2/88] για τον καθορισμό των υγειονομι­
κών προϋποθέσεων που αφορούν τους νηματώδεις και απαι­
τούνται για τη διάθεση στην αγορά ιχθύων και προϊόντων 
ιχθύων. Εισηγήτρια: η κ. Beate Weber, Πρόεδρος (έγγρ. Α 2-
0317/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερι­
κών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τις οικονομικές και 
εμπορικές σχέσεις μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
της Λεκάνης του Ειρηνικού. Εισηγητής: ο κ. James Moorh-
ouse (έγγρ. A 2-0318/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωργίας, 
Αλιείας και Τροφίμων σχετικά με τον απολογισμό και τις 
προοπτικές της Γαλάζιας Ευρώπης. Εισηγήτρια: η. κ. Nicole 
Pery (έγγρ. Α 2-0319/88) 

— *έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονο­
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(87) 
322 — Γ 2-143/87] για πρόταση οδηγίας με την οποία 
συμπληρώνεται το κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης 
αξίας και τροποποιείται η οδηγία 77/388/ΕΟΚ — κατάρ­
γηση των φορολογικών συνόρων. Εισηγητής: ο κ. Karel 
L.G.E. de Gucht (έγγρ. A 2-0320/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερι­
κών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τις οικονομικές και 
εμπορικές σχέσεις μεταξύ της ΕΟΚ και των χωρών της 
Μεσογείου μετά τη διεύρυνση της Κοινότητας. Εισηγητής: ο 
κ. CaYlo Alberto Galluzzi (έγγρ. A 2-0325/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Νομικών 
Θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών σχετικά με τα 
ηθικά και νομικά προβλήματα των γενετικών χειρισμών. 
Εισηγητής: ο κ. Willi Rothley (έγγρ. Α 2-0327/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερι­
κών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τις οικονομικές και 
εμπορικές σχέσεις μεταξύ της ΕΟΚ και των Ηνωμένων Πολι­
τειών του Μεξικού. Εισηγητής: ο κ. Josep Enrique Pons Grau 
(έγγρ. A 2-0328/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Πολιτικής Επιτροπής 
σχετικά με τα δικαιώματα του ανθρώπου παγκοσμίως και 
την κοινοτική πολιτική επί των δικαιωμάτων του ανθρώπου 
για το έτος 1987-1988. Εισηγητής: ο κ. Karel de Gucht 
(έγγρ. A 2-0329/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο­
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
σχετικά με την προστασία των κητών στην Κοινότητα. Ειση­
γητής: ο κ. Hemmo Muntingh (έγγρ. Α 2-0330/88) 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο­
ρών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού­
λιο [COM(88) 339 — Γ 2-106/88] για οδηγία σχετικά με την 
επαγγελματική εκπαίδευση των οδηγών οχημάτων, τα οποία 
χρησιμοποιούνται για την οδική μεταφορά επικίνδυνων 
εμπορευμάτων. Εισηγητής: ο κ. Ben Visser (έγγρ. Α 2-0331/ 
88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Θεσμικών 
Θεμάτων σχετικά με τη στρατηγική του Ευρωπαϊκού Κοινο­
βουλίου ενόψει της δημιουργίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Εισηγητής: ο κ. Fernand Herman (έγγρ. Α 2-0332/88) 

— ** Ι έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περι­
βάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Κατανα­
λωτών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμ­
βούλιο [COM(88) 322 — Γ 2-99/88] για οδηγία που τροπο­
ποιεί για πέμπτη φορά την οδηγία 74/329/ΕΟΚ για την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τους γαλακτωματοποιητές, σταθεροποιητές, τα πυκνωτικά 
και πηκτικά μέσα που επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν στα 
τρόφιμα. Εισηγήτρια: η κ. Vera Squarcialupi (έγγρ. Α 2-
0333/88 — SYN 138) 

— ** Ι έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περι­
βάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Κατανα­
λωτών για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
(COM(88) 324 — Γ 2-100/88] που αφορά οδηγία για την 
πέμπτη τροποποίηση της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ σχετικά με 
την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών που 
αναφέρονται στα καλλυντικά προϊόντα. Εισηγητής: ο κ. Vir-
gillio Pereira (έγγρ. A 2-0334/88 — SYN 139) 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλ­
λοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλω­
τών για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο 
(COM(88) 295 — Γ 2-114/88] που αφορά κανονισμό σχετικά 
με τις ειδικές συνθήκες εξαγωγής επισιτιστικών προϊόντων 
και ζωοτροφών ύστερα από πυρηνικά ατύχημα ή οποιαδή­
ποτε άλλη κατάσταση ανάγκης που προκύπτει από την εκπο­
μπή ακτινοβολίας. Εισηγήτρια: η κ. Undine-Uta Bloch von 
Blottnitz (έγγρ. A 2-335/88) 
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— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο­
ρών σχετικά με τα κοινοτικά μέτρα που αποσκοπούν στο να 
παρεμποδίσουν ώστε η εφαρμογή της Σύμβασης Marpol να 
μη γίνει αφορμή νόθευσης του ανταγωνισμού επί ζημία των 
λιμένων και των ναυτιλιακών εταιριών της Κοινότητας. 
Εισηγητής: ο κ. Manfred Α. Ebel (έγγρ. Α 2-336/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο­
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
σχετικά με την προστασία της καφέ αρκούδας στην Ευρω­
παϊκή Κοινότητα. Εισηγήτρια: η κ. Marcelle Lentz-Cornette 
(έγγρ. Α 2-339/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Κανονι­
σμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών σχετικά με την 
αίτηση για άρση της βουλευτικής ασυλίας του κ. Nino 
Pisoni. Εισηγητής: ο κ. Georges Donnez (έγγρ. Α 2-0340/88) 

— ** Ι έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ­
γειας, Ερευνών και Τεχνολογίας σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(88) 410 τελ./2 — Γ 2-
117/88] για απόφαση του Συμβουλίου που αφορά την 
έγκριση πολυετούς προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης 
των έμπειρων στατιστικών συστημάτων (DOSES). Εισηγη­
τής: ο κ. Claude J. — M.J. Desama (έγγρ. A2-0342/88 — 
SYN 149) 

— ** Ι έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ­
γειας, Ερευνών και Τεχνολογίας σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(88) 351 — Γ 2-107/88] 
για απόφαση σχετικά με τη θέσπιση πολυετούς προγράμμα­
τος έρευνας και ανάπτυξης (1989-1993) στον τομέα των επι­
στημών και των τεχνολογιών της διατροφής — FLAIR. 
Εισηγητής: ο κ. Mauro Chiabrando (έγγρ. Α 2-343/88 — SYN 
140) 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο­
ρών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού­
λιο (COM(88) 287 — Γ 2-84/88] για οδηγία που τροποποιεί 
την οδηγία 85/3/ΕΟΚ σχετικά με το βάρος, τις διαστάσεις 
και ορισμένα άλλα τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδι­
κών οχημάτων. Εισηγητής: ο κ. William Newton Dunn (έγγρ. 
A 2-0345/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Κοινωνι­
κών Υποθέσεων και Απασχόλησης σχετικά με την εποχιακή 
εργασία. Εισηγήτρια: η κ. Colette Gadioux (έγγρ. Α 2-0346/ 
88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομι­
κής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής σχετικά με 
την κινηματογραφική και τηλεοπτική βιομηχανία στην 
Ευρώπη. Εισηγητής: ο κ. Gijs Μ. de Vries (έγγρ. Α 2-0347/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Θεσμικών 
Θεμάτων σχετικά με τις σχέσεις μεταξύ των εθνικών κοινο­
βουλίων και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Εισηγητής: ο κ. 
Hans-Joachim Seeler (έγγρ. Α 2-0348/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερι­
κών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τη διακίνηση ναρκω­
τικών. Εισηγητής: ο κ. Alberto Tridente (έγγρ. Α 2-0349/88) 

ιωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 2. 89 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Εξωτερι­
κών Οικονομικών Σχέσεων σχετικά με τις οικονομικές και 
εμπορικές σχέσεις μεταξύ της Κοινότητας και της Τουρκίας. 
Εισηγητής: ο κ. Carlos Pimenta (έγγρ. Α 2-0350/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Θεσμικών 
Θεμάτων σχετικά με τη διαδικασία συνεννόησης. Εισηγη­
τής: ο κ. Derek Prag (έγγρ. Α 2-0351/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλο­
ντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
σχετικά με τον περιορισμό της χρησιμοποίησης ζώων για 
πειραματικούς σκοπούς. Εισηγήτρια: η κ. Carole Tongue 
(έγγρ. Α 2-0352/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ανάπτυξης 
και Συνεργασίας σχετικά με την ελευθερία κυκλοφορίας στη 
ζώνη των χωρών της «Γραμμής του Μετώπου». Εισηγητής: ο 
κ. Antoni Gutierrez Diaz (έγγρ. A 2-0353/88) 

— * έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφο­
ρών σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού­
λιο [COM(88) 544 — Γ 2-210/88] για οδηγία που αφορά την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών όσον αφορά 
την υποχρεωτική χρησιμοποίηση της ζώνης ασφαλείας στα 
οχήματα που έχουν βάρος μικρότερο από 3,5 τόνους. Εισηγη­
τής: ο κ. Antonino Buttafuoco (έγγρ. Α 2-0354/88) 

— έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ανάπτυξης 
και Συνεργασίας σχετικά με την εκτίμηση των προγραμμά­
των και των σχεδίων ανάπτυξης και την εφαρμογή των απο­
τελεσμάτων τους (feed-back). Εισηγητής: ο κ. Jef L. Ε. 
Ulburghs (έγγρ. Α 2-0355/88)· 

γ) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές, τις ακόλουθες 
συστάσεις για τη δεύτερη ανάγνωση: 

— ** II (Διαδικασία συνεργασίας) ΔΕΥΤΕΡΗ ΑΝΑ­
ΓΝΩΣΗ της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και 
Προστασίας των Καταναλωτών σχετικά με την κοινή θέση 
του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής για την 
έγκριση οδηγίας για την τροποποίηση της οδηγίας 78/1015/ 
ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών 
των αναφερομένων στο αποδεκτό ηχητικό επίπεδο και στη 
διάταξη εξατμίσεως των μοτοσυκλετών. Εισηγητής: ο κ. 
Siegbert Alber (έγγρ. Α 2-0337/88 — SYN 118) 

— ** II (Διαδικασία συνεργασίας) ΔΕΥΤΕΡΗ ΑΝΑ­
ΓΝΩΣΗ Σύσταση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματι­
κής και Βιομηχανικής Πολιτικής για την κοινή θέση του 
Συμβουλίου επί της προτάσεως οδηγίας που συμπληρώνει και 
τροποποιεί την οδηγία 76/116/ΕΟΚ όσον αφορά το ασβέ­
στιο, το μαγνήσιο, το νάτριο και το θείο που περιέχονται 
στα λιπάσματα (έγγρ. Γ 2-195/88). Εισηγητής: ο κ. Thomas 
Raftery (έγγρ. Α 2-0338/88 — SYN 111) 

— ** II (Διαδικασία συνεργασίας) ΔΕΥΤΕΡΗ ΑΝΑ­
ΓΝΩΣΗ Σύσταση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και 
Τεχνολογίας σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου ενό­
ψει της έγκρισης απόφασης για το Ευρωπαϊκό Πρόγραμμα 
τόνωσης των Οικονομικών Επιστημών (SPES) (1989-1992) 
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(έγγρ. Γ 2-238/88). Εισηγήτρια: η κ. Οα&ποίε Ρειίδ (έγγρ. 
Α 2-0341/88) 

— ** II (Διαδικασία συνεργασίας) ΔΕΥΤΕΡΗ ΑΝΑ­
ΓΝΩΣΗ Σύσταση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και 
Τεχνολογίας σχετικά για τη θέσπιση ενός πρώτου πολυετούς 
προγράμματος (1988-1993) αγροβιομηχανικής έρευνας και 
τεχνολογικής αναπτύξεως με βιοτεχνολογικές μεθόδους 
(ΕΟί-ΑΙΚ.) (ΕϋΓοροβη ^1ΐ300Γ2πνε Μηίοζε οΓ ΑετΐοιιΚιίΓε 
3πά ΙηαιίδίΓν (ΗΓΟΙΙΒΗ Κ€863ΓΟΗ). Εισηγητής: ο κ. ΜΗΙΙΓΟ ΟΗΐπ-

ΟΓ&πάο (έγγρ. Α 2-0344/88 — δΥΝ 113)" 

δ) τις ακόλουθες προφορικές ερωτήσεις: 

— προφορική ερώτηση (0-130/88) με συζήτηση των βου­
λευτών Οίάό, Μ311ΪΠ3, ΒοηΐνεΓ, Ββεεί ΒΟΖΖΟ, ΑπίΒοα, 
ΑηάεππΒ, ΡεΙϊΙοη, Ον&π&ά και Ζ3β3ΓΪ προς την Επιτροπή 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων: Αγώνας κατά των ναρκωτι­
κών (έγγρ. Β 2-1195/88) 

— προφορική ερώτηση (0-143/88) με συζήτηση των βου­
λευτών ^ε^νε^^ ^ ά ο η α , Σταύρου, Μ3ΓΟΚ, Ν3ν3ΓΓ0 νεΐ3δθο, 
ν3ζςυβζ Ρουζ, ^ ά ε « : η Ρ13Π35 και Εδευάεπ) Εορεζ προς την 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων: Αμφισβήτηση από 
το Μαρόκο της αλιευτικής συμφωνίας με την ΕΟΚ (έγγρ. 
Β 2-1196/88) 

— προφορική ερώτηση (0-149/88) με συζήτηση των βου­
λευτών Ρ3ηηε1ΐ3, Νε@η, ΟοοίοπιεδδεΓε, Τοηβυε, Οοάαάί Ρΐ3-
η3δ, υΐουΓ^Ηδ και Εδουάεπο ίορεζ προς την Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων: Η καταπολέμηση των ναρκωτι­
κών (έγγρ. Β 2-1197/88) 

— προφορική ερώτηση (0-150/88) με συζήτηση των βου­
λευτών Γιαννακού- Κουτσίκου, ^3δδ3ηπ1^2η^£ο ΟειτεΜι, 
ΒΓΟΙΟ και ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, προς την 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων: Δράσεις της Ευρω­
παϊκής Κοινότητας για την καταπολέμηση των ναρκωτικών 
(έγγρ. Β 2-1198/88)· 

ε) από τους ακόλουθους βουλευτές, σύμφωνα με το άρθρο 
60 του Κανονισμού, προφορικές ερωτήσεις για την ώρα των 
ερωτήσεων της 17ης και 18ης Ιανουαρίου 1989 (έγγρ. Β 2-
1208/88): 

ϋιΐΓν, Ρΐΐζδΐιτιοηδ, ΥβΙνεΓάε Ιορεζ, δεϋβΓΠ3η, ΜοΜβΗοη, 
ΡεΓεζ Κογο, ¥οτά, Κο§3ΐΐ3, ΗυΙΙοη, ΡεβΓοε, Δημόπουλο, 
^^1νο Οηεε3, θ3Γ3Ϊκοεΐχε3, Ε\νΐη§, Δεσύλλα, Αλαβάνο, Μ3Γ-
ιίπ, Ατοε1θ3 Μυπι, ^ η ά 3 η Κοάβηο, ΗυΙΙοη, Τζούνη, €3θε-
ζοπ ΑΙοηδο, νβΙνβΜε ίορεζ, ΝεΜοπ Ουππ, ΡΟΓ(1, δείνβ, 
ΜοΜβΗοη, Παπουτσή, Εφραιμίδη, Αλαβάνο, Δεσύλλα, ΑτΙ)ε-
1θ3 ΜυΓυ, ]ερδεη, ΗυΙΙοη, Ρτίεε, Γεροντόπουλο, διενναιΐ, Ηΐη-
ά1εγ, ^ 3 . ]30Κδοη, Χριστοδούλου, Εοπΐ3δ, \&η ΗειηεΙάοηοκ, 
ΟΗ. ]3θΚδοη, Μοπ-ϊδ, ΒΙοοΗ νοη ΒΙοΙΙηίΙζ, θ3Γ3ΐκοεΐχβ3, €ϊη-
ΟΪ3ΓΪ Κοάβηο, ΡΓ3§, Εεηΐ3δ5, Α1ν3Γεζ άε Ρβζ, Μβηετ, 0Γ3ζΐ3ηί, 
ΡίΙδΐιηοηδ, 0'Μ3ΐ1εγ, ΕΙΗοΙΙ, ΕννΐηΕ., Υβίνετάε Εορεζ, Μ3ΐίίη3, 
άε 13 ΜδΙέηε, ΤυΓηεΓ, 0&δδίο!γ, δεϋζηιβη, Κοεβίΐβ, ^31νο 
Οηε§3, Ηυ§οΙ, νβη άεΓ \Υ33ΐ, ΒΪΓά, ΡοΓά, ΜοΜβΗοη, Οοι, 
Ο3Γ0Ϊ3 ΑτΪ35, δε!ν3, ΙβΙοΓ, Μβηΐη, Ρίδοηΐ, άε Ρ3δςυ3ΐε, 

Νε\νίοη Ουηη, ΑηάΓεννδ, Εφραιμίδη, Δεσύλλα, ΕΙΟΓΟ» Υίΐ3-
ρίβηβ, Κΐ1ΗΙε3, Σαρειδάκι, &3\ν1εγ, υΐου^πδ, Ρε3Γοε, Μίζ-
Ζ3υ, ΒβΚεΓδογ, δίΓ ]3ΐπεδ δοοη-Ηορκίπδ, ΟεΓνεΓ& θ3Γάοη3, 
Αλαβάνο, Β3ηοΙΙΐ, ν3η άεη ΗευνεΙ, Ατοε1θ3 ΜυΓυ, ΙνεΓδεη, 
ΒΓΕυη-ΜοδεΓ" 

στ) τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος που κατατέθηκαν 
σύμφωνα με το άρθρο 63 του Κανονισμού: 

— των βουλευτών ΥΒηηεοκ, ΤιίΓηεΓ, ΜοΜΐΙΙβη-δοοα, 
ΕδοιιάεΓ ΟοΛ, ΝοιτηβηΙοη, ΟΒΓΠΕΒ ΡοΙΙεάο, δηεΓίοοΚ, Κΐΐογ 
και Ορρεηηεΐπι για την κατάσταση στο Αφγανιστάν (έγγρ. 
Β 2-1055/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΑ Ι (ουσία) 

— της κ. Ουφ σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα στη 
Νότια Κορέα (έγγρ. Β 2-1056/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— της κ. Βοπΐνετ σχετικά με την εποπτεία του ΟΗΕ κατά 
τη διενέργεια δημοψηφίσματος στο Μαρόκο και την Αρα­
βική Δημοκρατία της Δυτικής Σαχάρας (κΑδΟ) για τον πλη­
θυσμό της πρώην Ισπανικής Σαχάρας (έγγρ. Β 2-1057/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΑΝΑΠ (γνωμοδότηση) 

— της κ. ΒοηΐνεΓ σχετικά με την εκλογή ενός Νοτιοαφρι­
κανικού Κοινοβουλίου διά καθολικής ψηφοφορίας (έγγρ. 
Β 2-1058/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— των βουλευτών Οβάΐοιιχ και ΟηίδοΙ σχετικά με τα σύγ­
χρονα τεχνικά μέσα μεταφοράς και επικοινωνίας, την απο­
κέντρωση και τον πολυκεντρισμό (έγγρ. Β 2-1059/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΜΕΤΑΦ (ουσία) 

— των βουλευτών Ο3δο1ίθ3 ΐ Βδηιτι, Μυηδ ΑΙ&ιπχεοη, 
ΚοηιεΓ3 ΐ Α103Ζ3Γ, ΟοαεΓοη Ρΐ3Π3δ και Οοηηεζ σχετικά με τη 
διαπλάτυνση των σιδηροδρομικών γραμμών στην Ισπανία 
και Πορτογαλία κατά τα ευρωπαϊκά πρότυπα (έγγρ. Β 2-
1060/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΜΕΤΑΦ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Κιι^ρετδ και νβηα'εηιευΙεβΓουοκε για την 
έγκριση του προαιρετικού πρωτοκόλλου το οποίο περιλαμ­
βάνεται στο Διεθνές Σύμφωνο περί ατομικών και πολιτικών 
δικαιωμάτων που εγκρίθηκε στο πλαίσιο των Ηνωμένων 
Εθνών (έγγρ. Β 2-1061/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΝΟΜ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Κυ^ρεΓδ και νβηάεηιειιΙεοΓοιιοκε σχε­
τικά με την κύρωση της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την απα­
γόρευση των βασανιστηρίων και κάθε είδους απάνθρωπης ή 
ταπεινωτικής ποινής και μεταχείρισης (έγγρ. Β 2-1062/88) 
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που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΝΟΜ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Kuijpers και Vandemeulebroucke για την 
έγκριση της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών περί απαγορεύ­
σεως των βασανιστηρίων και άλλων σκληρών, απάνθρωπων 
και εξευτελιστικών ποινών (έγγρ. Β 2-1063/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΝΟΜ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Kuijpers και Vandemeulebroucke σχε­
τικά με την έγκριση του Έκτου Πρωτοκόλλου της Ευρωπαϊ­
κής Σύμβασης για την Προστασία των Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου, σχετικά με την κατάργηση της θανατικής ποινής 
(έγγρ. Β 2-1064/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΝΟΜ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Garaikoetxea σχετικά με τα μεθοριακά προγράμ­
ματα χωροταξίας στην οροσειρά των Πυρηναίων (έγγρ. Β 2-
1065/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙΦ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Howell, Seligman, Scott-Hopkins, 
Catherwood, Garriga Polledo, Habsburg, Poulsen, Hutton, 
Deveze, Prout, Battersby και Sherlock σχετικά με τη διοργά­
νωση εορταστικών εκδηλώσεων την παραμονή της Πρωτο­
χρονιάς του 1992 με την ευκαιρία της δημιουργίας της ενι­
αίας ευρωπαϊκής αγοράς (έγγρ. Β 2-1066/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία) 

— του κ. Staes σχετικά με τη χρήση πυρηνικής ενέργειας 
για τους τεχνητούς δορυφόρους (έγγρ. Β 2-1067/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΕΝΕΡ (ουσία) 

— των βουλευτών Costanzo, Chiabrando, Gaibisso, Giu-
mmarra, F. Pisoni και Ν. Pisoni σχετικά με τα μεταναστευ­
τικά εμβάσματα και τη χρησιμοποίηση της ECU (έγγρ. Β 
2-1068/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΚΟΙΝ (ουσία) 

— του κ. Schmid σχετικά με την εξασφάλιση του εφοδια­
σμού της Κοινότητας με πόσιμο νερό (έγγρ. Β 2-1069/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΕΡΙ Β (ουσία) 

— του κ. Garaikoetxea Urriza για τη διασυνοριακή αγορά 
εργασίας (έγγρ. Β 2-1070/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΚΟΙΝ (ουσία) 
ΠΕΡΙΦ, ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Pearce σχετικά με την ψήφο εμπιστοσύνης στη 
νεοσυσταθείσα Επιτροπή (έγγρ. Β 2-1071/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 
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— των βουλευτών Compasso, de Gucht, Gadioux, Gaibisso, 
Louwes, Starita, Maher, Amaral, Mattina, Larive, Antoniozzi, 
Andre, Condesso, Fourcans, Gawronski, Moroni, Andenna, 
Ligios, di Bartolomei, Valenzi, Pereira, Gasoliba i Bohm, Pan-
nella, Amadei, Segre, Αυγερινού, Donnez, Nielsen, Arbeloa 
Muru, Cassanmagnago Cerretti, Costanzo, Guarraci, Trivelli, 
Vitale, Graziani, Alvarez de Eulate Pefiaranda, Hutton, Pime-
nta, de Pasquale, Chinaud και Papapietro σχετικά με τη συμ­
μετοχή των κοινοτικών χρηματοδοτικών μέσων στο σχέδιο 
αναστήλωσης και αποκατάστασης της ιστορικής γέφυρας 
του ποταμού Garigliano (έγγρ. Β 2-1072/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ, ΠΕΡΙΦ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Morris, Newens και Castle σχετικά με 
την παροχή οικονομικών ενισχύσεων σε αγρότες που στρέ­
φονται στην οργανική γεωργία εγκαταλείποντας την παρα­
γωγή με χημικά μέσα (έγγρ. Β 2-1073/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ, ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Staes για τη χρήση της ΤΒΤ (έγγρ. Β 2-1074/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: Π ΕΡΙΒ (ουσία) 

— της κ. Lehideux εξ ονόματος της Ομάδας των Κομμάτων 
της Ευρωπαϊκής Δεξιάς για τη διάθεση στην αγορά του 
αμβλωτικού χαπιού RU 486 (έγγρ. Β 2-1075/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΓΎΝ (ουσία) 

— του κ. Raftery για το πρόγραμμα ERASMUS — άδικη 
κατανομή σπουδαστικών επιδομάτων όσον αφορά την 
Ιρλανδία (έγγρ. Β 2-1076/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία) 

— του κ. Arbeloa Muru σχετικά με την κτήση ιθαγένειας 
των προσφύγων στην Ευρώπη (έγγρ. Β 2-1077/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΝΟΜ (ουσία) 

— του κ. Alvarez de Paz σχετικά με την αύξηση των πρά­
ξεων βίας κατά των ηλικιωμένων (έγγρ. Β 2-1078/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΚΟΙΝ (ουσία) 
ΝΕΟΤ, ΓΎΝ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Roelants du Vivier για την οδική ασφάλεια (έγγρ. 
Β 2-1080/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΜΕΤΑΦ (ουσία) 

— του κ. O'Malley σχετικά με τα προγράμματα ανταλλα­
γών για τους άνεργους (έγγρ. Β 2-1081/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΚΟΙΝ (ουσία) 
ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση) 
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— του κ. O'Malley σχετικά με τη βελτίωση των μεταφορι­
κών συνδέσεων μεταξύ της Ιρλανδίας και της υπόλοιπης Κοι­
νότητας (έγγρ. Β 2-1082/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΜΕΤΑΦ (ουσία) 

— του κ. Garaikoetxea Urriza για τη διάδοση των τοπικών 
αθλημάτων (έγγρ. Β 2-1083/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία)' 

ζ) από το Συμβούλιο: 

γνωμοδότηση σχετικά με την πρόταση μεταφοράς πιστώ­
σεων αριθ. 18/88 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο στο εσωτερικό 
του τμήματος III — Επιτροπή — του γενικού προϋπολογι­
σμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 
1988 (έγγρ. Γ 2-196/88) (έγγρ. Γ 2-0243/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΕΛΕΓΧ (ουσία) 

— γνωμοδότηση σχετικά με την πρόταση μεταφοράς 
πιστώσεων αριθ. 15/Α/88 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο στο -
εσωτερικό του τμήματος III — Επιτροπή — του γενικού 
προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικο­
νομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-190/88) (έγγρ. Γ 2-0245/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΕΛΕΓΧ (ουσία) 

— γνωμοδότηση σχετικά με την πρόταση μεταφοράς 
πιστώσεων αριθ. 19/88 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο στο εσω­
τερικό του τμήματος III — Επιτροπή — του γενικού προϋπο­
λογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό 
έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-225/88) (έγγρ. Γ 2-0249/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΡΟΫΠ (ουσία) 

— γνωμοδότηση σχετικά με την πρόταση μεταφοράς 
πιστώσεων αριθ. 23/88 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο στο εσω­
τερικό του τμήματος III — Επιτροπή — του γενικού προϋπο­
λογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό 
έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-246/88) (έγγρ. Γ 2-0250/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΕΛΕΓΧ (ουσία) 

— συμπληρωματικό πρωτόκολλο της συμφωνίας συνδέ­
σεως ανάμεσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τη Μάλτα 
(έγγρ. Γ 2-0251/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΕΕΟΣ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— πρωτόκολλο της συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Μάλτας (έγγρ. 
Γ 2-0252/88) 

που παραπέμφθηκε στις επιτροπές: 
ΕΕΟΣ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 
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— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που καθορίζει τους 
όρους εναρμόνισης των προγραμμάτων μείωσης της ρύπαν­
σης με στόχο την κατάργηση της, που προκαλείται από τα 
απόβλητα της βιομηχανίας διοξειδίου του τιτανίου (έγγρ. 
Γ 2-0263/88) 

πού παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΕΡΙΒ (ουσία)' 

η) από την Επιτροπή: 

— πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 23/88 από κεφά­
λαιο σε κεφάλαιο στο εσωτερικό του τμήματος III — Επι­
τροπή — του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1988 (έγγρ. Γ 2-0246/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΕΛΕΓΧ (ουσία) 

— πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 1/89 από κεφά­
λαιο σε κεφάλαιο στο εσωτερικό του τμήματος III — Επι­
τροπή — του Γενικού Προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1989 (έγγρ. Γ 2-0259/88) 

που παραπέμφθηκε στην επιτροπή: ΠΡΟΫΠ (ουσία). 

11. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από το Συμβούλιο επι­
κυρωμένο αντίγραφο των ακολούθων εγγράφων: 

— Πράξη γνωστοποίησης της από μέρους της Κοινότητας 
έγκρισης, με ημερομηνία της 21ης Νοεμβρίου 1988, του 
τέταρτου πρόσθετου πρωτοκόλλου της συμφωνίας μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Κράτους 
του Ισραήλ' 

— Πράξη γνωστοποίησης της από μέρους της Κοινότητας 
έγκρισης, με ημερομηνία της 21ης Νοεμβρίου 1988, του πρω­
τοκόλλου χρηματοδοτικής συνεργασίας μεταξύ της Ευρω­
παϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Κράτους του 
Ισραήλ. 

12. Διάταξη των εργασιών 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισμό της διάταξης 
των εργασιών. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι διανεμήθηκε το σχέδιο ημε­
ρήσιας διάταξης της παρούσας περιόδου συνόδου (ΡΕ 
129.387) στο οποίο προτείνονται ή επιφέρονται οι ακόλουθες 
τροποποιήσεις (άρθρα 73 και 74 του Κανονισμού): 

Δευτέρα, 16 Ιανουαρίου 1989 

Η έκθεση Donnez σχετικά με την αίτηση άρσης ασυλίας του 
κ. Ν. Pisoni (έγγρ. Α 2-340/88) εγγράφεται στην αρχή της 
ημερήσιας διάταξης. 
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Δύο προφορικές ερωτήσεις (έγγρ. Β 2-1260/88 και 1261/88) 
προς την Επιτροπή προστίθενται στην κοινή συζήτηση για τα 
ναρκωτικά (σημεία 405 έως 407) (η προθεσμία κατάθεσης 
τροπολογιών στις ενδεχόμενες προτάσεις ψηφίσματος ορί­
στηκε για αύριο στις 10 π.μ.)' η έκθεση Tridente για την δια­
κίνηση ναρκωτικών (έγγρ. A 2-349/8S), κατόπιν αιτήσεως 
της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, προστίθε­
ται επίσης στην κοινή συζήτηση (η προθεσμία κατάθεσης 
τροπολογιών ορίστηκε για αύριο στις 12 το μεσημέρι) (η 
ψηφοφορία σχετικά με τις προτάσεις ψηφίσματος που αφο­
ρούν τα ναρκωτικά θα διεξαχθούν την Τετάρτη στις 12 το 
μεσημέρι). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Pannella, Estgen, Arndt, Pan-
nella, ο τελευταίος σχετικά με την αυστηρή εφαρμογή του 
άρθρου 74 του Κανονισμού, η κ. Charzat και ο κ. Estgen, ο 
οποίος ζητεί ψηφοφορία με ΟΚ, πρόταση την οποία υποστη­
ρίζει και ο κ. de la Malene εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ. 

Με Ο Κ το Κοινοβούλιο απορρίπτει την αίτηση απόσυρσης: 

ψήφισαν: 236 
υπέρ:83 
κατά:150 
αποχές: 3 

Τρίτη, 17 Ιανουαρίου 1989: 

Αποσύρθηκαν από την ημερήσια διάταξη, επειδή δεν έγιναν 
δεκτές στην επιτροπή, οι εκθέσεις Harlin σχετικά με ένα πρό­
γραμμα προληπτικής ιατρικής (σημείο 417), Pinto, σχετικά 
με την πρόσβαση σε επιστημονικό εξοπλισμό μεγάλης κλίμα­
κας (σημείο 418) και Bonaccini, για το πρόγραμμα 
«SRRINT» (σημείο 420). 

Η έκθεση Prag εγγράφεται αμέσως μετά τη συζήτηση σχε­
τικά με τη δήλωση του Προέδρου της Επιτροπής, δεδομένου 
ότι η ψηφοφορία διεξάγεται στην ώρα των ψηφοφοριών της 
Τετάρτης στις 5 μ.μ., μετά από τις ψηφοφορίες για τα κεί­
μενα που συνδέονται με την εφαρμογή της Ενιαίας Πράξης 
(λόγω του αριθμού των τροπολογιών που κατατέθηκαν στην 
έκθεση αυτή, η έναρξη της ώρας των ερωτήσεων ενδεχομέ­
νως θα καθυστερήσει και η συνεδρίαση, εάν είναι απαραί­
τητο, θα παραταθεί μέχρι τις 9 μ.μ.). 

Η παρουσίαση της Επιτροπής και η δήλωση του Προέδρου 
της, κ. Delors, που προβλέπεται για τις 4.30 μ.μ., μετατίθεται 
στις 3 μ.μ., και ως εκ τούτου η ώρα των ερωτήσεων μεταφέ­
ρεται στις 4 μ.μ. 

Η κοινή συζήτηση σχετικά με τις εκθέσεις de Gucht (έγγρ. 
Α 2-329/88) για τα ανθρώπινα δικαιώματα και Vayssade σχε­
τικά με τον εορτασμό των 200 ετών από την διακήρυξη των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου (έγγρ. Α 2-264/88), που προβλέ­
πεται για την ημερήσια διάταξη της Παρασκευής, μετατίθε­
ται και εγγράφεται ως τελευταίο σημείο της ημερήσιας διά­
ταξης της Τρίτης. 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου: 

Η έκθεση χωρίς συζήτηση της κ. Schleicher, σχετικά με τις 
χρωστικές ουσίες, επειδή δεν εγκρίθηκε στην επιτροπή, απο­
σύρεται από την ημερήσια διάταξη. 

Κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής Περιβάλλοντος, η σύσταση 
για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά με το αποδεκτό ηχητικό 
όριο των μοτοσυκλετών (εισηγητής: ο κ. Alber — έγγρ. Α 2-
337/88) εγγράφεται χωρίς συζήτηση, επειδή η ψηφοφορία 
διεξάγεται στην ώρα των ψηφοφοριών στις 5 μ.μ. 

Ο κ. Pannella και 13 άλλα μέλη ζήτησαν την απόσυρση από 
την ημερήσια διάταξη της έκθεσης Prag σχετικά με την έδρα 
των θεσμικών οργάνων (έγγρ. Α 2-316/88,). 

Πέμπτη, 19 Ιανουαρίου 

Η Επιτροπή θα προβεί σε μια δήλωση στις 3 μ.μ. σχετικά με 
τις διαπραγματεύσεις με τις ΗΠΑ όσον αφορά το θέμα των 
ορμονών η προθεσμία κατάθεσης ενδεχομένων προτάσεων 
ψηφίσματος προς περάτωση της συζήτησης επί της δηλώ­
σεως αυτής καθορίστηκε την Τρίτη στις 5 μ.μ. και η προθε­
σμία κατάθεσης τροπολογιών στις εν λόγω προτάσεις ψηφί­
σματος, την Πέμπτη στις 5 μ.μ. 

Η προφορική ερώτηση της Ομάδας ΣΕΔ προς την Επιτροπή 
σχετικά με τις δυσκολίες της αλιείας στη Σκωτία (έγγρ. Β 2-
1309/88) περιλαμβάνεται στη συζήτηση επί των πέντε εκθέ­
σεων για την αλιεία (σημεία 431 έως 435). 

Η Φιλελεύθερη Ομάδα ζήτησε την εκ νέου παραπομπή στην 
επιτροπή της δεύτερης έκθεσης Provan σχετικά με την εξά­
ντληση των αλιευτικών πόρων στο νοτιοδυτικό Ατλαντικό 
(έγγρ. Α 2-312/88)· 

Παρεμβαίνουν η κ. Veil, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά­
δας, και ο κ. Provan, εισηγητής. 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την αίτηση. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Provan, σχετικά με την εγγραφή της προ­
φορικής ερώτησης (έγγρ. Β 2-1309/88), ο οποίος επιμένει στο 
να δώσει η Επιτροπή μια αναλυτική απάντηση στην ερώτηση 
αυτή, η κ. Ewing και ο κ. Arndt, ο οποίος ζητεί η προφορική 
ερώτηση του κ. Adam και άλλων σχετικά με το θέμα αυτό 
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(έγγρ. Β 2-1310/88) να εγγραφεί επίσης στην ημερήσια διά­
ταξη (ο κ. Πρόεδρος εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του όσον 
αφορά το αίτημα αυτό). 

Η Ομάδα ΕΛΚ ζήτησε όπως η έκθεση Weber σχετικά με τα 
νηματώδη (έγγρ. Α 2-317/88) παραπεμφθεί στην επιτροπή. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Klepsch, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΕΛΚ, Sherlock και Bloch von Blottnitz. 

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει την παραπομπή σε επιτροπή. 

Παρασκευή, 20 Ιανουαρίου: 

— Χωρίς τροποποιήσεις (οι εκθέσεις de Gucht — έγγρ. 
Α 2-329/88 και Vayssade — έγγρ. Α 2-264/88 μετατέθηκαν 
στην Τρίτη). 

Παρεμβαίνουν η κ. Crawley σχετικά με δήλωση που θα μπο­
ρούσε να κάνει η Επιτροπή στο πλαίσιο των «συνεχειών που 
δόθηκαν» για τις συγχωνεύσεις επιχειρήσεων, και κ. 
Bangemann, Μέλος της Επιτροπής, σχετικά με την αίτηση 
αυτή (ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι το ζήτημα αυτό θα εξετα­
σθεί από κοινού με την Επιτροπή). 

Αίτηση εφαρμογής της διαδικασίας κατεπείγοντος (άρθρο 75 
του Κανονισμού): 

από το Συμβούλιο, για την παράταση ισχύος της οδηγίας 
69/169/ΕΟΚ σχετικά με την παρέκκλιση που επετράπη στη 
Δανία όσον αφορά τις ρυθμίσεις για τις φορολογικές απαλ­
λαγές των ταξιδιωτών κατά την εισαγωγή αγαθών. 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: το Συμβούλιο πρέπει να 
αποφασίσει το συντομότερο δυνατόν επειδή η προθεσμία 
ισχύος της οδηγίας έληγε στις 31 Δεκεμβρίου 1988. 

Το Κοινοβούλιο θα κληθεί να αποφασίσει σχετικά με την 
αίτηση κατεπείγοντος στις αρχές της συνεδρίασης της επομέ­
νης (Μέρος 1, σημείο 4 τωνΣΠ της 17. 1. 1989). 

13. Προθεσμία για την κατάθεση τροπολογιών 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι η προθεσμία για την κατάθεση 
τροπολογιών στις εκθέσεις που έχουν εγγραφεί στην ημερή­
σια διάταξη έληξε. 

Η προθεσμία κατάθεσης 

— των τροπολογιών στην έκθεση Tridente σχετικά με τα 
ναρκωτικά (έγγρ. Α 2-349/88), που μόλις προστέθηκε, ορί­
στηκε για την Τρίτη στις 12 το μεσημέρι, 
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— των προτάσεων απόρριψης και των τροπολογιών για τη 
σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-337/88 (εισηγη­
τής: ο κ. Alber) ορίστηκε επίσης για την Τρίτη στις 12 το 
μεσημέρι. 

14. Χρόνος αγόρευσης 

Ο χρόνος αγόρευσης για την παρούσα περίοδο συνόδου 
κατανέμεται ως εξής, σύμφωνα με το άρθρο 83 του Κανονι­
σμού: 

Συνολικός χρόνος αγορεύσεως κατά τις συζητήσεις της Δευ­
τέρας 

Εισηγητές: 20 λεπτά (4x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 30 λεπτά (6x5 λεπτά) 

Επιτροπή: 25 λεπτά στο σύνολο τους 

Βουλευτές: 90 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 24 λεπτά 

Ομάδα του ΕΛΚ: 18 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 11 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι: 8 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 8 
λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού: 6 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο: 5 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς: 4 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι 6 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγορεύσεως κατά τις συζητήσεις της Τρί­
της 

Εισηγητές: 55 λεπτά (11x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 38 λεπτά στο σύνολο τους 

Συμβούλιο: 30 λεπτά στο σύνολο τους 

Επιτροπή: 85 λεπτά στο σύνολο τους 

Βουλευτές: 240 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 71 λεπτά 

Ομάδα του ΕΛΚ: 50 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 30 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι: 22 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 20 
λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού: 14 
λεπτά 
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Ομάδα Ουράνιο Τόξο: 10 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς: 9 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 14 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγορεύσεως κατά τις συζητήσεις της 
Τετάρτης 

Εισηγητές: 30 λεπτά (6x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 12 λεπτά συνολικά 

Επιτροπή: 40 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 180 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 52 λεπτά 

Ομάδα του ΕΛΚ: 37 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 22 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι: 17 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 15 

λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού: 11 
λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο: 8 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς: 7 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 11 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγορεύσεως κατά τις συζητήσεις της 
Πέμπτης (εξαιρέσει των συζητήσεων επί επικαίρων θεμάτων) 

Εισηγητές: 40 λεπτά (8x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 14 λεπτά 

Επιτροπή: 60 λεπτά 

Βουλευτές: 90 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 24 λεπτά 

Ομάδα του ΕΛΚ: 18 λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 11 λεπτά 

Κομμουνιστική Ομάδα και Προσκείμενοι: 8 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 8 
λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Δημοκρατικού Συνασπισμού: 6 

λεπτά 

Ομάδα Ουράνιο Τόξο: 5 λεπτά 

Ομάδα των Κομμάτων της Ευρωπαϊκής Δεξιάς: 4 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 6 λεπτά 

15. Υποδοχή 

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει, εκ μέρους του Κοινοβουλίου, 
αντιπροσωπεία της Μεγάλης Τουρκικής Εθνοσυνέλευσης της 
οποίας ηγείται ο κ. Buhlent Akarcali, Πρόεδρος, η οποία 
έλαβε θέσεις στο θεωρείο των επισήμων. 

16. Άρση της ασυλίας του βουλευτή κ. Nino Pisoni (συζή­
τηση και ψηφοφορία) 

Ο κ. Donnez παρουσιάζει την έκθεση του, που εκπόνησε εξ 
ονόματος της Επιτροπής Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής 
και Ασυλιών, σχετικά με την αίτηση για την άρση της ασυ­
λίας του βουλευτή κ. Nino Pisoni (έγγρ. Α 2-340/88) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. CLINTON 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Παρεμβαίνει ο κ. Pannella για μια αιτιολόγηση ψήφου. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την απόφαση (Μέρος II). 

17. Κατάσταση στην Νότιο Αμερική (συζήτηση) 

Η κ. Lenz παρουσιάζει την έκθεση της, που εκπόνησε εξ ονό­
ματος της Πολιτικής Επιτροπής, σχετικά με την πολιτική 
κατάσταση στην Νότιο Αμερική (έγγρ. Α 2-310/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Medina Ortega, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Gama, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Robles Piquer, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Perez 
Royo, Κομμουνιστική Ομάδα, Muns, εξ ονόματος της Φιλε­
λεύθερης Ομάδας, Staes, Ομάδα Ουράνιο Τόξο, Boesmans, 
Pajetta, Condesso, Medeiros Ferreira και Matutes, Μέλος της 
Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (Μέρος Ι, σημείο 7 τωνΣΠ της 17.1.1989). 

18. Σπουδαιότητα της Βόρειας Ευρώπης στον τομέα της 
ασφάλειας (συζήτηση) 

Ο κ. Perinat Elio παρουσιάζει την έκθεση του, που εκπόνησε 
εξ ονόματος της Πολιτικής Επιτροπής, σχετικά με τη σπου­
δαιότητα της Βόρειας Ευρώπης στον τομέα της ευρωπαϊκής 
ασφάλειας (έγγρ. Α 2-256/88). 
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Παρεμβαίνουν οι βουλευτές ΟΗΕΓΖΒΙ, εξ ονόματος της Σοσια­
λιστικής Ομάδας, ΡεηάβΓδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
ΚτϊδΙοίϊβΓδοη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, ΙΛΙΟΓ, Ομάδα 
ΣΕΔ, και ΟΗΗδίεπδϋη, Ομάδα Ουράνιο Τόξο. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (Μέρος Ι, σημείο 8 τωνΣΠ της 17.1.1989). 

19. Καταπολέμηση των ναρκωτικών (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση έξι προ­
φορικών ερωτήσεων με συζήτηση προς την Επιτροπή και 
μιας έκθεσης. 

θ κ. Οίάό αναπτύσσει την προφορική ερώτηση που, με τους 
βουλευτές ΜαΜίη», ΒοηίνεΓ, Βδ^ζεΙ ΒΟΖΖΟ, ΑηΐΕάεί, 
Αηάεηη», Ρείίκ&η, Ου&ιτ&ά, Ζαζ,ίΐη, Ο&τάα Ατί&δ, ΒιιοΗβη, 
ΟιηδηβΠδεη και Παπακυριαζή, υπέβαλε, σχετικά με την 
καταπολέμηση των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1195/88). 

θ κ. ΡαππεΙΙα αναπτύσσει την προφορική ερώτηση που, με 
τους βουλευτές Νεζτί, ΟίοάοπιεδδεΓε, Τοπβυε, ΟοάεπΛ Ρ1&-
η»δ, υίΓΟϋΓ̂ Ηδ και Εδουάεπ) Ιορεζ, υπέβαλε, σχετικά με την 
καταπολέμηση των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1197/88). 

Η κ. Γιαννακού- Κουτσίκου αναπτύσσει την προφορική ερώ­
τηση που, με τους βουλευτές €3δδ3ηΓη3ζη3Εθ-€εΓΓεΝί, ΒΓΟΚ 

και ΚΙβρδοΗ, υπέβαλε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΑΚ σχετικά 
με τις δράσεις της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για την καταπο­
λέμηση των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1198/88). 

θ δΪΓ ]αοκ 5ΐε\ν3Λ-θ3Γκ αναπτύσσει την προφορική ερώτηση 
που, με τους βουλευτές Γιαννακού-Κουτσίκου, Εειη&δδ, δσί-
νεπεΓ, δςιΐ3Γ0Ϊ3ΐιιρί, Ββηοΐΐΐ, δβΐίδοη, ά'Αηοοη3, ΒΓΟΚ, Ρε3Γοε 
και Τοηβυε, υπέβαλε, σχετικά με τη δράση της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας στον τομέα των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1260/ 
88). 

Η κ. δςιΐ3Γα3ΐιιρί αναπτύσσει την προφορική ερώτηση που, 
με τους βουλευτές άε ΜΒΓΟΙΙ, Δεσύλλα, Μΐπιηάβ ά& δί1ν3, 
ΡεΓεζ Κονο, ΙνεΓδεη και Φιλίνη, υπέβαλε, σχετικά με την 
καταπολέμηση των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1261/88). 

Ο κ. Β3ηκεπΐ3ηπ, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στις ερωτή­
σεις. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, με αίτηση για επί­
σπευση της ψηφοφορίας, σύμφωνα με το άρθρο 58 παράγρα­
φος 5 του Κανονισμού, για την περάτωση της συζήτησης επί 
των προφορικών ερωτήσεων, έξι προτάσεις ψηφίσματος: 

— του δΐΓ ]3(& δ(ε\ν8Γΐ-€ΐ8Γΐί, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
και της κ. Εεπΐ3δδ, σχετικά με την κοινοτική δράση κατά της 
χρήσης ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1230/88), 

— των βουλευτών δςιΐ3Γά3ΐιιρΐ, άε ΜΒΓΟΗ, Δεσύλλα, 
Μίπιηά3 ά3 δΐ1ν3, ΡεΓεζ Κονο, ΙνεΓδεη και Φιλίνη, εξ ονόμα­
τος της Κομμουνιστικής Ομάδας, για την καταπολέμηση των 
ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1231/88), 

— του κ. υϊάό, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για την καταπολέμηση της χρήσης ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-
1232/88), 

— των βουλευτών Εβηνε, ΑπάΓε και Οοηάεδδο, εξ ονόματος 
της Φιλελεύθερης Ομάδας, για τις κοινοτικές δράσεις και την 
καταπολέμηση των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1233/88), 

— των βουλευτών Γιαννακού-Κουτσίκου, €3δδ3ηιη3βη3βο 
ΟειτεΙίί, ΒΓΟΚ, Ιεπίζ-Οοπιεηε, Ροείδεηκί, δβηίοδ Μβοηβάο, 
δοηΙείοηεΓ, υεΙάυοβ, ΒοΓβΟ, Μϋηοπ, \Υ3πνζίκ και ΚΙερβοΗ, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΑΚ, σχετικά με τα μέτρα της Ευρω­
παϊκής Κοινότητας για την καταπολέμηση των ναρκωτικών 
(έγγρ. Β 2-1235/88), 

— των βουλευτών ά'Αηοοηβ, Οπιννίεν, δ3ΐίδοη, ν3γδδ3άε, 
υΐουίβΐΐδ, Οοηηεζ, Τηάεηΐε, Οΐεζ άε ΚίνεΓ3, ν3η άεΓ Εεκ, 
ΡυηδεΙ ΐ 03δ3ΐδ, ΜΟΓΟΟΌ Εεοηαο, 0εη/εΓ3 Ο&τάοηα, €8ΐνο 
Οτιεζ3, Οοάείοη Ρΐ3Π3δ, ΟίοάοπιεδδεΓε, Τοπβυε, Εδουάεπ) 
ίορεζ, Νεζτί, ΚυϋρεΓδ, Ρ3ηηε1ΐ3, ΟοΙυπώυ, €θΓηρ3δδθ, 
ΜοηίεΓΟ Ζ30313, για την καταπολέμηση των ναρκωτικών 
(έγγρ. Β 2-1254/88). 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία σχετικά με την αίτηση για επί­
σπευση της ψηφοφορίας θα διεξαχθεί στο τέλος της συζήτη­
σης (Μέρος Ι, σημείο 10 τωνΣΠ της 17.1.1989). 

Λόγω του προχωρημένου της ώρας, η συζήτηση διακόπτεται 
στο σημείο αυτό. 

Οι επαναληφθεί την επομένη το πρωί. 

Η κ. 1επΐ3δδ αναπτύσσει την προφορική ερώτηση που υπέ­
βαλε, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με τη διακίνηση 
των ναρκωτικών στην Κολομβία, στο Περού και στην Βολι­
βία (έγγρ. Β 2-1265/88). 

Ο κ. Μ3ΐ1εΙ, αναπληρωτής του εισηγητή, παρουσιάζει την 
έκθεση που εκπονήθηκε από τον κ. Τήάεηίε, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, σχετικά με τη 
διακίνηση των ναρκωτικών (έγγρ. Α 2-349/88). 

Παρεμβαίνει ο κ. Ρβηηείΐβ. 

20. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Τρίτης 17 Ιανουαρίου 1989, έχει 
καθοριστεί ως εξής: 
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9 π.μ. έως 1 μ.μ., 3 έως 7μ.μ., και 9 μ.μ. έως 12 τα μεσάνυ­
κτα: 

— απόφαση επί του κατεπείγοντος 

— συζήτηση επικαίρων (αναγγελία των προτάσεων ψηφί­
σματος του κατατέθηκαν) 

— δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα δρα­
στηριότητας της ισπανικής Προεδρίας 

— κοινή συζήτηση για έξι προφορικές ερωτήσεις και την 
έκθεση σχετικά με τα ναρκωτικά (συνέχεια της συζήτησης) 

— κοινή συζήτηση τεσσάρων εκθέσεων: Metten *, de 
Gucht *, de Gucht και Patterson σχετικά με τη φορολογία 

— σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση Raftery σχετικά με 
τα λιπάσματα ** II 

— έκθεση Amaral για την οικονομική και κοινωνική 
συνοχή 

— κοινή συζήτηση για σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση 
Chiabrando ** II και την έκθεση Chiabrando ** Ι για την 
τεχνολογία 

— σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση Peus σχετικά με 
SPES ** II 

— κοινή συζήτηση για την έκθεση de Gucht και την έκθεση 
Vayssade σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα 

12 το μεσημέρι: 

— ψηφοφορία επί των προτάσεων ψηφίσματος για τις 
οποίες η συζήτηση έληξε (με εξαίρεση όσες αφορούν την 
εφαρμογή της Ενιαίας Πράξης) 

3 μ.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων (κατάλογος θεμάτων προς 
εγγραφή) 

— παρουσίαση της νέας Επιτροπής 

4 έως 5.30 μ.μ.: 

— ώρα των ερωτήσεων προς το Συμβούλιο και τους Υπουρ­
γούς Εξωτερικών 

(Ησυνεδρίαση διακόπτεται στις 8.05μ.μ.) 

Enrico VINCI 

Γενικός Γραμματέας 

Henri PLUMB 

Πρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίθηκαν αχό το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Αίτηση για την άρση ασυλίας βουλευτή 

— έγγρ. Α2-340/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

σχετικά με την αίτηση για άρση της βουλευτικής ασυλίας του κ. Nino Pisoni 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την αίτηση που του διαβίβασε ο Υπουργός Δικαιοσύνης της Ιταλικής Δημο­
κρατίας στις 23 Μαΐου 1988, για άρση της βουλευτικής ασυλίας του κ. Nino Pisoni, 

— Έχοντας υπόψη το άρύρο 10 του Πρωτοκόλλου περί προνομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, της 8ης Απριλίου 1965, καθώς και το άρΰρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης περί 
εκλογής των αντιπροσώπων στη Συνέλευση με άμεση και καθολική ψηφοφορία, της 20ής 
Σεπτεμβρίου 1976, 

— Έχοντας υπόψη της αποφάσεις του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 12ης Μαΐου 
1964 και της 10ης Ιουλίου 1986 ('), 

— Έχοντας υπόψη το άρύρο 68 του Συντάγματος της Ιταλικής Δημοκρατίας, 

— Έχοντας υπόψη το άρθρο 5 του Κανονισμού του, 

— Έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλίων 
(έγγρ. Α2-340/88), 

1. Αποφασίζει να μην άρει τη βουλευτική ασυλία του κ. Nino Pisoni. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει αμέσως την παρούσα απόφαση και την έκύεση της 
επιτροπής του στις αρμόδιες αρχές της Ιταλικής Δημοκρατίας. 

Ο Βλ Συλλογή Νομολογίας του Δικαστηρίου του 1964, υπόθεση 101-63 (Wagner/Fohrmann και Krier), σ. 397, καθώς και την 
απόφαση στην υπόθεση 149/85 (Wybot/Faure), Συλλογή 1986, σ. 2403 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

16 Ιανουαρίου 1989 

ΑΒΕΝδ, ΑΒ01Μ ΙΝΟΙΕΖ, ΑϋΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΙΒΕΚ, ΑϋΥΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΐΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ 
ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, υΆΝΟΌΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕ, ΑΝΒΚΕ\Υδ, ΑΚΒΕΙΟΑ 
Μυκυ, ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΤ ΒΟΖΖΟ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑίΡΕ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυϋΟυΐΝ, ΒΕΑΖΙΕΥ €υ., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., 
ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΚδ, ΒΕδδΕ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, 
Β]0ΚΝΥΙΟ, ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙυ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, 
ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ* ΡυΚΟΝ, ΒυΤ-ΗΑΝ, ΒΌΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΙΑδ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, €ΑΤΗΕΚ)Υ000, ΟΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, 
ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΝΑυΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
αΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟίΙΝΤΌΝ, ΟΌΗΕΝ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΙΌΜ Ι 
ΝΑΥΑΐ, αοΝΟΕδδο, οοδΤΕΡίοκΕτ, οοτ, οοττκΕΐ ι , οκΑ\νΐΕΥ, οκουχ, οκυδοι , αυκκγ, 
ΡΑΙδΑδδ, ΟΑ6Υ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕδΑΜΑ ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΙΑΖ ΟΕΙ ΚΙΟ ΜυΌΕΝΕδ, 0100, ΟΙΕΖ ΟΕ 
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ ΟϋΚ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΟΝΝΕΖ, ΟΟυΚΟ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, ϋκΐγ 
ΕΙΧΕδ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυΌΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, ΕΑΥΙΝΟ, ΕΥΚΑΟΟ, ΡΑΙΤΗ, 
ΡΑΚΌΝΕΚ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, 
ΡΟυΚΟΑΝδ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ ϋΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕΟΟ, ΟΑδΟΙΙΒΑ Ι ΒϋΗΜ, ΟΑΤΤΙ, 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟϋΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, 
ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΟΚΕΙ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝ01.ΕΥ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Ηθ\ΥΕΙΧ, ΗυΟΚΡΙΕΙΒ, ΗυΌΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ΗϋΤΤΟΝ, ]Α€ΚδθΝ €υ., 
ΜΚΟΒδΕΝ, ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, 
ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟϋΕΙΚΟΖ, ίΑΡυΕΝΤΕ ΙΟΡέΖ, ΙΑΙΟΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΚΙΥΕ, ΥΑΝ 
ΟΕΚ ΙΕΚ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΌΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ϋΝΚΟΗΚ, ΙΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ίΟΜΑδ, ΐυδΤΕΚ, 
ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΙΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑϋΛΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑυΟ, ΟΕ ΙΑ 
ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ δΙΙΥΑ, 
ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΓΧ) ΙΕΟΝΟΙΟ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΙΕΝ, 
ΜϋΙίΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΜυΝΉΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΙΑδΟΟ, ΝΕΟΚΙ, 
ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤ0Ν 01)ΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚΟ, 
ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΥΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟϋΥΑ ΟΑΚΟίΑ ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδίΕΥ, 
ΡΑΙΕΤΤΑ ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑΝΝΕΙΙΑ ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΙΝΑΤ ΕΙΙΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, 
ΡΙΜΕΝΤΑ ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΟυΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, 
ΠΛΑΣΚΟΒΊΤΗς, ροετδΟΗκι, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, Ρ Ο Ν Ι Α Τ Ο ^ Κ Ι , ροΝδ οκΑυ, ροκοΕΑ 
ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΥΑΝ, ΡϋΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΡϋΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ρυΐΝ, 
ΚΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙ& ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡίρυΕΚ, 
ΚΟΕίΑΝΤδ 0 0 νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, 
ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, ΓΧ)δ δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑϋΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δ€ΗΟΝΕ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕ6θ, δΕΕίΕΚ, δΕϋΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΜΜΟΝΟδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, 
δΤΕΨΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕδ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΟίΜΑΝ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΥΕ11Ι, 
ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, ΥΑ6ΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΝΝΕΟΚΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΙΙ, ΥΕΚΟΕ Ι Α6ΟΕΑ 
ΥΕΚΟΕΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ >ΥΑΑί, \ΥΑΟΝΕΚ, 
\ΥΑ\ΥΚΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, \ΥΕΟΕΚΙΝΒ, \ΥϋδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \Υ00Αυ\ \Υ0ΗΙΡΑΚΤ, >Υ01ΡΡ, \Υ01ΉΕΚ, 
\νυΚΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

( + ) - Υπέρ 

(-) - Κατά 

(Ο) - Αποχές 

Αίτηση παραπομπής της έκθεσης Ρτα% έγγρ. Α 2-316/88 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚΕ\νδ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΕδδΕ, Β]0ΚΝΥΙΟ, ΒίΟΟΗ 
νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΟΚ, ΒυΟΗΑΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΟΧΙΟΜΕδδΕΚΕ, €11 ΝΤΟΝ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟδΤΕ-ΡίΟΡχΕΤ, €0Τ, ΟΚϋδΟΙ, ΟΑΙδΑδδ, ΟΟΝΝΕΖ, ΕΒΕΙ, ΕδΟυΟΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΜΝΟ, 
ΕΥΚΑυΟ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗυΌΟΤ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ 
ΟυΕΙΚΟδ, ΙΑΙΟΚ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΕΝΖ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, 
ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΚΟΒΟ ΙΕΟΝΙΟΟ, ΜϋΗΙΕΝ, ΝΕΟΚΙ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟδΤΙΤΖ, 
ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑΝΝΕΙΧΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑ5ΤΥ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, 
ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ,Ρ0ΝΙΑΤ0>ΥδΚ1, ΚΑΡΤΕΚΥ, δΑΒΥ, δ€ΗΟΝ, δϋΤΚΑ, ΤΑΥΙΌΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, 
ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΕΙί, ν^ΑΨΚΖΙΚ, ΥΟΝ ^ΟΟΑυ, \νθΗΙΡΑΚΤ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ Ευΐ,ΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ ΜϋΚϋ, ΑΚΟϋΐΙΕδ δΑΙΑΥΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, 
ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒυΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΑΝΗΧΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙΟΥ, 
ΟΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΕΚνΕΤΠ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΛΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΌΜ Ι ΝΑνΑΙ, ΟΌΤΤΚΕ1Χ, 
ΟΚΑ\νΐΕΥ, ΟΚΟϋΧ, ΟυΚΚΥ, ΒΑΙ.Υ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΙΑΖ ϋΕΙ ΚΙΟ 'ΑυΟΕΝΕδ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ Ουκ, ΟΟυΚΟ, ΕΙΧΕδ Ό. Ι., ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, 
ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
ΡΟΙΧΕϋΟ, ΟΑΤΤΙ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΡΡΙΤΗδ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΓΟΟδ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, 
ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΟΝ, ΗϋΟΗΕδ, ΜΟΤΤΟΝ, ]Α€ΚδθΝ Μ., ΙΕΡδΕΝ, ΚΕϊΧΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, 
ΚΙΙΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ίΑΡυΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΚΙΥΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΛΑΙ,, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-^ΕΟΟΕΝ, 
ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝΒΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΌΤΤ, 
ΜΕΒΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΒΑ δΠ.ΥΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜυΝδ ΑΙΒϋΙΧΕΟΗ, ΝΑΥΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑΏΕΚ, ΝΕΑνΕΝδ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΟΚΟ, 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΙΙΥΑ ΟΑΚΟΙΑ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙ81ΕΥ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΑΝΑδ Ρυ€ΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑϋ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙ& ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΌΒΙΕδ 
ΡΙβυΕΚ, ΚΌΕΙΛΝΤδ ΟΌ νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΧΑΖΑΚ, ΚΟΤΗΙΕΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕ6θ, δΕΕΙΕΚ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΟυΑΚΟΙΑΙϋΡΙ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΟΙΜΑΝ, 
ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤυΟΚΜΑΝ, ϋίΒϋΚΟΗδ, ΥΑΝ ΗΕΜΕίΓΟΌΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, 

ΥΑΖΥυΕΖ ρουζ, νεκοΕ ι ΑΙΌΕΑ, ΥΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νιτπΝΟΗΟΡΡ, νοΝ ΟΕΚ 
ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \νΑΑί, ^ΕΒΕΚ, ΨΕίδΗ, ΜίδΕΝΒΕΕΚ, ^ΟΙ,ΉΕΚ. 

(θ) 

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΥΑΙΥΕΚϋΕ ΙΟΡΕΖ, Μ)ΙΡΡ. 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΤΡΠΉΣ, 17 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 1989 

(89/C 47/02) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου PLUMB 

Προέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε τις ακόλουθες προφο­
ρικές ερωτήσεις με συζήτηση: 

— προφορική ερώτηση (0-153/88/αναθ.) των βουλευτών Sir 
Jack Stewart-Clark, Γιαννακού-Κουτσίκου, Lemass, Scrive­
ner, Squarcialupi, Banotti, Salisch, D'Ancona, Brok, Pearce 
και Tongue προς την Επιτροπή: Κοινοτική δράση όσον 
αφορά την κατάχρηση ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1260/88) 

— προφορική ερώτηση (0-171/88) των βουλευτών 
Squarcialupi, de March, Δεσύλλα, Miranda da Silva, Perez 
Royo, Iversen και Φιλίνη προς την Επιτροπή: Αγώνας κατά 
των ναρκωτικών (έγγρ. Β 2-1261/88) 

— προφορική ερώτηση (0-161/88) της κ. Lemass, εξ ονόμα­
τος της Ομάδας ΣΕΔ, προς την Επιτροπή: Λαθρεμπόριο των 
ναρκωτικών στην Κολομβία, το Περού και την Βολιβία 
(έγγρ. Β 2-1265/88) 

— προφορική ερώτηση (0-168/88) της κ. Ewing, εξ ονόμα­
τος της Ομάδας ΣΕΔ, προς την Επιτροπή: Κρίση που αντιμε­
τωπίζει ο αλιευτικός τομέας στη Σκωτία έπειτα από την 
έγκριση των ΣΕΛ και των αλιευτικών ποσοστώσεων για το 
1989 (έγγρ. Β 2-1309/88) 

— προφορική ερώτηση (0-173/88) των βουλευτών Adam, 
Collins, Quin, Morris, Tomlinson, Martin, Stevenson, 
McMahon, Crawley, Bird, Hughes και Tongue προς την Επι­
τροπή: Κοινή πολιτική αλιείας (έγγρ. Β 2-1310/88). 

3. Συζήτηση επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών θεμά­
των (αναγγελία των προτάσεων ψηφίσματος που υπο­
βλήθηκαν) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους 
βουλευτές αιτήσεις διοργάνωσης μιας τέτοιας συζήτησης, 

που κατατέθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 64 παράγραφος 1 
του Κανονισμού, για τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος: 

— Antony, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, σχετικά με την 
πώληση αεροσκαφών Μιράζ 2000 στη Λιβύη (έγγρ. Β2-
1236/88)· 

— Antony, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, σχετικά με την 
παραβίαση των δικαιωμάτων του Ανθρώπου στη Νικαρά­
γουα (έγγρ. Β 2-1237/88)· 

— Antony, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, σχετικά με την 
κατάσταση των αφρικανών σπουδαστών στη Λαϊκή Κίνα 
(έγγρ. Β 2-1238/88)· 

— Hutton, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, σχετικά με το 
φόνο 270 ατόμων κατά τη συντριβή του αεροπλάνου της Pan 
Am (έγγρ. Β 2-1239/88)· 

— Lehideux, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, σχετικά με την 
παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Νότιο Σουδάν 
(έγγρ. Β 2-1240/88)· 

— Lehideux, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, σχετικά με το 
AIDS (έγγρ. Β 2-1241/88)· 

— Tuckman και Simpson, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
σχετικά με το αεροπορικό δυστύχημα στην κομητεία του 
Λέστερ στις 8 Ιανουαρίου 1989 (έγγρ. Β 2-1242/88)" 

— Hutton και Prag, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, σχετικά 
με την απειλή των χημικών όπλων (έγγρ. Β 2-1243/88)" 

— Tridente, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, σχετικά με τους 
κινδύνους πολέμου στη Μεσόγειο (έγγρ. Β 2-1244/88)" 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** Ι : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 
(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό­
τεινε η Επιτροπή.) 
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— Μιΐδδο, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με τη δια­
μάχη ΕΟΚ - ΗΠΑ για την απαγόρευση εμπορίας κρεάτων με 
ορμόνες (έγγρ. Β 2-1245/88)· 

— νείΙ, άϊ ΒαΓίοΙοπιώ και ΟαννΓοπδκϊ, εξ ονόματος της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, σχετικά με τους πολωνούς πρόσφυγες 
στην Ιταλία (έγγρ. Β 2-1246/88)* 

— Β. Νίείδεη, νείΐ, Οδδοΐΐοβ ί ΒδΗπι, εξ ονόματος της Φιλε­
λεύθερης Ομάδας, σχετικά με την ανεξαρτησία των Βαλτι­
κών Χωρών (έγγρ. Β 2-1247/88)· 

— ΑπάΓέ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, σχετικά 
με την τύχη των «Βθ3ί Ρεορίε» Χονγκ-Κονγκ (έγγρ. Β 2-
1248/88)" 

— Κοοίβδ ΡΐςυβΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, σχετικά με 
τα λιβυκά αεροσκάφη που κατερρίφθησαν στη Μεσόγειο 
(έγγρ. Β 2-1249/88)* 

— Οοπιρ&δδο, Οοηάεδδο, άε Οιιοΐιΐ, εξ ονόματος της Φιλε­
λεύθερης Ομάδας, σχετικά με τις αποδιδόμενες στη 8ΨΑΡΟ 
(Οργάνωση του Λαού της Νοτιοδυτικής Αφρικής) παραβιά­
σεις των δικαιωμάτων του ανθρώπου (έγγρ. Β 2-1250/88)* 

— νβΐΐ, ΑΓΠ&Γ&Ι, Οαδοΐΐοα ί ΒδΗιτι, Οοπιρ&δδο, εξ ονόματος 
της Φιλελεύθερης Ομάδας, σχετικά με την τρομοκρατική 
ενέργεια κατά του αεροσκάφους της Ρ&η ΑπιεποΕη (έγγρ. 
Β 2-1251/88)· 

— δ€θ1βΓ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχετικά 
με την κατάσταση που επικρατεί στις Χώρες της Βαλτικής 
(έγγρ. Β 1252/88)· 

τ - ΟΗηηε, δίΐκεΐΐαηοιι, ΒοεδπίΒηδ, ΟΗνα Ο&τοΐβ, ΟΗΓΟΪΗ 
Ατίαδ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχετικά με 
την παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Γουατε­
μάλα και τις θανάσιμες απειλές κατά του κ. ΑΠΗΙΟ&Γ Μεηάεζ 
(έγγρ. Β 2-1253/88)· 

— ΟιΐΓγ, ΟΊΐηηε, 06δ&πι&, Βθ6δΓΠ@πδ, ν&π ΗεπιεΙαΌηςκ, 
Η8ρρ&η, Κεηιβοίε, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
σχετικά με τους βέλγους ομήρους στο Λίβανο (έγγρ. Β2-
1254/88)· 

— Ν€\νεπδ, Ατοείο» Μυηι, δεείετ, ΟΙΐηηε, Ατηάί, εξ ονόμα­
τος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχετικά με την κατάσταση 
στην Καμπότζη (έγγρ. Β 2-1255/88)" 

— Ατηάι, Οϋηηε, Η&ηδοΗ, Ουη/, Ρίβη&δ Ρυοηδάεδ, ΡιιΐΙΙεΙ, 
ΡίηΐΗδΠζο, ν&ζςυεζ Ρουζ, νΐβΗοίΓ, ν&η ΗεηιεΜοηοκ, δεείεη 
Τοη@υε, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχετικά με 
την αποχώρηση των σοβιετικών στρατευμάτων από το 
Αφγανιστάν και τη διοργάνωση ελεύθερων εκλογών (έγγρ. 
Β 2-1256/88)· 

— ΡίςιιεΙ, Οερ/εαί, Δεσύλλα, ΜΐΓ&ηάΕ άα δΐΐνα, ΡεΓεζ Κογο, 
δεβΓε, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, σχετικά με 
τη διαμάχη μεταξύ ΕΟΚ και Ηνωμένων Πολιτειών σχετικά 
με τα κρέατα με ορμόνες (έγγρ. Β 2-1257/88) (αποσύρθηκε)· 

— ΡηιηςΗέΓε, νβΓ̂ βδ, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, σχετικά με τις καταστροφές που προκάλεσε ο 
κυκλώνας «υεΐίΐηίΐ» στη Νέα Καληδονία (έγγρ. Β 2-1258/ 
88)· 

— Ιε €ηεν&ΙΗε-, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, σχετικά με 
την πρόσφατη γραπτή δήλωση του Προέδρου Μιτεράν υπέρ 
των μεταναστών (έγγρ. Β 2-1259/88)" 

— ν&ηάεΓηευΙεοΓοικ&ε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, σχε­
τικά με τις πολιτικές συνέπειες από το σεισμό στην Αρμενία 
(έγγρ. Β 2-1262/88)· 

— Κιιίίρεη» και ν&ηάε-ηευΙεοΓΟίκ&ε, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΟΤ, σχετικά με τη μείωση των πτήσεων σε χαμηλό ύφος 
στην Ευρώπη (έγγρ. Β 2-1263/88)· 

— ν&ηάεπιευΙεοΓουεκε, Κυ^ρεπ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΟΤ, σχετικά με τα προβλήματα που δημιουργούνται από τα 
χημικά όπλα (έγγρ. Β 2-1264/88)" 

— ΜαηεΓ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, σχετικά 
με την απειλή των Ερυθρών Χμερ στην Καμπότζη (έγγρ. Β 2-
1266/88)· 

— δίαεδ, Τηάεηΐε, ΚοείΕηίδ αιι νΐνϊεΓ, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΟΤ, σχετικά με τη δολοφονία του ΟΗΐοο Μεηάεδ 
(έγγρ. Β 2-1267/88)· 

— ΒΙοοη νοη ΒΙοίΐηϊΙζ, δίΕεδ, Τπαεηίε, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΟΤ, σχετικά με την έγκριση της 12ης Ιανουαρίου για 
την προσωρινή επαναλειτουργία του ταχυαντιδραστήρα 
«διφετρίιεηίχ» (έγγρ. Β 2-1268/88)" 

— Οενέζε, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, για τη διαμάχη 
σχετικά με τις ορμόνες μεταξύ ΕΟΚ και Ηνωμένων Πολι­
τειών (έγγρ. Β 2-1269) (αποσύρθηκε)" 

— Ιεηΐάειιχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, σχετικά με τα 
δικαιώματα του παιδιού (έγγρ. Β 2-1270/88)" 

— άε νΗεδ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, σχε­
τικά με τη βίαιη καταστολή διαδήλωσης υπέρ των ανθρωπί­
νων δικαιωμάτων στην Πράγα (έγγρ. Β 2-1271/88)" 

— ΡεΓεζ Κονο, Οιιΐίε-τεζ Οί&ζ, ΡυεΠΕ Ουπειτεζ, ΡεπεΓο, 
ΨϋΛζ, Μί-ΕπάΈ αΈ δϋνΕ, Ινεπιεη, Εφραιμίδη, Φιλίνη, εξ ονό­
ματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, σχετικά με την κράτηση 
στο Σαντιάγο της Χιλής τεσσάρων ηγετών του Χιλιανού 
Κομμουνιστικού Κόμματος (έγγρ. Β 2-1272/88)" 

— €&η(&ΐΒΐηεδδ3, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, σχετικά με 
τη βομβιστική ενέργεια στο Μπόινγκ της ΡΕΠ ΑωεποΕη 
(έγγρ. Β 2-1273/88)" 

— ΒυΐΐΕΓυοοο, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, σχετικά με 
τους πολεοδομικούς περιορισμούς στο Αζηζεηΐο (έγγρ. Β 2-
1274/88)· 

— Ρείτοηίο, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, σχετικά με την 
κατάσταση όσον αφορά την απασχόληση στη Γένοβα (έγγρ. 
Β 2-1275/88)· 

— ΟεΙίΕί, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, σχετικά με την 
κακομεταχείριση των ανηλίκων (έγγρ. Β 2-1276/88)· 

— Η30δ*>υΓ& ΡοηΐΕΐηε, Ζ&τζεδ, ΒοοΙ, ΟηΕηΐεπε, εξ ονόμα­
τος της Ομάδας ΕΑΚ, σχετικά με την κατάσταση στα Βαλ­
τικά Κράτη (έγγρ. Β 2-1277/88)" 

— ΡοεΜεήη& ΡεηάεΓδ, ΡοηΐΕΐηε, ΒοοΙ, ΟΗΕηΙεηε, ΚΙερδοη, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΕΑΚ, σχετικά με τη Διάσκεψη στο 
Παρίσι για τα χημικά όπλα (έγγρ. Β 2-1278/88)" 

— ΟΕίτια, ΗΕδδοιίΓΒ, ΡοηΐΕΐηε, ΒοοΙ, ΟίΕηίεηε, ΚΙερδοη, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΑΚ, σχετικά με τη δίωξη, εκ μέρους 
των αρχών της Πράγας, σε βάρος του καθολικού τσεχοσλο­
βάκου ΑιιζυδΙίη ΝΕΥΓΕΙΙ! (έγγρ. Β 2-1279/88)" 
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— ΙεηΙζ-Οοπιεηε, Ιεηζ, Είβΐοδ, ΜΒΓΟΚ, ΡεπεΓ, Ιβηζ,εδ, 
ΡοηΙδΐηβ, ΒοοΙ, 0η3ηΐεΓίε, Κίερδοη, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, σχετικά με την κατάσταση των 11 συνδικαλιστών που 
κρατούνται στη Νικαράγουα καθώς και του οικονομολόγου 
Μαηο ΑΙΙεζπβ α&δϋΙΙο (έγγρ. Β 2-1280/88)* 

— Εφοδ, Ο&ϊοίδδο, ΟαΙδ&δδ, Ρ. Ρίδοηΐ, ϋΗΐζεδ, Κίερδοη, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, σχετικά με τη σοβαρή και έκτα­
κτη ξηρασία στη Σαρδηνία (έγγρ. Β 2-1281/88)* 

— υΐουτζΗδ, Οαΐνο θ*ΐεβ&, Εδουάεω Εορεζ, Βίοοη νοη 
ΒΙοΙίηΐΙζ, ΡοΓά, δπιίΐη, Νε\νεηδ, δίεν/ίυΐ, δ&εδ, υίεζ άε Κΐν-
ΕΓ&, Τοπ^ιιε, Βοεδηιαηδ, Ραππείΐα, ν&η Βί^, ν&π άεΓ ΕεΚ, 
ΚοεΙαπίδ άυ νίνΐεΓ, ΡΕίοοηεΓ, Μ&Ηη&το, δςυ&τοΪ3ΐυρί, Νεζτΐ, 
Η»ρρ&η, αίοάοιηεδδεΓε, ν&πάεπηευΙεοΓουοΙίε, σχετικά με 
τους κινδύνους για το περιβάλλον και τον πληθυσμό λόγω 
των πτήσεων σε χαμηλό ύψος (έγγρ. Β 2-1282/88)* 

— υίοιίΓίΗδ, Εδουάε-ο Εορεζ, ΜοΓοάο Εεοηάο, ν&ηάεΓηε 
υΙεοΓοικ&ε, ΡοΓά, ΑηάΓέ, Ο&ΐνο Οπεβ», ΒΙοεπ νοπ Βίοΐΐηϊΐζ, 
δπιίΐΗ, Νεννεηδ, δ(ε\ν3Γί, Ηοοη, Βοεδηιβηδ, δςυ&τοίαΐυρί, Ρ&1-
οοηεΓ, Οίεζ άε ΚίνεΓ3, Νεζτί, Μ&ηη&ΓΟ, δΟεδ, ν&η άεΓ ΕεΙί, 
νοη Νοδίίΐζ, Ρδηηείΐ», Η&ρρ&η, Κοείβηίδ άυ νίνΐεΓ, Οίοοϊο-
ιηεδδεΓε, Τοηκυε, σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα στην 
Κολομβία (έγγρ. Β 2-1283/88)* 

— νεϋ, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, σχετικά με 
τη διάδοση των χημικών όπλων (έγγρ. Β 2-1284/88)* 

— €%Γθδδΐηο, ΡυεΠ* ΟυΙίειτεζ, ΚοδδεΙΙί, Β&ιΐΐοΐ, Αοοΐπι 
ΙπβΙεζ, Αλαβάνου, ΙνεΓδεπ, Φιλίνη, εξ ονόματος της Κομμου­
νιστικής Ομάδας, σχετικά με την ασφάλεια των αεροπορι­
κών πτήσεων (έγγρ. Β 2-1285/88)* 

— δςιι&ΓάΒΐυρί, 1ε Κουχ, Αοοίιτι ΙηβΙεζ, ΡυεΠ& ΟυΙίειτεζ, 
Δεσύλλα, ΙνεΓδεπ, Φιλίνη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας και Τπάεηΐε, σχετικά με την αναβολή της εφαρμο­
γής στην Ιταλία της οδηγίας 80/778/ΕΟΚ για την ποιότητα 
του ύδατος που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση 
(έγγρ. Β 2-1286/88)* 

— Η&ηδοη, Οΐίππε, Ρΐ3Π3δ Ρυοπαάεδ, δε*Ι, νΐεΗοίΤ, Ατπάΐ, 
εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχετικά με τη διά­
δοση των χημικών όπλων και τη Διάσκεψη του Παρισιού 
(έγγρ. Β 2-1287/88)* 

— νεΓηίιτιιτιεη, ναη ΗεηιεΙάοηοκ, ΒοεδίηΒηδ, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχετικά με την επείγουσα κατα­
στροφή των βομβών με τοξικά αέρια του Πρώτου Παγκο­
σμίου Πολέμου (έγγρ. Β 2-1288/88)* 

— Οει-νεηί, Ρίςυεί, ΜΐΓ3ηά3 άα δίΐνα, Εφραιμίδη, Ινεκεπ, 
ΡεΓεζ Κογο, Φιλίνη, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομά­
δας, σχετικά με την ειρηνευτική διαδικασία στην Καμπότζη 
(έγγρ. Β 2-1289/88)· 

— ΟεΓνεηΐ, Ρίςυεί, Εφραιμίδη, ΡεΓεζ κογο, ΜΙΓ&ΓΚΙΗ άζ 
δΐΐν», Φιλίνη, Βοδεηιρ, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, σχετικά με την αεροπορική σύγκρουση ΗΠΑ-
Λιβύης στη Μεσόγειο (έγγρ. Β 2-1290/88)* 

— Οει-νεαΐ, ΡίςυεΙ, Εφραιμίδη, ΡεΓεζ Κογο, Μίπιηάβ άα 
δϋν», Φιλίνη, Βοδεηιρ, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, σχετικά με την απαγόρευση των χημικών όπλων 
στον κόσμο (έγγρ. Β 2-1291/88)* 

— Οει-νεΙΙί, Ρϊςυεί, Εφραιμίδη, ΡεΓεζ κογο, ΜίΓΕηάΕ ά& 
δϋνα, Φιλίνη, Βοδεηιρ, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, σχετικά με την τρομοκρατική ενέργεια κατά του 
Τζάμπο της ΡΕΠ ΑΓΠ (έγγρ. Β 2-1292/88)* 

— κ&Ββίο, (1ε Μ3.Γ0Π, ΡυεΠα ΟυΙίειτεζ, Β&Γτοδ ΜουΓ3, 
Εφραιμίδη, Φιλίνη, ΙνεΓδεπ, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, σχετικά με την παραβίαση των συνδικαλιστικών 
δικαιωμάτων (έγγρ. Β 2-1293/88)* 

— νοη ϋεχκΰΐΐ, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, σχετικά με 
την κατασκευή γαλλικής αεροπορικής βάσης στην Ανταρ­
κτική (έγγρ. Β 2-1294/88)" 

— Μεάίπ» 0πεζ3, νεΓάε ί Α1άε3, δ%ογ, Οτίπιβίάοδ, Μεάεΐ-
Γθδ Ρεπ·είΓ&, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχετικά 
με τα ανθρώπινα δικαιώματα στη Χιλή (έγγρ. Β 2-1295/88)* 

— ΟεΓνεΐΐϊ, Β&το&ΓεΙίΒ, ΒΕΓΖΕΠίΐ, ΒοηΕοάηί, ΟβΓΟδδίηο, 
ΟαδίεΙΗη», ΟίηάΕΠ Κοά&ηο, άε ΡΕδςυΕίε, Ρ&ηΐί, Ρεπ-εΓο, 
Οαΐΐυζζί, 0&ηΐ, ΟΓ&ζίαηί, ΙνεΓδεπ, Φιλίνη, ΡεΓεζ Κογο, Μαή-
ηζτο, ΜΟΓΕΥΙΕ, ΝΗΙΙΕ, Ρ^ε«Ε, Ρβρ&ρίείΓο, Κ3ββίο, Κοδδΐ, 
δεκτέ, Κοδδεαί, δςυ&ΓοίβΙυρί, ΤΗνεΙΗ, Τηιρί3, ν&1εηζί, σχε­
τικά με την κατάσταση των εθνοτήτων στην ΕΣΣΔ (έγγρ. Β 
2-1296/88)* 

— Οοδίε-ΡΙοΓεί, Ε3ΐ3Ϊ1ΐ3άε, Απ^ΐ30ε, Ρίίζζ,εΓΕίά, ΕΒΙΟΓ, 
1επΐ3δδ, ΚΗΗ1ε3, Απάτενδ, Μβπεΐχ, ΟυεππειίΓ, άε 13 Μβΐέπε, 
Ρ3δίγ, Ρβροπ, Ηυβοί, 03υίπίεΓ, Ενΐπβ, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΣΕΔ και Η3θδθϋΓ8, σχετικά με τη διεθνή διάσκεψη για 
τα δικαιώματα του παιδιού (έγγρ. Β 2-1297/88)* 

— άε 13 Μβΐέηε, ΕΕΙΟΓ, Ενΐηβ, Οοδίε-ΡΙοΓεΙ, Ρ&δ(γ, Μ3Γΐείχ, 
ΟΕυΙηΐεΓ, ΤηοΓηε-Ρ3ΐεηόΐτε, Ρβροπ, ΚίΙΗΙεβ, Μ3ΐ3υά, 
ΟυεπηευΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με τα 
χημικά όπλα στη Λιβύη (έγγρ. Β 2-1298/88)* 

— άε 13 Μ3ΐεηε, ΙΛΙΟΓ, Ενΐπβ, Ρ3δίγ, Ηυβοί, Τηοπιε-Ρβίεηό-
Ιτε, Ρ3ροη, 03υΐηίεΓ, Εεηΐ3$δ, ΚίΙΗΙεζ, Μβτίείχ, Μβίβυά, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με τα Βαλτικά Κράτη 
(έγγρ. Β 2-1299/88)* 

— άε 13 Μ3ΐέπε, ϋιΙοΓ, Ε)νΐηβ, Οοδίε-ΡΙοΓεί, Ρβροπ, 03ΐιΐΗ-
ΐεΓ, Ηιιζ,οΙ, 1επΐ3δδ, ΑπάΓε\νδ, Μ3ΐ3υά, ΜβΗεϊχ, Ρ3δ1γ, 
ΟυεπηευΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με την κοι­
νοτική βοήθεια στην Καμπότζη (έγγρ. Β 2-1300/88)* 

— Ε\νϊη8, άε 13 Μζΐέηε, ΕΒΙΟΓ, ΟοδΙε-ΡΙοΓεί, 1εητ.3δδ, Ρ3δΐγ, 
Τηοιηε-ΡΕίεηόίΓε, Ρ&ροη, Ο&υΐΗίθΓ, ΑηάΓε\νδ, ΜΕτΙείχ, εξ ονό­
ματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με την καταστροφή στο 
ίοοκετοΐε (έγγρ. Β 2-1301/88)* 

— ΙΛΙΟΓ, Εεπΐ3δδ, Ενϊπβ, ΑηάΓεννδ, €θδ(ε-Ρ1θΓεί, Ρ3δίγ, 
Ρ»ροη, 03υ(ηίεΓ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με 
το δυστύχημα του Μπόινγκ 737-400 (έγγρ. Β 2-1302/88)* 

— Οοδίε-ΡΙοΓεί, άε 1Ε Μβΐέηε, ΕΕΙΟΓ, Ε\νίηβ, Ηυ^οΐ, ΟβυΐΗ-
ΐεΓ, ΜΕτΙείχ, ΕεπίΕδδ, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά 
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με την κράτηση στο Ιράν της Annie Esbert (έγγρ. Β 2-1303/ 
38)' 

— Coste-Floret, de la Malene, Lalor, Ewing, Lemass, 
Guermeur, Hugot, Marleix, Malaud, Papon, Pasty, Gauthier, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με την κατάσταση 
στη Σοβιετική Αρμενία (έγγρ. Β 2-1304/88)* 

— Coste-Floret, de la Malene, Lalor, Ewing, Lemass, Pasty, 
Hugot, Papon, Gauthier, Guermeur, Thome-Patenotre, Mar­
leix, Malaud, Andrews, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχε­
τικά με την Τσεχοσλοβακία (έγγρ. Β 2-1305/88)" 

— Coste-Floret, de la Malene, Lalor, Ewing, Lemass, 
Guermeur, Pasty, Andrews, Marleix, Gauthier, Hugot, Papon, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχετικά με τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Βουλγαρία (έγγρ. Β 2-1306/88)' 

— de la Malene, Thome-Patenotre, Pasty, Ewing, Papon, 
Lemass, Gauthier, Guermeur, Marleix, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΣΕΔ, σχετικά με τους ελέφαντες της Αφρικής (έγγρ. Β 
2-1307/88)· 

— Pintasilgo, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχε­
τικά με τη δολοφονία του Francisco Mendes (έγγρ. Β 
2-1308/88). 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 64 
του Κανονισμού, θα πληροφορήσει το Κοινοβούλιο στις 3 
μ.μ. σχετικά με τον κατάλογο των θεμάτων προς εγγραφή 
στην ημερήσια διάταξη της επόμενης συζήτησης επικαίρων, 
επειγόντων και σημαντικών θεμάτων που θα διεξαχθεί την 
Πέμπτη, 19 Ιανουαρίου, από τις 10 μ.μ. έως τη 1 μ.μ. 

4. Απόφαση επί του κατεπείγοντος 

σεων του Ισπανικού Κοινοβουλίου, καθώς και μία αντιπρο­
σωπεία του Κοινοβουλίου της Καταλωνίας, που έλαβαν θέση 
στο θεωρείο των επισήμων. 

6. Πρόγραμμα δραστηριότητας της ισπανικής προεδρίας 

Ο κ. Fernandez Ordonez, ασκών την Προεδρία του Συμβου­
λίου, προβαίνει σε δήλωση σχετικά με το πρόγραμμα δρα­
στηριότητας της ισπανικής προεδρίας για το πρώτο εξάμηνο 
του 1989. 

Παρεμβαίνει ο κ. Moran Lopez, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι­
κής Ομάδας. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ TOY K.SEEFELD 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Ferrer, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Suarez Gonzalez, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Perez 
Royo, Κομμουνιστική Ομάδα, Gasoliba i Bdhm, εξ ονόματος 
της Φιλελεύθερης Ομάδας, Garaikoetxea, Ομάδα ΟΤ, Δημό-
πουλος, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, Punset i Casals, μη 
εγγεγραμμένος, και Dido. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. PERINAT ELIO 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Formigoni, Λόρδος Douro, Rag-
gio, Paisley, Croux, Jepsen, Baillot, Lentz-Cornette, Prout, 
Miranda da Silva, von Wogau, Αλαβάνος και Fernandez 
Ordonez. 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί του κατε­
πείγοντος μιας πρότασης της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο IC0M(88) 731 τελικό — 
έγγρ. Γ 2-277/88] σχετικά με οδηγία για την παράταση 
ισχύος της οδηγίας 69/169/ΕΟΚ σχετικά με την παρέκκλιση 
που επετράπη στη Δανία όσον αφορά τις ρυθμίσεις για τις 
φορολογικές απαλλαγές των ταξιδιωτών κατά την εισαγωγή 
αγαθών. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. SEEFELD 

Αντιπροέδρου 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

Παρεμβαίνει ο κ. Beumer, Πρόεδρος της Οικονομικής Επι­
τροπής. 

Το κατεπείγον αποφασίζεται. 

Αυτό το σημείο εγγράφεται στην ημερήσια διάταξη της 
Παρασκευής" η λήξη προθεσμίας κατάθεσης τροπολογιών 
ορίζεται για την Τετάρτη στις 12 το μεσημέρι. 

5. Υποδοχή 

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόματος του Κοινοβουλίου, 
μία αντιπροσωπεία της μικτής επιτροπής ευρωπαϊκών υποθέ-

7. Κατάσταση στη Νότιο Αμερική (ψηφοφορία) 

(Πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Lenz 
έγγρ. Α 2-310/88) 

προοίμιο και παράγραφοι 1 έως 18: εγκρίνονται 

μετά την παρ. 18: 

τροπ. 1: εγκρίνεται 

παρ. 19 έως 24: εγκρίνονται 

μετά την παρ. 24: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 



Αριθ. C 47/22 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 2. 89 

Τρίτη, 17 Ιανουαρίου 1989 

παρ. 25 και 26: εγκρίνονται 

Αιτιολόγηση ψήφου: 

Παρεμβαίνει η κ. Vayssade. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ TOY K.ALBER 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν η κ. Pintasilgo και η κ. Lenz, εισηγήτρια. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο Ι). 

8. Σημασία της Βορείου Ευρώπης για την ευρωπαϊκή ασφά­
λεια (ψηφοφορία) 

(Πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Perinat 
Elio έγγρ. Α 2-256/88) 

Η Ομάδα ΕΛΚ ζήτησε χωριστή ψηφοφορία επί της παραγρά­
φου 8. 

Προοίμιο, αιτιολογικές σκέψεις και παράγραφοι 1 έως 7: 
εγκρίνονται 

Παρ. 8: εγκρίνεται 

Παρ. 9 έως 13: εγκρίνονται 

Παρεμβαίνει ο Sir Peter Vanneck για αιτιολόγηση ψήφου. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 2). 

— έκθεση της κ. van den Heuvel, σχετικά με την κατά­
σταση των Ινδιάνων στον κόσμο 

— έκθεση του κ. Brok, σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώ­
ματα σε σχέση με τα παιδιά 

Επιτροπή Γεωργίας 

— έκθεση του κ. Ebel, σχετικά με την κατάσταση όσον 
αφορά την αγορά της ρέγγας 

— έκθεση του κ. Guermeur, σχετικά με τους ευρωπαίους 
παραγωγούς λυκίσκου 

— έκθεση του κ. Booklet, σχετικά με τις καταστροφές οπω­
ροκηπευτικών 

— έκθεση της κ. Martin, σχετικά με τη δημιουργία ευρω­
παϊκού ινστιτούτου γεωργικών ερευνών 

— έκθεση του κ. Borgo, σχετικά με την προστασία των 
τυριών με ονομασία προελεύσεως και ειδική ονομασία που 
παράγονται στην Κοινότητα 

— έκθεση του κ. Maher, σχετικά με τις επιπτώσεις των εξω-
χωρίων εγκαταστάσεων άντλησης πετρελαίου και φυσικού 
αερίου για τη βιομηχανία προϊόντων αλιείας 

Σύμφωνα με το άρθρο 37 παράγραφος 2 του Κανονισμού, η 
ψηφοφορία επί των προτάσεων αυτών θα γίνει στην αρχή 
της συνεδρίασης της Τετάρτης (Μέρος Ι των ΣΠ της 18.1. 
1988, σημείο 2). 

10. Καταπολέμηση των ναρκωτικών (συνέχεια της συζήτη­

σης) 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

9. Μεταβίβαση της αρμοδιότητας λήψης αποφάσεως σε επι­
τροπές (άρθρο 37 του Κανονισμού) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο τις προτάσεις 
των επιτροπών όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 37 του 
Κανονισμού: 

Πολιτική Επιτροπή 

— έκθεση του κ. Robles Piquer, σχετικά με τη διαβούλευση 
με το Κοινοβούλιο κατά το διορισμό ανώτατων υπαλλήλων 
από την Επιτροπή και τις αρμοδιότητες ενεργητικής νομιμο­
ποίησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

— έκθεση του κ. Delorozoy, σχετικά με τις νήσους Μαλουί-
νες 

— έκθεση της κ. van den Heuvel, σχετικά με την τήρηση 
του διεθνούς δικαίου σε ανθρωπιστικά θέματα και την ενί­
σχυση των δραστηριοτήτων της Διεθνούς Επιτροπής του 
Ερυθρού Σταυρού 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της κοινής συζή­
τησης έξι προφορικών ερωτήσεων προς την Επιτροπή και 
μιας έκθεσης (έναρξη της συζήτησης: Μέρος Ι, σημείο 19 των 
ΣΠ της προηγουμένης). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Tongue, Σοσιαλιστική Ομάδα, 
Oppenheim, Ομάδα ΕΔ, Αλαβάνος, Κομμουνιστική Ομάδα, 
Andre, Φιλελεύθερη Ομάδα, van der Lek, Ομάδα ΟΤ, 
Escudero Lopez, μη εγγεγραμμένος, d'Ancona, Banotti, Valv-
erde Lopez, Ulburghs, Cano Pinto, Pearce, Φιλίνης, Negri, 
Tridente, εισηγητής και ο κ. Bangemann, Μέλος της Επιτρο­
πής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

— Απόφαση επί της αιτήσεως επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει την επίσπευση της ψηφοφορίας 
έξι προτάσεων ψηφίσματος που κατατέθηκαν για την περά­
τωση της συζήτησης. 
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Η ψηφοφορία επί της ουσίας αυτών των προτάσεων ψηφί­
σματος και της πρότασης ψηφίσματος που περιέχεται στην 
έκθεση Tridente θα γίνει την επομένη στις 12 το μεσημέρι 
(Μέρος Ι, σημείο 8 των ΣΠ της 18.1.1988). 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στη 1.10 και επαναλαμβάνεται 
στις3μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου PLUMB 

Προέδρου 

11. Συζήτηση επικαίρων θεμάτων (κατάλογος των προς 
εγγραφή θεμάτων) 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι, σύμφωνα με 
το άρθρο 64 παράγραφος 2 του Κανονισμού, καταρτίσθηκε ο 
κατάλογος των θεμάτων για τη συζήτηση επί επικαίρων 
θεμάτων. 

Ο κατάλογος αυτός περιλαμβάνει 39 προτάσεις ψηφίσματος 
και έχει ως εξής: 

Ι. ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΑ ΒΑΛΤΙΚΑ ΚΡΑΤΗ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΑΡΜΕΝΙΑ 

— 1247/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας 

— 1252/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— 1277/88 της Ομάδας ΕΛΚ' 

— 1299/88 της Ομάδας ΣΕΔ 

— 1262/88 της Ομάδας Ουράνιο Τάξο 

— 1296/88 του κ. Cervetti και άλλων 

— 1304/88 της Ομάδας ΣΕΔ 

II. ΧΗΜΙΚΑ ΟΠΛΑ 

— 1243/88 της Ομάδας Ευρωπαίων Δημοκρατών 

— 1264/88 της Ομάδας Ουράνιο Τόξο 

— 1278/88 της Ομάδας ΕΛΚ 

— 1284/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας 

— 1287/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— 1288/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— 1291/88 της Κομμουνιστικής Ομάδας 

— 1298/88 της Ομάδας ΣΕΔ 

III. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 

— 1254/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Όμηροι στη Μέση 
Ανατολή 

— 1303/88 της Ομάδας ΣΕΔ: Όμηροι στη Μέση Ανατολή 
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— 1271/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας: Ανατολική Ευρώπη 

— 1279/88 της Ομάδας ΕΛΚ: Ανατολική Ευρώπη 

— 1305/88 της Ομάδας ΣΕΔ: Ανατολική Ευρώπη 

— 1306/88 της Ομάδας ΣΕΔ: Ανατολική Ευρώπη 

— 1237/88 της Ομάδας ΚΕΔ: Κεντρική Αμερική 

— 1280/88 της Ομάδας ΕΛΚ: Κεντρική Αμερική 

— 1253/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Κεντρική Αμερική 

— 1272/88 της Κομμουνστικής Ομάδας: Χιλή 

— 1295/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας: Χιλή 

— 1248/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας: Boat People 

IV. ΚΑΜΠΟΤΖΗ 

— 1255/88 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

— 1266/88 της Φιλελεύθερης Ομάδας 

— 1289/88 της Κομμουνιστικής Ομάδας 

— 1300/88 της Ομάδας ΣΕΔ 

V. ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΕΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΕΣ 

— 1239/88 της Ομάδας Ευρωπαίων Δημοκρατών 

— 1251 /88 της Φιλελεύθερης Ομάδας 

— 1273/88 της Ομάδας ΚΕΔ 

— 1292/88 της Κομμουνιστικής Ομάδας 

— 1301/88 της Ομάδας ΣΕΔ 

— 1242/88 της Ομάδας Ευρωπαίων Δημοκρατών 

— 1285/88 της Κομμουνιστικής Ομάδας 

— 1302/88 της Ομάδας ΣΕΔ 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 64 παράγραφος 3 του 
Κανονισμού, ο συνολικός χρόνος ομιλίας για τη συζήτηση 
κατανέμεται ως" εξής, εκτός από τροποποίηση του καταλό­
γου: 

για έναν από τους συντάκτες: 2 λεπτά 

βουλευτές: 60 λεπτά συνολικά 

Σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 του 
άρθρου 64 του Κανονισμού, οι ενδεχόμενες ενστάσεις κατά 
του καταλόγου αυτού, οι οποίες πρέπει να είναι αιτιολογημέ­
νες και έγγραφες και να προέρχονται από μία πολιτική 
ομάδα ή τουλάχιστον 23 βουλευτές, θα πρέπει να κατατεθούν 
απόψε, πριν από τις 7 μ.μ., και η ψηφοφορία επί αυτών των 
ενστάσεων θα διεξαχθεί χωρίς συζήτηση στην αρχή της 
συνεδρίασης. 
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Παρεμβαίνει ο κ. Sutra, ο οποίος επισημαίνει την παρουσία 
αντιπροσωπείας του ισραηλινού και του παλαιστινιακού 
λαού στα θεωρεία. 

12. Παρουσίαση της νέας Επιτροπής και δήλωση του Προέ­
δρου της 

Ο κ. Πρόεδρος χαιρετίζει τους Προέδρους και τους εκπροσώ­
πους των άλλων κοινοτικών οργάνων που έλαβαν θέση στα 
θεωρεία των επισήμων. 

Καλωσορίζει επίσης τους πρυτάνεις και τους σπουδαστές 
των αρχαιοτέρων πανεπιστημίων της Ευρώπης, που έλαβαν 
και αυτοί θέσεις στα θεωρεία και οι οποίοι βρίσκονται στο 
Στρασβούργο επ' ευκαιρία της παρουσίασης της «Magna 
Charta Universitatum». 

Ο κ. Delors, Πρόεδρος της Επιτροπής, παρουσιάζει τη νέα 
Επιτροπή και το πρόγραμμα της. 

Παρεμβαίνει ο κ. Pannella, για την οργάνωση των εργασιών 
και κυρίως για την κατανομή του χρόνου αγόρευσης. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. BARON CRESPO 

Αντιπροέδρου 

13. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και 
τους Υπουργούς Εξωτερικών) 

Το Κοινοβούλιο εξετάζει μια σειρά ερωτήσεων προς το Συμ­
βούλιο και τους Υπουργούς Εξωτερικών καθώς και προς την 
Επιτροπή (έγγρ. Β 2-1208/88). 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

Ερώτηση 1 της κ. Dury: Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με 
την εναρμόνιση των διατάξεων που αφορούν τη φορολογία εισοδήμα­
τος σε σχέση με την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων στο εσω­
τερικό της Κοινότητας 

Ο κ. Fernandez Ordonez, ασκών την Προεδρία του Συμβου­
λίου, απαντά στην ερώτηση καθώς και στις συμπληρωματι­
κές ερωτήσεις της κ. Dury και του κ. de Vries. 

Ερώτηση 2 του κ. Fitzsimons: Κίνδυνοι αχό πυρηνικά υποβρύχια στην 
Ιρλανδική θάλασσα 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των κκ. Andrews, Smith, 
αναπληρωτή του συντάκτη και της κ. Ewing. 

Ερώτηση 3 του κ. Valverde Lopez: Κοινή στρατηγική για την καταπο­
λέμηση του AIDS 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση. 

Παρεμβαίνει ο κ. Pannella σχετικά με τη διεξαγωγή της ώρας 
των ερωτήσεων. 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά επίσης στις συμπληρωματι­
κές ερωτήσεις των κκ. Arbeloa Mum, Marshall και Morris. 

Ερώτηση 4 του κ. Seligman: Συμβολή των κρατών μελών στην ευρω­
παϊκή πολιτική του Διαστήματος 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στη συμπληρωματική ερώτηση του κ. Seligman. 

Ερώτηση 5 του κ. McMahon: Κοινωνικές πτυχές των σχεδίων για το 
1992 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις του κ. McMahon, της κ. 
Ewing και του κ. Cervera Cardona. 

Ερώτηση 6 του κ. Perez Roy ο: Αναγνώριση συνταγματικής εντολής 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά την επόμενη κοινοβουλευτική περί­
οδο 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Perez Royo, 
Pannella και Valverde Lopez. 

Ερώτηση 7 του κ. Ford: Ενιαία έδρα του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Ford, Pan­
nella και de Vries. 

Ερώτηση 8 του κ. Rogalla: Κατάργηση των ελέγχων στα πρόσωπα στα 
ενδοκοινοτικά σύνορα και 9 του κ. Hutton: Συμφωνία Schengen για τη 
μείωση των ελέγχων στα σύνορα 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στις ερωτήσεις καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Rogalla, 
Kellett-Bowman, αναπληρωτή του συντάκτη της ερώτησης 9, 
de Vries, Valverde Lopez, Morris και Sir Peter Vanneck. 

Παρεμβαίνει ο κ. Rogalla. 

Παρεμβαίνει ο κ. Sherlock σχετικά με τη διεξαγωγή της ώρας 
των ερωτήσεων. 

Η ερώτηση 10 του κ. Pearce θα λάβει γραπτή απάντηση 
επειδή ο συντάκτης της απουσιάζει. 

Ερώτηση 11 του κ. Δημόπουλου: Εφαρμογή της κοινής δηλώσεως 
5/4/1977 στην Ελλάδα 

Ο κ. Fernandez Lopez απαντά στην ερώτηση καθώς και στη 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Δημόπουλου. 
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Ερώτηση 12 του κ. Calvo Ortega: Απαγόρευση εξαγωγής χοιρινού Ερώτηση 21 του κ. Τζούνη: Εξακολούθηση των διακρίσεων εις βάρος 
κρέατος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα των Ελλήνων στην Τουρκία 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Calvo στη συμπληρωματική ερώτηση του κ. Τζούνη. 
Ortega και Cervera Cardona. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΡΩΜΑΙΟΥ 
Ερώτηση 13 του κ. Garaikoetxea: Αλιεία με τράτες στον Βισκαϊκό 
Κόλπο Αντιπροέδρου 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και ° κ · Fernandez Ordonez απαντά επίσης στις συμπληρωματι-
στη συμπληρωματική ερώτηση του κ. Garaikoetxea. Kk ερωτήσεις της κας Crawley και του κ. Αλαβάνου. 

Ερώτηση 14 της κ. Ewing: Πληροφορίες και βοήθεια στο Σουδάν 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στη συμπληρωματική ερώτηση της κ." Ewing. 

Ερώτηση 15 του κ. Δεσύλλα: Εγγυημένη ποσότητα παραγωγής και 
φόρος συνυπευθυνότητας στο βαμβάκι 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στη συμπληρωματική ερώτηση του κ. Αλαβάνου, αναπλη­
ρωτή του συντάκτη. 

Ερώτηση 16 του κ. Αλαβάνου: Αποκατάσταση ζημιών από το σεισμό 
της 16ης Οκτωβρίου 1988 στις περιοχές Ηλείας-Ζακύνθου 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στη συμπληρωματική ερώτηση του κ. Αλαβάνου. 

Ερώτηση 17 του κ. Martin: Συμμετοχή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Martin, 
Ewing και Provan. 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΥΠΟΥΡΓΟΥΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Ερώτηση 19 της κ. Cinciari Rodano: Τρομοκρατία 

Ο κ. Fernandez Ordonez, ασκών την Προεδρία του Συμβου­
λίου Υπουργών Εξωτερικών, που συνέρχονται στο πλαίσιο 
της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, απαντά στην ερώ­
τηση καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βου­
λευτών Cinciari Rodano και Arbeloa Muru. 

Ερώτηση 20 του κ. Hutton: Καταστροφή του αεροσκάφους της πτήσης 
103 της PAN AM 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Tuckman, 
αναπληρωτή του συντάκτη, McMahon και Provan. 

Ερώτηση 22 του κ. Cabezon Alonso: Δυτική Σαχάρα 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στη συμπληρωματική ερώτηση του κ. Cabezon Alonso. 

Ερώτηση 23 του κ. Valverde Lopez: Ευρωπαϊκή Κοινότητα και ανθρώ­
πινα δικαιώματα 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στη συμπληρωματική ερώτηση του κ. Valverde Lopez. 

Η ερώτηση 24 του κ. Newton Dunn θα λάβει γραπτή απά­
ντηση, διότι ο συντάκτης της είναι απών. 

Ερώτηση 25 του κ. Ford: Μαζικές εκτελέσεις στο Ιράν 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των κκ. Ford και Αλαβά­
νου. 

Ερώτηση 26 του κ. Selva: Πολιτικές σχέσεις με τη τη Δημοκρατία της 
Ταϊβάν 

Ο κ. Fernandez Ordonez απαντά στην ερώτηση καθώς και 
στη συμπληρωματική ερώτηση του κ. Selva. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη του πρώτου μέρους της 
ώρας των ερωτήσεων. 

14. Έμμεσοι φόροι (συζήτηση) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση των τεσ­
σάρων εκθέσεων εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομικής, 
Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής: 

— του κ. Metten σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Συμ­
βουλίου που συμπληρώνει το κοινό σύστημα του ΦΠΑ και 
τροποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ — προσέγγιση των 
συντελεστών του ΦΠΑ — (COM(87) 321 τελ. — έγγρ. Γ 2-
143/87] (έγγρ. Α 2-308/88)* 

— του κ. de Gucht σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής 
στο Συμβούλιο [COM(87) 322 — έγγρ. Γ 2-143/87] όσον 
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αφορά οδηγία που συμπληρώνει το κοινό σύστημα του ΦΠΑ 
και τροποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ — κατάργηση των 
φορολογικών συνόρων — (έγγρ. Α 2-320/88) * 

— του κ. de Gucht σχετικά με την ολοκλήρωση της εσωτε­
ρικής αγοράς: μηχανισμός συμψηφισμού των ενδοκοινοτι­
κών πωλήσεων (έγγρ. Α 2-314/88) 

— του κ. Patterson σχετικά με την ολοκλήρωση της εσωτε­
ρικής αγοράς: προσέγγιση των συντελεστών και εναρμόνιση 
των δομών των εμμέσων φόρων — συνολική ανακοίνωση 
της Επιτροπής (έγγρ. Α 2-315/88) 

Παρεμβαίνει ο κ. Beumer, Πρόεδρος της Επιτροπής Οικονο­
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, ο οποίος 
ζητεί, με βάση το άρθρο 105 του Κανονισμού, την αναβολή 
της συζήτησης για την περίοδο συνόδου του Απριλίου και, με 
βάση το άρθρο 71 παράγραφος 2 του Κανονισμού, την παρα­
πομπή των τροπολογιών στην επιτροπή. 

Παρεμβαίνει σχετικά με το αίτημα αυτό ο κ. P. Beazley. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Παπουτσής, εξ ονόματος της Σοσιαλι­
στικής Ομάδας, Raftery, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Bonaccini, Κομμουνιστική Ομάδα, Muns, εξ ονόματος της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, Guermeur, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, Calvo Ortega, μη εγγεγραμμένος, Bueno Vicente, Puerta 
Gutierrez, Garcia, Aboim Inglez, Christophersen, Μέλος της 
Επιτροπής, Coimbra Martins και Medeiros Ferreira. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την προσεχή 
ώρα των ψηφοφοριών (Μέρος Ι, σημείο 9 των ΣΠ της 18.1. 
1988). 

(Ησυνεδρίαση διακόπτεται στις 7.10 και επαναλαμβάνεται 
στις9μ.μ.) 

Το Κοινοβούλιο εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του στο 
αίτημα του κ. Beumer. 

Η συζήτηση σχετικά με τις τέσσερις εκθέσεις ως εκ τούτου 
αναβάλλεται για την περίοδο συνόδου του Απριλίου, και οι 
τροπολογίες παραπέμπονται στην επιτροπή. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. CLINTON 

Αντιπροέδρου 

17. Προγράμματα ECLAIR, 
τηση) ** Ι/** II 

FLAIR και SPES (συζή-

15. Λιπάσματα (συζήτηση) ** II 

Ο κ. Raftery παρουσιάζει τη σύσταση της Επιτροπής Οικονο­
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής για τη 
δεύτερη ανάγνωση του Κοινοβουλίου σχετικά με την κοινή 
θέση του Συμβουλίου για την πρόταση της Επιτροπής όσον 
αφορά οδηγία που συμπληρώνει και τροποποιεί την οδηγία 
76/116/ΕΟΚ όσον αφορά το ασβέστιο, το μαγνήσιο, το 
νάτριο και το θείο στα λιπάσματα (έγγρ. Γ 2-195/88 — SYN 
111) (έγγρ. Α 2-338/88). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Pasty, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ και 
Bangemann, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την Τετάρτη, 18 
Ιανουαρίου, στις 5 μ.μ. (Μέρος Ι, σημείο 14 τωνΣΠ της 18.1. 
1988). 

16. Οικονομική και κοινωνική συνοχή (συζήτηση) 

Ο κ. Amaral παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής 
Πολιτικής, σχετικά με την οικονομική και κοινωνική συνοχή 
στην Κοινότητα (έγγρ. Α 2-307/88). 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση δύο 
συστάσεων για τη δεύτερη ανάγνωση και μιας εκθέσεως. 

Ο κ. Chiabrando παρουσιάζει: 

— τη σύσταση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και 
Τεχνολογίας για τη δεύτερη ανάγνωση του Κοινοβουλίου 
όσον αφορά τη κοινή θέση του Συμβουλίου ενόψει της έγκρι­
σης απόφασης σχετικά με το πρώτο πολυετές πρόγραμμα 
1988-1993 έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης στον αγρο-
βιομηχανικό τομέα, που βασίζεται σε βιοτεχνολογικές μεθό­
δους — ECLAIR (έγγρ. Γ 2-237/88 — SYN 113) (έγγρ. Α 2-
344/88)** II 

— την έκθεση του, εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέργειας, 
Έρευνας και Τεχνολογίας σχετικά με την πρόταση της Επι­
τροπής προς το Συμβούλιο [COM(88) 351 τελικό — SYN 140 
— έγγρ. Γ 2-107/88] όσον αφορά απόφαση για την έγκριση 
ενός πολυετούς προγράμματος έρευνας και τεχνολογίας 
(1989 έως τα μέσα 1993) στον τομέα της επιστήμης και 
τεχνολογίας τροφίμων — FLAIR (έγγρ. Α 2-343/88) ** Ι 

— Η κ. Peus παρουσιάζει τη σύσταση της Επιτροπής Ενέρ­
γειας, Έρευνας και Τεχνολογίας για τη δεύτερη ανάγνωση 
του Κοινοβουλίου όσον αφορά την κοινή θέση τού Συμβου­
λίου για την πρόταση απόφασης που αφορά ένα ευρωαπϊκό 
πρόγραμμα τόνωσης της συνεργασίας και των ανταλλαγών 
ερευνητών στις οικονομικές επιστήμες (1989-1992) (SPES) 
(έγγρ. Γ 2-238/88 — SYN 121) (έγγρ. Α 2-341/88) ** II. 
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Παρεμβαίνουν οι κκ. Raftery, συντάκτης γνωμοδότησης της 
Οικονομικής Επιτροπής, Cervera Cardona, συντάκτης γνω­
μοδότησης της Επιτροπής Γεωργίας για το πρόγραμμα 
FLAIR, Harlin, συντάκτης γνωμοδότησης της Επιτροπής 
Γεωργίας για το πρόγραμμα ECLAIR, ο οποίος ομιλεί επίσης 
ως συντάκτης γνωμοδότησης της Επιτροπής Περιβάλλοντος 
για το πρόγραμμα FLAIR, Sanz Fernandez, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Σταύρου, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Turner, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Maher, εξ ονόμα­
τος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Desama εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Seligman, Robles Piquer, Harlin, 
Pandolfi, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα πραγματοποιηθεί την επομένη 
στις 5 μ.μ. (Μέρος Ι, σημεία 15 και 19 των ΣΠ της 18.1. 
1989). 

18. Ανθρώπινα δικαιώματα (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση δύο 
εκθέσεων. 

Ο κ. de Gucht παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόματος της 
Πολιτικής Επιτροπής, για τα ανθρώπινα δικαιώματα στον 
κόσμο και την κοινοτική πολιτική στον τομέα των ανθρωπί­
νων δικαιωμάτων για το 1987/88 (έγγρ. Α 2-329/88). 

Η κ. Vayssade παρουσιάζει την έκθεση της, εξ ονόματος της 
Νομικής Επιτροπής, σχετικά με τον εορτασμό το 1989 των 
διακοσίων ετών από τη διακήρυξη των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου και του πολίτη (έγγρ. Α 2-264/88). 

Παρεμβαίνουν ο κ. Boesmans, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι­
κής Ομάδας, η κ. Lenz, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο Λόρ­
δος Bethell, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, οι βουλευτές 
Ulburghs, μη εγγεγραμμένος, Arbeloa Mum, Fontaine, Garcia 
Amigo, Croux, van der Waal, και ο κ. Cardoso e Cunha, 
Μέλος της Επιτροπής. 

Αριθ. C 47/27 

Τρίτη, 17 Ιανουαρίου 1989 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί κατά την προσεχή 
ώρα των ψηφοφοριών (Μέρος 1, σημείο 10 των ΣΠ της 18.1. 
1988). 

19. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει την ημερήσια διάταξη της συνε­
δρίασης της επομένης, Τετάρτης 18 Ιανουαρίου 1989. 

9 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3μ.μ. έως 9μ.μ.: 

— απόφαση επί των αιτήσεων μεταβίβασης αρμοδιότητας 
για τη λήψη απόφασης στις επιτροπές 

— συζήτηση επί επικαίρων (ενστάσεις) 

— συζήτηση επί της δηλώσεως του Προέδρου της Επιτρο­
πής 

— έκθεση Prag για την έδρα των θεσμικών οργάνων 

— έκθεση Wolf για τη διαχείριση του ΕΚΤ 

— έκθεση Andenna για τις πιστώσεις πληροφόρησης 

— κοινή συζήτηση των δύο εκθέσεων Fuillet για την επισι­
τιστική βοήθεια 

— έκθεση Rabbethge για τις εργασίες της Συνέλευσης Ίσης 
Εκπροσώπησης ΑΚΕ- ΕΟΚ 

12 το μεσημέρι: 

— ψηφοφορία επί των προτάσεων ψηφίσματος για τα ναρ­
κωτικά και επί των εκθέσεων Tridente, Amaral, de Gucht και 
Vayssade 

5 μ.μ. 

— ψηφοφορία επί των προτάσεων ψηφίσματος για την 
ανάληψη των καθηκόντων της νέας Επιτροπής, των εκθέ­
σεων ψηφίσματος που έχουν σχέση με τη διαδικασία συνερ­
γασίας, των εκθέσεων χωρίς συζήτηση (Desama ** Ι, 
Squarcialupi ** Ι και V. Pereira ** Ι) και της έκθεσης Prag. 

— Ωρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή 

— Συνέχεια που δόθηκε στις γνωμοδοτήσεις του Κοινο­
βουλίου από την Επιτροπή 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 11.30μ.μ.) 

Enrico VINCI 

Γενικός Γραμματέας 

Henry PLUMB 

Πρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Κατάσταση στη Νότια Αμερική 

— έγγρ. Α2-310/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για την κατάσταση στη Νότιο Αμερική 

Το Εορωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 17ης Ιανουαρίου 1986 για τις πολιτικές πτυχές των σχέσεων 
μεταξύ Ευρωπαϊκής Κοινότητας και Λατινικής Αμερικής ('), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος των βουλευτών Vandemeulebroucke και Kuijpers για 
τις δολοφονίες που διέπραξε ο στρατός στο Σουρινάμ (έγγρ. Β2-973), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Tridente για την κατάσταση των δικαιωμάτων 
του ανθρώπου στην Αργεντινή μετά την ψήφιση των νόμων «punto—final» και «obediencia— 
debida», της 4.6.1987 (εγγρ. Β2-984/87), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση του κ. Boesmans για την Κολομβία (έγγρ. Β2-1785/87), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση των βουλευτών Tridente και von Uexkuell για την εκστρατεία 
συλλογής υπογραφών κατά του νόμου σχετικά με την αμνήστευση των εγκλημάτων της πρό­
σφατης στρατιωτικής δικτατορίας στην Ουρουγουάη (εγγρ. Β2-1786/87), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 27 Οκτωβρίου 1988 για τη συνεργασία μεταξύ της Ευρω­
παϊκής Κοινότητας και των αναπτυσσομένων χωρών της Ασίας και της Λατινικής Αμερικής 
(έγγρ.Α2-222/88)(2), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Πολιτικής Επιτροπής (έγγρ. Α2-310/88), 

Α. Διευκρινίζοντας ότι το ψήφισμα αυτό περιορίζεται σε 11, στην πλειοψηφία τους μη συνδεδεμέ­
νες χώρες της Νοτιοαμερικανικής Ηπείρου, δηλαδή Αργεντινή, Βολιβία, Βραζιλία, Χιλή, Κολομ­
βία, Εκουαδόρ, Παραγουάη, Περού, Σουρινάμ, Ουρουγουάη και Βενεζουέλα, 

Β. Αναγνωρίζοντας τους ιστορικούς, πολιτιστικούς, πολιτικούς και οικονομικούς δεσμούς που 
υφίστανται μεταξύ Νοτίου Αμερικής και Ευρώπης οι οποίοι αποτελούν ταυτόχρονα μια στέρεη 
βάση σχέσεων και μια υποχρέωση, 

Γ. Υπογραμμίζοντας ότι η επιστροφή στη δημοκρατία των περισσοτέρων κρατών της Νοτίου 
Αμερικής είναι ενθαρρυντικό σημείο για την ανάπτυξη των δημοκρατικών ελευθεριών στην 
Λατινοαμερικανική Ηπειρο και σε όλο τον κόσμο, 

Δ. Αναγνωρίζοντας τη σημασία που έχει η ανάπτυξη στενών σχέσεων με τη Λατινική Αμερική, 
λαμβανομένης υπόψη της κατάστασης κάι)ε περιοχής, 

Ε. Διαπιστώνει και πάλι την υποστήριξη του προς τις δημοκρατικές κυβερνήσεις και πολιτικές και 
κοινωνικές δυνάμεις της Λατινικής Αμερικής που εργάζονται υπέρ της ειρήνης, της δημοκρατικά 
κατοχυρωμένης έννομης τάξης, της οικονομικής προόδου, της διαφύλαξης των ανθρωπίνων 
διακαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευύεριών, 

ΣΤ. Διαπιστώνοντας ότι η οικονομική ανάπτυξη της περιοχής αντιμετώπισε μεγάλες δυσκολίες παρά 
τις απόπειρες μεταρρυθμίσεων που έγιναν σε πολλές χώρες (Αργεντινή, Βραζιλία,) και ότι το 
πρόβλημα του εξωτερικού χρέους δεν έχει ακόμα επιλυύεί και πιέζει ασφυκτικά την οικονομία 
της Λατινικής Αμερικής, 

(') ΕΕ C 36 της 17.2.1986 σελ. 193 
(2) EEC 309 της 5.12.1988 σελ. 110 
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Ζ. Διαπιστώνοντας εντούτοις, ειδικότερα στη Βολιβία, ενθαρρυντικά σημεία ως προς το θέμα 
αυτό, 

Η. Εκφράζοντας τη λύπη του διότι δύο χώρες βρίσκονται υπό τη ζυγό αυταρχικών στρατιωτικών 
κυβερνήσεων, δηλαδή η Χιλή και η Παραγουάη, 

1. Εκφράζει την ικανοποίηση του για την επάνοδο στη δημοκρατία, μετά τις άμεσες και ελεύθερες 
εκλογές στο Σουρινάμ. 

2. Συγχαίρει το λαό της Χιλής και τα δημοκρατικά κόμματα της χώρας για την σημαντική νίκη που 
κέρδισαν με την καταψήφιση της νέας υποψηφιότητας του Προέδρου Πινοσέτ, 

— υπογραμμίζει ότι το γεγονός αυτό οριοθετεί μια σημαντική φάση για την επάνοδο της δημο­
κρατίας στην εν λόγω χώρα, 

— υπογραμμίζει ότι τον αποφασιστικό ρόλο της υποστήριξης που παρέσχον στην οργάνωση του 
δημοψηφίσματος τα δημοκρατικά κόμματα της Ευρώπης και του ελευθέρου κόσμου, καθώς και 
η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, πράγμα που αποτελεί απόδειξη της αλληλεγγύης των δημοκρατικών 
δυνάμεων. 

3. Διαπιστώνει ότι η κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στις περισσότερες λατινοαμερι­
κανικές χώρες έχει κάπως βελτιωθεί, με αργό βέβαια ρυθμό, που εντούτοις πρέπει να συμβαδίζει με 
την εδραίωση ή αποκατάσταση των δημοκρατικών διαδικασιών. 

4. Υπογραμμίζει σχετικά την συνταγματική μεταρρύθμιση στην Βραζιλία, την προετοιμασία 
δημοκρατικών εκλογών στην εν λόγω χώρα και στην Αργεντινή, τις προεδρικές εκλογές στη Βενε­
ζουέλα, το δημοψήφισμα για την αμνήστευση των στρατιωτικών στην Ουρουγουάη. 

5. Εκφράζει την ανησυχία του για τα πρόσφατα γεγονότα που απειλούν τη διαδικασία εδραίωσης 
της δημοκρατίας· υπογραμμίζει τη στενή σχέση που υπάρχει στις περισσότερες χώρες της Νοτίου 
Αμερικής 

— μεταξύ οικονομικής ανάπτυξης, πολιτικής και κοινωνικής σταθερότητας, και σεβασμού των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων αφ' ενός και 

— της αστάθειας των δημοκρατικών θεσμών, του καθοριστικού ρόλου των στρατιωτικών, των 
επεμβάσεων τρίτων χωρών, της τρομοκρατίας και του λαθρεμπορίου ναρκωτικών αφ' ετέρου· 

διαπιστώνει ότι στο πλαίσιο αυτό η κατάσταση των δικαιωμάτων του ανθρώπου επιδεινώθηκε 
σοβαρά στην Κολομβία και στο Περού. 

6. Διαπιστώνει ότι η οικονομική ύφεση από την οποία υποφέρουν οι περισσότερες χώρες της 
Νοτίου Αμερικής, η επιβάρυσνη του εξωτερικού χρέους, η πτώχευση μεγάλων στρωμάτων του 
πληθυσμού, τόσο στα αστικά κέντρα όσο και στην ύπαιθρο καθώς και οι κοινωνκές αναταραχές που 
τις ακολουθούν, απειλούν τη σταθερότητα των νέων δημοκρατιών. 

7. Εκφράζει τη λύπη του για τα εμπόδια στα οποία προσκρούει η δράση των συνδικαλιστικών 
κινημάτων σε μεγάλο αριθμό χωρών της Λατινικής Αμερικής δεδομένου του σημαντικού ρόλου τον 
οποίο τα συνδικάτα μπορούν να διαδραματίσουν στο πλαίσιο της εδραίωσης της δημοκρατίας. 

8. Εκφράζει τη λύπη του διότι σε μεγάλο αριθμό χωρών της Λατινικής Αμερικής, τα συνδικάτα δεν 
είναι πάντοτε σε θέση να ασκήσουν την απαραίτητη για την εδραίωση της δημοκρατίας δράση. 

9. Υπογραμμίζει το σημαντικό ρόλο της Καθολικής Εκκλησίας στον κοινωνικό τομέα, καθώς και 
ως μεσολαβητού στην εδραίωση των δημοκρατικών διαδικασιών και σε θέματα που αφορούν το 
σεβασμό των δικαιωμάτων του ανθρώπου. 

10. θεωρεί ότι η κατάσταση των εθνικών μειονοτήτων δεν γίνεται όσο θα έπρεπε σεβαστή σε 
διάφορες χώρες και ότι η ισότητα πρόσβασης όλων των στρωμάτων του πληθυσμού στην επαγγελ­
ματική κατάρτιση και την εκπαίδευση δεν διασφαλίζεται πάντοτε, μολονότι είναι απαραίτητο στοι­
χείο για την ισότητα των δικαιωμάτων σε οιαδήποτε χώρα. 

11. Εφιστά την προσοχή στους σοβαρούς κινδύνους που απειλούν τους φυσικούς πόρους, το 
περιβάλλον και τη διατήρηση της καθαρής αρμόσφαιρας, οι οποίοι προέρχονται από την καταστροφή 
των δασών του Αμαζονίου (στη Βραζιλία), καθώς και τη διαρκώς αυξανόμενη έκταση των αστικών 
περιοχών. 

12. Διαπιστώνει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στη 
Νότια Αμερική ως προς την εδραίωση και την προστασία των πλουραλιστικών δημοκρατιών, των 
μόνων που μπορούν να διασφαλίσουν τον πλήρη σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθε­
ριών. 
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13. Απευθύνει έκκληση προς όλες τις κυβερνήσεις και τα κράτη της Λατινικής Αμερικής να 
σεβασθούν πλήρως τα δικαιώματα του ανθρώπου μεταρρυθμίζοντας ή επαναφέροντας σε λειτουργία 
τα ανεξάρτητα δικαστήρια, καθώς και κρατικές υπηρεσίες και ένοπλες δυνάμεις οι οποίες ύα υπα­
κούουν στο νόμο. 

14. Καταδικάζει κάύε μορφή εύνικής και διεθνούς τρομοκρατίας ως μόνιμη απειλή για τη δημο­
κρατική ανάπτυξη η οποία στηρίζεται στις αρχές του κράτους δικαίου, ζητεί να παρασχεθεί στις 
δημοκρατικές κυβερνήσεις των χωρών αυτών η απαραίτητη βοήθεια, στο πλαίσιο των διεύνών 
συμβάσεων, για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και καλεί τα αντάρτικα κινήματα να συγκεν­
τρώνουν τις προσπάθειες τους στην κυρίως εξεύρεση μιας πολιτικής λύσης, με στόχο μια δημοκρα­
τική ανάπτυξη η οποία ύα στηρίζεται στις αρχές του κράτους δικαίου. 

15. Ζητεί να καταδικασθεί η τρομοκρατία που ασκούν τα τάγματα ύανάτου με την υποστήριξη της 
κυβέρνησης και/ή του στρατού. 

16. Ζητεί με έμφαση το συντονισμό του αγώνα για την καταπολέμηση του διεύνούς κυκλώματος 
ναρκωτικών, το οποίο διαύέτει σημαντικά δίκτυα παραγωγής, μεταποίησης και διάύεσης στη Βολι­
βία, την Κολομβία και το Περού, και τονίζει τη σημασία του έργου που επετέλεσε η εξεταστική 
επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το πρόβλημα των ναρκωτικών, έργο για το οποίο έγινε 
λόγος στην VIII Διακοινοβουλευτική Διάσκεψη ΕΟΚ - Λατινικής Αμερικής, η οποία πραγματοποι­
ήθηκε από τις 21 Ιουνίου 1987 στη Λισαβώνα. 

17. Απευθύνει έκκληση να ληφθούν όλα τα αναγκαία μέτρα για την καταπολέμηση κάύε λαθρεμ­
πορίου, καύώς και των διαδικασιών «καθαρισμού» των κεφαλαίων που προέρχονται από τα ναρκω­
τικά, συμπεριλαμβανομένης και της Ευρώπης, ώστε να υπάρξει ο στενότερος δυνατός συντονισμός 
στον αγώνα κατά της κατανάλωσης ναρκωτικών στις Ηνωμένες Πολιτείες και στην Ευρώπη, όπου 
υπάρχουν οι μεγαλύτερες αγορές διακίνησης και κατανάλωσης ναρκωτικών, και όπου υποτιμούνται 
κάποτε οι φοβερές διαπιστώσεις των ναρκωτικών που καλούνται «ελαφρά». Ζητεί επίσης να τύχουν 
υποστήριξης και περαιτέρω ανάπτυξης προγράμματα τα οποία αποτελούν εναλλακτική λύση στην 
καλλιέργεια φυτών που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή ναρκωτικών και τα οποία αποτελούν 
συχνά τους μόνους πόρους της ορεινής γεωργίας, προκειμένου να επιτευχθούν καλύτερα αποτελέ­
σματα στον τομέα της πρόληψης και θεραπείας - στο πλαίσιο του σεβασμού των ατομικών δικαιω­
μάτων - καύώς και στον τομέα της καταστολής, και κυρίως στον κοινωνικό τομέα. 

18. θεωρεί ωστόσο, ότι είναι ανάγκη, όπως αναφέρεται στο σχέδιο ψηφίσματος του Συμβουλίου 
που υποβλήθηκε από το Κοινοβούλιο στις 9 Οκτωβρίου 1986 ('), και αντιμετωπισθεί το πρόβλημα της 
μετατροπής των καλλιεργειών σύμφωνα με τις αρχές της ισοτιμίας, καύώς και στο πλαίσιο της 
συνολικής βοήύειας που χορηγείται προς τις χώρες παραγωγής, και τούτο με τη συνεχή συνεργασία 
και των άλλων διεύνών οργανισμών που έχουν στρατευθεί στον ίδιο αγώνα κατά των ναρκωτι­
κών. 

19. Επικροτεί τη Συμφωνία των Ηνωμένων Εθνών για τα Ναρκωτικά που εγκρίύηκε στις 20 
Δεκεμβρίου 1988 στη Βιέννη και καλεί τα κράτη μέλη της ΕΟΚ να υπογράψουν και να επικυρώσουν 
το συντομότερο δυνατό τη Συμφωνία αυτή. 

20. Καλεί τις κυβερνήσεις των χωρών της Λατινικής Αμερικής: 

— να υλοποιήσουν επιτέλους τα πολυάριθμα σχέδια αγροτικής μεταρρύθμισης, βελτιώνοντας τις 
δομές παραγωγής και παρέχοντας πρόσβαση στον ακτήμονα γεωργικό πληύυσμό, ούτως ώστε να 
καταστεί δυνατή μια καλύτερη εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των χωρών τους, να σταμα­
τήσει το φαινόμενο της εξόδου προς τις αχανείς αστικές περιοχές, και κατά συνέπεια να ευνοηύεί 
η κοινωνική ανάπτυξη των περιοχών 

— αναγνωρίζοντας τις επιπτώσεις του υπερβολικού εξωτερικού χρέους, να καταβάλουν κάύε προ­
σπάθεια για να εφαρμοσθεί μια οικονομική και χρηματοδοτική εσωτερική πολιτική η οποία να 
ενύαρρύνει τις επενδύσεις και ύα περιορίζει την έξοδο των κεφαλαίων. 

21. θεωρεί ουσιώδες ο,τιδήποτε μπορεί να συμβάλει, από πολιτική και οικονομική άποψη, στη 
σύσφιξη των σχέσεων μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των δημοκρατι­
κών χωρών της Λατινικής Αμερικής και στην ανάπτυξη των πόρων αυτής της Ηπείρου. 

22. Εκφράζει συνεπώς την επιύυμία να υπογραμμισύούν στο πλαίσιο της κοινοτικής πολιτικής: 

α) οπό οικονομική άποψη: 

— τα πρωτόκολλα οικονομικής ολοκλήρωσης μεταξύ Αργεντινής, Βραζιλίας και Ουρουγουάης 
της 29ης Ιουνίου 1986, τα οποία αποτελούν τη βάση για μια υποπεριφερειακή αγορά, 

27.2.89 
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— τη σύναψη συμφωνίας - πλαισίου μεταξύ ΕΟΚ και Συμφώνου των Άνδεων, που ετέύη σε 
ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1987 για διάστημα πέντε ετών, 

— την υπογραφή μνημονίου που ύέτει τις βάσεις συνεργασίας μεταξύ της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της Διαμερικανικής Τραπέζης Αναπτύξεως, που έχει ως στόχο 
την ενθάρρυνση και την υποστήριξη των ευρωπαϊκών ιδιωτικών επενδύσεων στη Λατινική 
Αμερική, 

— η παρακολούθηση των προτάσεων που εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο 
προαναφερθέν ψήφισμα του στις 27 Οκτωβρίου 1988 για τη συνεργασία μεταξύ ΕΟΚ και 
αναπτυσσομένων χωρών της Ασίας και της Λατινικής Αμερικής, διευκρινίζοντας ότι ενόψει 
της ενίσχυσης των σχέσεων ΕΟΚ - Λατινικής Αμερικής πρέπει να υποστηριχθεί ο διαχω­
ρισμός των κονδυλίων του προϋπολογισμού, που στο εξής δεν πρέπει να πραγματοποιείται 
βάσει της γεωγραφικής κατανομής, αλλά να είναι συνάρτηση των αναγκών που ανακύπτουν 
στο πλαίσιο της πολιτικής της συνεργασίας και των συμβατικών υποχρεώσεων που αναλαμ­
βάνουν τόσο η Επιτροπή όσο και το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο, 

— η εξέλιξη και η συνεχής αναθεώρηση του Συστήματος των Γενικευμένων Δασμολογικών 
Προτιμήσεων, καύώς και η ευελιξία των διαφόρων μηχανισμών που παρεμποδίζουν την 
αποτελεσματικότητα του, λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η κοινή Γεωργική Πολιτική 
είχε ιδιαίτερα καταστρεπτικές συνέπειες σε ορισμένες αναπτυσσόμενες χώρες που εξάγουν 
γεωργικά προϊόντα. Επίσης, στο πλαίσιο των αρμοδίων διεθνών οργανισμών, τα κοινοτικά 
όργανα πρέπει να καταβάλουν κάι)ε δυνατή προσπάθεια για να επιτύχουν πιό συμφέρουσες 
τιμές για τα βασικά τους προϊόντα, συμβάλλοντας έτσι στην αύξηση των εσόδων από τις 
εξαγωγές που προέρχονται από αυτές τις χώρες, 

— η καθιέρωση στο πλαίσιο των προγραμμάτων τεχνικής και χρηματοδοτικής βοήθειας και 
κριτηρίων προστασίας του περιβάλλοντος και αναζήτησης των καταλλήλων σχετικών λύσε­
ων, 

— η αξιοποίηση προγραμμάτων βοηθείας που ι)α είναι υπέρ των πλέον πτωχών στρωμάτων του 
πληθυσμού (αγροτική μεταρρύθμιση, συνεταιρισμοί, εκπαίδευση, κατοικία κλπ....) 

β) όσον αφορά το εξωτερικό χρέος: 

— η επείγουσα ανάγκη να βρεθεί επειγόντως λύση ουσίας για το πρόβλημα της χρέωσης των 
χωρών της νοτίιου Αμερικής, λύση η οποία πρέπει να είναι συνάρτηση πολυάριθμων μέτρων 
κατά την εφαρμογή των οποίων - και σε στενή σύνδεση με τις πιστώτριες και χρεώστριες 
χώρες - ύα λαμβάνεται υπόψη η ειδική κατάσταση κάθε χώρας, και ύα προβλέπεται ιδιαίτερα 
η παραγραφή του εξωτερικού χρέους για τις λιγότερο ευνοημένες και τις περισσότερο 
χρεωμένες χώρες, ως προοίμιο για τη μεγαλύτερη συμμετοχή των κρατών μελών της ΕΟΚ 
στις διαδικασίες για την αναζήτηση λύσεων οι οποίες ύα ανακουφίσουν τις χώρες αυτές· η 
στήριξη της ανάπτυξης των χρεωμένων χωρών, η ελάφρυνση του βάρους των τόκων, η 
χορήγηση νέων πιστώσεων, η ενθάρρυνση των επενδύσεων στις χρεώστριες χώρες, η ενί­
σχυση των εξαγωγών που προέρχονται από τις χώρες αυτές, ο έλεγχος των κεφαλαίων, η 
υπεύύυνη διαχείριση των δημοσίων δαπανών εκ μέρους των χρεωστριών χωρών, 

— τα πορίσματα της τελευταίας διάσκεψης του ΔΝΤ στο Βερολίνο, τα οποία μπορούν να 
συμβάλουν με χρήσιμο τρόπο στην επίλυση του προβλήματος του χρέους, μέσω της εφαρ­
μογής ευέλικτων και συγκεκριμένων προγραμμάτων. 

γ) στον πολιτικό τομέα : 

— η υποστήριξη όσον αφορά τη διαμόρφωση και την εδραίωση δημοκρατικών θεσμών και 
οργανώσεων, καύώς και την υπεράσπιση των δικαιωμάτων του ανύρώπου, 

— η διατήρηση των επαφών και της συνεργασίας μεταξύ των πολιτικών και δημοκρατικών 
κομμάτων στη Λατινική Αμερική και στην Ευρώπη, τα ύετικά αποτελέσματα των οποίων 
διαπιστώθηκαν κατά τις πρόσφαττες ειρηνικές πολιτικές εξελίξεις συμπεριλαμβανομένης 
και της κατάστασης στη Χιλή, οι οποίες αποτελυούν επίσης ενθάρρυνση και για άλλες χώρες 
της περιοχής, όπως η Παραγουάη. 

23. Υπογραμμίζει και πάλι τη σημασία του Συμφώνου των Άνδεων ως μοχλού της οικονομικής 
ολοκλήρωσης και επαναλαμβάνει τη βούληση του να εμβαθύνει τις σχέσεις του με το Κοινοβούλιο 
του το οποίο προετοιμάζει την άμεση εκλογή του. 

24. Εκφράζει την ευχή οι επαφές που αναπτύχθηκαν σε θεσμικό επίπεδο μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Κοινοβουλίου της Λατινικής Αμερικής να συνεχίσουν να οδηγούν όλο και 
περισσότερο σε καρποφόρα αποτελέσματα, μέσω συγκεκριμένων προγραμμάτων. 
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25. Είναι σταθερά πεπεισμένο, με βάση μια ρεαλιστική εκτίμηση των δυνατοτήτων που διαθέτει η 
Κοινότητα, ότι: 

— η ΕΟΚ πρέπει να συμβάλει στην κοινωνικο-οικονομική αλλαγή στη Λατινική Αμερική και στην 
από κοινού εκμετάλλευση των μεγάλων δυνατοτήτων συναλλαγών, και τούτο εντός ενός σταθε­
ρότερου κοινωνικού πλαισίου, 

— η ΕΟΚ πρέπει να συμβάλει ενεργώς στην καθιέρωση μιας ευρείας συνεργασίας μεταξύ των 
εταίρων της Κοινότητας, των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και της Λατινικής Αμερι­
κής. 

26. Αναθέτει στην Αντιπροσωπεία του για τις Σχέσεις με τη Λατινική Αμερική να διαβιβάσει τους 
στόχους που ύέτει το παρόν ψήφισμα στην IX Διακοινοβουλευτική Διάσκεψη ΕΟΚ/Λατινικής 
Αμερικής που ύα διεξαχθεί από τις 30 Ιανουαρίου έως τις 5 Φεβρουαρίου 1989 στην Κόστα Ρίκα και 
εκφράζει την ελπίδα ότι η Διάσκεψη αυτή θα συμβάλει στην ενίσχυση τόσο της συνεργασίας μεταξύ 
του Λατινοαμερικανικού και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της δημοκρατίας στη Λατινική 
Αμερική. 

27. Ζητεί από τον ασκούντα την Προεδρία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας να υποβάλει 
επισήμως τις παρατηρήσεις του σχετικά με το παρόν ψήφισμα σύμφωνα με την παράγραφο 7, 2ο 
εδάφοιο της απόφασης της 28ης Φεβρουαρίου 1986. 

28. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και στο Συμβού­
λιο, στους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνε­
ργασίας, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών, στο Συμβούλιο της Ευρώπης, καθώς και στις κυβερ­
νήσεις των ενδιαφερομένων λατινοαμερικανικών κρατών. 

2. Σημασία της Βορείου Ευρώπης για την ευρωπαϊκή ασφάλεια 

— έγγρ. Α2-256/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

περί της σημασίας της Βορείου Ευρώπης για την ευρωπαϊκή ασφάλεια 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος των κ.κ. Poettering, Τζούνη, Croux, Penders, Hasburg, 
και Klepsch σχετικά με τη σημασία της Βόρειας Ευρώπης για ένα ευρωπαϊκό σχέδιο ασφάλειας 
(έγγρ. Β2-1202/85), 

— έχοντας υπόψη την.έκύεση της Πολιτικής Επιτροπής (έγγρ. Α2-256/88), 

Α. Έχοντας επίγνωση ότι η ασφάλεια της Βορείου Ευρώπης συμβάλλει τα μέγιστα στην ασφάλεια 
της Ευρώπης, 

Β. Εκτιμώντας το σημαντικό ρόλο που διαδραματίζουν η Δανία, η Ισλανδία και η Νορβηγία στους 
κόλπους της Ατλαντικής Συμμαχίας, μέσω της σημαντικής συμβολής τους στην εξασφάλιση της 
ειρήνης και της ελευθερίας του Δυτικού Κόσμου, 

Γ. Αναγνωρίζοντας on τα σκανδιναβικά κράτη, για λόγους ιστορικούς γεωπολιτικούς και στρατη­
γικούς, έχουν επιλέξει διαφορετικά συστήματα εγγυήσεως της ασφαλείας τους που συνήύως 
καλείται «Σκανδιναβική Ισορροπία», 

Δ. Αναγνωρίζοντας ότι μέχρι σήμερα, η Βορειοδυτική Ευρώπη παρέμεινε σχετικώς μια περιοχή 
χαμηλών διεύνών εντάσεων, ως αποτέλεσμα της υπάρχουσας ισορροπίας μεταξύ πολιτικών και 
στρατιωτικών παραγόντων, συνδυάζοντας μια πολιτική αποτροπής και υφέσεως με σκοπό τη 
διατήρηση της ασφάλειας των επιμέρους χωρών της ζώνης καθώς και της ασφάλειας της όλης 
περιοχής, 

Ε. Εκφράζοντας την ανησυχία του για το γεγονός ότι η Σοβιετική Ένωση έχει συγκεντρώσει κατά 
την τελευταία 20ετία τεράστια στρατιωτική δύναμη στις βόρειες στρατιωτικές ζώνες της, η 
οποία απειλεί και, αν συνεχισθεί, μπορεί να υπονομεύσει τη σταθερότητα της περιοχής και να 
αυξήσει τις εντάσεις, 
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ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη την πρωτοβουλία που εισηγήύ'ηκε ο κ. Γκορμπατσώφ στο λόγο που εξεφώ-
νησε την 1η Οκτωβρίου 1987 στο Murmansk, με σκοπό την επίρρωση της «υφέσεως» και της 
συνεργασίας στη Βόρειο Ευρώπη μέσω του περιορισμού των στρατιωτικών δραστηριοτήτων και 
των στρατιωτικών εγκαταστάσεων στην περιοχή και μέσω της προαγωγής κοινών προγραμ­
μάτων για την εκμετάλλευση των οικονομικών πόρων στα βορειοευρωπαϊκά ύδατα και την 
προστασία του περιβάλλοντος της Αρκτικής, 

Ζ. Επιδοκιμάζοντας τις πρόσφατες συναντήσεις του Υπουργού Εξωτερικών των ΗΠΑ με το Σοβιε­
τικό Υπουργό Εξωτερικών με στόχο την επίτευξη μεγαλύτερου βαθμού, αφενός κατανόησης των 
ζωτικών προβλημάτων ασφαλείας και αφετέρου συμφωνίας επί των προβλημάτων αυτών, συμ­
περιλαμβανομένων ορισμένων πτυχών που αφορούν την ασφάλεια της Βορείου Ευρώπης, 

Η. Γνωρίζοντας την πρόσφατη συμφωνία Σουηδίας - Σοβιετικής Ένωσης σχετικά με τη χρήση της 
καλούμενης «Λευκής Ζώνης» στη Βαλτική, 

θ . Τονίζοντας την ανάγκη εξασφάλισης της ελεύθερης ναυσιπλοΐας στα βορειοευρωπαϊκά ύδατα, 
καθώς και το γεγονός ότι τα πλοία, τα υποβρύχια και τα αεροσκάφη των άλλων κρατών πρέπει να 
σέβονται και να μην παραβιάζουν τα χωρικά ύδατα και τον εναέριο χώρο των διαφόρων χωρών, 
σύμφωνα με τις αρχές του διεθνούς δικαίου, 

1. Καλεί τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής 
Συνεργασίας να επιδιώξουν, από του βήματος των προσηκόντων οργάνων, τις εξής πολιτικές αρχές 
και στόχους: 

α) την εξακολούθηση της διαδικασίας της ΔΑΣΕ όσον αφορά την ασφάλεια της Βορείου Ευρώπης, 
προκειμένου νά προωθηθεί η γενική συνεργασία μεταξύ όλων των συμμετεχόντων κρατών και 
να βελτιωύούν οι σχέσεις μεταξύ τη Σοβιετικής Ενώσεως, της Φιλανδίας, της Σουηδίας, της 
Δανίας, της Νορβηγίας και της Ισλανδίας, 

β) τη ΰέσπιση μέτρων, ενδεχομένως στο πλαίσιο ενός δευτέρου σταδίου της «Διασκέψεως για την 
προαγωγή της ασφαλείας, τη δημιουργία κλίματος εμπιστοσύνης καύώς και τον αφοπλισμό στην 
Ευρώπη», με σκοπό αφενός την αποτροπή περαιτέρω στρατιωτικής συγκεντρώσεως στην περιο­
χή της Βορείου Ευρώπης και, αφετέρου, τον περιορισμό οιασδήποτε και)' υπερβολήν στρατιωτι­
κής παρουσίας, 

γ) την προάσπιση της αρχής της ελευθερίας ναυσιπλοΐας στα ύδατα της περιοχής, 

δ) την εξασφάλιση της προστασίας του περιβάλλοντος της Αρκτικής και της καθαρότητας των 
υδάτων της Βαλτικής, μέσω προγραμμάτων που θα αναλάβουν από κοινού όλα τα ενδιαφερόμενα 
κράτη, 

ε) τη συνεργασία στην εκμετάλλευση των οικονομικών πόρων στα σκανδιναβικά ύδατα, όπου αυτή 
εξυπηρετεί τα αμοιβαία συμφέροντα των ενδιαφερομένων κρατών, 

στ) τη σύναψη πολυμερούς συμφωνίας για την πρόληψη επεισοδίων στη θάλασσα, μεταξύ των 
παρακτίων κρατών και των κρατών που διεξάγουν ναυτικές ασκήσεις και επιχειρήσεις στα ύδατα 
της περιοχής, 

ζ) την αποφυγή διεξαγωγής ναυτικών ασκήσεων μεγάλης κλίμακας στις ακτές που ανήκουν σε 
έι)νη με τα οποία δεν έχουν συναφθεί συνθήκες συμμαχίας, 

η) την υποχρεωτική ύέσπιση και εφαρμογή συμφωνιών επίβλεψης σε περίπτωση διεξαγωγής ναυ­
τικών ή αμφιβίων ασκήσεων, προκειμένου να δημιουργηθεί σταδιακώς κλίμα εμπιστοσύνης στο 
πλαίσιο της διαδικασίας ΔΑΣΕ. 

2. Φρονεί ότι η χάραξη σαφών συνόρων μεταξύ Νορβηγίας και Σοβιετικής Ένωσης στη θάλασσα 
Μπάρεντς ι)α συνέβαλε στην αύξηση της σταθερότητας στην περιοχή, και καλεί τις δύο χώρες να 
εντείνουν τις προσπάθειες τους για την επίτευξη σχετικής συμφωνίας. 

3. Φρονεί ότι η εθελουσία απαγόρευση της εγκαταστάσεως σε καιρό ειρήνης πυρηνικών όπλων 
στο έδαφος των κρατών της Βορειοδυτικής Ευρώπης αποτελεί μονομερές μέτρο δημιουργίας κλίμα­
τος εμπιστοσύνης και συμβάλλει στο να παραμείνει η Σκανδιναβία υπό συνθήκες χαμηλών διεύνών 
εντάσεων. 

4. Φρονεί ότι η ανισορροπία στα στρατηγικά όπλα στη Βόρειο Ευρώπη τονίζει τη σημασία της 
συνέχισης του διαλόγου για τον αφοπλισμό κατά σφαιρικό τρόπο και προσδοκεί ευτυχή κατάληξη 
των συνομιλιών START που έχουν ως στόχο τη συνολική μείωση κατά 50% των στρατηγικών 
όπλων. 
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^. ΕπισημαίνειότιημεγάλησυγκέντρωσησοβιετικώνπυρηνικώνπυραύλωνστηχερσόνησοΚόλα, 
αποτελεί δυνάμει αποσταθεροποιητικό παράγοντα και προσβλέπει σε ταχεία διάλυση των όπλων 
αυτών στο πλαίσιο των συνομιλιών ^ΤΑ^Τ. 

^. Καλείαμ^ότερεςτιςυπερδυνάμειςνααπόσχουναπότηνανάπτυξηεπι^ετικώνστρατηγικώνγια 
την περιοχή της βορείου Ευρώπης. 

7. ^ητείαπότιςκυβερνήσειςτωνκρατώντηςΕυρωπαϊκήςΚοινότηταςνασυστήσουν,στοπλαίσιο 
της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασ^, επιτροπή υ^λού επιπέδου επιφορτισμένη με τ η ν π ρ ^ 
ση μιας ενιαίας εκ μέρους της Ευρωαπαϊκής Κοινότητας ζέσεως ως προς την οικονομική εκμετάλ­
λευση και την περιβα^ντικτ^ προστασία της Αρκτικής, γεγονός που ι̂ α συνέβαλε στη δημιουργία 
υ^έσεως. 

^. φρονεί, στο πλαίσιο των προσεχών διαπραγματεύσεων για τα μέτρα δημιουργίας κλίματος 
εμπιστοσύνης και για τον α^πλισμό στην Ευρώπη, οι κυβερνήσεις των κρατών μελών της Κοινό­
τητας, μέσω της Ευρωπαϊκής Πολιηκής Συνεργασίας, ι^α^εσπί^ουν σύνδεση και διαβούλευση με 
τους αντιπροσώπους της Βορειοδυηκής Ευρώπης για την αναζήτηση των μέσων επίτευξης, στο 
χαμηλότεροδυνατόεπίπεδο,ισορροπίαςδυνάμεωνκαιεξοπλισμώνστηνπεριοχή,εξακριβώνονταςτο 
στρατιωηκόδυναμικότωνδι^ρωνχωρώντηςπεριοχής,λαμβανονταςιδιαιτέρ^υπόι^τηνπεριοχ^ 
της Αρκτικής. 

^. φρονεί ότι καθαυτό τον τρόπο παρέχεται το ενδεδειγμένο βήμα για τις ουδέτερες χώρες της 
Βορείου Ευρώπηςγιαναεκ^ράσουντιςανησυχίεςτουςκαιπροσδοκείπεραιτέρωπρόοδοστοπλαίσιο 
της δεύτερης Συνδιάο^ε^ς για τον Α^πλισμό στη Ευρώπη που ι̂ α συγκληθεί το 1^^. 

ίθ, Τονί^ειότι^αείχεμέγαενδια^έρονναδιατηρήσειηΕυρωπαϊκήΚοινότητατιςσχέσειςτηςμε 
τιςχώρεςτηςΒορειοδυτικήςΕυρώπηςεν^αρρύνονταςτιςανταλλαγέςπληρο^οριώνκαιτιςεπα^έςμε 
το Συμβούλιο των Σκανδιναβικών Χωρών. 

ΙΗ Δεδομένης της σημασίας της περιοχής στον τομέα της ασφάλειας και δεδομένων των ιστορι­
κών δεσμών, καλεί την Κοινότητα να εντείνει και να αναπτύξει παντοειδως τις σχέσεις της με την 
^σλανδίακαι,μέσωτωνδανικώναρχών,μετιςνήσους^ερόεςκαιτηΡροιλανδία, ιδίως στουςτομείς 
οικονομικής αναπτύξεως, περιβάλλοντος και πολιτιστικών επαφών. 

ί̂ . ^ητεί από τον ασκούντα την Προεδρία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας να υποβάλει 
επισήμως τις παρατηρήσεις του επί του παρόντος ^^ίσματος,ο^μ^ωνα με την παράγραφο 7,^ο 
εδάφιο, της απόβασης της ^ η ς Φεβρουαρίου ί^β . 

ί̂ . Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν^τή^ισμαστουςνπουργούς Εξωτερικών 
που συνέρχονται στο π^ίο^ο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, τα Κοινοβούλια, τις Κυβερ-
νήσειςκαιτιςΑντιπροσωπείεςΑΑΣΕτωνκρατώνμελώντηςΕ^Κκα^ώςκαι στις κυβερνήσεις της 
Σοβιετικής Ενώσεως, της^ιλ^νδίας, της Ισλανδίας, της Νορβηγίας και της Σουηδίας. 
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Ι ΟΑδΑίδ, ρυΐΝ, ΒΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΒΑΡΤΕΚΥ, ΒΑΟΌΙΟ, ΒΑΜΪΚ.ΕΖ ΗΕΒΕΒΙΑ ΒΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΟΟ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΒΟΒΙΕδ ΡΙΟΌΕΒ, ΒΟΕίΑΝΤδ ΟΌ νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ ΡΩΜΑΙΟΣ, ΒΟΜΕΒΑ Ι 
ΑΙΧΑΖΑΒ, ΒΟδδΕΤΤΙ, ΒΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, ΒΟΒΕΒΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, 
δΑΚΕΙΙΑΒΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, ΓΧ)δ δΑΝΤΟδ ΜΑΟΗΑΓΧ), δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΒΑΝΕΙί, 
ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΒ, δΟΗόΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΒ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΒ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΒΙΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΕΙΥΑ 
δΗΕΒΙΟΟΚ, δΙΕΚΒΑ ΒΑΒΟΑΙΙ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δΟυΑΒΟΙΑίυΡΙ, 
δΤΑΕδ, δΤΑΒΙΤΑ δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ, δΤΕ\νΑΙΙΤ-ΟΙΑΒ.Κ, δυΑΒΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕδ, 
ΤΑΥίΟΚ., ΤΕΙΚΑΜΡΕΒ, ΤΗΑΒ.ΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΒΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟϋΒΒΑΙΝ, ΤΟϋδδΑΙΝΤ, ΤΒΑΥΑΟΙΙΝΙ, ΤΚ-ΙϋΕΝΤε, ΤΒ.ΙΥΕΙΙΙ, ΤϋΟΚΜΑΝ, 



Αριθ. Ο 47/36 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 2. 89 

Τρίτη, 17 Ιανουαρίου 1989 

ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΟΝ υΈΧΚϋΐΧ, ϋΙΒυΚΟΗδ, νΑΐνΕΚΌΕ ΙΌΡΕΖ, ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, 
ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΓΧ)ΝΟΚ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΒΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΙΙ, ΥΕΚΟΕ 
Ι ΑΙϋΕΑ, νΕΚΟΕΕΚ, ΥΕΚΟΕδ, ΥΕΚΝΙΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΑΙΕ, νίΤΠΝΟΗΟΡΡ, 
νΟΝ ΒΕΚ ΥΚΙΝΟ ΥΑΝ ΟΕΚ ΑΥΑΑΙ, ΨΑΟΝΕΚ, ΝΑΙΤΕΚ, \ΥΑ>ΥΚΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, \ΥΕ0ΕΚΙΝΒ, \ΥΕΙδΗ, 
\ΥυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ >Υ00Αυ\ ^ΟΗΙΡΑΚΤ, \Υ01ΡΡ, ^ΟΙΤΙΕΚ, ΐνυΚΤΗ-ΡΟΙΡΕΚ, \νυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ, 
ΖΑΚΟΕδ. 
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(89/C 47/03) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου PLUMB 

Προέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

Παρεμβαίνει ο κ. Seligman σχετικά με σφάλμα που παρεισέ-
φρησε στην απόδοση των πλήρων πρακτικών (in extenso) 
σχετικά με αιτιολόγηση ψήφου που είχε κάνει στη συνε­
δρίαση της 16ης Ιανουαρίου. 

2. Μεταβίβαση αρμοδιότητας λήψης απόφασης σε επιτρο­
πές (άρθρο 37 του Κανονισμού) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί των προτά­
σεων των επιτροπών όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 
37 του Κανονισμού (κατάλογος των προτάσεων: Μέρος Ι, 
σημείο 9 των ΣΠτης 17.1.1989). 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί με τις προτάσεις αυτές. 

3. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, σύμφωνα με το άρθρο 
64 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του Κανονισμού, την ακό­
λουθη αιτιολογημένη και έγγραφη ένσταση σχετικά με τον 
κατάλογο των θεμάτων που προκρίθηκαν για την προσεχή 
συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών θεμά­
των: 

III. «ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ» 

ένσταση της Ομάδας ΟΤ που αποβλέπει να περιληφθούν στο 
σημείο αυτό οι προτάσεις ψηφίσματος του κ. Staes και 
άλλων, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, σχετικά με τη δολοφο­
νία του Chico Mendes (έγγρ. Β 2-1267/88), και της κ. Pinta-
silgo, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχετικά με το 
ίδιο θέμα (έγγρ. Β 2-1308/88). 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται. 

4. Παρουσίαση της νέας Επιτροπής και δήλωση του Προέ­
δρου της (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση σχετικά με την 
παρουσίαση της νέας Επιτροπής και του προγράμματος της, 
η οποία έγινε την προηγουμένη από τον κ. Delors, Πρόεδρο 
της Επιτροπής (Μέρος Ι, σημείο 12 τωνΣΠ της 17.1.1989). 

Παρεμβαίνει ο κ. Arndt, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας. 

Παρεμβαίνει ο κ. Newman που αναφέρεται στην κατάσταση 
ενός πολίτη της εκλογικής του περιφέρειας που απειλεί να 
εκδώσει η Βρετανική Κυβέρνηση προς τη Σρι Λάνκα, όπου 
κινδυνεύει να εκτελεστεί, και ζητεί να παρέμβει η Προεδρία 
αναφορικά με το ζήτημα αυτό. 

Παρεμβαίνουν στη συνέχεια της συζήτησης οι βουλευτές 
Klepsch, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΑΚ, Prout, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΔ, Cervetti, Κομμουνιστική Ομάδα, Veil, εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, de la Malene, εξ ονόμα­
τος της Ομάδας ΣΕΔ, Bonde, Ομάδα ΟΤ. 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 
* απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 
** Ι διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 
** II διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 
*** : σύμφωνη γνώμη 
(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό­
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 
— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 

εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 
— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

εμφαίνονται σε παράρτημα 
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ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ALBER 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Le Pen, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΚΕΔ, Pannella, μη εγγεγραμμένος, Παπουτσής, Fontaine, 
Barros Moura, Metier, Fitzgerald, Ulburghs, Saby, Escuder 
Croft, Αλαβάνος, Seefeld, Seligman, Vayssade και ο κ. Delors, 
Πρόεδρος της Επιτροπής. 

5. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι η κ. Dupuy 
του ανακοίνωσε γραπτώς την παραίτηση της ως μέλος του 
Κοινοβουλίου με έναρξη ισχύος από 31ης Δεκεμβρίου 1988. 

Σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της 
πράξης για την εκλογή των βουλευτών του Κοινοβουλίου, το 
Κοινοβούλιο διαπιστώνει την χηρεία της θέσης και πληροφο­
ρεί σχετικά το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. SEEFELD 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Ανακοινώνει ότι για την περάτωση της συζήτησης έλαβε, με 
αίτηση επίσπευσης της ψηφοφορίας, σύμφωνα με το άρθρο 
56 παράγραφος 3 του Κανονισμού, πέντε προτάσεις ψηφί­
σματος: 

— του κ. Arndt, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
των κκ. Klepsch και Croux, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
σχετικά με την ανάληψη των καθηκόντων της νέας Επιτρο­
πής (έγγρ. Β 2-1311/88), 

— του κ. Seligman, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, σχετικά 
με τη δήλωση του Προέδρου της νέας Επιτροπής (έγγρ. Β 2-
1318/88), 

— της κ. Veil, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, σχε­
τικά με τη δήλωση του Προέδρου της νέας Επιτροπής (έγγρ. 
Β 2-1319/88), 

— του κ. de la Malene, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, σχε­
τικά με τη δήλωση του Προέδρου της νέας Επιτροπής (έγγρ. 
Β 2-1320/88), 

— των βουλευτών Cervetti, Barbarella, Barzanti, Bonaccini, 
Carossino, Castellina, Cinciari Rodano, de Pasquale, Fanti, 
Ferrero, Galluzzi, Gatti, Graziani, Marinaro, Moravia, Pajetta, 
Papapietro, Raggio, Rossi, Rossetti, Segre, Squarcialupi, Triv-
elli, Trupia και Valenzi, σχετικά με τις δηλώσεις του Προέ­
δρου της νέα Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (έγγρ. 
Β 2-1321/88). 

6. Σύνθεση των επιτροπών 

Κατόπιν αιτήσεως των Ομάδων ΕΔ και ΣΕΔ, το Κοινοβούλιο 
επικυρώνει τον ορισμό 

— του κ. Kellett-Bowman (ΕΔ), ως μέλους της Οικονομικής 
Επιτροπής, 

— του κ. Hugot (ΣΕΔ), ως μέλους της Επιτροπής Περιβάλ­
λοντος. 

7. 'Εδρα των οργάνων (συζήτηση) 

Ο κ. Prag παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ ονόματος 
της Πολιτικής Επιτροπής, σχετικά με την έδρα των οργάνων 
και τον κύριο τόπο εργασίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
(έγγρ. Α 2-316/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Hansen, Σοσιαλιστική Ομάδα, 
Pflimlin, Ομάδα ΕΛΚ, Price, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
Chambeiron, Κομμουνιστική Ομάδα, Pimenta, Φιλελεύθερη 
Ομάδα, Musso, Ομάδα ΣΕΔ, Vandemeulebroucke, Ομάδα 
ΟΤ, Le Pen, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, Pannella, μη 
εγγεγραμμένος, ο οποίος ζητά, σύμφωνα με το άρθρο 103 
παράγραφος 1 του Κανονισμού, την παραπομπή σε επιτροπή 
της έκθεσης. 

Ο κ. Πρόεδρος επαναφέρει δύο φορές στην τάξη τον τελευ­
ταίο, επειδή διαταράσσει τις εργασίες του Σώματος. 

Με ΗΨ, το Κοινοβούλιο απορρίπτει την αίτηση παραπομπής 
σε επιτροπή. 

Ψηφοφορία επί της αιτήσεως επίσπευσης της ψηφοφορίας 

Επειδή έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση διακό­
πτεται στο σημείο αυτό θα επαναληφθεί μετά τις ψηφοφο­
ρίες (Μέρος Ι, σημείο 11). 

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει την επίσπευση της ψηφοφορίας 
επί αυτών των προτάσεων ψηφίσματος. 

Η ψηφοφορία επί της ουσίας θα γίνει απόψε στις 5 μ.μ. 
(Μέρος Ι, σημείο 12 των παρόντων ΣΠ). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. PERY 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει η κ. Charzat για την ημερήσια διάταξη. 
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ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

8. Καταπολέμηση των ναρκωτικών (ψηφοφορία) 

[Προτάσεις ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1230, 1231, 1232, 1233, 
1234 και 1235/88) και πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται 
στην έκθεση Tridente (έγγρ. Α 2-349/88)] 

Παρεμβαίνουν η κ. d'Ancona, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι­
κής Ομάδας, και ο κ. Cicciomessere, για αιτιολογήσεις 
ψήφου. 

— Προτάσεις ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1230,1231,1232,1233 
και 1235/88): 

Κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τους βου­
λευτές Dido, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Γιαν-
νακού-Κουτσίκου, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Sir Jack 

> Stewart-Clark, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Squarcialupi, εξ 
"ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, Larive και Andre, εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Lemass, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΣΕΔ, η οποία αποσκοπεί να αντικαταστήσει τις 
πέντε αυτές προτάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος Π, σημείο 1 
α)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1234/88): 

Το Κοινοβούλιο οπορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος 

— Πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Tri­
dente (έγγρ. Α 2-439/88): 

προοίμιο και αιτιολογική σκέψη Α: εγκρίνονται 

αιτ. σκέψη Β: 

τροπ. 8: απορρίπτεται 

η αιτ. σκέψη Β εγκρίνεται 

μετά την αιτ. σκέψη Β: 

τροπ. 9: απορρίπτεται 

αιτ. σκέψη Γ: εγκρίνεται 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

αιτ. σκέψη Δ: 

τροπ. 1: εγκρίνεται με ΗΨ 

αιτ. σκέψη Ε: 

τροπ. 10: απορρίπτεται 

η αιτ. σκέψη Ε εγκρίνεται 

μετά την αιτ. σκέψη Ε: 

τροπ. 2,11 και 12: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

αιτ. σκέψη ΣΤ: 

τροπ. 13 και 3: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής σχετικά με τη διεξαγωγή της ψηφο­
φορίας 

η αιτ. σκέψη ΣΤ εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη Ζ: 

τροπ. 4: απορρίπτεται ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή 

η αιτ. σκέψη Ζ εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη Η: εγκρίνεται 

μετά την αιτ. σκέψη Η: 

τροπ. 14: απορρίπτεται ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή 

αιτ. σκέψεις Θ και Ι: εγκρίνονται 

μετά την αιτ. σκέψη Ι: 

τροπ. 5: απορρίπτεται ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή 

πριν από την παρ. 1: 

τροπ. 17 απορρίπτεται ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή 

παρ. 1 και 2: εγκρίνονται 

παρ. 3: 

τροπ. 15: απορρίπτεται ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή 

η παρ. 3 εγκρίνεται 

παρ. 4: 

τροπ. 16: απορρίπτεται ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή 

η παρ. 4 εγκρίνεται 

παρ. 5: εγκρίνεται 

παρ. 6: 

τροπ. 6: απορρίπτεται ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή 

η παρ. 6 εγκρίνεται 
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παρ. 7: 

τροπ. 7: απορρίπτεται ύστερα απο παρέμβαση του εισηγητή 

ήπαρ. 7 εγκρίνεται1 

παρ. 8: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 1 β)]. 

9. Οικονομική και κοινωνική συνοχή (ψηφοφορία) 

[Πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Amaral 
(έγγρ. Α 2-307/88)] 

Η κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι η τροπολογία 13 αφορά στην 
πραγματικότητα την παράγραφο 21 και όχι την παράγραφο 
20, όπως αναφέρεται στο κείμενο σε ορισμένες γλώσσες, η δε 
τροπολογία 12 αφορά την παράγραφο 28 και όχι την παρά­
γραφο 26. 

Ο εισηγητής δηλώνει, από την πλευρά του, ότι στην αιτιολο­
γική σκέψη Α, θα πρέπει να γραφεί «άρθρο 113» και όχι 
«άρθρο 105». 

αιτ. σκέψεις Α έως Γ: εγκρίνονται 

αιτ. σκέψη Δ: 

τροπ. 1: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

αιτ. σκέψη Ε: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη ΣΤ: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη Ζ: 

τροπ. 3: αποσύρεται 

τροπ. 4: εγκρίνεται 

παρ. 1 έως 14: εγκρίνονται Χ 

παρ. 15: 

τροπ. 5: εγκρίνεται με ΗΨ 

τροπ. 6: αποσύρεται 

παρ. 16 έως 18: εγκρίνονται 

παρ. 19: 

τροπ. 7: εγκρίνεται 

παρ. 20: εγκρίνεται 

παρ. 21: 

τροπ. 13: εγκρίνεται 

παρ. 22: εγκρίνεται 

παρ. 23: 

τροπ. 11 και 8: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

Παρεμβαίνει ο κ. Metten σχετικά με το κείμενο της τροπολο­
γίας 8 στην ολλανδική και γερμανική γλώσσα 

τροπ. 9: εγκρίνεται με ΗΨ 

τροπ. 10: εγκρίνεται 

παρ. 28: 

τροπ. 12: απορρίπτεται με ΗΨ ύστερα από παρέμβαση του 
εισηγητή 

η παρ. 28 εγκρίνεται 

παρ. 29 έως 31: εγκρίνονται 

— τμήματα το κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπολο­
γία: εγκρίνονται 

Παρεμβαίνει η κ. Pintasilgo για αιτιολόγηση ψήφου. 

Η Φιλελεύθερη Ομάδα ζήτησε ψηφοφορία με ΟΚ για το 
σύνολο της πρότασης ψηφίσματος: 

ψήφισαν: 272 
υπέρ:264 
κατά:7 
αποχές: 1 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει ως εκ τούτου το ψήφισμα (Μέρος 
II, σημείο 2). 

10. Ανθρώπινα δικαιώματα (ψηφοφορία) 

[Προτάσεις ψηφίσματος που περιέχονται στην έκθεση de 
Gucht (έγγρ. Α 2-329/88) και στην έκθεση Vayssade (έγγρ. Α 
2-264/88)] 

— Έκθεση de Gucht (έγγρ. Α 2-329/88): 

προοίμιο και αιτ. σκέψεις Α έως Ε: εγκρίνονται 

μετά την αιτ. σκέψη Ε: 

τροπ. 19: απορρίπτεται 

παρ. 24 έως 27: εγκρίνονται 
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αιτ. σκέψεις ΣΤ έως ΙΖ: εγκρίνονται 

αιτ. σκέψη ΙΗ: 

τροπ. 10: εγκρίνεται με ΗΨ 

παρ. 1 έως 5: εγκρίνονται ι 

παρ. 6: 

τροπ. 20 και 21: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

τροπ. 12: εγκρίνεται 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής σχετικά με τη διεξαγωγή της ψηφο­
φορίας 

τροπ. 11: εγκρίνεται 

τροπ. 13: αποσύρεται 

τροπ. 6 και 1: εγκρίνονται με ΗΨ με διαδοχικές ψηφοφορίες 

τροπ. 7: εγκρίνεται 

τροπ. 7: 

τροπ. 14 και 15: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες μετά 
από παρεμβάσεις του εισηγητή 

τροπ. 22: απορρίπτεται 

τροπ. 16: αποσύρεται 

παρ. 8 έως 16: εγκρίνονται 

παρ. 17: 

τροπ. 8: ο εισηγητής προτείνει να αντικατασταθεί η λέξη 
«ιδίως» με τη λέξη «συμπεριλαμβανομένων»· ο κ. Newton 
Dunn, ο συντάκτης της, συμφωνεί: εγκρίνεται 

παρ. 18: εγκρίνεται ύστερα από παρέμβαση του κ. Boesmans 
που αναφέρει ότι η τροπολογία 2 αφορά την παρ. 19 και όχι 
την παρ. 18, όπως αναφέρεται 

παρ. 19: 

τροπ. 2: εγκρίνεται με ΗΨ 

παρ. 20: εγκρίνεται 

παρ. 21: 

τροπ. 3: απορρίπτεται 

ήπαρ. 21 εγκρίνεται 

παρ. 22: 

τροπ. 4: εγκρίνεται 
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παρ. 23 έως 25: εγκρίνονται 

παρ. 26: 

τροπ. 23: απορρίπτεται με ΗΨ 

η παρ. 26 εγκρίνεται 

παρ. 27: 

τροπ. 26: εγκρίνεται έπειτα από παρέμβαση του εισηγητή 

παρ. 28: εγκρίνεται 

παρ. 29: 

τροπ. 27: εγκρίνεται έπειτα από παρέμβαση του εισηγητή 

παρ. 30 έως 32: εγκρίνονται 

παρ. 33: 

τροπ. 17: εγκρίνεται έπειτα από παρέμβαση του εισηγητή 

παρ. 34 έως 38: εγκρίνονται 

παρ. 39: 

τροπ. 18: εγκρίνεται έπειτα από παρέμβαση του εισηγητή 
τροπ. 24: εγκρίνεται 

παρ. 40 έως 49: εγκρίνονται 

μετά την παρ. 49: 

τροπ. 5: εγκρίνεται 

παρ. 50: 

τροπ. 9: εγκρίνεται 

παρ. 51 και 52: εγκρίνονται 

μετά την παρ. 52: 

τροπ. 25: εγκρίνεται 

παρ. 53 και 54: εγκρίνονται 

— τμήματα του κειμένου που τροποποιήθηκαν με τροπολο­
γία: εγκρίνονται 

Παρεμβαίνει ο κ. Arbeloa Muru που ζητεί, με την ευκαιρία 
της διακοσιοστής επειτείου από τη Διακήρυξη των Ανθρωπί­
νων Δικαιωμάτων, η παρούσα έκθεση, η έκθεση της κ. Vays-
sade (έγγρ. Α 2-264/88), καθώς και άλλα έγγραφα του Κοινο­
βουλίου που αφορούν τα ανθρώπινα δικαιώματα να αποτελέ­
σουν το αντικείμενο ειδικής έκδοσης. 



Αριθ. C 47/42 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 2. 89 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Ramirez Heredia και Guermeur. 

Η Φιλελεύθερη Ομάδα ζήτησε ψηφοφορία με ΟΚ για το 
σύνολο της πρότασης ψηφίσματος: 

ψήφισαν: 220 
υπέρ: 219 
κατά:0 
αποχές: 1 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει ως εκ τούτου το ψήφισμα [Μέρος 
II, σημείο 3 α)] 

— Έκθεση Vayssade (έγγρ. Α 2-264/88): 

προοίμιο και αιτ. σκέψεις Α και Δ: εγκρίνονται 

αιτ. σκέψη Ε: 

τροπ. 1: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη ΣΤ: 

τροπ. 2: ο εισηγητής αναφέρει ότι θα πρέπει να γραφεί «Δια­
κήρυξη για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα» και όχι «Διακήρυξη 
των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων»: εγκρίνεται 

παρ. 1 έως 4: εγκρίνονται 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Antony, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΚΕΔ, Λόρδος Bethell και Sutra. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 3 β)]. 

(Ησυνεδρίαση διακόπτεται στη 1 μ.μ. και επαναλαμβάνεται 
στις3μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. DANKERT 

Αντιπροέδρου 

11. Έδρα των οργάνων (συνέχεια της συζήτησης) 

Παρεμβαίνει στη συνέχεια της συζήτησης για την έκθεση 
Prag (έγγρ. Α 2-316/88) η κ. Charzat. 

Με βάση το άρθρο 105 παράγραφος 1 του Κανονισμού, ο κ. 
Pannella ζητεί να αναβληθεί η συζήτηση για τη συνεδρίαση 
της Παρασκευής 20 Ιανουαρίου. 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί με την αίτηση αυτή. 

Παρεμβαίνουν επί της διαδικασίας οι βουλευτές von der 
Vring, Weber, Welsh, Tomlinson, Viehoff, Dury, van den 
Heuvel, Sir Fred Catherwood, Coste Floret, Saby, Prag, ειση­
γητής, McMillan-Scott, Negri, Estgen, Prout, Donnez, Pajetta, 
Happart, Charzat, Arndt, που ζητεί, με βάση το άρθρο 106 του 
Κανονισμού, να διακοπεί η συνεδρίαση προκειμένου να 
καταστεί δυνατόν να εξετάσει το Διευρυνθέν Προεδρείο το 
ζήτημα που προέκυψε έπειτα από την απόφαση αναβολής 
της συζήτησης, και Staes για την αίτηση του κ. Arndt. 

Με ΗΨ το Κοινοβούλιο συμφωνεί με την αίτηση διακοπής 
της συνεδρίασης (υπέρ: 102, κατά: 84, αποχές: 2). 

Ο κ. Πρόεδρος προτείνει να διακοπεί η συνεδρίαση μέχρι τις 
4.15 μ.μ. 

(Ησυνεδρίαση διακόπτεται στις 3.30μ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις 4.30μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ Λόρδου PLUMB 

Προέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι αποφάσισε, δυνάμει του 
άρθρου 18 του Κανονισμού, να εφαρμόσει το άρθρο 74 παρά­
γραφος 2 του Κανονισμού, και να προτείνει να επανεγγρα-
φεί η έκθεση Prag στην ημερήσια διάταξη στην αρχική της 
θέση. 

Παρεμβαίνει ο κ. Pannella για την πρόταση αυτή. 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί με την πρόταση που έγινε από τον 
κ. Πρόεδρο. 

Παρεμβαίνουν στη συζήτηση οι βουλευτές Penders, Iversen, 
Wurth-Polfer, Ewing, Roelants du Vivier, Paisley, Wohlfart 
και Estgen. 

Ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι έλαβε, σύμφωνα με το άρθρο 104 
παράγραφος 1 του Κανονισμού, αίτηση που αποσκοπεί στην 
περάτωση της συζήτησης. 

Το Κοινοβούλιο συμφωνεί με την αίτηση αυτή. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Δηλώνει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί απόψε το βράδυ στις 
5 μ.μ. (Μέρος Ι, σημείο 20 των παρόντων ΣΠ). 
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ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

12. Παρουσίαση της νέας Επιτροπής και δήλωση του Προέ­
δρου της (ψήφος εμπιστοσύνης) 

(Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1311,1318,1319,1320 και 
1321/88) 

Παρεμβαίνει ο κ. Herman για αιτιολόγηση ψήφου. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1311 και 1319/88: 

Κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τον κ. 
Arndt, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, τον κ. Klep-
sch και τον κ. von Wogau, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, την 
κ. Veil, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, που αποσκο­
πεί στην αντικατάσταση αυτών των δύο προτάσεων ψηφί­
σματος από νέο κείμενο: Η Ομάδα ΕΔ ζήτησε χωριστή 
ψηφοφορία για την αιτιολογική σκέψη Γ: 

αιτ. σκέψεις Α και Β: εγκρίνονται 

αιτ. σκέψη Γ: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψεις Δ, Ε και παρ. 1 έως 6: εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 4). 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1318/88: αποσύρεται 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1320/88: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1321/88: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

13. Αποδεκτό ηχητικό επίπεδο εξατμίσεως των μοτοσυκλε-
τών (ψηφοφορία) ** II 

(Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-337/88 — 
εισηγητής: ο κ. Alber) 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ2-194/88): 

Ο κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι εγκρίνεται η κοινή θέση (Μέρος 
II, σημείο 5). 
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14. Λιπάσματα (ψηφοφορία) ** II 

(Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-338/88 — 
εισηγητής: ο κ. Raftery) 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ2-195/88): 

Παρεμβαίνει ο κ. Raftery, εισηγητής, επί των τροπολογιών 

τροπ. 1: εγκρίνεται 

τροπ. 2 και 3: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής. 

Η κοινή θέση ως εκ τούτου τροποποιείται (Μέρος II, σημείο 
6). 

15. Προγράμματα ECLAIR και SPES (ψηφοφορία) ** II 

(Συστάσεις για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 2-344/88 — 
εισηγητής: ο κ. Chiabrando και έγγρ. Α 2-341/88 — εισηγή­
τρια : η κ. Peus) 

έγγρ. Α 2-344/88 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ 2-237/88): 

τροπ. 1 έως 3: (ψηφίστηκαν όλες μαζί) εγκρίνονται 

Η κοινή θέση ως εκ τούτου τροποποιείται [Μέρος II, σημείο 
7α)] 

έγγρ. Α 2-341/88 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ2-238/88): 

Ο κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι εγκρίθηκε η κοινή θέση [Μέρος 
II, σημείο 7β)]. 

16. Πρόγραμμα DOSES (ψηφοφορία) ** Ι 

(Έκθεση Desama έγγρ. Α 2-342/88) 

— Πρόταση απόφασης COM(88) 410 τελ./2 — SYN149 — 
έγγρ. Γ 2-117/88: 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής 

τροπ. 1 έως 9: (ψηφίζονται όλες μαζί): εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 8). 
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— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο­
μένου (Μέρος II, σημείο 8). 

17. Χρωστικές ύλες στα τρόφιμα που προορίζονται για 

ανθρώπινη κατανάλωση (ψηφοφορία) ** Ι 

(Έκθεση Squarcialupi έγγρ. Α 2-333/88) 

— Πρόταση οδηγίας COM(88) 322 — SYN 138 — έγγρ. 
Γ2-99/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος 
II, σημείο 9). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο­
μένου (Μέρος II, σημείο 9). 

18. Καλλυντικά προϊόντα (ψηφοφορία) ** Ι 

(Έκθεση V. Pereira έγγρ. Α 2-334/88) 

— Πρόταση οδηγίας COM(88) 324 — SYN 139 — έγγρ. 
Γ2-100/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος 
II, σημείο 10). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο­
μένου (Μέρος II, σημείο 10). 

19. Πρόγραμμα FLAIR (ψηφοφορία) ** Ι 

(Έκθεση Chiabrando έγγρ. Α 2-343/88) 

— Πρόταση απόφασης COM(88) 351 τελ. — SYN 140 — 
έγγρ. Γ2-107/88: 

9η αιτ. σκέψη: 

τροπ. 1: εγκρίνεται 

άρθρο 1: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 

άρθρο 2: 

τροπ. 3: εγκρίνεται 

τροπ. 27: άκυρη 

άρθρο 3: 

τροπ. 28: εγκρίνεται 

άρθρο 4: 

τροπ. 4: εγκρίνεται 

άρθρο 6: 

τροπ. 29 και 5: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

τεχνικό παράρτημα, στόχοι: 

τροπ. 18: απορρίπτεται 

τροπ. 6: εγκρίνεται 

τεχνικό παράρτημα, περιεχόμενο, πρώτο εδάφιο: 

τροπ. 14: απορρίπτεται 

τροπ. 19: εγκρίνεται 

τεχνικό παράρτημα, περιεχόμενο, σημείο 1: 

τροπ. 7 και 8: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

Η Επιτροπή Περιβάλλοντος ζήτησε επιμέρους ψηφοφορία επί 
του σημείου 1 και η Ομάδα ΟΤ, ψηφοφορία με ΟΚ: εγκρίνε­
ται: 

ψήφισαν: 344 
υπέρ: 322 
κατά: 15 
αποχές: 7 

τεχνικό παράρτημα, περιεχόμενο, σημείο 2: 

τροπ. 20: εγκρίνεται με ΗΤ 

τροπ. 21: εγκρίνεται με ΗΨ μετά από παρέμβαση του κ. 
Harlin ο οποίος αναφέρει ότι η παύλα πρέπει να παρεμβληθεί 
μετά την τελευταία παύλα και όχι μετά την πρώτη 

τροπ. 22: απορρίπτεται 

τεχνικό παράρτημα, περιεχόμενο, σημείο 3: 

τροπ. 23: εγκρίνεται με ΗΨ 

τεχνικό παράρτημα, περιεχόμενο, μετά το σημείο 3: 

τροπ. 15 και 24: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

τεχνικό παράρτημα, εφαρμογή: 

τροπ. 25: απορρίπτεται 

τροπ. 9,10 και 11: ψηφίζονται όλες μαζί: εγκρίνονται 
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τεχνικό παράρτημα, κριτήρια αξιολόγησης: 

τροπ. 12: εγκρίνεται 

τροπ. 16: εγκρίνεται με ΗΨ 

παρ. 3.1: (η Επιτροπή Περιβάλλοντος ζήτησε επιμέρους 
ψηφοφορία): εγκρίνεται 

τροπ. 26: απορρίπτεται 

παρ. 4.1: (Η Επιτροπή Περιβάλλοντος ζήτησε επιμέρους 
ψηφοφορία): εγκρίνεται 

τροπ. 13: εγκρίνεται 

τροπ. 17: εγκρίνεται με ΗΨ 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος 2, σημείο 11). 
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Έξι πρώτες παύλες του προοιμίου: εγκρίνονται με ΟΚ: (') 

ψήφισαν: 373 
υπέρ:297 
κατά:72 
αποχές: 4 

πριν από την 7η παύλα 

τροπ. 19: απορρίπτεται με ΟΚ: 

ψήφισαν: 363 
υπέρ: 142 
κατά: 214 
αποχές: 7 

τελευταία παύλα του προοιμίου: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη Α: εγκρίνεται 

Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Παρεμβαίνει ο κ. Harlin για επεξήγηση ψήφου. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο­
μένου (Μέρος //, σημείο 11). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ TOY K.ALBER 

Αντιπροέδρου 

20. Έδρα των θεσμικών οργάνων (ψηφοφορία) 

(Πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Prag 
(έγγρ. Α 2-316/88) 

Παρεμβαίνει ο κ. Prag, εισηγητής, σχετικά με το σύνολο των 
τροπολογιών. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι ο κ. Pannella, υποστηριζόμε­
νος από 23 βουλευτές, ζήτησε ονομαστική ψηφοφορία για 
κάθε ψηφοφορία. 

Λόγω της διάρκειας της διαδικασίας αυτής και του κόστους 
που αντιπροσωπεύει, κ. Πρόεδρος ερωτά τον κ. Pannella εάν 
είναι διατεθειμένος να αποσύρει την αίτηση του. 

Ο κ. Pannella προς στιγμήν αρνείται. 

Παρεμβαίνει ο κ. Arndt που ζητεί την εφαρμογή του άρθρου 
92 παράγραφος 3 του Κανονισμού. Ο κ. Πρόεδρος του τονί­
ζει ότι ο κ. Pannella και άλλοι αντιτίθενται. 

αιτ. σκέψη Β: 

τροπ. 20: απορρίπτεται με Ο Κ 

ψήφισαν: 361 
υπέρ:133 
κατά:216 
αποχές: 11 

η αιτ. σκέψη Β εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη Γ: 

τροπ. 21: απορρίπτεται με ΟΚ 

ψήφισαν: 346 
υπέρ: 140 
κατά:206 
αποχές: 0 

Ο κ. Πρόεδρος ερωτά τον κ. Pannella εάν προτίθεται να απο­
σύρει την αίτηση του για ψηφοφορία με ΟΚ για κάθε τροπο­
λογία' ο τελευταίος εξακολουθεί να αρνείται 

τροπ. 53: απορρίπτεται με ΟΚ: 

ψήφισαν: 359 
υπέρ: 111 
κατά: 212 
αποχές: 36 

τροπ. 54: άκυρη 

τροπ. 55: απορρίπτεται με ΟΚ: 

(') Εκτός από αντίθετη ένδειξη, οι ψηφοφορίες με ΟΚ ζητήθηκαν 
από τον κ. Pannella και άλλους. 
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ψήφισαν: 346 
υπέρ: 16 
κατά:323 
αποχές: 7 

τροπ. 56: απορρίπτεται με ΟΚ: 

ψήφισαν: 341 
υπέρ:19 
κατά:318 
αποχές: 4 

τροπ. 57: απορρίπεται με ΟΚ: 

ψήφισαν: 352 
υπέρ:16 
κατά:327 
αποχές: 9 

η αιτ. σκέψη Γ εγκρίνεται 

Ο κ. Πρόεδρος επαναλαμβάνει την ερώτηση του στον κ. Pan-
nella ο οποίος απαντά ότι δεν μπορεί ακόμη να απαντήσει 
θετικά, αλλά ότι θα εξετάσει αυτό το ενδεχόμενο. 

Βασιζόμενος στο άρθρο 18 του Κανονισμού, ο κ. Πρόεδρος 
δηλώνει ότι δεν θα δεχθεί τις υπόλοιπες αιτήσεις για ονομα­
στική κλήση του κ. Pannella, γιατί θεωρεί ότι εν προκειμένω 
πρόκειται για μια τακτική παρακώλυσης. 

μετά την αιτ. σκέψη Γ: 

τροπ. 58: απορρίπτεται 

παρεμβαίνει ο κ. Pannella επι της απόφασης του Προέδρου 

τροπ. 59,61,60,266,62,267,63,64,65,22 (με ΗΨ), 41,66,68, 
69: απορρίπτονται 

Παρεμβαίνει ο κ. Negri ο οποίος δηλώνει ότι αποχωρεί από 
την αίθουσα σε ένδειξη διαμαρτυρίας για τον τρόπο με τον 
οποίο γίνεται χρήση του άρθρου 18 του Κανονισμού 

τροπ. 269: απορρίπεται 

παρεμβαίνει ο κ. Le Pen σχετικά με τη διεξαγωγή της ψηφο­
φορίας και την τήρηση του Κανονισμού 

τροπ. 70 και 67: απορρίπτονται 

παρεμβαίνουν: 

— ο κ. de la Malene σχετικά με τη διεξαγωγή της ψηφοφο­
ρίας, 

— ο κ. Coste-Floret σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 
18 του Κανονισμού, (Ο κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι είναι διατε­
θειμένος να δεχθεί τις αιτήσεις για ΟΚ του κ. Pannella εάν 
αυτές αφορούν περιορισμένο αριθμό τροπολογιών τις οποίες 
θεωρεί ουσιαστικής σημασίας.) 

— ο κ. Pannella σχετικά με τη διεξαγωγή της ψηφοφορίας 
και για να ανακοινώσει ότι, σε ένδειξη διαμαρτυρίας, δεν θα 
συμμετάσχει πλέον στις ψηφοφορίες, 

— η κ. Charzat η οποία ζητεί ψηφοφορία με ΟΚ για ορι­
σμένο αριθμό τροπολογιών, (Ο κ. Πρόεδρος της υπενθυμίζει 
τις διατάξεις που εφαρμόζονται εν προκειμένω.) 

— ο κ. Harlin σχετικά με τη διεξαγωγή της ψηφοφορίας, 

— ο κ. Segre σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 95 του 
Κανονισμού, 

— ο κ. Le Pen που ζητεί διακοπή της συνεδρίασης, διότι σε 
αντίθετη περίπτωση η ομάδα του θα αποχωρήσει από τη 
συνεδρίαση 

τροπ. 23,268,71,72,24: απορρίπτονται 

παρεμβαίνει ο κ. Le Pen που επαναλαμβάνει την αίτηση του 
για διακοπή της συνεδρίασης, βάσει του άρθρου 106 του 
Κανονισμού. 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την αίτηση αυτή' 

τροπ. 73, 75, 74,272, 271, 270, 76, 77, 78, 25 (με ΗΨ), 274, 79, 
82,276,273,81,80,275: απορρίπτονται 

τροπ. 42: απορρίπτεται με ΟΚ (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 348 
υπέρ:147 
κατά:199 
αποχές: 2 

τροπ. 43 (με ΗΨ), 83, 84, 85, 50, 86, 87, 88, 277, 278, 280, 90, 
89, 91, 92 (πρώτο μέρος των τροπ. 288 και 289: άκυρο), 279, 
289 (πρώτη παύλα), 281, 282, 289 (δύο τελευταίες παύλες), 
283, 284, 285, 286, 287, 26 (με ΗΨ), 290, 288, 292, 93, 94, 291, 
293: απορρίπτονται 

τροπ. 27: απορρίπτεται με ΟΚ (ΣΕΔ): 

ψήφισαν: 334 
υπέρ:133 
κατά:197 
αποχές: 4 

τροπ. 95, 96, 294, 295, 97, 98, 99, 100, 102, 101, 296, 103, 105, 
104, 300, 297, 298, 299, 302, 303, 301, 44, 106, 107, 108, 304, 
305, 110, 109, 111,306,308,309,307, 112, 113, 114, 115, 116, 
310: απορρίπτονται 

τροπ. 28: απορρίπτεται με ΟΚ (βουλευτές Charzat, Saby, Pery 
και άλλοι): 

ψήφισαν: 332 
υπέρ:143 
κατά:186 
αποχές: 3 
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τροπ. 119. 117, 118, 120, 121, 122,311,312,29, 123, 124,313, 
30, 45, 31, 125, 127, 126, 128, 129, 51, 315, 130, 314, 131, 133, 
132, 316, 134, 135, 136, 137, 139, 32, 3 (με ΗΨ), 138, 317, 140, 
142, 141, 143, 144, 318, 145, 146, 147, 148, 319, 149, 150, 152, 
153,154,156,155,157,158,160,159,161,162,163,320: απορ­
ρίπτονται 

τροπ. 33: απορρίπτεται με OK (Charzat και άλλοι): 

ψήφισαν: 321 
υπέρ:139 
κατά:180 
αποχές: 2 

τροπ. 4: απορρίπτεται με OK (Charzat και άλλοι): 

ψήφισαν: 314 
υπέρ:124 
κατά:187 
αποχές: 3 

τροπ. 46: απορρίπτεται με OK (Charzat και άλλοι) 

ψήφισαν: 313 
υπέρ: 141 
κατά:171 
αποχές: 1 

τροπ. 164,165,321,166,168: απορρίπτονται 

τροπ. 34: απορρίπτεται με Ο Κ (Charzat και άλλοι): 

ψήφισαν: 326 
υπέρ: 136 
κατά:189 
αποχές: 1 

τροπ. 167,322,323,169,171,170,5,35: απορρίπτονται 

τροπ. 47: απορρίπτεται με ΟΚ (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 331 
υπέρ: 146 
κατά:184 
αποχές: 1 

τροπ. 173, 172, 174, 175, 176, 6, 324, 177, 178, 180, 179, 325, 
181, 183, 182, 326, 184, 186, 185, 36, 187, 188, 17, 1, 13, 327, 
189: απορρίπτονται 

τροπ. 14: απορρίπτεται με ΟΚ (ΣΕΔ): 

ψήφισαν: 344 
υπέρ:13 
κατά:317 
αποχές: 14 

τροπ. 7: απορρίπτεται με OK (Charzat και άλλοι): 

ψήφισαν: 327 
υπέρ:135 
κατά:189 
αποχές: 3 

τροπ. 8, 37, 191, 48, 2, 190, 328, 192, 193, 52, 195, 194, 329: 
απορρίπτονται 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε επιμέρους ψηφοφορία για τις 
λέξεις «επί του χρονοδιαγράμματος των συνεδριάσεων ή» 
της παραγράφου 12: 

παρ. 12 χωρίς τις λέξεις αυτές: εγκρίνεται 

ο λέξεις αυτές: απορρίπτονται με ΗΨ 

τροπ. 196: απορρίπτεται 

τροπ. 9: εγκρίνεται με ΟΚ (ΕΔ): 

ψήφισαν: 338 
υπέρ: 226 
κατά:101 
αποχές: 11 

τροπ. 197,198,199,200,201: απορρίπτεται 

τροπ. 10: εγκρίνεται με ΟΚ (ΕΔ): 

ψήφισαν: 318 
υπέρ: 204 
κατά: 109 
αποχές: 5 

τροπ. 49: απορρίπτεται με ΟΚ (ΕΔ και ΣΕΔ): 

ψήφισαν: 349 
υπέρ:150 
κατά:186 
αποχές: 13 

τροπ. 202, 203, 204, 15, 205, 206, 38, 337, 208, 207, 330, 211, 
210, 209, 39, 212,213, 214, 215,216, 217, 218, 16, 331, 332, 18, 
220,219,221,222,223,224,333,225,226: απορρίπτονται 

τροπ. 11: ο εισηγητής αναφέρει ότι πρέπει να διατυπωθεί «με 
το πλέον ενδιαφερόμενο κράτος μέλος»: εγκρίνεται όπως 
τροποποιήθηκε 

παρεμβαίνουν οι βουλευτές Fitzgerald και Chanterie, ο τελευ­
ταίος για να αναφέρει ένα λάθος στο ολλανδικό κείμενο της 
τροπολογίας" 

τροπ. 234,228,227,334,335,229,230,231,232,336,233: άκυ­
ρες 

— μη τροποποιημένες αιτ. σκέψεις για τις οποίες ζητήθη­
καν χωριστές ψηφοφορίες: 

αιτ. σκέψεις Β, ΣΤ, ΙΑ (με ΗΨ), και ΙΘ: εγκρίνονται με δια­
δοχικές ψηφοφορίες 
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— υπόλοιπες αιτ. σκέψεις: εγκρίνονται 

— μη τροποποιημένες παράγραφοι: εγκρίνονται 

στο κοινό πρόσκληση για την αγορά κινητών αξιών (Γ 2-
248/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Νομική Επιτροπή, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή' 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Hansen, εξ ονόματος της πλειο­
ψηφίας της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Pflimlin, εξ ονόματος της 
πλειοψηφίας της Ομάδας ΕΛΚ, Coste-Floret, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΣΕΔ, Cellai, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, Lentz-
Cornette, Pannella, Glinne, εξ ονόματος των γαλλόφωνων 
βέλγων βουλευτών της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Estgen, Tom-
linson, Wolff, Andre, Seeler, Beyer de Ryke, Graziani, εξ ονό­
ματος των ιταλών βουλευτών της Κομμουνιστικής Ομάδας, 
de Vries, εξ ονόματος των ολλανδών βουλευτών της Φιλελεύ­
θερης Ομάδας, Charzat, εξ ονόματος των γάλλων βουλευτών 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Saby, Arndt, Robles Piquer, 
Dury, van den Heuvel, εξ ονόματος των ολλανδών βουλευ­
τών της Σοσιαλιστικής Ομάδας, van der Waal, Price, Wurtz, 
εξ ονόματος των γάλλων βουλευτών της Κομμουνιστικής 
Ομάδας, Croux, εξ ονόματος των βέλγων βουλευτών της 
Ομάδας ΕΛΚ, Flanagan, Ulburghs, Ford, Staes, Sutra, 
Nordmann, Musso, Prag, εισηγητής, καταρχήν σε απάντηση 
στην παρέμβαση του κ. Flanagan και στη συνέχεια για αιτιο­
λόγηση ψήφου. 

Με ΟΚ (ΕΛΚ, ΕΔ, ΣΕΔ, η κ. Charzat και άλλοι), το Κοινο­
βούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 12): 

ψήφισαν: 400 
υπέρ:223 
κατά: 173 
αποχές: 4 

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

21. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει, με βάση το άρθρο 45 παράγρα­
φος 1, του Κανονισμού, ότι έλαβε από το Συμβούλιο, σύμ­
φωνα με τις διατάξεις της Ενιαίας Πράξης, τις κοινές θέσεις 
του Συμβουλίου καθώς και τους λόγους που το ώθησαν να 
τις υιοθετήσει, καθώς και τις θέσεις της Επιτροπής σχετικά 
με: 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τα ίδια 
κεφάλαια των πιστωτικών ιδρυμάτων (Γ 2-247/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Νομική Επιτροπή, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή' 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για το συντονισμό 
των όρων κατάρτισης, ελέγχου και διανομής του ενημερωτι­
κού δελτίου που πρέπει να δημοσιεύεται όταν απευθύνεται 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για τρίτη τροποποί­
ηση της οδηγίας 75/726/ ΕΟ Κ περί προσεγγίσεως των νομο­
θεσιών των κρατών μελών για τους χυμούς φρούτων και ορι­
σμένα ομοειδή προϊόντα (Γ 2-264/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Επιτροπή Γεωργίας' 

— πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για ειδικό πρό­
γραμμα έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα της 
ενέργειας — μη πυρηνικές πηγές ενέργειας και ορθολογική 
χρησιμοποίηση της ενέργειας — 1989-1992: JOULE (Joint 
Opportunities for Unconventional of Long-Term Energy 
Supply) (Γ 2-265/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Επιτροπή Προϋπολογισμών, 
Οικονομική Επιτροπή, Επιτροπή Περιβάλλοντος' 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για την προσέγγιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα τρόφιμα 
που προορίζονται για ειδική διατροφή (Γ 2-266/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή' 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τις ενδεί­
ξεις ή τα σήματα που επιτρέπουν την αναγνώριση της παρτί­
δας στην οποία ανήκει ένα τρόφιμο (Γ 2-267/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος' 

— πρόταση απόφασης του Συμβουλίου που θεσπίζει ειδικό 
πρόγραμμα έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης της ΕΟΚ 
στους τομείς των βιομηχανικών μεταποιητικών τεχνολογιών 
και των εφαρμογών των προηγμένων υλικών (Brite/Euram) 
(1989-1992) (Γ 2-268/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή, Επιτροπή 
Προϋπολογισμών 

— πρόταση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 70/220/ 
ΕΟΚ σχετικά με την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρα­
τών μελών για τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της 
ρύπανσης της ατμόσφαιρας από τα καυσαέρια των μηχανών 
των μηχανοκίνητων οχημάτων (Γ 2-269/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή, Επιτροπή 
Μεταφορών 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που τροποποιεί την 
οδηγία 79/112/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των 
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κρατών μελών σχετικά με την επισήμανση και την παρου­
σίαση τροφίμων που προορίζονται για τον καταναλωτή 
καθώς επίσης και τη διαφήμιση τους (Γ 2-270/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή' 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τη βεβαί­
ωση και τους όρους καταβολής των ποσών των εισαγωγικών 
ή εξαγωγικών δασμών που προκύπτουν από τελωνειακή 
οφειλή (Γ 2-271/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή ΕΟΣ, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Νομική Επιτροπή* 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που επεκτείνει το 
πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ 
για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και 
διοικητικών διατάξεων που αφορούν τα φαρμακευτικά ιδιο­
σκευάσματα και θεσπίζει συμπληρωματικές διατάξεις για τα 
φαρμακευτικά προϊόντα με βάση το ανθρώπινο αίμα (Γ 2-
272/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή' 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που επεκτείνει το 
πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ 
για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και 
διοικητικών διατάξεων που αφορούν τα φαρμακευτικά ιδιο­
σκευάσματα και προβλέπει συμπληρωματικές διατάξεις για 
τα ραδιοφαρμακευτικά προϊόντα (Γ 2-273/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή' 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για την τροποποίηση 
των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/319/ΕΟΚ για την προσέγ­
γιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατά­
ξεων που αφορούν τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα (Γ 2-
274/88) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή* 

— πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου με την οποία διευρύ­
νεται το πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 65/65/ΕΟΚ και 75/ 
319/ΕΟΚ όσον αφορά την προσέγγιση των νομοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που είναι σχετικές 
με τα φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα και τη θέσπιση 
συμπληρωματικών διατάξεων για τα ανοσολογικά φαρμα­
κευτικά προϊόντα (εμβόλια, τοξίνες, οροί και αλλεργιογόνα) 
(έγγρ. Γ 2-275/88) 

αρμόδια για την ουσία: Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή. 

Η προθεσμία των τριών μηνών που διαθέτει το Κοινοβούλιο 
για να αποφανθεί αρχίζει λοιπόν να τρέχει από αύριο, 
δηλαδή την Πέμπτη, 19 Ιανουαρίου 1989. 

Ο κ. Πρόεδρος υπογραμμίζει με την ευκαιρία αυτή την 
ανάγκη για το Συμβούλιο να παραμείνει προσηλωμένο στο 
πνεύμα της διαδικασίας συνεργασίας, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 149 παράγραφος 2 β) της Συνθήκης ΕΟΚ, σύμφωνα με 
την οποία το Συμβούλιο θα πρέπει να ενημερώνει το Κοινο­
βούλιο με αναλυτικό τρόπο για τους λόγους για τους οποίους 
θέσπισε την κοινή θέση. 

Στην πραγματικότητα, όχι μόνο το Συμβούλιο δεν δικαιολο­
γεί την κοινή του θέση σχετικά με την πρόταση οδηγίας που 
αφορά τη ρύπανση του αέρα από τις εκπομπές των οχημάτων 
με κινητήρα (έγγρ. Γ 2-269/88) σε σχέση με τη γνωμοδότηση 
που εξέφρασε το Κοινοβούλιο κατά την πρώτη ανάγνωση, 
αλλά επιπλέον δεν αναφέρεται καθόλου στη θέση του θεσμι­
κού μας οργάνου. 

Υπενθυμίζει στο Κοινοβούλιο ότι είχε ήδη την ευκαιρία, 
κατά τους πρώτους μήνες μετά τη θέση σε ισχύ της Ενιαίας 
Πράξης, να επιμείνει ενώπιον του Συμβουλίου σχετικά με την 
αναγκαιότητα αυτή. Χρειάστηκε ωστόσο να διαπιστωθεί 
κατά τη διάρκεια του διαρρεύσαντος μηνός ότι το πνεύμα 
της διαδικασίας συνεργασίας τηρήθηκε από τα θεσμικά 
όργανα χωρίς περιορισμούς. Εκφράζεται η ευχή η ανωμαλία 
αυτή να μην αποτελέσει παρά μια εξαίρεση και να μην επα­
ναληφθεί πλέον στο μέλλον. 

Παρεμβαίνει ο κ. Colom i Naval επί της ημερήσιας διάταξης. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. MEGAHY 

Αντιπροέδρου 

22. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια και το τέλος της 
ώρας των ερωτήσεων (έγγρ. Β 2-1208/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Elliott, που ζητεί να καταστεί 
δυνατό να συνεχισθεί η ώρα των ερωτήσεων την επομένη, σε 
περίπτωση που δεν θα είναι δυνατόν να τελειώσει, και 
Lomas, ο οποίος ζητεί να μάθει μέχρι ποια ώρα θα είναι 
δυνατό να παραταθεί η συνεδρίαση για σήμερα το βράδυ (ο 
κ. Πρόεδρος του απαντά ότι η συνεδρίαση θα λήξει στις 9 
μ.μ. το αργότερο). 

Ερωτήσεις χρος την Εχιτροχή 

Ερώτηση 33 της κ. Jepsen: Εξαιρέσεις για εταιρίες εμφιάλωσης μεταλ­
λικών νερών ως χρος τον όρο της εμφιάλωσης κατευθείαν αχό την 
χηγή 

Ο κ. Bangemann, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ­
τηση καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις της κ. Jep­
sen και του κ. Taylor. 

Ερώτηση 34 του κ. Hutton: Καταστροφή του αεροσκάφους της πτήσης 
103 της Pan Am 

Ο κ. van Miert, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση 
καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις του κ. Hutton 
και του κ. Martin. 
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Ερώτηση 35 του κ. Price: Κοινοτική πολιτική για τον ανταγωνισμό 

Ο Sir Leon Brittan, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ­
τηση καθώς και στις συμπληρωματικές ερωτήσεις των βου­
λευτών Price και McMahon. 

Ερώτηση 36 του κ. Γεροντόπουλου: Διακρίσεις εκ μέρους των βελγι­
κών πανεπιστημίων σε βάρος φοιτητών που προέρχονται από χώρες της 
Κοινότητας 

Η κ. Παπανδρέου, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ­
τηση καθώς και σε συμπληρωματική ερώτηση του κ. Γερο­
ντόπουλου. 

Ερώτηση 37 του κ. Stewart: Επιτόπου είσπραξη από τη γαλλική αστυ­
νομία προστίμων από αυτοκινητιστές και πούλμαν που διέρχονται από 
τον αυτοκινητόδρομο St Omer στη Βουλώνη 

Ο κ. van Miert απαντά στην ερώτηση καθώς και στις 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών Stewart και Jac­
kson. 

Ερώτηση 38 του κ. Hindley: Εισαγωγές υποδημάτων από την Ταϊβάν 

Ο κ. Andriessen, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ­
τηση καθώς και σε συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευ­
τών Hindley και Welsh. 

Ερώτηση 39 της κ. Jackson: Επιδημία σαλμονέλας και κοινοτική βιο­
μηχανία πουλερικών 

Ο κ. McSharry, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση 
καθώς και σε συμπληρωματικές ερωτήσεις των βουλευτών 
Jackson, Taylor και Simmonds. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων 
και αναφέρει ότι οι ερωτήσεις που δεν εξετάστηκαν θα 
λάβουν γραπτές απαντήσεις. 

23. Ανακοίνωση της Επιτροπής στις συνέχειες που δόθηκαν 
στις γνωμοδοτήσεις του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι διανεμήθηκε η ανακοίνωση 
της Επιτροπής σχετικά με τις συνέχειες που δόθηκαν από 
αυτήν στις γνωμοδοτήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια των περιόδων συνόδου του 
Νοεμβρίου και Δεκεμβρίου 1988 (')· 

Παρεμβαίνουν ο Sir Leon Brittan, ο κ. Welsh, ο Sir Leon Brit­

tan, ο κ. McMahon, ο Sir Leon Brittan, ο κ. Simmonds, ο Sir 

Leon Brittan, ο κ. Hindley και ο Sir Leon Brittan. 

24. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Πέμπτης 19 Ιανουαρίου 1989, ορί­
σθηκε ως εξής: 

ΙΟπ.μ. έως 1 μ.μ. και 3μ.μ. έως 8 μ.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων (2) 

3 μ.μ.: 

— δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το θέμα των ορμονών 
με τις ΗΠΑ 

— έκθεση Wolff για το ΕΚΤ 

— έκθεση Andenna σχετικά με τις πιστώσεις για την πλη­

ροφόρηση 

— κοινή συζήτηση των δύο εκθέσεων Fuillet για την επισι­
τιστική βοήθεια 

έκθεση Rabbethge για τις εργασίες της Συνέλευσης Ίσης 
Εκπροσώπησης ΑΚΕ - ΕΟΚ 

— κοινή συζήτηση της έκθεσης Pery (3), της έκθεσης Gar­
cia, των δύο εκθέσεων Provan και της έκθεσης Le Roux για 
την αλιεία 

— έκθεση Visser για τη μεταφορά επικινδύνων εμπορευμά­
των* 

— έκθεση Newton Dunn σχετικά με τα χαρακτηριστικά 
των οδικών οχημάτων * 

— δεύτερη έκθεση Newton Dunn σχετικά με το βάθος των 
αυλακώσεων των επισώτρων * 

6.30 μ.μ.: 

— ψηφοφορία επί των προτάσεων ψηφίσματος των οποίων 
η συζήτηση έληξε. 

(') Βλ. παράρτημα στα Πλήρη Πρακτικά της 18.1.1989. 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 9μ.μ.) 

(2) Τα κείμενα τίθενται σε ψηφοφορία στο τέλος της κάθε συζήτη­
σης. 

(3) Οι προφορικές ερωτήσεις έγγρ. Β 2-1196, 1309 και 1310 θα 
συμπεριληφθούν στη συζήτηση. 

Enrico VINCI 

Γενικός Γραμματέας 

Nicole PERY 

Αντιπρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίθηκαν αχό το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Καταπολέμηση των ναρκωτικών 

α) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β2-1230,1231,1232,1233,1235/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την καταπολέμηση των ναρκωτικών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη την έκύεση της «Εξεταστικής Επιτροπής για τα ναρκωτικά στις χώρες της 
Κοινότητας», τις συστάσεις της επιτροπής αυτής (έγγρ. Α2-114/86) ('), και)ώς και το ψήφισμα 
της 9.10.1986. 

Β. Ανησυχώντας εξαιρετικά για το σοβαρό πρόβλημα τη χρήσης ναρκωτικών ουσιών και συγκεκρι­
μένα για την αύξηση του εμπορίου της συνθετικής κοκαΐνης (κρακ), 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η παράνομη διακίνηση ναρκωτικών υπολογίζεται σε 300 έως 500 δισ. 
δολλάρια ετησίως και διαπιστώνοντας τον μεγάλο αριθμό αδικημάτων και εγκλημάτων που 
έχουν σχέση με τα ναρκωτικά, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη την ανησυχητική αύξηση των κρουσμάτων του AIDS μεταξύ των ναρκω-
μανών στην Κοινότητα και τη δραματική αύξηση του αριθμού των νεκρών σε πολλά κράτη μέλη 
λόγω της χρήσης ναρκωτικών, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι σημαντικές κατασχέσεις ναρκωτικών στην Κοινότητα, καύώς επί­
σης και οι πρόσφατες αποκαλύψεις ορισμένων περιπτώσεων τραπεζών που ενέχονται σε υποθέ­
σεις «καύαρισμού» του χρήματος που προέρχονται από την εμπορία ναρκωτικών, επιβεβαιώνουν 
την ανάγκη ενίσχυσης της συνεργασίας μεταξύ των διαφόρων αρμοδίων υπηρεσιών των κρατών 
μελών (αστυνομία, τελωνεία, δικαστικές αρχές), 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη τους κινδύνους που οφείλονται στη χρήση αναβολικών και ψυχοτροπικών 
ουσιών και την επίδραση τους στην προσωπικότητα του ατόμου, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη τη ύέση που έλαβε το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Μιλάνου στις 28 και 29 
Ιουνίου 1985 και της Χάγης στις 26 και 27 Ιουνίου 1986 καύώς επίσης και τα αποτελέσματα της 
άτυπης συνεδρίασης των Υπουργών Εσωτερικών των κρατών μελών στο Λονδίνο, στις 20.10.86, 
υπέρ της καταπολέμησης των ναρκωτικών, 

Η. Λαμβάνοντας υπόψη την πολιτική δήλωση των κυβερνήσεων των κρατών μελών, σχετικά με την 
ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων, που διατυπώθηκε κατά την υπογραφή της Ενιαίας Ευρω­
παϊκής Πράξης, σύμφωνα με την οποία αποφασίστηκε η συνεργασία για την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας, της εγκληματικότητας και των ναρκωτικών, καύώς επίσης και τα πορίσματα του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Ρόδου, ειδικότερα όσον αφορά τον χώρο χωρίς εσωτερικά σύνορα, 
σε συνάρτηση με την πρόοδο που σημειώθηκε στη διακυβερνητική συνεργασία για την καταπο­
λέμηση της τρομοκρατίας, του διεθνούς εγκλήματος, των ναρκωτικών και κάύε είδους παρανό­
μου εμπορίου, καΰώς και το αίτημα για τον ορισμό, από κάθε κράτος μέλος, συντονιστού για το 
σκοπό αυτό, 

θ . Λαμβάνοντας υπόψη την επείγουσα ανάγκη ανάπτυξης συντονισμένης δράσης κατά της παρα­
γωγής, προσφοράς και ζήτησης ναρκωτικών, τόσο σε κοινοτικό όσο και σε διεύνές επίπεδο, 

Ι. Λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη να ενισχύσουν και να αναπτύξουν τα κράτη μέλη τη συνεργασία 
τους στο πλαίσιο των υφισταμένων φορέων: Ευρωπαϊκή Πολιτική Συνεργασία, ομάδα Trevi, 
Ιντερπόλ, 

ΙΑ. Λαμβάνοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο και το ΕΚ, σχετικά με 
τις κοινοτικές δράσεις καταπολέμηση των ναρκωτικών (COM(86) 601 τελικό, 

Αριθ. C 47/51 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

(') EEC 283 της 10.11.1986, σελ79 
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IB. Λαμβάνοντας υπόψη τις Συμβάσεις του ΟΗΕ που εγκρίθηκαν το 1961, το 1971, καύώς και τη 
Σύμβαση της 20ής. 12.88, που εκπονήθηκε με την ενεργό συμμετοχή της Επιτροπής και στην 
οποία ύα πρέπει να προσχωρήσει η Κοινότητα υπό την ιδιότητα της αυτή, 

ΙΓ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ύα πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες για οικονομική αλληλεγγύη 
έναντι των πτωχότατων, συχνά, πληθυσμών των χωρών παραγωγής προκειμένου οι καλλιέργειες 
ναρκωτικών να αντικατασταθούν με άλλες, συνεργασία με το Ταμείο των Ηνωμένων Εύνών για 
τον Έλεγχο της Χρήσης Ναρκωτικών (Unfdac), 

/. Ζητεί από την Επιτροπή: 

1) να προτείνει στο Συμβούλιο την όσο το δυνατόν ταχύτερη προσχώρηση της Κοινότητας στη 
νέα Σύμβαση του ΟΗΕ της 20ής. 12.1988 και να εκτιμήσει τις συνέπειες ως προς την 
εφαρμογή των άλλων Συμβάσεων των Ηνωμένων Εύνών του 1961 και του 1971. 

2) να διοργανώσει, σε συνεργασία με το ΕΚ, κοινοτική διάσκεψη με στόχο την αξιολόγηση 
των διαφόρων πολιτικών που εφαρμόζουν τα κράτη μέλη για την καταπολέμηση των ναρ­
κωτικών, λαμβάνοντας υπόψη τη διασύνδεση που υπάρχει μεταξύ του εμπορίου ναρκωτικών, 
της εγκληματικότητας και της τρομοκρατίας. 

3) να καταρτίσει, υπό το φώς των αποτελεσμάτων της διάσκεψης αυτής, των Συμβάσεων του 
ΟΗΕ και των συστάσεων της Εξεταστικής Επιτροπής του ΕΚ, συνολικό κοινοτικό πρόγραμ­
μα για την καταπολέμηση των ναρκωτικών, λαμβάνοντας υπόψη όλες τις πτυχές του αγώνα 
αυτού, τόσο στο τομέα της πρόληψης, της αποτοξίνωσης και της αποκατάστασης, όσο και 
στον τομέα των δικαστικών, αστυνομικών και τελωνειακών ενεργειών. 

4) να συμπεριλάβει στο πρόγραμμα αυτό: 

α) μέτρα για έναν αποτελεσματικό αγώνα κατά των λαθρεμπόρων, μέσω της κατάσχεσης 
των περουσιακών τους στοιχείων, της έκδοσης τους και της καταστροφής των εργα­
στηρίων τους, προτείνοντας επίσης τη διενέργεια, σε κοινοτικό επίπεδο, συχνότερης 
προσφυγής στην τεχνική των ελεγχομένων παραδόσεων ναρκωτικών με τη χρήση 
μέσων ανίχνευσης υψηλής τεχνολογίας 

β) διατάξεις για την εξάλειψη του «καθαρισμού» των χρημάτων που προέρχονται από το 
εμπόριο ναρκωτικών 

γ) προγράμματα εκπαίδευσης και πρόληψης, προοριζόμενα κυρίως για τους νέους, ενθαρ­
ρύνοντας ταυτόχρονα την ανταλλαγή εμπειριών μεταξύ των κρατών μελών 

δ) τη δημιουργία κεντρικού οργανισμού πληροφοριών για τα ναρκωτικά 

//. Προτείνει τη διοργάνωση διάσκεψης με τις ΗΠΑ προκειμένου να εκσυγχρονίσει και να συντονίσει 
αποτελεσματικά μέτρα σε διεύνές επίπεδο 

III. Ζητεί από τα κράτη μέλη: 

1) να ορίσουν, το συντομότερο δυνατό, τους συντονιστές που ύα αναλάβουν την από κοινού 
εξέταση των προβλημάτων που συνδέονται με τη διεύνή ασφάλεια, σε κοινοτικό επίπεδο, 
κατόπιν της αποφάσεως του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Ρόδου, και να εκχωρήσουν στους 
εν λόγω συντονιστές τις απαιτούμενες υπερεύνικές εξουσίες ώστε να μπορέσουν να αναλά­
βουν, σε συνεργασία με την Επιτροπή, πρωτοβουλίες και να λάβουν επείγοντα μέτρα σε 
εύνικό ή κοινοτικό επίπεδο 

2) να λάβουν υπόψη τους, ενόψει του 1993, ότι κάύε πολιτική στον τομέα της καταπολέμησης 
των ναρκωτικών ύα πρέπει να συνεκτιμά το ενδεχόμενο διακίνησης ορισμένων ουσιών που 
διατίύενται ελεύύερα στην αγορά υπό ορισμένους όρους, όπως των αναβολικών, της κωδεΐ-
νης και των στεροειδών, που παράγονται στην Ευρώπη και εξάγονται στις Ηνωμένες 
Πολιτείες και τις χώρες του Τρίτου Κόσμου 

IV. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 
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β) έγγρ. Α2-349/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη διακίνηση των ναρκωτικών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ' 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα της 9ης Οκτωβρίου 1986 ('), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της κ. Dury (έγγρ. Β2-611/87), 

— έχοντας υπόψη την έκύεση του Sir Jack Stewart-Clark (έγγρ. Α2-114/86), 

— έχοντας υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1987 για τη συμμετοχή της 
ΕΟΚ στη Διάσκεψη της Βιέννης, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α2-
349/88), 

Α. θεωρώντας ότι το διεύνές λαθρεμπόριο ναρκωτικών ξεκινά από την καλλιέργεια ή παραγωγή και 
την επακόλουθη επεξεργασία πρώτων υλών με πολύ προσοδοφόρο εισοδηματική ικανότητα ανά 
μονάδα επένδυσης, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι στην πράξη δεν σημειώθηκε σχεδόν καμία πρόοδος σε ότι αφορά την 
πολιτική της μετατροπής των καλλιεργειών δεδομένης της εισοδηματικής διαφοράς που προκύ­
πτει από την καλλιέργεια των φυτών που παρέχουν την πρώτη ύλη για τα ναρκωτικά, 

Γ. θεωρώντας, τέλος ότι στη βάση αυτής της αποτυχίας βρίσκονται οι συνύήκες υπανάπτυξης και 
φτώχειας οι οποίες έχουν επιδεινωθεί στο έπακρον λόγω των τεράστιων ποσών που εκταμιεύο­
νται από τις χώρες αυτές για την αποπληρωμή του χρέους και των τόκων, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η Οικονομική ανάπτυξη, η δημοκρατία και η ασφάλεια στις χώρες, όπου 
παράγονται ναρκωτικά, διατρέχουν σοβαρό κίνδυνο λόγω της αύξησης των δραστηριοτήτων 
εγκληματικών ομάδων στα χέρια των οποίων βρίσκεται το λαθρεμπόριο ναρκωτικών στις χώρες 
αυτές. 

Ε. θεωρώντας ότι η αυξανόμενη ανάπτυξη της διακίνησης και των κερδών ενισχύεται από την 
αύξηση της ζήτησης που σημειώνεται ανά την υφήλιο, 

ΣΤ. θεωρώντας ότι οι πρόσφατες περιπτώσεις τραπεζών που βρέθηκαν αναμεμειγμένες στο «καθά­
ρισμα» του βρώμικου χρήματος το οποίο προέρχεται από τη διακίνηση ναρκωτικών επιβεβαιώ­
νουν την αναγκαιότητα ενίσχυσης της συνεργασίας των αρμοδίων αρχών, σε διεθνές επίπεδο, 
αλλά και την ύεσμοόέτηση νέων μορφών συνεργασίας, 

Ζ. θεωρώντας ότι η χρησιμοποίηση στρατιωτικών δυνάμεων στη Νότια Αμερική με σκοπό την 
προσφορά βοήθειας για την εκρίζωση ύάμνων κόκας και την καταστροφή παρανόμων εργαστη­
ρίων, έχει μέχρι στιγμής ουσιαστικά αποτύχει, 

Η. θεωρώντας ότι οι λαθρέμποροι των ναρκωτικών δεν αναμειγνύονται στη διακίνηση των ναρ­
κωτικών όπως αποδεικνύεται από τον τεράστιο αριθμό των φυλακισμένων σήμερα μικροεμπό-
ρων, γεγονός που όμως δεν οδήγησε σε μείωση της διακίνησης ναρκωτικών σε μεγάλη κλίμα­
κα, 

θ . θεωρώντας ότι οι λαθρέμποροι ναρκωτικών προσκολλώνται στα χρήματα τους και ότι οι 
συντονισμένες σε διεθνές επίπεδο έρευνες όσον αφορά τη μεγάλης κλίμακας διακίνηση ναρκω­
τικών ιδίως σε σχέση με το «καθάρισμα» του χρήματος μέσω τραπεζών στην Ευρώπη και τις 
ΗΠΑ έχουν σημειώσει κάποια επιτυχία, 

Ι. Υπογραμμίζοντας ότι το Ταμείο των Ηνωμένων Εύνών για τον Έλεγχο της Κατάχρησης των 
Ναρκωτικών αποκαλύπτει τη στενή σχέση μεταξύ της εμπορίας ναρκωτικών, του οργανωμένου 
διεθνούς εγκλήματος και ορισμένων τρομοκρατικών κινημάτων· και θεωρώντας επιπλέον ότι η 
μεγάλη δύναμη που συγκεντρώνεται στα χέρια τέτοιων οργανώσεων, αποτελεί σοβαρότερο 
κίνδυνο για τους δημοκρατικούς θεσμούς, 

(') EEC 283 της 10.11.1986, σελ. 79 
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Ρ Τονίζει ότι οι μικροί και μεγάλοι καλλιεργητές ι̂ α πρέπει να ^ι^ουν να συμμετάσχουν στα 
μνημονευ^ένταπρογράμματαγιατημετατροπήτωνκαλλιεργειώνστιςαναπτυσσόμενες^ώρες,Αυτό 
σημαίνει ότι τα εισοδήματα τους ι̂ α πρέπει να διατηρήσουν στα ί^ιαεπίπεόα. 

^, ^εωρείεπίσης απαραίτητο να υπάρξειέναγενικότεροπρόγραμμαενισ^τΰσεων στους ^ια^όρους 
τομείς και ιδιαίτερα στον οικονομικό τομέα, προς τιςυπανάπτυκτες^ώρες παραγωγής ναρκωτικών, 
οι οποίες, λόγω της ανεκτικής και ό^ι πάντα συνεπούς στάσης όσον α^ορά την καταστολή της 
παραγωγήςκαιτηςοικίνησηςτωνναρκωτικών,αντλοΰνοικονομικουςπόρουςαπόπηγέςναρκωτικών 
που ενίοτε συνεισφέρουν στην εξόφληση του τεράστιου εξωτερικού τους χρέους. 

^, Πιστεύει ότιγια να υπάρξουν αξιόλογα αποτελέσματα, οι Ι^^ώρες μέλη της Κοινότητας ι̂ α 
πρέπει ναενισ^ΰσουν τη συνο^τουςμε πολυμερείς συμ^ωνείες σχετικά με τηνέκοοση καταζητού­
μενων, την κατάσβεση περιουσιακών στοιχείων, τον έ^εγ^ο των τραπεζικών και ^ρηματοπιστωτι-
κώνσυστημάτων,το^κα^άρισμα^^ματος και τη συγκέντρωση πληροφοριών, και να συνεργα­
στούν στενά και ενεργά για την κατάρτιση μιας νέας ι̂εύ^νους συμβάσεως για τα ναρκωτικά, 

^, Καλεί την Επιτροπή και το συμβούλιο νασυνεργαστοΰνστενάγιατηνκατάρτισηνέας^ιε^νους 
σΰμ^σης σχετικά με τα ναρκωτικά προκειμένου να αντιμετωπιστ^είησοβαρή αύξηση της κατά­
χρησης ναρκωτικών. 

,̂ Επισημαίνειότιησημαντικήβελτίωση της συνεργασίας τόσοσεευρωπαϊκόόσοκαισε^ιειΤνές 
επίπεδο ι̂ α διευκολύνει την επιστράτευση των αναγκαίων μέσων και επαγγελματικών ειδικοτήτων 
που απαιτούνται για την άσκηση επαρκών ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας και στο 
^ηματοπιστωτικό και τραπεζικό σύστημα των κρατών μελών και θεωρεί την εν λόγω συνεργασία 
ουσιώοους σημασίας ενόψει της ολοκληρώσεως ττ̂ ς εσωτερικής αγοράς το 1^^, 

^, ΙΤιστευει ότι ι̂ α πρέπει να προωυ^ι^είηι^ της σύγκλισης μιας κοινοτικήςΑιάσκ^ 
ενεργό συμμετοχή του Ευρωπαϊκού κοινοβουλίου, με σκοπό να γίνουν πλήρως γνωστά τα αποτελέ-
σματαπουσημείωσανοιπρωτοβουλίεςτωνκρατώνμελώνωςπροςτολανρεμπόριο ναρκωτικών, την 
ανάμειξη των εγκληματικών και τρομοκρατικών οργανώσεων στην οικονομία και το τραπεζικό 
σύστημα, και̂ ώς και την αποτελεσματικότητα των κατασταλτικών μέτρων και των πολιτικών για 
την πρόλη^ της ^ σ η ς ναρκωτικών που εφαρμόστηκαν μέ^ρι σήμερα, 

7, Εκφράζει τηνικανοποίησήτουγια τη συνεισ^ράτηςΕ^Κστονπροϋπολογισμότουαρμο^ίου 
Ταμείου των Ηνωμένων Ειό̂ νών και ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εντείνει τη συνεργασία 
της με το Ταμείο αυτό στους τομείς της πληροφόρησης και της καταπολέμησης του λαθρεμπορίου 
ναρκωτικών, 

^, Αναθέτει στον Ηρόε^ρό του να διαβιβάσει το παρόν ^τή^ισμα στην Επιτροπή, στο συμβούλιο 
και στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

2. Οικονομική και κοινωνική συνοχή 

— έγγρ. Α2-307/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την οικονομική και κοινωνική συνοχή στην Κοινότητα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τις προτάσεις ψηφίσματος (έγγρ. Β2-88/86 και έγγρ. Β2-122/87), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του στις 21 Ιανουαρίου 1988 σχετικά με την καθυστέρηση κατά τη 
λήψη αποφάσεων για την ενίσχυση της οικονομικής και κοινωνικής συχοχής στην Κοινότητα 
και τη σχέση αυτής της καθυστέρησης με την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς ('), 

(') ΕΕ θ 49 της 22.2.1988, σελ. 118 
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Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του στις 13.5.1987 ('), σχετικά με το έγγραφο της Επιτροπής που 
φέρει το τίτλο «Για την επιτυχία της Ενιαίας Πράξης» (έγγρ. Α2-42/87), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι­
τικής, καΰώς και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης 
(έγγρ. Α2-307/88), 

Α. θεωρώντας ότι, σύμφωνα με τα άρύρα 2 και 105 της Συνθήκης ΕΟΚ και ιδίως κατόπιν της 
ΰέσπισης της Ενιαίας Πράξης, που περιλαμβάνει ένα τίτλο V, αφιερωμένο απαοκλειστικά και 
μόνο στο ι)έμα αυτό, η οικονομική και κοινωνική συνοχή κατέστη πρωταρχικός στόχος της 
Κοινότητας από τον οποίο εξαρτάται κατ' αποφασιστικό τρόπο η επιτυχία της οικονομικής και 
νομισματικής ολοκλήρωσης και η υλοποίηση της ενιαίας εσωτερικής αγοράς, 

Β. θεωρώντας ότι: 

— η οικονομική συνοχή έχει ως αντικείμενο την εξάλειψη των περιφερειακών ανισοτήτων 
στον τομέα της ανάπτυξης μέσω της δημιουργίας ενός ολοκληρωμένου οικονομικού 
χώρου, 

— η κοινωνική συνοχή έχει ως αντικείμενο την εξάλειψη των αιτίων που προκαλούν διακριτι­
κές μεταχειρίσεις και κοινωνικές εντάσεις μέσω της σύγκλισης των επιπέδων διαβίωσης και 
εισοδήματος τόσο σε περιφερειακό όσο και σε προσωπικό επίπεδο, με τη δημιουργία ενός 
κοινωνικού χώρου, 

και ότι, κατ' ακολουύίαν, οι δύο αυτές έννοιες είναι αδιάσπαστα συνδεδεμένες, 

Γ. Διαπιστώνοντας ότι τα αποτελέσματα της κοινωνικής ολοκλήρωσης υπήρξαν μέχρι τώρα σαφώς 
ανεπαρκή από πλευράς μείωσης των ανισοτήτων μεταξύ των περιφερειών και ότι, σήμερα, ο 
αριύμός των ατόμων που ζουν σε περιοχές στις οποίες τα κατά κεφαλή ΑΕΠ, σε ισοτιμία 
αγοραστικής αξίας, είναι κατά 25 % κατώτερο από τον κοινοτικό μέσο όρο αυξήθηκε από 24 σε 
62 εκατ. (ήτοι στο 20 % του πληθυσμού της Κοινότητας και το χάσμα μεταξύ των πλούσιων και 
των φτωχών περιφερειών της Κοινότητας αυξήύηκε, μετά την προσχώρηση της Ελλάδας, της 
Ισπανίας και της Πορτογαλίας, από 1 προς 2 που ήταν στην Ευρώπη των 6 σε 1 προς 10 σήμερα), 
πράγμα απαράδεκτο, 

Δ. Λαμβάνοντας, ιδιαίτερα, υπόψη ότι οι πλέον μειονεκτικές περιφέρειες της Κοινότητας χαρα­
κτηρίζονται από: 

— την εξαιρετικά παραμορφωμένη οικονομική διάρθρωση στο πλαίσιο της οποίας ο πρωτογε­
νής τομέας παίζει υπερβολικά σημαντικό ρόλο σε σχέση με τον δευτερογενή και τον τριτο­
γενή τομέα· σε ορισμένες περιπτώσεις, τη σοβαρή κατάσταση βιομηχανικής παρακμής και 
συχνά την περιφερειακή γεωγραφική τους ύέση μακρυά από τα κέντρα της μεγάλης οικονο­
μικής ανάπτυξης ή χωρίς σωστά και ταχέα μέσα επικοινωνίας με αυτά, 

— τη σοβαρή καθυστέρηση τόσο της οικονομικής ανάπτυξης λόγω της ανεπαρκείας των 
υποδομών (η συνολική προικοδότηση ορισμένων περιφερειών σε υποδομές είναι κατώτερη 
κατά 40 % έως 60 % του κοινοτικού μέσου όρου), όσο και της τεχνολογικής εξειδίκευσης, 
των διαθέσιμων μέσων πληροφόρησης, της εκπαίδευσης, της κατάρτισης και της ανταγω­
νιστικότητας των οικονομικών μονάδων και των προϊόντων, 

— τα χαμηλά επίπεδα εισφοράς κεφαλαίων, ιδίως εσόδων και επενδύσεων και κατ' ακολουύίαν 
την έλλειψη διαθέσιμων χρηματοδοτικών μέσων και οργάνων, 

— το γεγονός ότι παράγουν ολίγη μόνο ή καύόλου τεχνολογία καύώς και ότι δεν επωφελούνται, 
παρά σε ανεπαρκή μόνο βαθμό, από τη μεταφορά νέων τεχνολογιών, 

— το πεπαλαιωμένο των κοινωνικών εξοπλισμών και την ανεπάρκεια της κοινωνικής νομοθε­
σίας, 

— τις σαφέστατες αποκλίσεις σε επίπεδο εισοδημάτων και Α.Ε.Π., 

— τα πολύ υψηλά ποσοστά ανεργίας (μέχρι 30 %) σε σχέση προς τον ήδη απαράδεκτο κοινοτικό 
μέσο όρο, 

Ε. θεωρώντας ότι η απόκλιση αυτή στο επίπεδο της οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης των 
ίσων ευκαιριών και της διαχείρισης του ανθρώπινου δυναμικού δεν είναι επ' ουδενί μοιραία, και 
ότι πρέπει να διορύωύεί με τις κατάλληλες διαρθρωτικές παρεμβάσεις, όπως αποδεικνύεται από 
πολλά επιτυχημένα πειράματα οικονομικής ολοκλήρωσης, 

(') EEC 156 της 15.6.1987, σελ. 52 



Αρι^.^47^0 Επίο^μηΕφ^μ^ρί^οι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27^2.^ 

ΣΤ.^εωρωντας ότι στην Ευρώπη των Αώδεκαηενιαία αγορά καιηοικονομική και νομισματική 
ένωση δενι^α μπορέσουν να καταλήξουν στη δημιουργία μιας ΕυρωπαϊκήςΕνωσης χωρίς 
εντάσεις, εάν δεν προσαρμοσθούν προηγουμένως όλες οι κοινοτικές πολιτικές, 

^. ^εωρωντας,κατάσυνέπεια,ότιστοεξήςηΚοινότηταεπιβάλλεταιναεφαρμόσειμιαστρατηγική 
συνεργασίας για την ανάπτυξη και την οικονομική και κοινωνική συνοχή,ηοποία πρέπει να 
παράσχει σεόλες τις ενδιαφερόμενες περιφέρειες και κοινωνικές ομάδες όχι απλή βοή^ειααλλά 
ίσες ευκαιρίες για ανάπτυξη, που να επιδράσουν στο σύνολο της Κοινότηταςηαλληλεξάρτηση 
μεταξύ της ανάπτυξης και της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής, 

η α λ λ η λ ε ξ ά ^ ^ μ ζ τ α ξ ύ τ ^ ς ^ π τ ^ ^ κ α ι τ η ^ ^ 

Ρ Τονίζει ότι δεν μπορεί να υπάρξει συνολική οικονομική ανάπτυξη στην Κοινότητα αν δεν 
επιτευχθεί συνοχή, δεδομένου ότι οι ανισότητες μεταξύ των περιφερειών^ 

α̂  έχουν πληθωριστικές συνέπειες ^οφειλόμενες κυρίως στις επιπτώσεις της υπερβολικής οικονο­
μικής συγκέντρωσης επί του κόστους^, 

β̂  περιορίζουν την οικονομική ανάπτυξη ^διαρθρωτική ανεργία, ανεπαρκής διαφοροποίηση της 
οικονομίας, απώλειες δυναμικού και μείωση των δυνατοτήτων διάθεσης των προϊόντων^, 

γ̂  εμποδίζουν την προώΰ^σ^ της οικονομικής και νομισματικής ολοκλήρωσης και αποτελούν 
τροχοπέδη στην υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς, αλλοιώνοντας τη φύση των στόχων που 
προβλέπει σχετικάηΕνιαίαΗράξη, 

δ̂  εγκυμονούν τον κίνδυνο διάλυσης της κοινότητας, λόγω της σώρευσης των προβλημάτων από 
την έλλειψη συνοχής και των οικονομικών, κοινωνικών και πολιτικών συνεπειών τους. 

2. ΙΙαρατηρεί, εξάλλου, ότι μια επιτυχής στρατηγική οικονομικής και κοινωνικής συνοχής δεν 
μπορεί, προφανώς, να νοηνεί παρά μόνοστα πλαίσια μιας έντονης οικονομικής ανάπτυξης,ηοποία 
ύ̂ α ευνοεί τηνανάληι^ ευρείαςπροο^ύ^ειαςγιααλληλ 
αναγκαίαγιατηνπραγματοποίησηεπενδύσεωνπαρατηρείαντι^έτωςότι,ανδενυπάρξειοικονομική 
και κοινωνικήσυνοχή,ηενδεχόμενη ανάπτυξη ύ^αείναι υποδεέστερη και άνιση και ναευνοείακόμα 
περισσότερο τις πλέον ανεπτυγμένες περιφέρειες επιτείνοντας την ^Ευρώπη των δύο ταχυτήτων, 
ήτοι τον οικονομικό κατακερματισμό. 

ηαλληλεξάρτη^μεταξύτ^ολοκλή^οω^ 
συνοχής 

1 Αναγνωρί^ειότιηολοκλήρωσητηςεσωτερικήςαγοράςσυνεπάγεταισημαντικάπλεονεκτήματα 
για όλες τις μειονεκτούσεςήμη περιφέρειες από πλευράς οικονομιώνκλίμακος και ανταγωνιστικό-
τηταςυπογραμμί^ει ωστόσο ότι οι μειονεκτούσες περιφέρειες, καθότι εύτρωτες, είναι επίσης εκτε­
θειμένες σε ορισμένους κινδύνους σύμφυτους με το άνοιγμα της μεγάλης αγοράς. 

^. θεωρεί, πράγματι, ότι ορισμένες περιοχές, οι οποίες ι̂ α υποστούν συγχρόνως την απώλεια της 
προστασίας στο διοικητικό τομέα^άνοιγμα των διαδικασιών δημοσίων συμβάσεων^, στοφορολογι-
κό τομέα ^λόγω της εναρμόνισης τουΦΐΙΑ και των εμμέσων φόρων^ και στο χρηματοδοτικό τομέα 
^λόγω της ελευι^έ^σης των κινήσεων των κεφαλαίων^ και̂ ώς και τον αντίκτυπο ενός πολύ ισχυρό-
τερουανταγωνισμού,ενδέχεται,ανδενληφ^ούντααναγκαίααντιστα^μιστικάμέτρα,νακλονιστούν 
ιδιαίτερα και να σημειώσουν ακόμα μεγαλύτερη οικονομική κάμι^η. 

,̂ παρατηρεί, επίσης, ότιανησυνοχήαποτελείπροΰπό^εση για τηνολοκλήρωοτ^τηςεσωτερικής 
αγοράς, να αποτελέσει επίσης παράγοντα για την επιτυχή και πλήρως αποτελεσματική λειτουργία 
της 

οι αδύναμες του π^ράμματο^τ^^πιτροπ^ 

ό̂. Εγκρίνει το γενικό πρόγραμμα της Επιτροπής ^Ρια την επιτυχία της Ενιαίας ΙΙράξης^ για τα 
προσεχή έτη,λαμβάνονταςυπόι^ τόσο τοεύρος όσο και τη συνοχή του περιεχομένου του, εκφράζει 
δε τηνικανοποίησήτουγιατογεγονός ότι το Ευρωπαϊκό Συμβούλιοτης 12ης και ι^ηςΦεβρουαρίου 
^ ^ ενέκρινε το πρόγραμμα αυτό στο συνολό του. 

7. Εκφράζει, ωστόσο, τηλύπητουδιότιδενδό^ηκεπερισσότερηέμφασηστηναλληλεξάρτησηπου 
υφίσταται μεταξύ της ενιαίας αγοράς και της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής, δεδομένου ότι 
μόνηηεγκαύ^δρυση της μεγάλης αγοράς δεν μπορεί να οδηγήσει στην οικονομική ολοκλήρωση. 
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8. Υπογραμμίζει την αβεβαιότητα που ακολουθεί να υφίσταται όσον αφορά το ρυθμό εφαρμογής 
του συνόλου των μέτρων στα οποία ύα πρέπει να συνίσταται το πρόγραμμα για την επίτευξη 
οικονομικής και κοινωνικής συνοχής σε σχέση προς το ακριβές χρονοδιάγραμμα εφαρμογής της 
Λευκής Βίβλου για την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς· εκφράζει, ως εκ τούτου, το φόβο μήπως 
τα μέτρα για την επίτευξη οικονομικής και κοινωνικής συνοχής ύεωρηύούν ως δευτερεύοντα συνο­
δευτικά μέτρα και τονίζει περαιτέρω ότι, κατά τη χάραξη των νέων πολιτικών, πρέπει πάντα να 
λαμβάνεται δεόντως υπόψη η παράμετρος που αφορά τις συνέπειες της εν λόγω αγοράς στην οικο­
νομική και κοινωνική συνοχή· σημειώνει επίσης την αισύητότατη διαφορά που παρατηρείται όσον 
αφορά τη διαμόρφωση της βούλησης για την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς σε σύγκριση με το 
ακόμα εμβρυακό στάδιο της διαμόρφωσης της στρατηγικής για την αναπτυξιακή συνεργασία και του 
κοινωνικού διαλόγου, γεγονός που ενδέχεται να οδηγήσει σε ουσιαστική καθήλωση της διαδικασίας 
προς την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς και, πιθανώς, σε πολιτικές εντάσεις μεταξύ των 
κρατών μελών. 

μια στρατηγική συνεργασίας για την ανάπτυξη και την οικονομική και κοινωνική συνοχή 

Α. Οι άξονες της βν λόγω στρατηγικής 

— συνεργασία στον οικονομικό και νομισματικό τομέα 

9. Υπογαμμίζει και πάλι την ανάγκη να υπάρξουν οι απαραίτητες γενικές προϋποθέσεις για την 
επίτευξη προόδου από πλευράς οικονομικής και κοινωνικής συνοχής, ήτοι: 

α) η ουσιαστική εφαρμογή μιας στρατηγικής όχι μόνο για την αναπτυξιακή συνεργασία, αλλά 
επίσης και για την οικονομική συνοχή, δηλαδή η ανακατάταξη των όρων εφαρμογής, προκειμέ­
νου να επιτευχθεί μέσος αναπτυξιακός σταύμός 3,5 % στην Κοινότητα και ρυύμοί υψηλότεροι 
κατά 2 % έως 3 % στα λιγότερο ανεπτυγμένα κράτη μέλη, πράγμα το οποίο σημαίνει για τα κράτη 
αυτά πραγματικό ετήσιο ρυύμό αύξησης των επενδύσεων τουλάχιστον 8 %, 

β) η αποφασιστική επιδίωξη της νομισματικής ολοκλήρωσης ούτως ώστε το ΕΝΣ να εμφανίζει 
μεγαλύτερη αλληλεγγύη και σταθερότητα, καθώς η λειτουργία του συστήματος σήμερα δεν 
πληροί τις προϋποθέσεις για την προσχώρηση σ' αυτό λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών και δεν 
συμβάλλει επαρκώς στην επίτευξη της συνοχής, 

γ) Η ανάγκη σύγκλισης των δημοσιονομικών πολιτικών και συστημάτων, προκειμένου να 
αποφευχθούν οι ανισορροπίες και οι εκτροπές όσον αφορά την ελεύύερη κυκλοφορία κεφαλαίων, 
εμπορευμάτων και υπηρεσιών καύώς και όσον αφορά την πραγματοποίηση της νομισματικής 
ενοποίησης. 

— αναμόρφωση των διαρθρωτικών ταμείων 

10. Υπογραμμίζει τη μεγάλη σημασία της επιχειρούμενης αναμόρφωσης των διαρθρωτικών ταμεί­
ων η οποία, εκτός από την ουσιαστική αύξηση των πόρων τους, ύα πρέπει να αφορά την επυλογή των 
κατά προτεραιότητα στόχων, τη συγκέντρωση των διαθέσιμων μέσων, την προσφυγή σε πολυετή 
προγραμματισμό, την αποτελεσματικότητα των μεύόδων δράσης (συμπληρωματικότητα, συντο­
νισμός, απλοποίηση), καθώς και την εφαρμογή αντιστοίχων μακροοικονομικών πολιτικών τόσο στις 
ενδιαφερόμενες χώρες όσο και σε κοινοτικό επίπεδο. 

11. Παρατηρεί ότι οι συνολικοί πόροι των διαρθρωτικών ταμείων, μετά την αισύητή αύξηση που 
αποφασίστηκε κατά το τελευταίο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο των Βρυξελλών, αντιπροσωπεύουν εντού­
τοις λιγότερο του 0,3 % του συνολικού ΑΕΠ της Κοινότητας παραμένουν σε χαμηλό επίπεδο, 
λαμβανομένων υπόψη των σημερινών αποκλίσεων και των υφισταμένων αναγκών, και δεν αποτε­
λούν παρά ένα περιορισμένο ποσοστό του κοινοτικού προϋπολογισμού που ευνοεί ιδίως τις ήδη 
περισσότερο αναπτυγμένες περιφέρειες, όπως δείχνει η περιοδική έκύεση σχετικά με την κοινωνικο­
οικονομική ανάπτυξη των περιφερειών· εκφράζει, ειδικότερα, την ανησυχία του για τις συνέπειες που 
ενδέχεται να έχει για τις περιφέρειες που παρουσιάζουν ασήμαντη καθυστέρηση (δηλαδή τις περιφέ­
ρειες των οποίων το κατά κεφαλή ΑΕΠ είναι ελαφρώς υψηλότερο του 75 % του κοινοτικού μέσου 
όρου) η απότομη κατάργηση όλων των ενισχύσεων κατ' εφαρμογή των μελετωμένων νέων αυστη­
ρότατων κριτηρίων για τη χορήγηση ενισχύσεων, πράγμα το οποίο δικαιολογεί τη θέσπιση ελαστι­
κών κανόνων για την εφαρμογή των εν λόγω κριτηρίων. 

— κοινοτικός προϋπολογισμός 

12. Υπενθυμίζει, κατά συνέπεια, το ουσιώδες έργο της ανακατανομής που καλείται να εκπληρώσει 
ο κοινοτικός προϋπολογισμός, ο οποίος πρέπει να καταστεί, καίτοι βρίσκεται ακόμα μακριά από το 
ποσοστό που ύα εξασφάλιζε επάρκεια (2 % έως 2,5 % του κοινοτικού ΑΕΠ στην έκύεση του κ. 
Dougall) το κατ' εξοχήν μέσο για την επίτευξη οικονομικής και κοινωνικής συνοχής· επ' αυτού 
υπογραμμίζει επίσης τη σημασία της προοδευτικής αναύεώρησης των όρων είσπραξης των κοινών 
πόρων κατ' αναλογία του Ακαύάριστου Εύνικού Προϊόντος (4ος πόρος)· επιμένει, ωστόσο, στο 
γεγονός ότι βρισκόμαστε ακόμα μακριά από ένα σύστημα προοδευτικών εισφορών, χωρίς το οποίο 
δεν είναι δυνατόν να γίνει πραγματικά λόγος για ανακατανεμητικό αποτέλεσμα του προϋπολογισμού 
μέσω των εσόδων. 
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— πολιτική ανταγωνισμού 

13. θεωρεί ότι μια ελαστική εφαρμογή της πολιτικής του ανταγωνισμού μπορεί επίσης να συμβά­
λει (ιδίως στον τομέα των περιφερειών ενισχύσεων, της ενίσχυσης στην έρευνα, του ελέγχου των 
συγκεντρώσεων και των καταστάσεων ολιγοπωλίου) στη βελτίωση της συνοχής, αλλά ότι ύα πρέπει, 
αντιθέτως, να επιδειχθεί ιδιαίτερη αυστηρότητα σε άλλες περιπτώσεις κρατικών ενισχύσεων. 

Β. Οι τομείς που εμφανίζουν προτεραιότητα 

— η βελτίωση των υποδομών 

14. Υπογραμμίζει ότι μια από τις ουσιώδεις προτεραιότητες της κοινοτικής δράσης συνίσταται 
στη βελτίωση των υποδομών στον τομέα των επικοινωνιών, μέσω ευρωπαϊκού προγράμματος υπο­
δομών που ι)α περιλαμβάνει τις μεθόδους επικοινωνίας, τις μεταφορές και τις τηλεπικοινωνίες· ότι 
ύα πρέπει να ενθαρρυνθεί η πραγματοποίηση των αναγκαίων επενδύσεων (με όλα τα μέσα: παροχή 
φορολογικών κινήτρων, υπαγωγή των τίτλων στο ευνοϊκότερο καύεστώς, κήρυξη των επιχειρήσεων 
ως ευρωπαϊκής κοινής ωφελείας), ούτως ώστε μέσα σε μια δεκαετία να φύάσουν οι πλέον μειονε­
κτούσες περιφέρειες το 80 % του κοινοτικού μέσου όρου στον τομέα αυτό και να εξαλειφθεί για τις 
απομακρυσμένες και νησιωτικές περιοχές το μειονέκτημα της περιφερειακής γεωγραφικής ύέσης 
τους(')· ότι ύα πρέπει επίσης να δούεί προτεραιότητα στις βασικές υποδομές στον τομέα του 
κοινωνικού εξοπλισμού (σχολεία, κέντρα υγείας, αγροτική πολεοδομία, ηλεκτροδότηση της υπαί­
θρου, κτλ.). 

— η σχολική επαγγελματική εκπαίδευση 

15. Τονίζει το μέγεύος των αναγκών που ύα υπάρξουν κατά τα προσεχή έτη στις μειονεκτούσες 
περιοχές στους τομείς της σχολικής εκπαίδευσης, της επαγγελματικής κατάρτισης και μετεκπαίδευ­
σης, των ανταλλαγών (αναθεωρημένα και διευρυμένα προγράμματα COMETT, YES, ERASMUS), 
χωρίς την κάλυψη των οποίων οι εν λόγω περιφέρειες δεν ύα μπορέσουν να προσαρμοστούν στην 
τεχνολογική εξέλιξη ούτε να βελτιώσουν την παραγωγικότητα τους, γεγονός που αποδεικνύει τη 
σημασία του Κοινωνικού Ταμείου στο τομέα αυτό· ύα πρέπει επίσης να εξεταστεί η δυνατότητα να 
δούούν επιδοτήσεις από τον προϋπολογισμό για τη βελτίωση ή την ανάπτυξη των εύνικών συστη­
μάτων γενικής και τεχνικής εκπαίδευσης και επαγγελματικής κατάρτισης, καύώς και η δυνατότητα 
παρέμβασης του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου για την καύιέρωση και τον εκσυγχρονισμό των 
συστημάτων τεχνικής εκπαίδευσης; 

— η διάδοση των νέων τεχνολογιών 

16. Παρατηρεί ότι η τεχνολογική ανάπτυξη αποτελεί μια από τις βασικές πτυχές πολιτικής υπέρ της 
συνοχής, δεδομένων των κινδύνων που ενέχουν, αλλά και των δυνατοτήτων που προσφέρουν οι νέες 
τεχνολογίες; 

17. Κρίνει, κατά συνέπεια, ότι είναι απαραίτητο, προκειμένου να περιοριστούν οι σοβαρές απο­
κλίσεις όσον αφορά τη συμμετοχή των διαφόρων περιφερειών της Κοινότητας στις νέες τεχνολο­
γίες: 

α) να χαραχύεί κοινοτική πολιτική έρευνας και ανάπτυξης βάσει της οποίας ύα επιτευχύεί πλήρης 
εναρμόνιση μεταξύ των κρατών, των επιχειρήσεων, των εύνικών κέντρων και πολιτικών, με την 
εξάλειψη των αιτίων ελλιπούς συμμετοχής ορισμένων χωρών στην κοινοτική Ε και Α, και με την 
εξασφάλιση της συνοχής μεταξύ των κοινοτικών στόχων Ε και Α, και των λοιπών κοινοτικών 
πολιτικών, 

6) να αποδίδεται στο εξής σημασία στην περιφερειακή διάσταση της κοινοτικής πολιτικής στον 
τομέα της τεχνολογίας (στην κατανομή των κοινοτικών επιστημονικών προγραμμάτων ύα 
πρέπει να επιτευχύεί σταδιακά η τήρηση της αρχής της κατά κεφαλήν ισότητας), 

γ) να υπάρξει ένας νέος σχεδιασμός της ανάπτυξης των υπηρεσιών στις λιγότερο ανεπτυγμένες 
περιοχές (προγράμματα STRIDE, SPRINT, LIEN), πράγμα που αποτελεί προϋπόύεση για την 
έξοδο των περιοχών αυτών από την απομόνωση, 

— η αναθεώρηση της κοινής γεωργικής πολιτικής 

18. Παρατηρεί ότι η Κ.Γ.Π. μπορεί να διαδραματίσει σημαντικό ρόλο για την επίτευξη οικονομι­
κής συνοχής, εφόσον λειτουργήσει περισσότερο ως μηχανισμός αναπροσανατολισμού παρά ως 
μηχανισμός εγγυήσεων, και τούτο υπέρ των μειονεκτουσών αγροτικών περιοχών του δυτικού και 
νότιου τμήματος της Ευρώπης καύώς και των ορεινών περιοχών, και διαπιστώνει, κατά συνέπεια, ότι 
επείγει να πραγματοποιηύεί η αναύεώρηση αυτή. 

(') Υπόθεση που διατυπώνεται στην έκθεση της Ομάδας Padoa Schioppa (Παράρτημα Ε) 



27. 2. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 47/59 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

— η διαφοροποίηση των περιφερειών οικονόμων 

19. Υπογραμμίζει το πρόβλημα της ανεπαρκούς διαφοροποίησης των οικονομιών ορισμένων μει-
ονεκτουσών και κατά συνέπεια περισσότερο εύτρωτων περιοχών και τονίζει: 

α) τη σημασία της συνέχισης των δράσεων οι οποίες, ακολουθώντας τη γραμμή του προγράμματος 
δράσης της Επιτροπής, αποβλέπουν στην ενίσχυση των καινοτόμων ΜΜΕ και στη βελτίωση του 
νομικού, διοικητικού και χρηματοδοτικού πριβάλλοντός τους, 

6) τη σημασία που μπορεί να αποκτήσει η πολιτική για την ανάπτυξη του τουρισμού, η οποία θα 
συμβιβάζεται με την προστασία του περιβάλλοντος και ύα ενθαρρύνει την αποκατάσταση της 
πολιτιστικής κληρονομιάς, 

γ) την ανάγκη να συνεχισθούν τα προγράμματα αποκατάστασης και μετατροπής ορισμένων βιο­
μηχανικών υποδομών, 

— μια πολιτική στον τομέα του περιβάλλοντος 

20. Υπογραμμίζει την ανάγκη επανακαθορισμού των στόχων της κοινής πολιτικής στον τομέα του 
περιβάλλοντος, ιδίως της επιτακτικής ανάγκης να εξετασύούν, από κοινού με τα προβλήματα που 
προκαλεί η ατμοσφαιρική μόλυνση και η ρύπανση των υδάτων και που συνδέονται με υψηλό επίπεδο 
βιομηχανικής ανάπτυξης, τα εγγενή προβλήματα των καθυστερημένων περιοχών που συνδέονται με 
τα μέσα παραγωγής: τη διάβρωση, την απερήμωση, την έλλειψη υδάτινων πόρων, τις άστατες 
κλιματικές συνθήκες - αίτια των φυσικών καταστροφών - την αποψίλωση - αίτιο πυρκαγιών, κλπ.. 

— μια εμπορική πολιτική για τη συνοχή 

21. Υπογραμμίζει το ρόλο που οφείλει να διαδραματίσει για την προώθηση της συνοχής η εξωτε­
ρική εμπορική πολιτική, όσον αφορά τις διεξαγόμενες διμερείς ή πολυμερείς διαπραγματεύσεις με τις 
γειτονικές χώρες ή τις χώρες που βαρύνουν ιδιαίτερα από απόψεως εξωτερικού εμπορίου της Κοινό­
τητας ή με τους διεθνείς οργανισμούς όπως η ΕΖΕΣ και GATT· υπενθυμίζει την αρχή σύμφωνα με 
την οποία, ιδίως όσον αφορά τις λιγότερο ανεπτυγμένες κοινοτικές χώρες, πρωταρχική μέριμνα κάθε 
εμπορικής στρατηγικής ύα πρέπει να είναι: 

α) να μη χορηγεί σε καμία τρίτη χώρα εμπορικές ή άλλες διευκολύνσεις μεγαλύτερες από εκείνες 
που αναγνωρίζονται υπέρ των κρατών μελών, 

β) σε περίπτωση ύετικών προϋποθέσεων διαρκείας πρέπει να λαμβάνονται επίσης υπόψη οι συνέ­
πειες για τους ευάλωτους κλάδους της οικονομίας στην Κοινότητα, 

— η συμμετοχή των περιφερειών 

22. θεωρεί ότι η ανάπτυξη των περιφερειών που είναι σήμερα σε μειονεκτική ύέση και οι οποίες 
δεν ύα είναι εύκολο να αντιμετωπίσουν με σύένος την ενιαία αγορά, εξαρτάται κατά μεγάλο μέρος 
από τις πρωτοβουλίες και τις προσπάύειες των Αρχών τους σε όλα τα επίπεδα (ενδογενής ανάπτυξη)· 
υπογραμμίζει, ως προς το σημείο αυτό, την επιτακτική ανάγκη να τεύούν σε εφαρμογή πραγματικά 
μέτρα διοικητικής αποκέντρωσης που ύα επιτρέψουν στα περιφερειακά όργανα να συμμετάσχουν 
αυτοδικαίως στις επιλογές που αφορούν τις περιφέρειες. 

— η κοινωνική συνοχή 

23. Υπογραμμίζει το αλληλένδετο μεταξύ της οικονομικής συνοχής, της κοινωνικής συνοχής και 
της σωστής διαχείρισης του ανύρώπινου δυναμικού, και εφιστά την προσοχή στην καύυστέρηση που 
παρατηρείται στη διαδικασία δημιουργίας ευρωπαϊκού κοινωνικού χώρου, πιστής έκφρασης της 
κοινωνικής συνοχής, τονίζοντας συγχρόνως την επιτακτική ανάγκη υλοποίησης του, επισημαίνει ότι 
επείγει να αποφασιστούν τα εξής : 

α) μέτρα για την καταπολέμηση της ανεργίας, που πρέπει να μειωύεί με κάύε τρόπο δίνοντας 
απόλυτη προτεραιότητα στις ενέργειες που αποβλέπουν στην καταπολέμηση της ανεργίας των 
νέων, 

β) μέτρα που ύα οδηγήσουν στη ύέσπιση κοινοτικού πλαισίου στο επίπεδο των ευρωπαϊκών κοι-
νωνικο-πολιτιστικών γνωρισμάτων, πράγμα που επιβάλλουν υψηλά πρότυπα κοινωνικής ασφά­
λισης, 

γ) μέτρα που ύα οδηγήσουν στην επίτευξη προοδευτικής προσέγγισης του κατά κεφαλήν εισοδή­
ματος, ιδίως μέσω της αύξησης της παραγωγικότητας της εργασίας και της αγοραστικής δύνα­
μης στις πλέον μειονεκτούσες περιφέρειες, 
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δ) μέτρα για την προοδευτική εναρμόνιση, στο επίπεδο των πλέον ευδοκιμούντων κρατών μελών 
του συνόλου των συνύηκών εργασίας και κοινωνικής προστασίας, των συνύηκών υγείας και 
ασφάλειας στην επιχείρηση, επίσης όμως για τη βελτίωση των δυνατοτήτων πληροφόρησης και 
την προσέγγιση στα πλέον ικανοποιητικά κοινωνικά πρότυπα, 

ε) μέτρα για τη βελτίωση των γενικών συνθηκών ζωής του πληύυσμού, ιδίως στις πλέον μειονε­
κτούσες περιφέρειες, ειδικότερα σε από πλευράς υγείας, παιδείας, περιβάλλοντος ίσων ευκαιριών 
για κάθε πολίτη ευι)ύς εξαρχής πολιτιστικής δραστηριότητας και ψυχαγωγίας πολεοδομίας, 
ασφάλειας και μείωσης της φτώχειας, 

στ) μέτρα για την αναζήτηση των κατάλληλων και αποτελεσματικών μέσων για την προστασία των 
ανέργων, και ιδίως των μακροχρόνια ανέργων, 

ζ) μέτρα για την πραγματική υλοποίηση της ελεύθερης κυκλοφορίας προσώπων και της ελευθερίας 
εγκατάστασης, ως απαράβατο όρο για την Ευρώπη των Πολιτών, 

η) μέτρα για να δούεί ιδιαίτερη προσοχή στις μειονεκτικές και περιθωριακές κοινότητες. 

24. Φρονεί ότι, λαμβανομένου υπόψη ότι προβλέπεται προοδευτική μείωση των περιθωρίων ελιγ­
μών των κρατών και των κοινωνικών ομάδων όσο ύα αυξάνεται ο βαθμός οικονομικής ολοκλή­
ρωσης, όλο και λιγότερο ύα μπορεί κανείς να προβλέψει, καθυστερήσει και, πολύ περισσότερο, να 
αποφύγει την ικανοποίηση των απαιτήσεων κοινωνικής συνοχής (κοινωνικό ντάμπινγκ, υποτίμηση 
για λόγους ανταγωνισμού), γεγονός που καύιστά ουσιώδη τον κοινωνικό διάλογο σε όλα τα επίπεδα· 
εν προκειμένω, η βασική αρχή είναι να διατηρηθεί το κοινωνικό κεκτημένο στα περισσότερα 
σχετικώς ευημερούντα κράτη μέλη και να οδηγηθούν σταδιακά στο ίδιο αυτό επίπεδο τα κράτη μέλη 
που εμφανίζουν καθυστέρηση. 

25. Καλεί την Επιτροπή να μελετήσει σε βάύος τις περιφερειακές, και κοινωνικές επιπτώσεις της 
δημιουργίας της εσωτερικής αγοράς. 

— έλεγχος και αξιολόγηση της προόδου της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής 

26. Φρονεί ότι δεν μπορεί να ασκηθεί, EX ΑΝΤΕ και EX POST, συνεπής και αυστηρός έλεγχος 
της προόδου της σύγκλισης παρά μόνο στο πλαίσιο ενός πολυετούς κοινοτικού προγραμματισμού, 
στενά συνδεδεμένου με τα προγράμματα των κρατών μελών όσον αφορά τόσο τις αναληπτέες 
δράσεις όσο και τους επιδιωκόμενους στόχους. 

27. Ζητεί, κατά συνέπεια, από την Επιτροπή να παρουσιάσει έως τον Ιούνιο 1989 ένα πενταετές 
πρόγραμμα (1990-1994), που να έχει σχεδιασύεί προσηκόντως και να περιέχει τις κατάλληλες 
αριθμητικές εκτιμήσεις ώστε να επιτρέπει να αποφασίζονται και να ελέγχεται κατά διαδοχικά στάδια 
η πραγματοποίηση προόδων στον τομέα της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής· καλεί, εξάλλου, 
την Επιτροπή να συμπεριλάβει στις εκθέσεις, που ύα υποβάλει βάσει του άρύρου 8Β της Ενιαίας 
Πράξης, εκτενή ειδικά κεφάλαια που να περιγράφουν την επιτελεσύείσα πρόοδο στον τομέα της 
οικονομικής και κοινωνικής συνοχής. 

28. Κρίνει απαραίτητο, προκειμένου να εξασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα, να υπάρξει ένας 
ακριβής έλεγχος των περιφερειακών και κοινωνικών δράσεων που χρηματοδοτούνται από τα κοινο­
τικά ταμεία, με τη γενικευμένη χρήση «κόστους-ωφελειών», να ανασταλεί η χρηματοδότηση σε 
περίπτωση κακής διαχείρισης και, σε ορισμένες περιπτώσεις να τεύούν όροι μακροοικονομικής 
πολιτικής. 

29. θεωρεί αναγκαία τη διαρκή αξιολόγηση της εξέλιξης του βαθμού οικονομικής και κοινωνικής 
συνοχής μεταξύ των περιφερειών της Κοινότητας, με βάση όσο το δυνατόν ακριβέστερους δείκτες 
συνοχής, προκειμένου να καταστεί δυνατός ο προσανατολισμός των εφαρμοζομένων πολιτικών 
σύμφωνα με τα αποτελέσματα της αξιολόγησης αυτής. 

30. θεωρεί επίσης ότι ύα πρέπει να δημιουργηύεί μια νέα διεύύυνση ή Task force στην Επιτροπή, 
με καύήκοντα ελέγχου (Σώμα Επιύεωρητών) και αξιολόγηση της εξέλιξης της οικονομικής συνοχής· 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε ετήσια συζήτηση ύα διατυπώνει κάύε χρόνο την άποψη του βάσει 
εκύέσεως που ύα του υποβάλλει η Επιτροπή, σύμφωνα με αρχικώς εγκεκριμένο πολυετές πρόγραμμα, 
σχετικά με την κατάσταση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής στην Κοινότητα και τη γραμμή 
που ύα πρέπει να ακολουύηύεί. 

31. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και την έκύεση της αρμόδιας 
επιτροπής στο Συμβούλιο, την Επιτροπή και τα κοινοβούλια των κρατών μελών. 



27.2.89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 47/61 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

3. Ανθρώπινα δικαιώματα 

α) έγγρ. Α2-329/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τα δικαιώματα του ανθρώπου στον κόσμο για το έτος 1987-1988 και την κοινοτική πολιτική 
επί των δικαιωμάτων του ανθρώπου 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος: 

— πρόταση ψηφίσματος των κ.κ. Vandemeulebroucke και Kuijpers σχετικά με τις συνθήκες 
εργασίας και τις δυνατότητες ελευθερίας λόγω των Ούγγρων συγγραφέων (έγγρ. Β2-
1507/86), 

— πρόταση ψηφίσματος των κ.κ. Kuijpers και Vandemeulebroucke σχετικά με το θάνατο του 
Σοβιετικού αντιφρονούντος Anatoly Martsjenko (έγγρ. Β2-1510/86), 

— πρόταση ψηφίσματος του κ. Arbeloa Muru και άλλων σχετικά με τις οργανώσεις της 
αμερικανικής ηπείρου που ασχολούνται με την προάσπιση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
(έγγρ. Β2-1653/86), 

— πρόταση ψηφίσματος του κ. Abeloa Muru σχετικά με διεθνή συμφωνία για τους «εξαφανι-
σύέντες» (έγγρ. Β2-1654/86), 

— πρόταση ψηφίσματος του κ. Abeloa Muru σχετικά με τους ακρωτηριασμούς στη Σαουδική 
Αραβία (έγγρ. Β2-614/87), 

— πρόταση ψηφίσματος της κ. Duru σχετικά με τα εγκλήματα που διέπραξε το καθεστώς του 
Ιράκ (έγγρ. Β2-985/87), 

— πρόταση ψηφίσματος των κ.κ. Kuijpers και Vandeneulebroucke σχετικά με τις εγκληματι­
κές ενέργειες στρατιωτικών στο Hill Tracts του Chittagong στο Μπαγκλαντές (έγγρ. Β2-
1092/87), 

— πρόταση ψηφίσματος του κ. Balfe, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για την κατά­
σταση στο Λάος (έγγρ. Β2-1372/87), 

— πρόταση ψηφίσματος του κ. Arbeloa Muru, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, σχε­
τικά με τους φυλακισμένους που κρατούνται χωρίς δίκη επί μακρόν και τους παρανόμως 
καταδικασύέντες (έγγρ. Β2-1373/87), 

— πρόταση ψηφίσματος του κ. Coderch Planas και άλλων σχετικά με τις σοβαρές ταραχές που 
σημειώθηκαν στην Αϊτή κατά τη διάρκεια των εκλογών (έγγρ. Β2-1411/87), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα για τα δικαιώματα του ανθρώπου παγκοσμίως και την κοινοτική 
πολιτική επί των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, που εγκρίύηκε στις 17 Μαΐου 1983 ('), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα για τα δικαιώματα του ανθρώπου παγκοσμίως και την κοινοτική 
πολιτική επί των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, που εγκρίύηκε στις 22 Μαΐου 1984 (2), 

έχοντας υπόψη το ψήφισμα για τα δικαιώματα του ανθρώπου παγκοσμίως και την κοινοτική 
πολιτική επί των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, που εγκρίύηκε στις 22 Οκτωβρίου 1985 (3), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα για τα δικαιώματα του ανύρώπου παγκοσμίως και την κοινοτική 
πολιτική επί των ανύρωπίνων δικαιωμάτων, που εγκρίύηκε στις 12 Μαρτίου 1987 (4), 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Πολιτικής Επιτροπής και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. Α2-329/88), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το πρώτο άμεσα εκλεγμένο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ανέλαβε να εκπονεί 
ετήσια έκύεση για τα δικαιώματα του ανύρώπου παγκοσμίως και την κοινοτική πολιτική επί των 
δικαιωμάτων του ανύρώπου, 

(') E E C 161 της 20.6.1983. σελ 58 
(2) ΕΕ C 172 της 2.7.1984, σελ. 36 
(>) E E C 343 της 31.12.1985, σελ. 29 
(*) E E C 9 9 ^ 13.4.1987, σελ. 157 



Αριθ. C 47/62 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 2. 89 
/ . 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η προσήλωση στις δημοκρατικές αρχές διακυβέρνησης και στην προ­
στασία των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των θεμελιωδών ελευθεριών υπό το κράτος δικαίου 
αποτελεί προϋπόθεση για τη συμμετοχή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η Κοινότητα επαναβεβαίωσε την προσήλωση αυτή με την κοινή διορ­
γανική Διακήρυξη της 5ης Απριλίου 1977, τη Διακήρυξη για τα Δικαιώματα του Ανύρώπου που 
εγκρίύηκε από τους Υπουργούς Εξωτερικών των Δώδεκα στις 21 Ιουλίου 1986 και το προοίμιο 
της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης, το οποίο αναφέρει ότι τα κράτη μέλη και τα όργανα της ΕΟΚ 
είναι αποφασισμένα να εργασύούν από κοινού για να προωθήσουν τη δημοκρατία με βάση τα 
θεμελιώδη δικαιώματα που αναγνωρίζονται από τα συντάγματα και τις νομοθεσίες των κρατών 
μελών, τη Σύμβαση για την Προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των θεμελιωδών 
Ελευθεριών και τον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η προσήλωση αυτή γίνεται αντιληπτή με ευρύτητα ως συμπεριλαμβά­
νουσα την προστασία των δικαιωμάτων του ανύρώπου εκτός της Κοινότητας ('), 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρ' όλο που στις χώρες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας συμβαίνουν 
παραβιάσεις των δικαιωμάτων του ανύρώπου, υπάρχει κατάλληλη νομοθεσία για την επανόρ­
θωση των παραβιάσεων αυτών βάσει των νόμιμων διαδικασιών, συμπεριλαμβανομένης της 
κοινοτικής νομοθεσίας η οποία έχει σήμερα ενσωματώσει συμβατικά δικαιώματα του ανύρώπου 
όπως την ελευύερία του συνεταιρίζεσύαι και την ελευθερία έκφρασης (2), 

ΣΤ. Αναγνωρίζοντας ότι σήμερα απειλούνται σοβαρά τα δικαιώματα του ανύρώπου εντός της Ευρω­
παϊκής Κοινότητας, π.χ. η αρχή του ασύλου, λόγω της αναζωπύρωσης της δυσανεξίας και του 
ρατσισμού, η οποία είχε ως αποτέλεσμα να εγκριύεί στις 11 Ιουνίου 1986 η «Διακήρυξη Ευρυ-
γένη» κατά του ρατσισμού και της ξενοφοβίας και συνακόλουύα να προταύεί από την Επιτροπή 
στις 15 Ιουνίου 1988 σειρά «συγκεκριμένων μέτρων» (3), 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το 1988 συμπληρώύηκαν 40 χρόνια από τότε που η Γενική Συνέλευση 
των Ηνωμένων Εύνών ενέκρινε, στις 10 Δεκεμβρίου 1948, την Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανύρώπου, 

Η. Επισημαίνοντας ότι το σύστημα προστασίας και προαγωγής των δικαιωμάτων του ανύρώπου, το 
οποίο εγκαύιδρύύηκε εν συνεχεία από τα Ηνωμένα Έύνη, καύώς και οι κανόνες που ύεσπίζο-
νται με επιμέρους σύμφωνα και συμβάσεις για τα δικαιώματα του ανύρώπου πρέπει να υποστη­
ρίζονται ενεργά από κάύε κράτος μέλος του ΟΗΕ και από τους αρμόδιους διεύνείς οργανισμούς, 
και ότι συνεπώς οι χώρες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τόσο η καύεμιά χωριστά όσο και 
συλλογικά, έχουν την υποχρέωση να επιζητούν την εφαρμογή της διεύνούς νομούεσίας περί 
δικαιωμάτων του ανύρώπου, 

θ . Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ετήσιες εκύέσεις του Κοινοβουλίου δίνουν ιδιαίτερη έμφαση σε τρία 
ύεμελιώδη δικαιώματα - το δικαίωμα στη ζωή, το δικαίωμα στο σεβασμό της σωματικής και 
ηύικής ακεραιότητας του ατόμου και το δικαίωμα του αψόγως δικάζεσύαι από ανεξάρτητο 
δικαστήριο - ενώ συγχρόνως αναγνωρίζουν ότι όλα τα δικαιώματα του ανύρώπου, είτε πολιτικά 
και αστικά είτε οικονομικά, κοινωνικά και πολιτιστικά, είναι αδιάσπαστα και αλληλένδετα, 

Ι. Λαμβάνοντας υπόψη ότι κοινοτική δράση για την προαγωγή των δικαιωμάτων του ανύρώπου σε 
τρίτες χώρες εμπνέεται από το νομικό σύστημα της ίδιας της Κοινότητας, το οποίο βρίσκεται σε 
μια αδιάλειπτη διαδικασία εδραίωσης, εμπεριέχοντας τη νομολογία του Ευρωπαϊκού Δικα­
στηρίου και την κοινοτική νομούεσία, τις διατάξεις της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για τα Διακιώ-
ματα του Ανύρώπου και τις θεμελιώδεις Ελευύερίες καύώς και τα συντάγματα και τις νομούε-
σίες των κρατών μελών, 

(') Δεδομένου ότι οι εκπρόσωποι της Κοινότητας δεν διαθέτουν άμεση πρόσβαση στο νομικό σύστημα τρίτων χωρών, οι 
παραβιάσεις των δικαιωμάτων του ανύρώπου εκτός της Κοινότητας εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της Πολιτικής Επιτροπής 
του Κοινοβουλίου, ενώ οι παραβιάσεις εντός της Κοινότητας, οι οποίες μπορούν να επανορθωθούν βάσει του εθνικού 
δικαίου των κρατών μελών της κοινοτικής νομούεσίας και της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για τα Δικαιώματα του Ανύρώπου και 
τις θεμελιώδεις Ελευύερίες εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της Επιτροπής Νομικών θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών 
και της Επιτροπής Αναφορών. 

(2) Βλ το «Χάρτη των θεμελιωδών Δικαιωμάτων και Ελευύεριών των Ευρωπαίων Πολιτών», που συντάχύηκε από την 
Επιτροπή θεσμικών θεμάτων» (ΡΕ 115.274/τελικό) 

(') <ΓΟΜ(88)318/τελικό 



^ 7 . ^ . ^ Ε ί̂ο^ημη Εφημερίου των Ευρωπαϊκών κοινοτήτων ΑριΟ.^^7^3 

^Α,Ααμβάνονταςυπόι^ηότιηεντυπωσιακή ανάπτυξη του «κινήματος των δικαιωμάτων του αν­
θρώπου» σε όλο τον κόσμο καιηδιειτνοποίησητηςμέριμνας για τα δικαιώματα του ανθρώπου 
κατά την τελευταία δεκαετία έχουν αποδώσει σε όργανα όπως το Ευρωπαϊκό κοινοβούλιο την 
ευύ^ύνηνανταποκρίνονται στις ανησυχίες τωνπολιτών τους οποίους εκπροσωπούν όσον αφορά 
τα δικαιώματα του ανθρώπου και να τις εκφράζουν, 

ΐΒ, Ααμβάνονταςυπό^ηότιοικυβερνήσειςαποκτούνολοέναμεγαλύτερηευαισΰ^ησίααπέναντιστην 
εξωτερική εικόνα τους και τις εντυπώσειςγιαταπεπραγμένα τους στοντομέα των δικαιωμάτων 
τουανι^ρώπου, και ότι σήμερα γίνεται ευρύτερα αποδεκτό πωςηεπιδίωξη στόχων που σχετίζο­
νται με τα δικαιώματα του ανθρώπου αποτελεί θεμιτή δραστηριότητα και δεν μπορεί να έρμη-
νευι̂ εί ως απαράδεκτη ανάμιξη στις εσωτερικές υποθέσεις τρίτων χωρών, 

ήΜ 

Ααμβάνονταςυπόι^η ότι ορισμένες κυβερνήσεις ανάγουν σήμερα τα δέματα δικαιωμάτων του 
ανθρώπου σε σημαντικές πτυχές της εξωτερικής τους πολιτικής, και ότι κατά την τελευταία 
δεκαετία έχει εκδηλωθεί σαφώς μια ανάλογη εξέλιξη στην προσέγγιση της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τηταςκαιτωνοργάνωντηςόσοναφοράταδικαιώματατουαν^ρώπου,εξέλιξηηοποίαπρέπεινα 
συνεχιστεί και να προωύ̂ ηύ̂ εί περαιτέρω βάσει ευκρινών κατευθυντήριων γραμμών στη χάραξη 
και άσκηση πολιτικής, 

Α̂, Ααμβάνονταςυπόι^ότιτοενδιφέ^ντουΚοινοβουλίουγιατηνπεραιτέρωπροώΐΤησηαυτήςτης 
πορείας αντανακλάται μεταξύ ά^Αων στον αριθμό των προτάσεων ψηφίσματος που κατατέθη­
καν και εγκρίιτηκαν όσον αφορά τα δικαιώματα του ανθρώπου, και̂ ώς και στον αριθμό των 
γραπτών δηλώσεων καιτων προφορικών καιγραπτών ερωτήσεων προς το^υμβούλιο,την 
Επιτροπή και τους υπουργούς Εξωτερικών, 

ίΕ, Εκτιμώντας ότι, με αυτά και άλλα μέσα, το κοινοβούλιο και τα άλλα όργανα της Κοινότητας 
είναισε^έσηνααπευύ^ύνουνσημαντικάπολιτικάμηνύματασετρίτεςχώρεςκαιναεν^αρρύνουν 
όσους αγωνίζονται γιαταδιακαιώματα του αν^ρώπου,γιατουςοποίουςηυποστήριξη της 
διεθνούς κοινότητας είναι ζωτικής σημασίας, 

^Τ.Εκτιμώντας ότι ταδικαιώματατουανι^ρώπουευδοκιμούνπερισσότερουπό καθεστώς δημοκρα­
τικής σταθερότητας και ότι είναι καθήκον των οργάνων της Κοινότητας, και ειδικότερα του 
Κοινοβουλίου της, να υποστηρίζουν και να ενθαρρύνουν την προώθηση του πολιτικού πλουρα­
λισμού με ελεύθερες και τίμιες εκλογές σε τρίτες χώρες, μεταξύ άλλων με την παροχή κατάλ^ 
ληλης συνδρομής σε χώρες που διέρχονται το στάδιο της μετάβασης προς ένα περισσότερο 
δημοκρατικό σύστημα διακυβέρνησης, 

^ , Εκτιμώνταςότιηδημοκρατίαμπορείνα^εωρη^είοικουμενικήεπιδίωξηκαιότιηδιε^νοποίηση 
τηςμέριμναςγιαταδικαιώματατουαν^ρώπουκαιηαυξημένηεπίγνωσητωνκατοίκωνόλουτου 
κόσμου για τα ατομικά τους δικαιώματα μπορούν να διαδραματίσουν καίριο ρόλο στην ενθάρ­
ρυνση και εδραίωση της δημοκρατίας, 

^.Ααμβάνονταςυπό^ ότι παρά τα ενθαρρυντικά σημάδια κατά την τελευταία διετία εκ μέρους 
ορισμένων χωρών που οδεύουν προς τη δημοκρατίαήέστω προς ένα μεγαλύτερο βαι^μόπλου^ 
ραλισμού, λιγότερο του ενός τρίτου του παγκόσμιου πληθυσμού διαβιεί σε χώρες που ύ̂ α μπο­
ρούσαν να χαρακτηρισθούν δημοκρατικές, αν καιηομάδα αυτή χωρών είναι σαφώς πολυαριύ -̂
μότερη σήμερα, σεσχέση με τις αρχές τουαιώναότανοαριύ^μός των δημοκρατικώνχωρώνανά 
τον κόσμο ήταν μικρότερος του ^ , 

Ρ Επανεβεβαιώνειτιςπεριεχόμενεςσεπαλαιότερεςεκ^έσειςτουγιαταδικαιώματατουαν^ρώπου 
δεσμεύσεις, διακηρύξεις αρχών και προτάσεις πολιτικής, οι οποίες συνεπώς δεν χρειάζεται να επα­
ναβεβαιωθούν ρητά στο παρόν ι̂ ήφισμα^ 

^ Αιαπιστώνειμελύπη ότι κατά την επισκοπούμενη περίοδο, από τα μέσα του ί^^ έως τα μέσα 
τ ο υ ^ ^ , δεν παρατηρήθηκε ουσιαστική μείωση του αριθμού των χωρών όπου διαπράττονται σε 
μεγάληκλίμακασοβαρέςπαραβιάσειςτωνδικαιωμάτωντουαν^ρώπουαπότιςκυβερνήσειςήόργανά 
τους. 

1 Εκφράζει τη βα^ιά ανησυχία του για το γεγονός ότι στα μισά ίσως από τα ^ ^ περίπου κράτη 
μέλη των Ηνωμένων ΕίΤνώνυπάρχουν κρατούμενοι συνείδησηςότι το φαινόμενο των «εξαφανίσε-
ων» και των «πολιτικών εκτελέσεων» για να υποχρεωθούν σε σιγή οι αντίπαλοι των κυβερνήσεων 
ενδημεί σε σημαντική κλίμακα σε 30 περίπου χώρες ότι μόνο σε μια μειονότητατων χωρών 
διεξάγονται ελεύθερες και αμερόληπτες δίκες και ότι έχουν εφαρμοστεί βασανιστήρια, ιδίως κατά 
τηνανάκριση,σε^Οτουλάχιστονχώρεςκατάτηδεκαετίατουί^ό,συστηματικάδεσεπερισσότερες 
από 30 χώρες. 



Α ρ ΐ τ 1 ό ^ 7 ^ Επίο^ημη Εφημερίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ^ 7 . ^ , ^ 

4, Επισημαίνεισχετικάότιείναιδύσκολοναοτογκεντρωθούνπληροφορίεςγιατιςπαραβιάσειςτων 
δικαιωμάτωντουανθρώπουσεορισμένεςχώρεςπουθεωρούνταιαπότιςχειρότερεςστοντομέααυτό^ 
επειδήοι κοινωνίες τους είναι κλειστές και δ^νυπάρχειελευθερίαέκφρασης^ αλλά ότι παρ^όλααυτ^ 
έχουν τεκμηριωθεί κατά αξιόπιστο τρόπο παραβιάσεις των δικαιωμάτων του ανθρώπου σε 1 ^ 
περίπου χώρες, 

,̂ Εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι συμβαίνουν παραβιάσεις των δικαιωμάτων του αν-
θρώπουσεσημαντική κλίμακα σεπο^λέςχώρες με τις οποίεςηΚοινότηταείναιστενάσυνδεδεμένη 
με διάφορους τύπους συμφωνιών^ οι οποίες σε μερικές περιπτώσεις ανανεώθηκανήπαρατάθηκαν 
κατά την περίοδο από τα μέσα τ ο υ ΐ ^ β έως τα μέσα του ι^^ χωρίς να γίνει καμία μνεία στα 
δικαιώματα του ανθρώπου. 

ο, θεωρεί ότι κατά την επισκοπούμενη περίοδος λαμβάνοντας ως σημεία αναφοράς τις προηγού­
μενες ετήσιες εκθέσεις^ ανάμεσα στις σοβαρότερες αρνητικές ε^ελί^εις στον τομέα του σεβασμού 
των δικαιωμάτων του ανθρώπου συγκαταλέγονται οι ε̂ ής̂  

α̂  Π διαιώνιση της διεθνούς τρομοκρατίας με ^πολιτικούς^στόχους-τρομοκρατίαςηοποία 
συμπεριλαμ^νει τον αιχμαλωτισμό ομήρων^ αδιαφορεί πλήρως για τις συνέπειες εις βάρος 
αθώωνπολιτών και σε ορισμένες περιπτώσεις υποστηρίζεται από κράτη^ όπως π,χ,ηΑιβύη και 
τοίράν^ 

β̂  Π χρήση χημικών όπλων από το Ιράκ στον Πόλεμο του Περσικού Κόλπου όπως τεκμηριώνεται 
από έ ι̂ διαφορετικές αποστολές των Ηνωμένων Εθνών από το ΐ ^ ^ και μετά^ 

γ̂  Π σκόπιμη πρόκληση θυμάτων στον άμαχο πληθυσμό συμπεριλαμβανομένων και των παιδιών 
σε^Οπερίπου από τις άνω των^^ώνες πολέμων και ένοπλων συρράξεων στον κόσμος όπως 
στην Αγκόλας στοΑνατολικόΤιμόρ^ στο Αφγανιστάν^ στη ^ο^αμβίκη^ στον Περσικό Κόλπο 
και στη ^ριΑάνκα^όπουησυντριπτική πλειοψηφία των θυμάτων είναι άμαχοι και μάλιστα 
πολλοί από αυτούς κάτω τωνί^ετών^ 

δ̂  ^ θάνατος^ σύμφωνα με εκτιμήσεις της υηΐ^περίπουι^εκατομμυρίωνβρεφών και παιδιών 
κάθε χρόνος κυρίως από πείνας θάνατος που θα μπορούσε να αποτραπεί και που αποτελεί το 
θλιβερότερο ίσως παράδειγμα παραβίασης του δικαιώματος στη ^ωή σε μια περίοδο αυξανόμε­
νης αγνόησης των δικαιωμάτων των παιδιών και των ανηλίκων επιπλέονηεκμετάλλευση των 
παιδιών^ που ανάμεσα στα πιό κατάφωρα κρούσματα της περιλαμβάνονται 
— η στρατολόγηση παιδιών στην Αιθιοπίας στην Αγκόλας στο Αφγανιστάν^ στο Ιράν̂  στην 

Κεντρική Αμερικής στον Περσικό Κόλπος στη ^ο^αμβίκη και αλλού^ 
^- η μαγική φυλάκιση και τα καταγγελόμεναβασανιστήριαήκακομεταχείριση παιδιών και 

ανηλίκων σε περιοχές εμφύλιων ταραχών όπωςη^ότια Αφρική και τα Κατεχόμενα Εδάφη 
τηςΑυτικής^θης^ 

^ η ραγδαία αύξηση τα τελευταία χρόνια της παιδοπορνείαςκαιησε^ουαλική εκμετάλλευση 
παιδιών που φθάνει τον αριθμό τουίεκατ,τουλάχιστον το χρόνο σε όλο το κόσμο^της 
Ευρώπης συμπεριλαμβανομένης^ενμέρειεπειδή^μφωναμεεκτιμήσειςτηςυ^ΐ^Ιυ^ 
εκατ, παιδιά ανά τον κόσμο μπορούν να θεωρηθούν ως ^παιδιά του δρόμους 

^ η μακροχρόνια κράτηση ανηλίκων σε ορισμένες χώρες λόγω ^εγκλημάτων^ που διέπραξαν 
οι γονείς τους̂  πρακτική της οποίας το γνωστότερο παράδειγμα είναιηυπόθεση της οικο­
γένειας Ουφκίρ στο ^αρόκο^ 

^ ηπαρεμπόδισητηςαποστολήςεπισιτιστικήςβοήθειαςκαιβοήθειαςπρώτηςανάγκηςαπότις 
στρατιωτικές αρχέςήτις ανταρτικές ομάδες των εμφυλίων πολέμων^ 

ε̂  Πεπανεμφάνισητων^αποσπασμάτωνθανάτου^συχνάωςτμήματοςτουκρατικούμηχανισμού^ 
αλλάκαιγιαλογαριασμόε^τρεμιστών^εμπόρωνόπλωνκαιεμπόρωνναρκωτικών^σεχώρεςόπου 
το φαινόμενο αυτό φαινόταν να έχει τεθεί υπό έλεγχος όπως λ,χ,στη^ουατεμάλα^ στο Ελ 
^αλ^δόρ^ στην ^νδούρα^ στο Περούν στην Κ̂ ένυα̂  στο Τσαντ και στη Κολομβίας όπου υπολο-
γί^εταιότιτοΙ^7καιακόμημεγαλύτεροςαριθμόςτοι^^σεμιαπερίοδοε^αιρετικάσκληρής 
καταστολής εκ μέρους των ενόπλων δυνάμεων^ διαπράχθησαν η ^ πολιτικές δολοφονίες^ 
καθώς και ιδιωτικών σωμάτων ασφαλείας που απειλούν τους εργαζόμενους στην ύπαιθρος 



^ 7 . ^ . ^ ^πίο^μη^φημ^ίοοι των ^τορωπ^ίκών Κοινοτήτων Αρΐτ],^47^β^ 

στ)Πσυνεχιζόμενη αύξηση του αριθμού των ατόμων που καταδικάζονται σε θάνατο(συχνά χωρίς 
δυνατότητα ναασκήσουνέφεση)σεχώρεςόλου του κόσμου, συμπεριλαμβανομένου του^^8ΐΙι 
^ο^ν^στιςΠνωμένεςΠολιτείεςόπουορισμένοιαπότουςκαταδικασθέντεςήσανανήλικοικατά 
το χρόνο διάπραξης του εγκλήματος καιησυνεχιζόμενη επιβολή της θανατικής ποινής νια 
πολυάριθμα ποινικά αδικήματα σε ορισμένες χώρες όπως είναιηΚίνα,το Ιράν και το Ιράκ, 
καθώς καιηπολύ σημαντική αύξηση του αριθμού των εκτελέσεων στη ^.Αφρική και το Ιράν 
μετά την παύση του πυρός στον ίρανικοϊρακινό Πόλεμο, 

ζ) Ησυνεχιζόμενη αύξηση του πανκόσμιου προσφυγικού και εκτοπισμένου πληθυσμού που, σύμ­
φωνα με ορισμένες εκτιμήσεις Ο, έφτασε τα Ρ7εκατομμύριαάτομα(οι μισοί από τους οποίους 
κάτω των Ικετών), με σημεία μεγαλύτερης συγκέντρωσης στην ΚεντρικήΑμερική, στο Κέρας 
της Αφρικής, στη ^ότια Αφρική, στο Πακιστάν και στη νοτιοανατολική Ασία, όπουηπεραι-
τέρω εκροή βιετναμέζων προσφύγων απειλεί τ ο ί ^ ^ να υπονομεύσει την αρχή του πρώτου 
ασύλουσεσημείοπουαυτήδενθαμπορούσεπιάνααποκατασταθείεύκολα,ενώδιάφορεςχώρες 
σεόλοτονκόσμο,συμπεριλαμβανομένωνχωρώντηςΕυρωπαϊκήςΚοινότητας,έχουνκάνειπολύ 
αυστηρότερους τους περιορισμούς στην εισδοχή προσφύγων, 

η) Οι αυταρχικές τάσεις ορισμένων ασιατικών κυβερνήσεων, συχνά με α τ̂ήφηση των ίδιων τους 
των συνταγματικών και νομικών διατάξεων, όπως στη Μαλαισία, στη ^ινκαπούρη και στο 
Πακιστανή ολοένα καταπιεσηκότερηδιακυβ^νηση,όπωςπιστοποιείηΕνωση Αράβων Αικη^ 
νόρων, σε πολλές χώρες της ^έσηςΑνατολής και τουαραβικού κόσμου, καθώς και σεαφρικα-
νικές χώρες όπωςηΑιθιοπία,ηΚ^ένυακαιη^αμίμπια, και επίσης σε ορισμένες χώρες της 
Ανατολικής Ευρώπης όπως είναιηΡουμανία,ηΠολωνία και Αλβανία, 

θ) Π αύξηση των δολοφονιώνκαι των ^εξαφανίσεων συνηνόρωνυπεράσπισης και υποστηρικτών 
των δικαιωμάτων του ανθρώπου, όπως διαπιστώνειηΟμάδα^ρνασίας των Ηνωμένων ^θνών 
νια τις ΒίαιεςήΑκούσιες εξαφανίσεις καιηΑιεθνήςΑμνηστεία, καθώς καιηπερισσότερο 
έκδηλη παρενόχληση και εκφοβισμός ανεξάρτητων οργανώσεων δικαιωμάτων του ανθρώπου 
και ομάδων, όπως είναι οι επιτροπές συννενών και οι ηνέτεςανροτικών κοινοτήτων, εκ μέρους 
των επίσημων αρχών, π.χ. στη Αατινική Αμερική και στον αραβικό κόσμο, 

ι) Πόξυνση ορισμένων διακοινοτικών διενέξεων,όπως στο Αίβανο και πλέον πρόσφατα οι φυλε­
τικές σφανές στο ^πουρούντι, οι οποίες αφορούν μειονοτικές ομάδες όπως οι Ταμίλ στη ^ρι 
Αάνκα,οιΑρμένιοιστη^οβιετική ^νωση,ηουννρικήκαινερμανικήμειονότηταστηΡουμανία, 
οι Κούρδοι στο Ιράκ και στηνϊουρκία,οιΤούρκοι στη Βουλγαρία, οι μουσουλμάνοι στις 
^ιλιππίνες,οι^ιχστην^νδία,οι^λληνεςστην Αλβανία, οικάτοικοιτωνπεριοχώνΚάρεν,Καχίν 
και^οντης^πούρμαεπίσηςησυνεχιζόμενη καταπίεση μειονοτικώνκαιαυτόχθονωνομάδίων 
όπως οι Ινδιάνοι στη Βραζιλία, στηΡουατεμάλα και στο Περού, 

ια) Πόξυνση του κύκλουβίας και καταστολής στα κατεχόμενα εδάφη όπουοπαλαιστινιακός λαός 
αντιστέκεται στην περιοχή εκ μέρους του Ισραήλ, 

ιβ) Πχρήσηβίαςεκμέρουςτωνκυβερνήσεων,ανταρτώνκαιεμπόρωνναρκωτικώνσεχώρεςόπωςη 
Κολομβία, το Περού,ηΑΑνερίακαιηΒιρμανία, στα κατεχόμενα από το ^σραήλεδαφη, από τις 
κινεζικές αρχές στο ^ιβέτ,και στη Ι^ότιο Αφρική, στην οποίαησυνεχιζόμενη ισχύς της 
κατάστασης ανά τ̂κης που κηρύχθηκε τον Ιούνιο τ ο υ ^ ^ β είχε ως αποτέλεσμα τη φυλάκιση 
30.0^ περίπου ατόμων, ενώ εδ^ και έναήδύο χρόνια εξακολουθούν να κρατούνταιη^ό^ 
πολιτικοί κρατούμενοι χωρίς να τους έχει απαννελθείκατηνορίαήνα έχουν προσαχθεί σε 
δίκη, 

ιν) Παυξανόμενη τάση παραβίασης της ανεξαρτησίας των μελών του δικαστικού σώματος καιη 
αυξανόμενη τάση στις τάξεις των δικαστών,σεορισμέναμέρη του κόσμου, ναυποκύπτουνστις 
πιέσεις των κυβερνήσεων, αποδεχόμενοι π^ομολονίες που έχουν αποσπασθεί με χρήσηή 
απειλή βίαςεπίσης,ηαυξανόμενη τάση τωννιατρών να συναινούν σε βασανιστήρια, π^χ.με το 
να μην παρέχουν ιατρική βοήθεια, 

ιδ) Παποτυχία της ομαλής μετάβασης στην πολιτική διακυβέρνηση σε χώρες όπωςοΠαναμάς,η 
Ουνκάντα,τα^ίτζικαιη Αϊτή,ηοποία επέστρεφε κατάτρανικό τρόπο στη στρατιωτική 
διακυβέρνηση τον Ιούνιο του ί^^ (ενώ ακολούθησε και άλλο στρατιωτικό πραξικόπημα το 
Σεπτέμβριο τουΙ^^),δύοχρόνια μετά τηναποχώρηση του Προέδρου ^τυβαλιέτο^εβρουά^ 
του Ι ^ ό , καθώς και στη Βιρμανία όπουηανάληι^ της εξουσίας από τους στρατιωτικούς το 
^επτέμβριοτουΙ^^διέ^ευσετιςελπίδεςτουλαούνιαμε^αλύτερηπολιτικήελευθερίαμετάαπό 
^χρόνια καταπιεστικής δικτατορίας, 

(') Έκύεση ΥεΐΙΰΓ, μέρος Β, σελ. 10 έγγρ. Α2-227/87 
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Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

ιε) Οι αυξανόμενες δυσκολίες τις οποίες καταγγέλουν ότι συναντούν η Διεύνής Επιτροπή του 
Ερυύρού Σταυρού και άλλες ανθρωπιστικές οργανώσεις, καύώς και δημοσιογράφοι, κατά την 
εκπλήρωση της αποστολής τους σε ζώνες συρράξεων και το γεγονός ότι οι κυβερνήσεις που 
συνυπέγραψαν τις Συμβάσεις της Γενεύης δεν σέβονται τις διατάξεις τους, παρ' όλο που η 
Διεύνής Επιτροπή του Ερυθρού Σταυρού μπόρεσε να επαναλάβει τις δραστηριότητες της στο 
Αφγανιστάν, στο Σουδάν και στη Μοζαμβίκη, 

ιστ) Ο εξακολουθητικά υψηλός αριύμός ανεξιχνίαστων «εξαφανίσεων», όπως στο Περού, τη Χιλή 
και την Κολομβία, και το κλιμακούμενο φαινόμενο του εκφοβισμού να εντοπίσουν τα ίχνη 
ύυμάτων πολιτικών δολοφονιών, 

ιζ) Η κλιμάκωση των περιορισμών της θρησκευτικής ελευθερίας σε ορισμένες ανατολικοευρωπαϊ­
κές χώρες (Ανατολική Γερμανία, Τσεχοσλοβακία,Ρουμανία), σε τμήματα της Αφρικής και της 
Μέσης Ανατολής, με ακρότατη περίπτωση εκείνης της Αλβανίας όπου η ύρησκεία είναι εκτός 
νόμου και απαγορεύεται στους γονείς ακόμη και η επιλογή ονομάτων ύρησκευτικής προέλευσης 
για τα νεογέννητα παιδιά τους, 

ιη) η συνεχιζόμενη παράλειψη να ληφθούν υπόψη τα άτομα που εξαφανίσθηκαν κατά τη διάρκεια 
της τουρκικής εισβολής στην Κύπρο. 

Θετικές εξελίξεις 

7. Πιστεύει ότι, ανάμεσα στις θετικότερες εξελίξεις που μπορούν να διαπιστωθούν κατά την 
επισκοπούμενη περίοδο, συγκαταλέγονται οι εξής: 

α) Οι προσδοκίες για ειρήνευση μεταξύ Ιράν και Ιράκ, στην περιοχή της Δυτικής Σαχάρας, μεταξύ 
Αγκόλας και Ναμπίμπιας και σε ορισμένες άλλες περιοχές μέσω του μεσολαβητικού ρόλου του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εύνών Perez de Cuellar, αν και τα Ηνωμένα Έύνη δεν είναι 
ο μόνος φορέας που συνέβαλε στην υλοποίηση των αποφασιστικών αυτών βημάτων, 

6) Η διατήρηση της τάσης προς την πολιτική και δημοκρατική διακυβέρνηση στην Κεντρική και 
Νότια Αμερική, όπως π.χ. στην Αργεντινή, στη Βραζιλία, στην Ουρουγουάη, στη Βενεζουέλα, 
στο Σουρινάμ, στη Δομινικανή Δημοκρατία, παρά το εύύραστο της δημοκρατικής διαδικασίας 
σε ορισμένες χώρες όπως είναι η Γουατεμάλα και το Περού και την έκδηλη οπισθοδρόμηση σε 
άλλες, ιδίως στην Κολομβία, αφήνοντας το στρατηγό Stroessner στην Παραγουάη (μετά το 
δημοψήφισμα στη Χιλή) τον μόνο ακλόνητο και απροκάλυπτο δικτάτορα της αμερικανικής 
ηπείρου· επιπλέον, η προοπτική ενισχυμένης δημοκρατικής σταθερότητας στην Κεντρική Αμε­
ρική ως αποτέλεσμα των πρωτοβουλιών που εκπηγάζουν από το Σχέδιο Ειρήνης του Σαν Χοσέ, 
μεταξύ των οποίων σημαντική ύέση κατέχει η δημιουργία Κεντροαμερικανικού Κοινοβου­
λίου, 

γ) Η εδραίωση της πολιτικής διακυβέρνησης στις Φιλιππίνες, την οποία συμβολίζουν οι βουλευτι­
κές και δημοτικές εκλογές του Μαΐου και του Αυγούστου 1987, και του Ιανουαρίου 1988, παρά 
ορισμένα κρούσματα κατάχρησης εξουσίας εκ μέρους των αρχών και ιδίως των ενόπλων δυνά­
μεων· επίσης, η αναφαινόμενη πορεία προς περισσότερη δημοκρατία ή φιλελευύερισμό σε άλλες 
περιοχές της Ασίας, όπως στη Νότια Κορέα και στην Ταϊβάν, 

δ) Η νομούετική απαγόρευση της δουλείας στη Μαυριτανία, ένα από τα τελευταία μέρη όπου η 
ύπαρξη της ομολογούνταν επισήμως, μολονότι η δουλεία υπό ορισμένες μορφές συνεχίζεται σε 
ορισμένα μέρη του κόσμου, όπως διαπίστωσε η Ομάδα Εργασίας των Ηνωμένων Εύνών για τη 
Δουλεία, 

ε) Η απελευθέρωση σημαντικού αριύμού πολιτικών κρατουμένων σε ορισμένες χώρες, όπως στην 
Κούβα, τη Λιβύη, τη Νιγηρία, τον Νίγηρα, την Πολωνία, τη Σενεγάλη, τη Σοβιετική Ένωση, την 
Ταϊβάν, το Τόγκο, την Τυνησία, την Ουγκάντα και το Βιετνάμ, 

στ) Η συμφωνία για αποχώρηση των σοβιετικών στρατευμάτων από το Αφγανιστάν, όπου παρά το 
συνεχιζόμενο εμφύλιο πόλεμο υπάρχει τώρα μεγαλύτρη προοπτική να επιστρέψουν στα σπίτια 
τους οι περισσότεροι από το 1/3 των Αφγανών που αυτοεξορίστηκαν στη διάρκεια του δετούς 
πολέμου· επίσης, η αρχόμενη αποχώρηση των βιετναμικών στρατευμάτων από το Λάος και την 
Καμπότζη και η δυνατότητα να επιτευχθεί στην Καμπότζη ένας ειρηνικός διακανονισμός που ύα 
απέκλειε την επάνοδο στην εξουσία του φονικού καθεστώτος των Κόκκινων Χμέρ, 

ζ) Στη Σοβιετική Ένωση, η απελευθέρωση σημαντικού αριύμού πολιτικών κρατουμένων, και οι 
ευχάριστες ειδήσεις ότι πρόκειται να απελευύερωύούν όλοι οι άλλοι πολιτικοί κρατούμενοι, μαζί 
με εκείνους που έχουν ήδη ελευύερωύεί συμπεριλαμβανομένων «συμβόλων» όπως ο Δρ. Αντρέι 
Ζαχάρωφ, του οποίου τερματίστηκε η εκτόπιση στο Γκόρκι, και οι Γιούρι Ορλόφ, Ιρίνα Ρατου-



27. 2. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 47/67 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

σίνσκαγια και Ανατόλι Σαράνσκι, στους οποίους επιτράπηκε να εγκαταλείψουν τη χώρα - μολονότι, 
σύμφωνα με δυτικές εκτιμήσεις, για 150 έως 250 άτομα εξακολουθεί να υφίσταται κάποια μορφή 
περιορισμού εξαιτίας των πολιτικών ή θρησκευτικών τους πεποιθήσεων, ορισμένοι από τους οποίους 
κρατούνται υπό ιδιαίτερα σκληρές συνθήκες, όπως στο συγκρότημα «ειδικής μεταχείρισης» Περμ 
35· η χορήγηση θεωρήσεων διαβατηρίου για έξοδο από τη χώρα σε μεγαλύτερο αριύμό πολιτών 
γερμανικής φυλετικής καταγωγής, Αρμενίων, Πολωνών και Ρουμάνων και, με τα σημερινά δεδομέ­
να, σε περισσότερους από 1.000 Εβραίους «ρεφούνζικους» κάθε μήνα - μολονότι ο αριύμός αυτός 
υπολείπεται αισύητά του επιπέδου της αποδημίας Εβραίων κατά το 1979, όταν έφυγαν 51.000 άτομα· 
περισσότερη ύρησκευτική ελευύερία και ελευθερία έκφρασης, ιδίως στις εκδόσεις· η μεταφορά των 
ψυχιατρείων από την αρμοδιότητα του Υπουργείου Εσωτερικών στην αρμοδιότητα του Υπουργείου 
Υγείας· και η προταθείσα αναθεώρηση ορισμένων άρύρων του σοβιετικού ποινικού κώδικα. 

η) Οι αυξανόμενες επαφές της ΕΟΚ με τη Σοβιετική Ένωση και τις χώρες της ΚΟΜΕΚΟΝ - ένας 
λόγος για τον οποίο το Κοινοβούλιο ύα συμπεριλάβει στην επόμενη ετήσια έκύεσή τους για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα ειδικό κεφάλαιο αφιερωμένο στις χώρες αυτές. 

ύ) Η απουσία κάθε εκτέλεσης βάσει δικαστικής απόφασης, στην «Ευρώπη των 21», μολονότι στην 
Τουρκία επιβλήθηκε σε σημαντικό αριύμό περιπτώσεων η ποινή του ύανάτου, καθώς και η 
κατάργηση της ποινής του ύανάτου στις Φιλιππίνες, στην Αϊτή και το Λιχτενστάιν και τη 
Γερμανική Λαοκρατική Δημοκρατία - η πρώτη ανατολικοευρωπαϊκή χώρα που το έπραξε -
μολονότι πάνω από 120 χώρες εξακολουθούν να επιτρέπουν την επιβολή της ποινής του ύανά­
του. 

ι) Η ύέση σε ισχύ της Αμερικανικής Σύμβασης για την Πρόληψη των Βασανιστηρίων και την 
Τιμωρία των Βασανιστών από την Οργάνωση Αμερικανικών Κρατών και της Ευρωπαϊκής 
Σύμβασης για τα βασανιστήρια, η οποία για πρώτη φορά καύιερώνει σύστημα επιτόπιας επιθεώ­
ρησης από σώμα ανεξάρτητων εμπειρογνωμόνων στους τόπους κράτησης. 

ια) Η περαιτέρω ανάπτυξη περιφερειακών «συστημάτων» και συνδέσμων για τα δικαιώματα του 
ανθρώπου στην Αφρική, την Ασία, τη Λατινική Αμερική και τη Μέση Ανατολή. 

ιβ) Η προφανώς μεγαλύτερη προθυμία ορισμένων κυβερνήσεων - σύμφωνα με στελέχη οργανισμών 
του ΟΗΕ και μη κυβερνητικών οργανισμών (ΜΚΟ) για τα δικαιώματα του ανθρώπου όπως η 
Διεύνής Αμνηστία - να αποκρίνονται στις καταγγελίες για παραβιάσεις των δικαιωμάτων του 
ανύρώπου. 

ιγ) Η περαιτέρω σημαντική αύξηση του αριύμού των ανεξάρτητων επιτροπών συμπαράστασης, των 
ΜΚΟ για τα δικαιώματα του ανύρώπου και των οργανισμών για την προώύηση και προστασία 
των δικαιωμάτων του ανύρώπου, καύώς και των επίσημων ή ημιεπίσημων εύνικών επιτροπών 
για τα δικαιώματα του ανύρώπου, π.χ. στη Γιουγκοσλαβία και το Τόγκο - μολονότι είμαστε 
υποχρεωμένοι να διατηρούμε σοβαρές αμφιβολίες ως προς την ανεξαρτησία ή το ακομμάτιστο 
ορισμένων από αυτές τις οργανώσεις. 

Η κοινοτική πολιτική 

8. Υπενύυμίζει τις παλαιότερες προτάσεις του που αποσκοπούν στην ανάπτυξη μιας συνεκτικής, 
πολύπλευρης και αποτελεσματικής κοινοτικής «πολιτικής επί των δικαιωμάτων του ανύρώπου», και 
επαναβεβαιώνει την πεποίύησή του ότι, για το σκοπό αυτό, η Κοινότητα πρέπει να λάβει ρητή και 
εξειδικευμένη νόμιμη εντολή όσον αφορά τις αρμοδιότητες της στον τομέα των δικαιωμάτων του 
ανύρώπου. 

9. Καλεί συνεπώς την Επιτροπή να υποβάλει στο Συμβούλιο πρόταση - εγκριύησόμενη βάσει του 
άρύρου 235 της Συνύήκης ΕΟΚ - για πρόσφορη μορφή μιας «κοινοτικής πράξης» που ύα ανέπτυσσε 
και ύα έδινε νομική ισχύ στις Διακηρύξεις του 1977 και 1986 περί δημοκρατίας και δικαιωμάτων του 
ανύρώπου, στα όσα αναφέρει το προοίμιο της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης περί δικαιωμάτων του 
ανύρώπου, στη «Διακήρυξη Ευρυγένη» και στις μνείες τις οποίες περιέχουν τα προιοίμια ορισμένων 
συμφωνιών με τρίτες χώρες όσον αφορά τα δικαιώματα του ανύρώπου. 

10. Χαιρετίζει το γεγονός ότι, όπως είχε προτείνει στην προηγούμενη ετήσια έκύεσή του, δημι­
ουργήθηκε Ομάδα Εργασίας για τα Δικαιώματα του Ανύρώπου στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολι-
τιτικής Συνεργασίας. 



Α ρ ι ^ ^ ό ^ ^ ^ μ η Ε ^ η μ ^ ρ ί ο ο ^ των ^υρωπο^ϊκών Κοινοτήτων ^ 7 , ^ . ^ 

^ , ^μειώνει ότιηγενική γραμματεία της επιτροπής αναδιαρθρώθηκε προκειμένου να δημιουρ­
γηθεί μια Αιεύθυνση^Τ-αρμόδια για τη διακυβερνητική συνεργασία μεταξύ των κρατών μελ^ν 
καθώς και για τηνπολιτικήσυνεργασία-ηοποία συμπεριλαμβάνει ειδικό τμήμα για το συντονισμό 
των ενεργειών στον τομέα των δικαιωμάτων του ανθρώπου. 

Ρ ,̂ ^ιστεύειότιοιπροαναφερθείσες εξελίξεις θα μπορούσαννααποτελέσουντηβάση για μεγα­
λύτερο συντονισμό των πρωτοβουλιών στον τομέα των δικαιωμάτων του ανθρώπου μεταξύ ^ΐΤ^, 
επιτροπής και Κοινοβουλίου, 

Ρ], Πιστεύειότιοσυντονισμόςπρέπειειδικότερανααναπτυχθείσε^επίπεδοαντιπροσώπων^,και 
υπενθυμίξει την πρόταση του στο ι^φισμά του στις 1̂  Μαρτίου Ι ^ 7 ^ γ ι α το ενδεδειγμένο των 
επαφών σε επίπεδο Προέδρων σχετικά με τα δικαιώματα του ανθρώπου και για την πρόβλεψη 
ανταλλαγής εμπιστευτικών πληροφοριών στο προσφορότερο επίπεδο. 

ι̂ . ξαναδιατυπώνει τα προηγούμενα αιτήματα του στην επιτροπή σχετικά με την εντατικοποί­
ηση του ελέγχου εκ μέ^υς αντιπροσωπειών της επιτροπής που είναι αρμόδιες για την κατάσταση 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε ορισμένες χώρες. 

1̂ , επαναβεβαιώνει την άπο^ήτουοτιτοέργοκαιηπολιτικήτηςΚοινότηταςγιαταδικαιώματα 
τουανθρωπουθα αναπτύσσονταν με τοδιορισμόενός ανώτερου της ^πιτροπήςκαι της ευρωπαϊκής 
Πολιτικής ^υνεργασίας,οοποίος θα ήταν άμεσος συνομιλητής του Κοινοβουλίου για τα θέματα 
δικαιωμάτων του ανθρώπου και θα μπορούσε να διαδραματίσει ^ευρωπαϊκό^ ρόλο ανάλογο με 
εκείνον του Αμερικανικούνφυπουργού για τα Αικαιώματα του Ανθρώπου και τις Ανθρωπιστικές 
αποθέσεις, 

^ , Ααμβάνει γνώση του^πομνήματος^^για τις δραστηριότητες των Αώδεκα στον τομέα των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου, το οποίο υποβλήθηκε το ^άϊο του ί ^ α π ό την Προεδρία της Ομο­
σπονδιακής ΑημοκρατίαςτηςΡερμανίας, και επαναλαμβάνει την άπο^ή του ότι το ετήσιο αυτό 
έγγραφο, με διευρυμένη μορφή, θα μπορούσε να αποτελέσει σημαίνουσα έκφραση της κοινοτικής 
δραστηριότητας και πολιτικής επί των δικαιωμάτων του ανθρώπου και ότιημορφή του πρέπει να 
συξητηθεί από κοινού με το Κοινοβούλιο εκφράξει εν τούτοις τη λύπη του για το γεγονός ότι το 
φετινό υπόμνημα περιείχε πολύ λίγες ουσιώδεις και διεξοδικές πληροφορίες. 

17, Πιστεύοντας ότι λόγω του προηγουμένου που δημιούργησανη^υνθήκη ΑομέΗί καιησυμ-
φωνία ανάμεσα στην Κοινότητα καιτις χώρες που συνυπέγραψαν τηΡενική συνθήκη για την 
Ομοσπονδιακή Ολοκλήρωση της δεντρικής Αμερικής,τα δικαιώματα του ανθρώπου πρέπει να 
μνημονεύονται και στις άλλες εξωτερικές συμφωνίες, συμπεριλαβανομένων των εμπορικώνκαι των 
συμφωνιώνσυνεργασίας,ναγίνεταιδεειδικήμνείατουςστιςεντολέςδιεξαγωγήςδιαπραγματεύσεων 
που παρέχονται στην επιτροπή, 

η^, ^ητεί τη διεύρυνση της μνείας των δικαιωμάτων του ανθρώπου στη συνθήκη Αομέ κατά τη 
διάρκεια τωνδιεξαγομένωνδιαπραγματεύσεων, κατά τρόποώστεναπροβλεφθούνεπίσημαμέσα για 
τηνυλοποίησήτουςβάσειτωνδιατάξεωντου Αφρικανικού ^άρτηξητείναενσωματωθούνοιμνείες 
αυτές στο κυρίως κείμενο της^υνθήκης και όχι, όπως σήμερα, να περιέχονταιεν μέρει σε παράρτη-
μαξητείαπότην επιτροπή ναγνωστοποιήσειεμπιστευτικάστονΠρόεδροτηςΠολιτικής^πιτροπής 
του ευρωπαϊκού κοινοβουλίου με ποιο τρόποαναφέρθηκαν οι περιεχόμενες στη ΑομέΗμνείες στα 
δικαιώματα του ανθρώπου και πως εφαρμόστηκαν στην πράξη αναγνωρίξει ότι υπήρξε κάποια 
βελτίωση στις διαδικασίες διευθέτησηςθεμάτωνπου άπτονται των δικαιωμάτων τουανθρώπου στο 
πλαίσιο της ^υνέλευοτ^ςίσης εκπροσώπησης ΑΚ^^^ΟΚ^, καθώς και μεγαλύτερη συνεργασία 
μεταξύ της ^πιτροπήςΑνάπτυξης και συνεργασίας και της υποεπιτροπής του κοινοβουλίου για τα 
ανθρώπιναδικαιώματα,αλλάπιστεύειότιπρέπει να σημειωθείακόμη μεγαλύτερη πρόοδος, γεγονός 
που αποκαλ^θηκε άλλωστε σαφώς στην τελευταία σύνοδο της ^υνέ^υσηςίσης εκπροσώπησης 
Α Κ Ε ^ Ε Ο ^ σ τ η ^ α δ ρ ί τ η α π ό ι ^ έ ω ς ^ ^ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ ^ ^ , 

^ , ^ίναι της γνώμης ότιοαγώνας κατά των καταπιεστικώνκυβερνήσεων δεν πρέπει να περιορί­
ζεται στην προφορική καταδίκη τους αλλά πρέπει να χρησιμοποιηθούν όλα τα μέσα για τη βοήθεια 
τωνκαταπιεσμένωνλαώνστοναπελευθερωτικότουςαγώνα,συμπεριλαμβανομένωνκαιεπιλεκτικών 
κυρώσεων στον τομέα των εμπορικών συναλλαγών είναι ακόμα της γνώμης ότι στις περιπτώσεις 
αυτέςηεπισιτιστική και χρηματοδοτικήβοήθεια υπέρ των λαώναυτώνπρέπει να χορηγείται από μη 
κυβερνητικούς οργανισμούςήοργανώσεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα ούτως ώστε να διασφαλί­
ζεται ότιηβοήθεια πράγματι φθάνει στον προορισμό της. 

(^ ^ θ ^ ^ ^ , ^ , ^ 7 , ^ ^ . ^ 7 
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20. Λαμβάνοντας υπόψη τις αρμοδιότητες του Κοινοβουλίου για ορισμένες συμφωνίες με τρίτες 
χώρες βάσει της «διαδικασίας παροχής σύμφωνης γνώμης» και το συμβουλευτικό του ρόλο όσον 
αφορά άλλες συμφωνίες, πιστεύει ότι ένας επίσημος διάλογος επί των δικαιωμάτων του ανθρώπου 
ανάμεσα στο Κοινοβούλιο και τα άλλα θεσμικά όργανα είναι απαραίτητος όποτε η κατάσταση των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου σε μια τρίτη χώρα προκαλεί σοβαρές ανησυχίες, και θεωρεί ότι μια 
πρόσφορη μέθοδος θα ήσαν οι συναντήσεις ενημέρωσης της Πολιτικής Επιτροπής από ένα μέλος της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 

21. Πιστεύει ότι το Κοινοβούλιο πρέπει να ασκεί με περίσκεψη τις εξουσίες του, όπως προβλέπο­
νται από τη «διαδικασία παροχής σύμφωνης γνώμης», λαμβανομένης υπόψη της φύσης και της 
εμβέλειας της υπό εξέταση συμφωνίας, αλλά επίσης ότι θα πρέπει να λάβει μια πολιτική θέση για τα 
δικαιώματα του ανθρώπου αρνούμενο να παράσχει τη σύμφωνη γνώμη του για ορισμένες συμφωνίες, 
όπως συνέβη το 1987 και το 1988 με ορισμένα πρωτόκολλα που αφορούσαν το Ισραήλ και την 
Τουρκία. 

22. Καλεί την Επιτροπή να διαθέσει περισσότερες πιστώσεις από τον κοινοτικό προϋπολογισμό 
για δραστηριότητες στον τομέα των δικαιωμάτων του ανθρώπου. 

23. Καλεί κατά συνέπεια την Επιτροπή να προτείνει πρόγραμμα ενεργειών το οποίο να δίνει 
συγκεκριμένη έκφραση στις εξαγγελίες της Κοινότητας περί δικαιωμάτων του ανθρώπου, και το 
οποίο θα αποκτούσε ιδιαίτερη βαρύτητα τώρα που γιορτάζεται η 40ή επέτειος της Οικουμενικής 
Διακήρυξης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και η 200ή Επέτειος της Γαλλικής Επανάστασης και 
πραγματοποιούνται βήματα προς την κατεύθυνση της δημιουργίας της «Ευρώπης των Πολιτών». 

24. Καλεί επίσης την Επιτροπή να ερευνήσει τί εκπαιδευτικά προγράμματα υπάρχουν στα κράτη 
μέλη σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα, ιδίως στα σχολεία, και να υποβάλει προτάσεις σχετικά με 
το πώς η Κοινότητα θα συμμετάσχει πολύ πιο δραστήρια στην προώθηση της εκπαίδευσης σε θέματα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, πράγμα το οποίο θα βοηθούσε επίσης τους νέους να αντιληφθούν σε ποια 
έκταση αντιπροσωπεύει η Κοινότητα τις αξίες της δημοκρατίας και των ανθρωπίνων ελευθεριών. 

25. Ζητεί να δημιουργηθεί, στο κατάλληλο επίπεδο, μια διοργανική ομάδα εργασίας που να 
εξετάσει τις πρακτικές πλευρές της υλοποίησης των ανωτέρω προτάσεων, και επιπλέον να διερευνή­
σει τρόπους για τη συνάθροιση των πληροφοριών με τη βοήθεια της τεχνολογίας των βάσεων 
δεδομένων. 

Η διάσκεψη για την ασφάλεια και τη συνεργασία στην Ευρώπη (Α.Α.Σ.Ε.) 

26. Επικροτεί τους Δώδεκα για το γεγονός ότι διατήρησαν μια ρωμαλέα και συνεκτική κοινή θέση 
κατά τη Συνδιάσκεψη Επισκόπησης της ΔΑΣΕ στη Βιέννη και ότι, μαζί με άλλες δυτικές χώρες, 
υπογράμμισαν τη σπουδαιότητα της έμπρακτης εφαρμογής των διατάξεων της Τελικής Πράξης του 
Ελσίνκι για τα δικαιώματα του ανθρώπου, επιζητώντας να χρησιμοποιήσουν τη διαδικασία του 
Ελσίνκι για να επιτύχουν απτές βελτιώσεις στη ζωή των κοινών ανθρώπων και να προωθήσουν την 
επικοινωνία και την επαφή ανάμεσα στους λαούς της Ανατολής και της Δύσης· τονίζει σχετικά τη 
σπουδαιότητα μιας συντονισμένης κοινής θέσης της Κοινότητας και των ΗΠΑ για τα δικαιώματα 
του ανθρώπου στο πλαίσιο της ΔΑΣΕ, εξέλιξη που δεν πρέπει να υπονομευθεί από τις άμεσες διμερείς 
επαφές μεταξύ ΗΠΑ και Σοβιετικής Ένωσης. 

27. Πιστεύει ότι το τελικό έγγραφο που υπεγράφη στις 15 Ιανουαρίου 1989, με το οποίο προβλέ­
πεται η ενίσχυση των μηχανισμών ελέγχου των δικαιωμάτων του ανθρώπου, καθώς και η διεξαγωγή 
των συνδιασκέψεων επισκόπησης για τα δικαιώματα του ανθρώπου, το Μάϊο στο Παρίσι, το 1990 
στη Κοπεγχάγη και το 1991 στη Μόσχα, αποτελεί ένα περαιτέρω βήμα προόδου, μολονότι το έγγραφο 
αυτό δεν έχει από νομικής πλευράς δεσμευτικό χαρακτήρα, και η Ρουμανία έχει, δυστυχώς, ήδη 
δηλώσει ότι δεν θα συμμορφωθεί με τις διατάξεις του· παρατηρεί περαιτέρω ότι η πρόοδος αυτή στον 
τομέα των δικαιωμάτων του ανθρώπου (ο οποίος καλύπτεται από τη Δέσμη III και την Αρχή VII), 
τομέα για τον οποίο επετεύχθη δυσκολότερα συμφωνία κατά τη Συνδιάσκεψη αντανακλά την άμεση 
σχέση που έχουν τα δικαιώματα του ανθρώπου με την ασφάλεια, την ύφεση Ανατολής-Δύσης, τη 
συνεργασία και τις ειρηνευτικές διαδικασίες. 

28. Διαπιστώνει ότι, παρόλο που η διαδικασία της ΔΑΣΕ φαίνεται κατά καιρούς στείρα και 
ανηπηρέαστη από τις νέες πολιτικές που εξαγγέλονται π.χ. σήμερα στη Σοβιετική Ένωση, πολλά 
άτομα έχουν βοηθηθεί(π.χ. με τη χορήγηση θεωρήσεων εξόδου μετά τη συνεδρίαση που πραγματο­
ποιήθηκε το 1986 στη Βέρνη σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων για τις διαπροσωπικές επαφές), και ότι το 
επίπεδο του διαλόγου, με την εξαίρεση ορισμένων χωρών της Ανατολικής Ευρώπης (κυρίως της 
Τσεχοσλοβακίας και της Ρουμανίας), έχει σημειώσει ποιοτική βελτίωση τόσο επισήμως όσο και 
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ανεπισήμως, π.χ. όσον αφορά την προθυμία συζήτησης συγκεκριμένων περιπτώσεων και σοβαρής 
απάντησης στις καταγγελίες. 

29. Διαπιστώνει περαιτέρω ότι, εάν οι διακηρυγμένες προθέσεις της πολιτικής της «γκλάσνοστ» 
και της «περεστρόϊκα» αντανακλούνται στη Βιέννη στην έγκριση δεσμευτικών από νομικής πλευράς 
μέτρων, ύα είχε επιτευχύεί πολύ μεγαλύτερη πρόοδος. 

30. Επαναβεβαιώνει τη δέσμευση, που στο ψήφισμα του στις 17 Ιουνίου 1987 (') για τη ΔΑΣΕ να 
παρακολουθεί συστηματικά την πρόοδο που επιτελείται στο πλαίσιο της ΔΑΣΕ· για το σκοπό αυτό, 
αναλαμβάνει να αποστέλλει παρατηρητές της Πολιτικής Επιτροπής σε κάύε συμπληρωματική συν­
διάσκεψη που τυχόν ύα αποφασιζόταν στη Βιέννη, με τη συνεργασία της Προεδρίας της ΕΟΚ, η 
οποία στη Βιέννη συμπεριέλαβε παρατηρητές της Υποεπιτροπής Δικαιωμάτων του Ανθρώπου στην 
αντιπροσωπεία της Προεδρίας κατά τη συνεδρίαση ολομέλειας. 

Π8ριφερ8ΐακά συστήματα διακαιωμάχων του ανθρώπου 

31. Πιστεύει ότι η Ευρώπη - αναπτύσσοντας, ενισχύοντας και εφαρμόζοντας πλήρως το ευρωπαϊκό 
«σύστημα» δικαιωμάτων του ανθρώπου, που βασίζεται στη νομολογία και νομούεσία της Ευρωπαϊ­
κής Κοινότητας, στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και 
των θεμελιωδών Ελευθεριών και στις συνταγματικές και νομοθετικές διατάξεις των κρατών μελών -
μπορεί, για παράδειγμα, να ενύαρρύνει την εξέλιξη άλλων περιφερειακών συστημάτων δικαιωμάτων 
του ανθρώπου, που έχουν δημιουργηθεί ή ύα δημιουργηύούν άλλα μέρη του κόσμου· χαιρετίζει 
σχετικά την προτεινόμενη αναμόρφωση της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Δικαιωμά­
των του Ανύρώπου στο Στρασβούργο η οποία αποσκοπεί στη μείωση των σημερινών μεγάλων 
αργοποριών που οφείλονται στον αυξανόμενο φόρτο εργασίας. 

32. Πιστεύει ότι τα περιφερειακά συστήματα δικαιωμάτων του ανύρώπου μπορούν συχνά να 
παράσχουν ένα αποτελεσματικότερο μέσο για την επανόρύωση των παραβιάσεων των δικαιωμάτων 
του ανύρώπου από ότι το διεύνές σύστημα που αναπτύχύηκε πρωτίστως από τα Ηνωμένα Έύνη, 
διότι μπορούν να προσαρμοστούν καλύτερα στις επικρατούσες περιφερειακές και πολιτιστικές συν-
ύήκες. Τα «συστήματα» αυτά πρέπει πάντως να περιέχουν τη συμμόρφωση προς τους διεύνώς 
αποδεκτούς κανόνες δικαιωμάτων του ανύρώπου. 

33. Χαιρετίζει σχετικά την περαιτέρω εξέλιξη της Ασιατικής Επιτροπής Δικαιωμάτων του Αν­
ύρώπου· τις αρχικές πρωτοβουλίες που αναλήφύηκαν στο πλαίσιο του Αφρικανικού Χάρτη Δικαιω­
μάτων του Ανύρώπου και των Λαών· τις προσπάύειες που καταβάλλουν η Ένωση Αράβων Δικηγό­
ρων και η Αραβική Οργάνωση Δικαιωμάτων του Ανύρώπου για την πορεία προς ένα παναραβικό 
σύστημα δικαιωμάτων του ανύρώπου· εκφράζει επίσης την ικανοποίηση του για το αυξημένο κύρος 
του Διαμερικανακού Δικαστηρίου Δικαιωμάτων του Ανύρώπου της Οργάνωσης Αμερικανικών Κρα­
τών (OAK) που κατέστη το πρώτο διεύνές δικαστικό σώμα το οποίο ασχολήύηκε με εξαφανίσεις ή 
δολοφονίες που διεπράχύησαν από τα «τάγματα ύανάτου» μετά από προσφυγή της Επιτροπής Δικαι­
ωμάτων του Ανύρώπου της OAK κατά ενός κράτους μέλους, της Ονδούρας, σχετικά με την εξαφά­
νιση, το βασανισμό και τη δολοφονία τεσσάρων υπηκόων της Ονδούρας και της Κόστα Ρίκα και 
έκρινε την κυβέρνηση της Ονδούρας υπεύύυνη για την εξαφάνιση του Manfredo Velasquez Rodrig­
uez, τη διέταξε δε να αποζημιώσει την οικογένεια του. 

34. Πιστεύει ότι ένα μέρος των πιστώσεων του προϋπολογισμού που προτείνονται με το παρόν 
ψήφισμα πρέπει να διατεύεί για την υποβοήύηση της δημιουργίας τέτοιων περιφερειακών συστη­
μάτων καύώς και για την υποστήριξη και ενίσχυση των συστημάτων απονομής της δικαιοσύνης σε 
επιμέρους αναπτυσσόμενες χώρες, κυρίως με την προσφορά τεχνικής βοήύειας και εμπειρογνωσίας 
και με την παροχή της δυνατότητας σε «εκπαιδευόμενους στα δικαιώματα του ανύρώπου» ή σε 
νεαρούς νομομαύείς, π.χ. από τις χώρες ΑΚΕ, να εργασύούν για καύορισμένα χρονικά διαστήματα 
στις ανάλογες υπηρεσίες των κοινοτικών οργάνων. 

35. Επισημαίνει ότι οι περιφερειακές αυτές δομές απονομής της δικαιοσύνης υποστηρίζονται και 
προωύούνται σε σημαντικό βαύμό από το έργο μη κυβερνητικών οργανισμών και επίσημων είτε 
ημιεπίσημων επιτροπών δικαιωμάτων του ανύρώπου· ύεωρεί ότι οι οργανώσεις τέτοιου είδους, που 
τα τελευταία χρόνια έχουν γίνει πολυαριύμότερες και πιό δραστήριες, πρέπει να ενύαρρυνύούν· και 
σημειώνει το γεγονός ότι πρόσφατα δημιουργήύηκαν στην Ευρώπη τέτοια σώματα, όπως το Κέντρο 
Δικαιωμάτων του Ανύρώπου του δανικού Κοινοβουλίου και η Υποεπιτροπή Δικαιωμάτων του Αν­
ύρώπου της δυτικογερμανικής Ομοσπονδιακής Βουλής, τα οποία έρχονται να προστεύούν στις 
υπάρχουσες εύνικές συμβουλευτικές επιτροπές, που λειτουργούν π.χ. στη Γαλλία, στην Ιταλία και 
στην Ολλανδία. 

(') EEC 190 της 20.7.1987, σελ. 67 
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36. Υπογραμμίζει την σπουδαιότητα των δεσμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άλλα περιφε­
ρειακά κοινοβουλευτικά σώματα, όπως το Λατινοαμερικανικό Κοινοβούλιο, η Διακοινοβουλευτική 
Οργάνωση του ASEAN (ΑΙΡΟ) και το αρτιφανές Κεντροαμερικανικό Κοινοβούλιο (στο οποίο η 
Ευρωαϊκή Κοινότητα παρέχει τεχνική και χρηματοδοτική βοήύεια) — δεσμών που συντελούν στην 
προαγωγή της δημοκρατίας, η οποία παρέχει την αποτελεσματικότερη εγγύηση για ένα πολιτικό 
κλίμα που ευνοεί το σεβασμό και την προάσπιση των δικαιωμάτων του ανθρώπου. 

37. Ζητεί από όλα τα κράτη μέλη της ΕΟΚ να κυρώσουν δίχως χρονοτριβή την Ευρωπαϊκή 
Σύμβαση για την Πρόληψη των Βασανιστηρίων και της απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρι­
σης. 

38. Καλεί εκ νέου όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που δεν έχουν κυρώσει ακόμα 
το Έκτο Πρωτόκολλο της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου, το οποίο αφορά 
την κατάργηση της ποινής του ύανάτου, να το πράξουν κατεπειγόντως. 

39. Επισημαίνει με λύπη του ότι η Τουρκία, ενώ είχε αναγνωρίσει το δικαίωμα του ατομικώς 
αναφέρεσύαι βάσει της Ευρωπαϊκής Σύμβασης και τα Δικαιώματα του Ανθρώπου, κατέστησε τη 
δέσμευση της κενή περιεχομένου με τη δήλωση στην οποία προέβη η κυβέρνηση της στις 29 
Ιανουαρίου 1987, κατά παράβαση τόσο του πνεύματος όσο και του γράμματος του άρύρου 25 της 
Σύμβασης, επισημαίνει δε επιπλέον ότι η Τουρκία εξακολουθεί να μην αναγνωρίζει τη δικαιοδοσία 
του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου, πιστεύει δε ότι όλες οι κοινοτικές 
χώρες καθώς και οι υποψήφιες για ένταξη ύα έπρεπε να αναγνωρίζουν το δικαίωμα αυτό ανεπιφύ­
λακτα. 

40. Εκφράζει την ικανοποίηση του για το γεγονός ότι η κυβέρνηση της Μάλτας αναγνώρισε 
ανεπιφύλακτα στις 30 Απριλίου 1987 το δικαίωμα του ατομικώς αναφέρεσύαι, βάσει της Σύμβασης, 
για περίοδο πέντε ετών· σημειώνει ότι, κατά τη συνεδρίαση των Υπουργών Δικαιοσύνης του Συμ­
βουλίου της Ευρώπης στη Λισαβώνα τον Ιούνιο του 1988, η κυπριακή κυβέρνηση ανήγγειλε ότι ύα 
αναγνωρίσει και αυτή το δικαίωμα του ατομικώς αναφέρεσύαι. 

41.· Πιστεύει ότι, στο πλαίσιο της συνεχούς ενίσχυσης των σχέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, είναι αναγκαίο να εξετασθούν τα προβλήματα 
στην Κίνα όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώματα. 

Γα Ηνωμένα Έύνη 

42. Καλεί την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη μέλη να εξακολουθήσουν να ασκούν πιέσεις 
για βελτιώσεις στους μηχανισμούς του ΟΗΕ όσον αφορά την επιβολή και παρακολούθηση της 
συμμόρφωσης προς τους κανόνες που έχουν ύέσει τα Ηνωμένα Έύνη για τα δικαιώματα του 
ανύρώπου και η σκληρή, απάνύρωπη ή ταπεινωτική μεταχείριση. 

43. Χαιρετίζει τη ύέση σε ισχύ της Σύμβασης του ΟΗΕ για τα Βασανιστήρια στις 26 Ιουνίου 1987, 
και καλεί τους Δώδεκα να επικυρώσουν τη Σύμβαση αυτή χωρίς καύυστέρηση και να προσπαύήσουν 
να εξασφαλίσουν ότι τούτο ύα σημάνει μια δεσμευτική απαγόρευση των βασανιστηρίων. 

44. Εκφράζει τη βαύύτατη λύπη του για το γεγονός ότι μόνο τα μισά περίπου κράτη μέλη του ΟΗΕ 
έχουν κυρώσει τα σύμφωνα των Ηνωμένων Εύνών για τα δικαιώματα του ανύρώπου και ότι μόνο ένα 
κράτος στα πέντε μπορεί να ύεωρηύεί ότι δεν τα παραβιάζει· καλεί τις κοινοτικές χώρες που δεν το 
έχουν πράξει ακόμα να κυρώσουν το Διεύνές Σύμφωνο για τα Αστικά και Πολιτικά Δικαιώματα και 
το προαιρετικό πρωτόκολλο του, καύώς και το Διεύνές Σύμφωνο για τα Οικονομικά, Κοινωνικά και 
Πολιτιστικά Δικαιώματα αλλά συγχρόνως αναγνωρίζει με λύπη του ότι η κύρωση καύ' εαυτήν δεν 
αποτελεί ένδειξη συμμόρφωσης. 

45. Εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, παρά τους πολυσύνύετους μηχανισμούς που έχουν 
αναπτυχύεί υπό την αιγίδα του ΟΗΕ για τα δικαιώματα του ανύρώπου και παρά τις διαβεβαιώσεις ότι 
η δραστηριότητα στον τομέα αυτό έχει καίρια σημασία για τα Ηνωμένα Έύνη, στην πραγματικότητα 
η δραστηριότητα του ΟΗΕ στον τομέα των δικαιωμάτων του ανύρώπου, όπως δείχνει η πενιχρότητα 
των σχετικών πιστώσεων του προϋπολογισμού, ύεωρείται πολύ μικρής σπουδαιότητας και υπερβο­
λικά συχνά χρησιμοποιείται για την επιζήτηση διπλωματικού ή πολιτικού οφέλους. 

46. Πιστεύει ότι το σύστημα των Ηνωμένων Εύνών επιδέχεται βελτιώσεις και ότι ανάμεσα στα 
πρόσφατα ύετικά παραδείγματα συγκαταλέγονται η ανάπτυξη της λεγόμενης «ύεματικής προσέγγι­
σης», η αυξημένη προύυμία της Επιτροπής να διερευνά επισταμένως τις καταγγελίες για παραβιάσεις 
σε κράτη μέλη του ΟΗΕ, η προφανώς μεγαλύτερη δεκτικότητα των κυβερνήσεων απέναντι στις 
έρευνες αυτές και η άμβλυνση, συγκριτικά με τα προηγούμενα χρόνια, της τάσης να συγκαλύπτονται 
για πολιτικούς λόγους οι αιτιάσεις εναντίον συγκεκριμένων χωρών. 



Αρι^.^47^72 Επίο^μηΕ^ημερί^οι των Ευ^πο^ϊκών Κοινοτήτων 2 7 . 2 . ^ 

47, Χαιρετίζει καιυποστηρί^ιτοψήφισμα της ΕπιτροπήςΑνθρωπίνωνΑικαιωμάτων του ΟΗΕ 
σχετικά με τους πολιτικούς κρατουμένους, στη συνοδό της για τ ο ί ^ ^ , με το οποίο ζητείται 
ομόφωνα, για πρώτη φορά,ηαπελευθέρωσητωνπολιτικών κρατουμένων— οριζομένων ως πολιτι-
κώνκρατουμένωνόλωνεκείνωνπουεπι^ητούνμεειρηνικάμέσαναασκήσουνήναπροωθήσουντην 
ελευθερία της σκέψης, τηςγνώμηςκαιτηςέκφρασηςκαθώςκαιτιςελευθερίεςτουσυνεταιρί^εσθαι, 
του συνέρχεσθαι και της συμμετοχής στο δημόσιο βίο. 

^ . ΙΤιστεύειότιένααπόταόργανατου^^Επουχρή^ουνιδιαίτερηςυποστήρι^ηςείναιη^πατη 
Αρμοστεία του^^Ε για τουςί^ρόσφυγες^ηη^, σε μιαστιγμή κατά τηνοποίααπειλείταιηίδιαη 
αρ^τουασύλου,ακόμακαιστηνΕυρώπηπουέ^ειγυρίσειπίσωπρόσφυγεςπαράτηθέλησήτους,και 
κατά τηνοποίαχρειά^εταιηαλληλεγγύητηςΑύσης,π.χ. για τηνεπανεγκατάσταση των Βιετναμέζων 
προσφύγωνκαιγιατηνυποβοήθησητουεπαναπατρισμούτωνΑφγανώνπροσφύγωνσυνεπώςχαιρε-
τί^ι την απόφαση της Επιτροπής των Ε.Κ. να ζητήσει την ιδιότητα του παρατηρητή στην υηη^, 
λαμβανομένου υπόψη του μεγέθους της κοινοτικής βοήθειας που διοχετεύεται μέσω της^πατης 
Αρμοστείας. 

^ / Επαναβεβαιώνει τις δεσμεύσεις που ανέλαβε με προηγούμενες ετήσιες εκθέσεις του και την 
πεποίθηση τουότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, μέσω των δεσμών του με πολιτικές δυνάμεις τρίτων 
χωρών και ως το μοναδικό στον κόσμο εκλεγμένο διεθνές Κοινοβούλιο, έχει να διαδραματίσει 
ενεργό ρόλοστηνπροώθηση του σεβασμού των δικαιωμάτων του ανθρώπου, και ότι τούτο ανταπο­
κρίνεται στις επιθυμίες εκατομμυρίων πολιτών της Κοινότητας και δεν μπορεί να θεωρηθεί ως 
υπέρβαση αρμοδιοτήτων ούτε ως ανάμιξη στις εσωτερικές υποθέσεις τρίτων χωρών. 

^ ^ητείαπότονασ^ούνταχρε^ΗροέδρουτηςΕυρωπαϊκήςΙΙολιτικήςΣυνεργασίαςναδιατυπω^ 
νειεπίσηματιςπαρατηρήσειςτουγιατοπαρόνψήφισμασύμφωναμετηνπαράγραφο7,2οεδάφιοτης 
απόφασης της 2^ης Φεβρουαρίου ί ^ β . 

^Ρ μολονότι τοΚοινοβούλιοέχειεπιτύχειτηνεκτίμησητηςκοινήςγνώμηςσταθέματαδικαιω-
μάτωντουανθρώπου και, επιπλέον,έχει πραγματοποιηθεί σημαντικός αριθμός διακριτικών διαβη-
μάτωνσεποικίλαεπίπεδα,μεδιάφορουςτρόπουςκαιμέσ 
δενχρησιμοποιούνταιεπαρκώςοιεπίσημοι και ανεπίσημοιδεσμοί του Κοινοβουλίουμεαντιπροσώ-
πους τρίτων χωρών για να εγείρονται ζητήματα δικαιωμάτων του ανθρώπου, ιδίως μάλιστα στο 
πλαίσιο των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών του, όπου τα ανθρώπινα δικαιώματα θα έπρεπε 
να εμφανίζονται τακτικά ως σημείο της ημερήσιας διάταξης των συνεδρίασεών τους. 

^2. ΙΙιστεύει ότι, πέραν των διακηρύξεων, το Κοινοβούλιο θα μπορέσει να αναλάβει έναν περισ­
σότερο ενεργό και αποτελεσμαηκό ρόλο μόνον εάνβελτιωθούνκαιενισχυθούν οι δικές του εσωτε-
ρικές δομές. 

^ . ϋιστεύειότιοιδομέςαυτέςπρέπεινααναμορφωθούνεπειγόντωςκαιαναθέτειστοϋροεδρείο 
του Κοινοβουλίου και στονΓενικόΓραμματέα να επανεξετάσουν τις υπάρχουσες ανάγκες στον 
τομέααυτόκαινααναμορφώσουντοέργοκαιτοντρόπολειτουργίαςτηςνποεπιτροπήςΑικαιωμάτων 
του Ανθρώπου. 

^ . υπενθυμίζει τηνπαράγραφο7^τουπροαναφερθέντοςψηφίσματοςτηςΙ2ης^αρτίουΙ^7 και 
εξακολουθεί να πιστεύει όηηδημιουργία κοινοβουλευτικής επιτροπής που θα είναι αρμόδια για τα 
ανθρώπιναδικαιώματαείναιηενδεδειγμένηοδόςγιατονκαλύτεροσυντονισμότωνδραστηριοτήτων 
που αφορούν τα δικαιώματα του ανθρώπου ^ητεί επιτακτικά από τα αρμόδια όργανα να προχωρή­
σουν ενεργά στη λήψη των σχετικών αποφάσεων. 

^ , Αποφασίζει να επιδιώκει μεγαλύτερο συντονισμό με ά^λα εθνικά και διεθνή σώματα που 
ασχολούνται μετά δικαιώματατουανθρώπου,τόσο εντός όσο και εκτός Ευρωπαϊκής Κοινό­
τητας. 

• 
• · 

^ό. Αναθέτει στον ΙΙρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, 
τουςνπουργούςΕ^ωτερικώνπουσυνέρχονταιστοπλαίσιοτηςΕυρωπαϊκήςΙΙολιτικήςΣυνε^ 
στοΣυμβούλιοτηςΕυρώπης,τονΓενικόΓραμματέατου^^Εκαιστιςκυβερνήσειςόλωντωνχωρών 
που μνημονεύονται στο παρόν ψήφισμα. 
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β) έγγρ. Α2-264/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τον εορτασμό, κατά το 1989, της διακοσκκττής επετείου από την υπογραφή της Διακήρυξης 
των δικαιωμάτων του ανθρώπου και του πολίτη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της κ. Llorca Vilaplana σχετικά με τον εορτασμό, το 
1989 των διακοσίων ετών από την υπογραφή της Διακήρυξης των δικαιωμάτων του ανθρώπου 
και του πολίτη (έγγρ. Β2-527/86), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση του κ. Antony σχετικά με τον εορτασμό της διακοσιοστής επετείου 
της Γαλλικής Επανάστασης (έγγρ. Β2-1118/86), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος των βουλευτών Lizin και Lieneman για τον εορτασμό 
της διακοσιοστής επετείου της Γαλλικής Επανάστασης (έγγρ. Β2-1365/86), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νομικών θεμάτων και Διακαιωμάτων των Πολιτών 
(έγγρ- Α2-264/88). 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το 1989 θα εορτασθεί η διαδοσιοστή επέτειος της Γαλλικής Επανά­
στασης, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το συγκεκριμένο ιστορικό γεγονός έχει σημαδεύσει το σύνολο των 
ευρωπαϊκών κρατών και αποτελεί σταθμό στην ευρωπαϊκή ιστορία, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στη Διακήρυξη των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου και του πολίτη που υπήρξε κορυφαίο γεγονός της εξέλιξης αυτής, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη την επίδραση της Διακήρυξης στην Ευρώπη και στον κόσμο, δεδομένου ότι 
απετέλεσε τη σημαντικότερη βάση στην οποία στηρίχθηκαν οι μεταγενέστερες διακηρύξεις των 
δικαιωμάτων του ανύρώπου, ιδίως σε εκείνες που περιέχονται στις σχετικές διεθνείς διακηρύ­
ξεις, συμβάσεις και συμφωνίες, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι στην κοινή τους διακήρυξη της 5ης Απριλίου 1977, το Κοινοβούλιο, το 
Συμβούλιο και η Επιτροπή υπογραμμίζουν τη σημασία του σεβασμού των θεμελιωδών δικαιω­
μάτων, με τη μορφή που ορίζονται στα Συντάγματα των κρατών μελών, καθώς και στην 
Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προάσπιση των δικαιωμάτων του ανύρώπου και των θεμελιωδών 
ελευθεριών, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εν λόγω αρχές επαναλαμβάνονται με ιδιαίτερη έμφαση στη διακήρυξη 
για τα Ανθρώπινα Διακιώματα που ενέκριναν οι Υπουργοί Εξωτερικών των Δώδεκα στις 21 
Ιουλίου 1986 και στο προοίμιο της Ενιαίας Πράξης, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αναγνώρισε ότι τα θεμε­
λιώδη δικαιώματα αποτελούν ουσιαστικό μέρος του ευρωπαϊκού κοινοτικού δικαίου και ότι το 
Κοινοβούλιο επιμένει στην ανάγκη αναγνώρισης και προστασίας των δικαιωμάτων αυτών κατά 
την σύνδεση και προσχώρηση των ευρωπαϊκών χωρών στην Κοινότητα, 

Η. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή, στην ανακοίνωση της προς το Κοινοβούλιο σχετικά με την 
Ευρώπη των Πολιτών (COM(88) 331 τελικό), γνωστοποίησε ότι προτίθεται να μετάσχει σε 
ορισμένες πρωτοβουλίες που προτάθηκαν με την ευκαιρία της διακοσιοστής επετείου της Επα­
νάστασης και της Διακήρυξης των δικαιωμάτων του ανθρώπου και του πολίτη, 

1. Αποφασίζει να συστήσει επιτροπή για τον εορτασμό της διακοσιοστής επετείου της Επανά­
στασης και της Διακήρυξης των δικαιωμάτων του ανθρώπου και του πολίτη, προκειμένου να εορτά­
σει επίσημα την εν λόγω επέτειο. 

2. θεωρεί ότι οι αποφάσεις που αφορούν τον εορτασμό πρέπει να ληφθούν σε συντονισμό με άλλα 
θεσμικά όργανα της Κοινότητας, το Συμβούλιο της Ευρώπης και τις αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών. 
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3. Καλεί τα κράτη μέλη που δεν το έχουν ακόμη πράξει να επικυρώσουν.ορισμένες διεθνείς 
συμβάσεις, σχετικά με την προστασία των δικαιωμάτων των πολιτών, ιδίως εκείνες που έχουν 
κυρωθεί από την πλειοψηφία των κρατών μελών και, κυρίως, τον Ευρωπαϊκό Χάρτη. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή και 
τα κράτη μέλη. 

4. Παρουσίαση της νέας Επιτροπής και δήλωση του Προέδρου της 

— Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β2-1311, και 1319/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την ανάληψη καθηκόντων της νέας Επιτροπής και τις δηλώσεις του Προέδρου της 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Εκπροσωπώντας τους πολίτες της Ευρώπης, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη το ψήφισμα του της 13ης Δεκεμβρίου 1984 για το διορισμό και την 
ορκωμοσία της Επιτροπής ('), 

Γ. θεωρώντας ότι κατά τους ορισμούς της των μελών της τα κράτη μέλη της Κοινότητας δεν 
σεβάστηκαν όλα τη φύση των αρμοδιοτήτων και τον προορισμό της Επιτροπής, όπως ορίζονται 
από τις Συνθήκες, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη το περιληπτικό.πρόγραμμα που παρουσίασε ο Πρόεδρος της Επιτροπής στις 
17 Ιανουαρίου 1989, 

Ε. Αναμένοντας τη δήλωση του Προέδρου της Επιτροπής περί του λεπτομερούς προγράμματος της, 
που θα συζητηθεί βάσει της καθιερωμένης διαδικασίας, 

1. Καλεί την Επιτροπή να ανταποκριθεί στις συλλογικές ευθύνες και υποχρεώσεις της ως θεμα­
τοφύλακας των Συνθηκών και ανεξάρτητο θεσμικό'Οργανο το οποίο εργάζεται για την ανέλιξη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, και χαιρετίζει, δεδομένου ότι θεωρεί αναγκαία τη συνέχιση του έργου της 
Επιτροπής, τον ορισμό και πάλι του Προέδρου Delors. 

2. Πιστεύει ότι η θητεία της νέας Επιτροπής συμπίπτει με μια αποφασιστική φάση της ανάπτυξης 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, κατά την οποία πρέπει να ολοκληρωθούν με ισορροπία και εγκαίρως 
όλοι οι στόχοι οι οποίοι έχουν τεθεί διά των Συνθηκών και ειδικότερα με την Ενιαία Ευρωπαϊκή 
Πράξη. 

3. Εγκρίνει ειδικότερα τη δήλωση του Προέδρου της νέας Επιτροπής που επιβεβαιώνει ότι η 
υλοποίηση των στόχων της Ενιαίας Πράξης πρέπει να θεωρηθεί ως πρώτο βήμα προς την επίτευξη 
πραγματικής Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ότι η νέα πορεία της κοινοτικής πολιτικής στους διαφόρους 
τομείς που βρίσκεται σήμερα σε εξέλιξη θα πρέπει να εκφρασθεί με την ενίσχυση των αρμοδιοτήτων 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

4. Υπενθυμίζει στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ότι για να διατηρήσει την εμπιστο­
σύνη του Κοινοβουλίου πρέπει να συνεργασθούν στενά τα δυό θεσμικά Όργανα προκειμένου να 
υλοποιηθούν οι συμπεφωνημένοι στόχοι. Η Επιτροπή πρέπει γενικά να υποστηρίζει τις πρωτοβουλίες 
και τις θέσεις του Κοινοβουλίου και ειδικότερα, στο πλαίσιο της νομοθετικής διαδικασίας, τις 
τροπολογίες που εγκρίνει με ειδική πλειοψηφία το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

(') EEC 12 της 14.1.1985, σελ. 95 
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5. Βάσει των ανωτέρω, εκφράζει την εμπιστοσύνη του προς τη νέα Επιτροπή. 

6. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο καύώς και στη νέα 
Επιτροπή. 

5. Αποδεκτό ηχητικό επίπεδο και διατάξεις εξατμίσεως των μοτοσυκλετών ** II 

— έγγρ. Α2-337/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 
(Διαδικασία συνεργασίας: Δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή ύέση προτάσεως επί της προτάσεως της Επιτροπής για την έγκριση οδηγίας για την 
τροποποίηση της οδηγίας 78/1015/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των 

αναφερομένων στο αποδεκτό ηχητικό επίπεδο και στη διάταξη εξατμίσεως των μοτοσυκλετών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή ύέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ2-194/88 - SYN 118), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνύήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή ύέση. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την απόφαση αυτή στο Συμβούλιο και την Επιτρο­
πή. 

6. Λιπάσματα ** II 

— έγγρ. Α2-338/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: Δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με τη κοινή ύέση του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής για οδηγία'που συμπλη­
ρώνει και τροποποιεί την οδηγία 76/116/ΕΟΚ όσον αφορά το ασβέστιο, το μαγνήσιο και το ύείο που 

περιέχονται στα λιπάσματα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή ύέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ2-195/88 - SYN 111), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνύήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή ύέση ως εξής: 

2. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την απόφαση αυτή στο Συμβούλιο και την Επιτρο­
πή. 
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Μετά το προοίμιο να προστεθεί η ακόλονύη αιτιολογική σκέψη 
3α) (νέα) 

εκτιμώντας ότι, έως τα τέλη του 1992, το θρεπτικό περιεχόμε­
νο, όπως καθορίζεται στην οδηγία 76/116/ΕΟΚ και σι 
οποιεσδήποτε επακόλουθες τροποποιητικές οδηγίες, θα πρέ­
πει να εκφράζεται σε στοιχεία, ότι θα πρέπει να θεσπισθούν οι 
ανάλογες μεταβατικές διατάξεις για τη διευκόλυνση της 
εφαρμογής της παρούσας οδηγίας. 

7. Πρόγραμμα «ECLAIR» και σχέδιο «SPES» * * Η 

a) έγγρ. Α2-344/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: Δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής για απόφαση περί 
θεσπίσεως πρώτου πολυετούς προγράμματος (1988-1993) αγροβιομηχανικής έρευνας και τεχνολογικής 
αναπτύξεως με βιοτεχνολογικές μεθόδους «Eclair» (European Collaborative Linkage of Agriculture and 

Industry through Research) 

To Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ.Γ2-237/88 - SYN 113), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Τροποποίησε την κοινή θέση ως εξής. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρϋρο 3 

Οι αναγκαίες πιστώσεις για την εκτέλεση του προγράμμα­
τος υπολογίζονται σε 80 εκατομμύρια Ecu, στα οποία περι­
λαμβάνονται και οι δαπάνες προσωπικού δεκατριών ατό­
μων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Άρϋρο 3 

Οι αναγκαίες πιστώσεις για την εκτέλεση του προγράμμα­
τος υπολογίζονται σε 80 εκατομμύρια Ecu, στα οποία περι­
λαμβάνονται και οι δαπάνες προσωπικού δεκατριών ατό­
μων. Η Επιτροπή κάθε χρόνο, στο πλαίσιο του προϋπολογι­
σμού, προτείνει στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή να 
εγγράψει τις σχετικές με το πρόγραμμα πιστώσεις, λαμβανο­
μένων δεόντως υπόψη των πραγματικών αναγκών του εκά­
στοτε οικονομικού έτους καθώς και των δημοσιονομικών 
προβλέψεων, κατά τα οριζόμενα στη Διοργανική Συμφωνία. 
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι (στόχοι), 2 και 3 εδάφιο 

Κατά την εφαρμογή του προγράμματος ύα πρέπει να αποφευχθούν 
δυσμενείς επιπτώσεις στη δημόσια υγεία και το περιβάλλον 
καύώς και η δημιουργία προβλημάτων σχετικών με την προστα­
σία και τη βελτίωση της φύσης. 

Οι βασικοί στόχοι του προγράμματος αυτού περιγράφονται 
παρακάτω: 

ι) έρευνα, αναπροσαρμογή και ανάπτυξη γεωργικών προϊό­
ντων που προορίζονται για βιομηχανική χρήση, καθώς 
και έρευνα και προώθηση νέων βιομηχανικών μεθόδων 
για επεξεργασία και μεταποίηση γεωργικών πρώτων υλών 
με σκοπό τη δημιουργία, υπό όρους οικονομικής βιωσι­
μότητας, βιομηχνικών προϊόντων που ύα ανταποκρί­
νονται στις ανάγκες της αγοράς, 

ιι) έρευνα και ανάπτυξη εισερχομένων βιομηχανικών προϊό­
ντων που πρόκειται να χρησιμοποιηύοόν στη γεωργία, όπως 
φυτοφαρμάκων, λιπασμάτων και συστημάτων εξάλειψης 
και ελέγχου των ασύενειών τα οποία είναι λιγότερο 
βλαβερά ή να προσαρμόζονται καλύτερα στο περιβάλ­
λον- μείωση ή εξάλειψη των παρα-προϊόντων επεξεργα­
σίας με την ανάκτηση των φυσικών πόρων και τη μεί­
ωση των αποβλήτων. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, παράγραφος 3.1 

Κριτήρια αξιολόγησης 

3.1. να έχουν πραγματοποιηθεί δοκιμασίες νέων ή τροπο­
ποιημένων ειδών ή οργανισμών, και να έχουν προκύψει 
επαρκείς ενδείξεις για να αναμένεται ότι οι οργανισμοί 
αυτοί ή οι μέύοδοι που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή 
ή την τροποποίηση τους αντιπροσωπεύουν πραγματική πρό­
οδο με δυνατότητα εφαρμογών. 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 47/77 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 2 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι (στόχοι), 2 και 3 εδάφιο 

Διαγράφεται 

Σκοπός του προγράμματος είναι να επιτύχει τους παρακάτω 
στόχους κατά κύριο λόγο: 

ι) έρευνα και ανάπτυξη καταλλήλων γεωργικών προϊό­
ντων για βιομηχανικούς σκοπούς, καύώς και έρευνα και 
προώθηση νέων βιομηχανικών μεθόδων με τη χρήση 
γεωργικών πρώτων υλών προκειμένου να παραχθούν 
βιομηχανικά προϊόντα υψηλής προστιθέμενης αξίας με 
χαμηλό κόστος, 

ιι) έρευνα και ανάπτυξη φυτοφαρμάκων και λιπασμάτων 
που αποικοδομούνται ευκολότερα καθώς και περιβαλ­
λοντικός λιγότερο επιβλαβή ή περισσότερα ωφέλιμα 
συστήματα ελέγχου και καταπολέμησης των ασΟενει-
ώνμείωση και εξάλειψη των υποπροϊόντων της μετα­
ποιήσεως, με την ανάκτηση των πόρων και τη μείωση 
των καταλοίπων. 

Η διατήρηση και η βελτίωση της φύσεως, η δημόσια υγεία, η 
προστασία του περιβάλλοντος και οι κοινωνικές επιπτώσεις 
αποτελούν καίριους γνώμονες για την εκτέλεση του προγράμ­
ματος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριύ. 3 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, παράγραφος 3.1 

Κριτήρια αξιολόγησης 

3.1. να έχουν πραγματοποιηθεί δοκιμασίες νέων ή τροπο­
ποιημένων ειδών ή οργανισμών, και να έχουν προκύψει 
επαρκείς ενδείξεις για να αναμένεται ότι οι οργανισμοί 
αυτοί ή οι μέθοδοι που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή 
ή την τροποποίηση τους αντιπροσωπεύουν πραγματική πρό­
οδο με δυνατότητα εφαρμογών. Οι μικροοργανισμοί που 
προκύπτουν από την εφαρμογή μεθόδων γενετικής μηχανικής 
δεν επιτρέπεται να αποδεσμευτούν έως ότου ΰεσπισύούν δε­
σμευτικοί κανονισμοί ασφαλείας. 
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Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

β) έγγρ. Α2-341/88 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: Δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή ύέση του Συμβουλίου για την πρόταση της Επιτροπής για την απόφαση όσον 
αφορά το Ευρωπαϊκό Πρόγραμμα Τόνωσης των Οικονομικών Επιστημών 1989-1992 (SPESS) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ2-238/88 - SYN 121), 

— Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή ΰέση, 

2. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

8. Πρόγραμμα «DOSES» * * Ι 

— Πρόταση απόφασης COM(88) 410 τελ,-SYN 149 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (·) , ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση πολυετούς προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης των 
έμπειρων στατιστικών συστημάτων (DOSES) 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 1 

Τέταρτη αιτιολογική σκέψη Τέταρτη αιτιολογική σκέψη 

ότι είναι αναγκαία η ενθάρρυνση των επιχειρήσεων, των ότι είναι αναγκαία η ενθάρρυνση των επιχειρήσεων τις οποί-
κέντρων έρευνας και των πανεπιστημίων στις προσπάθειες ες αφορά το ύέμα, των κέντρων έρευνας και των πανεπιστη-
τους για έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη καθώς και η μίων στις προσπάθειες τους για έρευνα και τεχνολογική 
υποστήριξη των προσπαύειών τους για συνεργασία· ανάπτυξη καύώς και η υποστήριξη των προσπαθειών τους 

για συνεργασία· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 2 

Όγδοη ωτιολογική σκέψη Όγδοη αιτιολογική σκέψη 

ότιη ανάπτυξη στατιστικών μεύόδων επιτρέπει την αύξηση ότι η βελτίωση των στατιστικών μεΰόδων επιτρέπει την 
της παραγωγικότητας της εργασίας· αύξηση της παραγωγικότητας της εργασίας· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριύ. 3 

Ένατη ωτιολογική σκέψη Ένατη ωτιολογική σκέψη 

ότι είναι σημαντικό να απλουστεούεί η προσφυγή στις στα- ότι είναι σημαντικό να γενικευθεί η προσφυγή στις στατι-
τιστικές πληροφορίες διευκολύνοντας την πρόσβαση στις εν στικές πληροφορίες διευκολύνοντας την πρόσβαση στις εν 
λόγω πληροφορίες· λόγω πληροφορίες· 

(·) ΕΕ C 203 της 4.8.1988, σελ 5 
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Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

'Αρΰρο 2 

το ύψος των πιστώσεων του προϋπολογισμού που είναι απα­
ραίτητες για την εκτέλεση του προγράμματος υπολογίζεται 
σε 4 εκατομμύρια Ecu, συμπεριλαμβανομένων των δαπα­
νών για το προσωπικό, που αντιστοιχεί σε δυναμικό ενός 
ατόμου (από το 1990) 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 4 

'Αρΰρο 2 

Το ύψος των πιστώσεων του προϋπολογισμού που είναι 
απαραίτητες για την εκτέλεση του προγράμματος υπολογί­
ζεται σε 6 εκατ. Ecu, συμπερριλαμβανομένων των δαπανών 
για το προσωπικό, που αντιστοιχεί σε δυναμικό ενός ατόμου 
(από το 1990) 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 5 

'Αρΰρο 2 

Κάύε χρόνο, στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του προϋ­
πολογισμού, η Επιτροπή προτείνει στην Αρμόδια επί του Προ­
ϋπολογισμού Αρχή την εγγραφή των πιστώσεων αυτών στο 
πρόγραμμα, συναρτήσει των πραγματικών αναγκών του οικο­
νομικού έτους αναφοράς καύώς και των δημοσιονομικών 
προοπτικών όπως προβλέπεται στη διοργανική συμφωνία. 

'Αρύρο 3 

Οι τρόποι εκτέλεσης του προγράμματος καθορίζονται στο 
παράρτημα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 6 

'Αρΰρο 3 

Οι τρόποι εκτέλεσης του προγράμματος,καύώς και η περι­
γραφή των καύηκόντων του προσωπικού, καθορίζονται στο 
παράρτημα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 7 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι, Μέρος Ι, 2 εδάφιο, 3 παύλα (νέα): 

— τα προβλήματα που προκύπτουν από την επεξεργασία 
δεδομένων εμπιστευτικού χαρακτήρα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 8 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι, Μέρος II, να παρεμβληΰεΐ νέο ΰέμα 2α: 

Εηβξβργασία δζδομένων ΒμπιστΒυτικού χαρακτήρα 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Μέρος Ιο: 
Συντονισμένες δράσεις 

Μέρος 2ο: 
δράσεις με από κοινού χρηματοδότηση 
Δαπάνες προσωπικού και διοικητικές δαπάνες 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 9 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

εκατ. Ecu 

0,5 

3,0 
0,5 

4,0 

Μέρος Ιο: 
Συντονισμένες δράσεις 

Μέρος 2ο: 
δράσεις με από κοινού χρηματοδότηση 
Δαπάνες προσωπικού και διοικητικές δαπάνες 

ΣΥΝΟΛΟ 

εκατ. Ecu 

1,0 

4,3 
0,7 

6,0 
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— έγγρ. Α2-342/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με απόφαση που αφορά την έγκριση πολυετούς προγράμματος έρευνας και ανά­

πτυξης των έμπειρων στατιστικών συστημάτων (DOSES) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 130 0, παρ. 2 της 
Συνθήκης ΕΟΚ (έγγρ. C2-117/88 - SYN 149), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας Έρευνας και Τεχνολογίας καθώς και τη 
γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α2-342/88). 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της σύμφωνα με το άρθρο 149 
παρ. 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει, σύμφωνα με το 
άρύρο 149 παρ.2α) της Συνθήκης ΕΟΚ, τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνώμη στο Συμβούλιο και την Επιτρο­
πή. 

(') EEC203 της4.8.1988, σελ. 5 

9. Γαλακτωματοποιητές και άλλες ουσίες στα τρόφιμα ** Ι 

— Πρόταση οδηγίας COM(88) 322 τελ. - SYN138: εγκρίνεται 

— έγγρ. Α2-333/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο που τροποποιεί για πέμπτη φορά την οδηγία 74/329/ΕΟΚ για την προσέγγιση των νομοθε­
σιών των κρατών μελών σχετικά με τους γαλακτωματοποιητές, σταθεροποιητές, τα πυκνωτικά και 

πηκτικά μέσα που επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν στα τρόφιμα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 100Α της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ2-99/88 - SYN 138), 

(') EEC214 της 16.8.1988, σελ. 14 
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Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας 
των Καταναλωτών (έγγρ. Α2-333/88). 

1. Εγκρίνει, ύστερα από σχετική ψηφοφορία, την πρόταση της Επιτροπής. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεΐ από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβού­
λιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

10. Καλλυντικά προϊόντα ** Ι 

— Πρόταση οδηγίας COM(88) 324 τελ. - SYN 139): εγκρίνεται 

— έγγρ. Α2-334/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής και του 
Συμβουλίου για τη πέμπτη τροποποίηση της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ αχετικά με τη προσέγγιση των 

νομοθεσιών των κρατών μελών που αναφέρεται στα καλλυντικά προϊόντα 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 100 Α της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C2-100/88-SYN 139), 

— κρίνοντας προσήκουσα την προταθείσα νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας 
των Καταναλωτών (έγγρ. Α2-334/88), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας επί του 
κειμένου της. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνώμη στο Συμβούλιο και την Επιτρο­
πή. 

(') EEC214 της 16.8.1988, σελ. 16 
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11. Πρόγραμμα «FLAIR» ** Ι 

— Πρόταση της απόφασης COM(88) 351 τελ. - SYN 140 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Απόφαση του Συμβουλίου που αφορά την έγκριση πολυετούς προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης στον 
τομέα της επιστήμης και τεχνολογίας των τροφίμων (1989- μέσα 1993): FLAIR (Food-linked Agro-

industrial Research) 

εγκρίθηκε με την ακόλουθη τροποποίηση 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

ένατη αιτιολογική σκέψη 

ότι είναι επιθυμητό να συμμετέχουν μικρομεσαίες επιχειρή­
σεις στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό στο πρόγραμμα επιστη­
μονικής και τεχνολογικής ανάπτυξης των ειδών διατρο­
φής· 

Άρύρο 1 

Εγκρίνεται για περίοδο τεσσάρων και ημίσεος ετών, που αρχί­
ζει από την 1η Ιανουρίου 1989, ειδικό πρόγραμμα της Ευρω­
παϊκής Οικονομικής Κοινότητας στον τομέα της τεχνο­
λογίας των ειδών διατροφής, το οποίο ορίζεται στο τεχνικό 
παράρτημα. 

Άρύρο 2 

Οι αναγκαίες πιστώσεις για την εκτέλεση του προγράμμα­
τος υπολογίζονται σε 25 εκατ. Ecu, περιλαμβανομένων των 
δαπανών προσωπικού 5 ατόμων 

Άρύρο 3, πρώτο εδάφιο 

Το πρόγραμμα συνίσταται από το έργο που εκτελείται ως 
εναρμονισμένες δράσεις κοινής δαπάνης και από ενισχύσεις 
για επιμόρφωση/κινητικότητα των εμπειρογνωμόνων. 

ένατη αιτιολογική σκέψη 

ότι είναι επιθυμητό να συμμετέχουν μικρομεσαίες επιχειρή­
σεις, ιδιαίτερα στις πλέον μειονεκτούσες περιοχές καθώς και 
συνεταιρισμοί, στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό στο πρόγραμ­
μα επιστημονικής και τεχνολογικής έρευνας και ανάπτυξης 
των ειδών διατροφής· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

Άρύρο 1 

Εγκρίνεται για περίοδο τριών και ημίσεος ετών, που αρχίζει 
την 1η Ιανουαρίου 1989, ειδικό πρόγραμμα της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας στον τομέα της τεχνολογίας των 
ειδών διατροφής, το οποίο ορίζεται στο τεχνικό παράρτη­
μα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριθ. 3 

Άρύρο 2 

Οι αναγκαίες πιστώσεις για την εκτέλεση του προγράμμα­
τος υπολογίζονται σε 25 εκατ. Ecu .περιλαμβανομένων των 
δαπανών προσωπικού 5 ατόμων Η Επιτροπή κάθε έτος, στα 
πλαίσια της διαδικασίας έγκρισης του ετήσιου προϋπολογι­
σμού προτείνει στην Αρχή επί του Προϋπολογισμού την 
εγγραφή των σχετικών πιστώσεων για το πρόγραμμα σε 
συνάρτηση με τις πραγματικές ανάγκες του σχετικού δημο­
σιονομικού έτους και τις δημοσιονομικές προοπτικές όπως 
αυτές προβλέπονται στη Διοργανική Συμφωνία 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 28 

Άρύρο 3, πρώτο εδάφιο 

Το πρόγραμμα συνίσταται από το έργο που εκτελείται ως 
εναρμονισμένες δράσεις και δράσεις κοινής δαπάνης και 
από ενισχύσεις για επιμόρφωση/κινητικότητα των εμπει­
ρογνωμόνων . Το σύνολο των προγραμμάτων πρέπει να υλο­
ποιηθεί από εταίρους ανήκοντες σε κράτη μέλη περισσότερο 
του ενός. Η κοινοτική συμμετοχή μπορεί να υπερβαίνει το 
50% των συνολικών δαπανών στην περίπτωση που οι εταίροι 
ανήκουν σε μειονεκτικές περιοχές της Κοινότητας. 

(*) EEC 306 της 1.12.1988, σελ. 13 
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'Αρύρο 4, πρώτο εδάφιο 

Το τρίτο έτος εφαρμογής του προγράμματος η Επιτροπή ύα 
προβεί σε επισκόπηση του προγράμματος και ύα υποβάλλει 
στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκύεση με 
τα πορίσματα της, που ύα συνοδεύεται, ενδεχομένως, με 
προτάσεις για τροποποίηση ή παράταση του, λαμβανομένων 
υπόψη των αποτελεσμάτων που στο μεταξύ θα έχουν 
επιτευχύεί. 

'Αρύρο 6, δεύτερο εδάφιο 

Εφόσον έχει συναφθεί συμφωνία πλαίσιο^για την επιστημο­
νική και τεχνική συνεργασία ευρωπαϊκής τρίτης χώρας και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, οργανώσεις και επιχειρήσεις 
που έχουν την έδρα τους στην εν λόγω χώρα μπορούν, υπό 
τους κατάλληλους όρους που ύα ορίσει η Επιτροπή, να είναι 
εταίροι σε δράση κοινής δαπάνης στο πλαίσιο του εν λόγω 
προγράμματος. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΤΟΧΟΙ 

Οι στόχοι του προγράμματος είναι να συμβάλλει στη μεσο­
πρόθεσμη και μακροπρόθεσμη ανταγωνιστικότητα της ευ­
ρωπαϊκής βιομηχανίας ειδών διατροφής, στη βελτίωση της 
ασφάλειας και ποιότητας των ειδών διατροφής για τον 
καταναλωτή, την ενίσχυση της επιστημονικής και τεχνολο­
γικής υποδομής για τα είδη διατροφής στην Ευρώπη, στο 
πλαίσιο της αρμονικής ανάπτυξης της εσωτερικής αγοράς. 
Το πρόγραμμα στοχεύει στη συμπλήρωση πρωτοβουλιών 
που ήδη έχουν αναλάβει τα κράτη μέλη, μέσω της ανάπτυξης 
περαιτέρω δεσμών συνεργασίας μεταξύ ερευνητικών ομά­
δων και βιομηχανιών και αντικειμενικός στόχος τ)α είναι το 
μεταίχμιο μεταξύ της επεξεργασίας, της δομής των ειδών 
διατροφής και του καταναλωτή. Η καταναλωτική ζήτηση 
υγιεινότερων ειδών διατροφής, και μεγαλύτερης ποικιλίας 
ύα αντιμετωπισθεί με προσπάθειες που ύα καταβάλουν από 
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

'Αρθρο 4, πρώτο εδάφιο 

Το τρίτο έτος της εφαρμογής του προγράμματος η Επιτρο­
πής σύμφωνα με τα πορίσματα και τις έρευνες σχετικά με τις 
διαρθρωτικές και κοινωνικές επιπτώσεις από την εφαρμογή 
του , ύα προβεί σε επισκόπηση του προγράμματος και ύα 
υποβάλλει στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
έκύεση με τα πορίσματα της, που ύα συνοδεύεται, ενδεχο­
μένως, με προτάσεις για τροποποίηση ή παράταση του, λαμ­
βανομένων υπόψη των αποτελεσμάτων που στο μεταξύ ύα 
έχουν επιτευχύεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 29 

Άρύρο 6, δεύτερο εδάφιο 

Εφόσον έχει συναφύεί συμφωνία πλαίσιο για την επιστημο­
νική και τεχνική συνεργασία ευρωπαϊκής τρίτης χώρας και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, οργανώσεις και επιχειρήσεις 
που έχουν την έδρα τους στην εν λόγω χώρα μπορούν, υπό 
κατάλληλους όρους που ύα ορίσει η Επιτροπή, και στο πλαί­
σιο των διατάξεων του άρύρου 3,να είναι εταίροι σε δράσεις 
κοινής δαπάνης στο πλαίσιο του εν λόγω προγράμματος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 5 

'Αρύρο 6, εδάφιο 2α) (νέο) 

Ουδείς συμμέτοχος με έδρα εκτός της Κοινότητας ο οποίος 
συμμετέχει ως εταίρος σε κάποιο από τα επιμέρους προγράμ­
ματα του σχεδίου διακαιούται κοινοτικών χρηματοδοτήσεων 
που προορίζονται για το πρόγραμμα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 6 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΤΟΧΟΙ 

Οι στόχοι του προγράμματος είναι να συμβάλλει στη μεσο-
πρόύεσμη και μακροπρόύεσμη ανταγωνιστικότητα της ευ­
ρωπαϊκής βιομηχανίας ειδών διατροφής, στη βελτίωση της 
ασφάλειας και ποιότητας των ειδών διατροφής για τον 
καταναλωτή, της επιστημονικής και τεχνολογικής υποδο­
μής για τα είδη διατροφής στην Ευρώπη, στο πλαίσιο της 
αρμονικής ανάπτυξης της εσωτερικής αγοράς καύώς και 
στην προαγωγή της μεγαλύτερης οικονομικής συνοχής της 
Κοινότητας. Το πρόγραμμμα στοχεύει στη συμπλήρωση 
πρωτοβουλιών που ήδη έχουν αναλάβει τα κράτη μέλη, μέσω 
της ανάπτυξης περαιτέρω δεσμών συνεργασίας μεταξύ ερευ­
νητικών ομάδων και βιομηχανιών και ο αντικειμενικός στό­
χος ύα είναι το μεταίχμιο μεταξύ της επεξεργασίας, της 
δομής των ειδών διατροφής και του καταναλωτή. Η κατα­
ναλωτική ζήτηση υγιεινότερων ειδών διατροφής, και μέγα-



Αριθ. C 47/84 Επίσημη Εφημερίδα των 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

κοινού οι ερευνητές και η βιομηχανία των ειδών διατρο­
φής. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ 

Οι ερευνητικές δραστηριότητες του εν λόγω προγράμματος 
έχουν υποδιαιρεθεί σε τρείς τομείς. Σε κάθε τομέα θα ενισ­
χυθούν νέες τεχνολογίες και καινοτομίες στην επεξεργασία 
που βελτιώνουν την ποιότητα, την ασφάλεια και τη θρεπτι­
κή αξία των ειδών διατροφής. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ — Εδάφιο 1 

1. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ 
ΤΩΝ ΕΙΔΩΝ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ αφορά την έρευνα και ανάπτυ­
ξη για : 

— νέες τεχνολογίες και καινοτομίες επεξεργασίας που 
βελτιώνουν την ποιότητα των ειδών διατροφής, ενώ 
παράλληλα διευκολύνουν την επεξεργασία και δημιουρ­
γούν εμπιστοσύνη στον καταναλωτή. 
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λύτερης ποικιλίας θα αντιμετωπισθεί με προσπάθειες που 
θα καταβάλουν από κοινού οι ερευνητές και η βιομηχανία 
των ειδών διατροφής, που πρέπει να επιτρέπουν τη μείωση 
ΗΚ ΧΡή̂ Πζ πρόσθετων ουσιών στα τρόφιμα καθώς και φυτο­
φαρμάκων, ουσιών με φαρμακολογική δράση και άλλων 
ουσιών που επιδρούν στο περιβάλλον. Η περιορισμένη χρήση 
των εν λόγω ουσιών εξυπηρετεί τους στόχους της προστασίας 
του περιβάλλοντος και της υγείας των καταναλωτών, και, 
λαμβάνοντας υπόψη τη μεγαλύτερη ευαισθητοποίηση των 
καταναλωτών, καθιστά πιο αποδεκτά τα αντίστοιχα τρόφιμα. 
Με το πρόγραμμα θα αποφευχθούν δυσμενείς συνέπειες στη 
δημόσια υγεία και το περιβάλλον, καθώς και προβλήματα 
όσον αφορά την προστασία και αναβάθμιση της φύσεως. 

Η ανάπτυξη της σύγχρονης βιομηχανίας και τεχνολογίας 
στον τομέα των τροφίμων έχει δημιουργήσει πολλά προβλή­
ματα νομικού χαρακτήρα, τα οποία δεν είχαν έως τώρα αντι­
μετωπισθεί και παρουσιασθεί μέσω επιστημονικής έρευνας. 
Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η βιομηχανία τροφίμων 
αποτελεί το σημαντικότερο οικονομικό κλάδο της Κοινό­
τητας, και ότι η νομοθεσία για τα τρόφιμα προσλαμβάνει 
ιδιαίτερη σπουδαιότητα στα πλαίσια των γενικών μέτρων για 
την προστασία της υγείας των καταναλωτών, η σχετική νομο­
θεσία πρέπει να προσαρμοσθεί στις σύγχρονες απαιτήσεις. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 19 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ 

Οι ερευνητικές δραστηριότητες του εν λόγω προγράμματος 
έχουν υποδιαιρεθεί σε τρείς τομείς. Σε κάθε τομέα θα ενι­
σχυθούν νέες τεχνολογίες και καινοτομίες στην επεξεργα­
σία, καθώς και παραδοσιακές μέθοδοι που δεν χρησιμοποι­
ούνται πλέον ευρέως, υπό τον όρο ότι έτσι προωθούνται οι 
στόχοι του προγράμματος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΠΕΣ αριθ. 7 και 8 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ — Εδάφιο 1 

1. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΟΙΚΙΛΙΑΣ ΤΩΝ ΕΙΔΩΝ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ αφορά 
την έρευνα και ανάπτυξη για : 

— νέες τεχνολογίες και καινοτομίες επεξεργασίας που 
βελτιώνουν την ποιότητα των ειδών διατροφής, ενώ 
παράλληλα διευκολύνουν την επεξεργασία και δημιουρ­
γούν εμπιστοσύνη στον καταναλωτή, ή επιτρέπουν 
μεγαλύτερη ποικιλία στην προσφορά των ειδών διατρο­
φής-

— Η δημιουργία κοινοτικού δικτύου κέντρων έρευνας των 
ιδιοτήτων των τροφίμων. 
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ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ — Σημείο 2 

2. Ο ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ ΥΓΙΕΙΝΗΣ, ΑΣΦΑ­
ΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΞΙΚΟΛΟΠΑΣ ΤΩΝ ΕΙΔΩΝ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ 
αφορά την έρευνα και ανάπτυξη για : 

— βελτιωμένες, ταχείες προληπτικές εξετάσεις πρόβλεψης 
των παραγόντων που ενδεχομένως είναι τοξικοί· 

ΤΡΟΠΟΛΟΠΕΣ αριύ\ 20 και 21 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ — Σημείο 2 

2. Ο ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ ΥΓΙΕΙΝΗΣ, ΑΣΦΑ­
ΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΞΙΚΟΛΟΠΑΣ ΤΩΝ ΕΙΔΩΝ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ 
αφορά την έρευνα και ανάπτυξη για: 

— βελτιωμένες, ταχείες προληπτικές εξετάσεις πρόβλεψης 
των παραγόντων που ενδεχομένως είναι τοξικοί, και 
ιδίως των καταλοίπων από την γεωργική παραγωγή, την 
επεξεργασία και την περιβαλλοντική μόλυνση· 

Υπόλοιπες παύλες αμετάβλητες 

— τις συνεργικές παρενέργειες από την παρουσία τέτοιων 
καταλοίπων στα τρόφιμα· 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ — Σημείο 3, πέμπτη παύλα 

— εκείνων των νέων μεύόδων επεξεργασίας και των 
τεχνολογιών που βελτιώνουν την ύρεπτικότητα και την 
ωφελιμότητα των ειδών διατροφής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 23 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ — Σημείο 3, πέμπτη παύλα 

— εκείνω των νέων μεθόδων επεξεργασίας και των τε­
χνολογιών που βελτιώνουν την ύρεπτικότητα και την 
ωφελιμότητα των ειδών διατροφής διατηρώντας συγ­
χρόνως στο μέγιστο βαύμό τις φυσικές ιδιότητες των 
προϊόντων και μειώνοντας στο ελάχιστο τα στάδια επε­
ξεργασίας. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ —Παράγραφος 4 

Κατά γενικό κανόνα τα ερευνητικά ιδρύματα και τα πανεπιστήμια 
πρέπει να συμμετέχουν σε ομάδα με ένα ή περισσότερους βιομη­
χανικούς φορείς. Τα ερευνητικά ιδρύματα που έχουν ιδρυύεί κατά 
κύριο λόγο ή αποκλειστικά από βιομηχανικούς φορείς θεωρούνται 
ότι αποτελούν φορείς που προέρχονται από τη βιομηχανία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 9 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ — Παράφραφος 4 

Πρέπει να προωύηϋεί ιδίως η συνεργασία των ερευνητικών 
ομάδων με τους συλλόγους προστασίας των καταναλωτών. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ — Παράγραφος 5 

Η κοινοτική συνεισφορά για τις δράσεις που πραγατοποι-
ούνται ως δράσεις κοινής δαπάνης δε ύα υπερβαίνει κατά 
γενικό κανόνα το 50 % της συνολικής δαπάνης, το υπόλοιπο 
της οποίας ι)α καταβάλλεται κυρίως από βιομηχανικούς 
πόρους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 10 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ — Παράγραφος 5 

Η κοινοτική συνεισφορά για τις δράσεις που πραγματοποι­
ούνται ως δράσεις κοινοτικής δαπάνης δε ι)α υπερβαίνει 
κατά γενικό κανόνα το 50% της συνολικής δαπάνης το 
υπόλοιπο της οποίας ύα καταβάλλεται κυρίως από βιομηχα­
νικούς πόρους. 

Σε περιπτώσεις που αφορούν τη συμμετοχή ερευνητικών 
ινστιτούτων ή πανεπιστημίων της Κοινότητας, η συμβολή 
αυτή μπορεί να ανέλθει σε 100 %. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ — Τελευταία παράγραφος 

θα προβλεφθούν ενισχύσεις για επιμόρφωση/κινητικότητα 
των εμπειρογνωμόνων προκειμένου να διευκολυνθεί η 
απόκτηση των σχετικών γνώσεων στους τόπους όπου εκτε­
λούνται τα προγράμματα, και για να προωθηθεί η αποτελε­
σματική διάδοση των γνώσεων που θα προκύψουν από 
αυτά. Το πρόγραμμα περιλαμβάνει επίσης δραστηριότητες 
συντονισμού, όπως για παράδειγμα η οργάνωση συναντήσε­
ων και διαβουλεύσεων με εθνικούς εμπειρογνωμόνους κω η 
διάδοση των πληροφοριών σχετικά με την εξέλιξη κω τα αποτε­
λέσματα των προγραμμάτων. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ — Παράγραφος 1 

1. Ο μακροπρόθεσμος στόχος του προγράμματος είναι 
να συμβάλλει στην ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών βιομη­
χανιών ειδών διατροφής και στη βελτίωση της προστασίας κω 
της εμπιστοσύνης του καταναλωτή, μέσω της ενίσχυσης των 
δεσμών μεταξύ βιομηχανίας κω καταναλωτών με την έρευνα κω 
την ανάπτυξη. Η Επιτροπή προτείνει να πραγματοποιηθεί ο 
στόχος αυτός με πρόγραμμα εναρμονισμένων δράσεων και 
δράσεων κοινής δαπάνης. Οι μελέτες του προγράμματος 
επιδιώκουν την προώύηση της στενές συνεργασίας ερευνητικών 
κω βιομηχανικών ομάδων μέσω της συμμετοχής τους στην έρευ­
να κω τεχνολογική ανάπτυξη της ποιότητας, της υγιεινής, της 
ασφάλειας, της τοξικολογίας, της ύρεπτικότητας κω ωφελιμότη­
τας των ειδών διατροφής. 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΡΤΗΡΜ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ — Σημείο 2, δεύτερο εδάφιο 

Τότε, το πρόγραμμα θα μπορέσει επίσης να καταστήσει 
εμφανές ότι τονώνει και ενθαρρύνει τη διακλαδική συνερ­
γασία μεταξύ των κρατών μελών και γενικότερα στην 
Ευρώπη. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ — Τελευταία παράγραφος 

θα προβλεφθούν ενισχύσεις για επιμόρφωση/κινητικότητα 
των εμπειρογνωμόνων προκειμένου να διευκολυνθεί η 
απόκτηση των σχετικών γνώσεων στους τόπους όπου εκτε­
λούνται τα προγράμματα, και για να προωθηθεί η αποτελε­
σματική διάδοση των γνώσεων που ύα προκύψουν από 
αυτά. Το πρόγραμμα περιλαμβάνει επίσης δραστηριότητες 
συντονισμού, όπως για παράδειγμα η οργάνωση συναντήσε­
ων και διαβουλεύσεων με εθνικούς εμπειρογνώμονες ειδική 
βαρύτητα αποδίδεται στη διάδοση των αποτελεσμάτων του 
προγράμματος προκειμένου να αποκομισθούν τα μέγιστα 
δυνατά οφέλη από την εργασία αυτή και να δοθεί η ευκαιρία 
στις ΜΜΕ σε όλα τα κράτη μέλη, και ιδιαίτερα στις πλέον 
μειονεκτούσες περιοχές, να επωφεληθούν άμεσα από την 
έρευνα αυτή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 12 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ — Παράγραφος 1 

1. Ο μακροπρόθεσμος στόχος του προγράμματος είναι 
να συμβάλει στη διατήρηση της ποιότητας των ειδών διατρο­
φής που παράγονται στην Κοινότητα και στην εξάλειψη των 
επιβλαβών για το περιβάλλον επιδράσεων των προϊόντων και 
διαδικασιών παραγωγής εις όφελος των καταναλωτριών και 
του περιβάλλοντος. Με τον τρόπο αυτό θα εξασφαλίζονται 
επίσης διαρκώς οι βασικές δομές και η ανταγωνιστικότητα 
της ευρωπαϊκής βιομηχανίας ειδών διατροφής. Η Επιτροπή 
προτείνει να πραγματοποιηθεί ο στόχος αυτός με πρόγραμ­
μα εναρμονισμένων δράσεων και δράσεων κοινής δαπάνης. 
Οι μελέτες του προγράμματος επιδιώκουν να προωθήσουν, 
μέσω της πληρέστερης εναρμόνισης των εργασιών των ερευ­
νητών και των παραγωγών με τις επιθυμίες των καταναλω­
τριών, σκόπιμες δραστηριότητες στον τομέα της έρευνας και 
της τεχνολογικής ανάπτυξης όσον αφορά την ποιότητα, την 
υγιεινή, την τοξικολογία, τη θρεπτικότητα και ωφελιμότητα 
των ειδών διατροφής καθώς και την ενημέρωση και διαφώ­
τιση των καταναλωτριών σχετικά με τα θέματα αυτά καθώς 
και σχετικά με τη υγιεινή διατροφή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 16 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ — Σημείο 2, δεύτερο εδάφιο 

Τότε, το πρόγραμμα θα μπορέσει επίσης να καταστήσει 
εμφανές ότι τονώνει και ενθαρρύνει τη διακλαδική συνερ­
γασία μεταξύ των κρατών μελών και γενικότερα στην 
Ευρώπη, θα πρέπει δε να καταστούν γνωστές οι κοινωνικές 
και περιφερειακές συνέπειες που πιθανώς θα προκόψουν από 
την εφαρμογή των αποτελεσμάτων του στη βιομηχανία και να 
διασφαλιστεί η μεγαλύτερη δυνατή διάδοση και εφαρμογή 
τους εκ μέρους των μικρομεσαίων επιχειρήσεων. 



27. 2. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 47/87 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ — Παράγραφος 4.3 

4.3. καύόλη τη διάρκεια της εκτέλεσης του προγράμματος να 
έχει ληφύεί επαρκώς υπόψη η διατήρηση, η βελτίαχτη της φύσης 
και περιβαλλοντικά ύέματα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριύ. 13 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ — Παράγραφος 4.3 

4.3. με την εκτέλεση του προγράμματος αποφεύχθηκαν 
δυσμενείς συνέχειες στη δημόσια υγεία, και δεν δημιουργή­
θηκαν προβλήματα όσον αφορά την προστασία και αναβάθ­
μιση της φύσεως. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 17 

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ— Νέα παράγραφος 4.4α 

4.4α Η εκτέλεση του προγράμματος πρέπει να πραγματο­
ποιηθεί σε συνάρτηση με τις ανάγκες των μικρομεσαίων επι­
χειρήσεων στον τομέα των ειδών διατροφής και σύμφωνα με 
τους άξονες έρευνας που αφορούν αμεσότερα τις επιχειρήσεις 
αυτές και ειδικότερα τις εγκατεστημένες σε μειονεκτικές 
περιοχές της υπαίθρου. 

— έγγρ. Α2-343/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με απόφαση για τη θέσπιση πολυετούς προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης στον 

τομέα των επιστημών και των τεχνολογιών της διατροφής (1989 έως τα μέσα 1993) (FLAIR ) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το 'Αρθρο 130 Π παράγραφος 2 
της Συνθήκης ΕΟΚ (έγγρ. C2-107/88 - SYN 140), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τις γνωμο­
δοτήσεις της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων, της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της 
Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής και της Επιτροπής Περι­
βάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών (έγγρ. Α2-343/88). 

1. Εγκρίνει με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

(') EEC306 1.12.1988 σελ. 13 
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2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της σύμφωνα με το άρθρο 149, 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. ' Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει σύμφωνα με το 
άρθρο 149 παράγραφος 2, εδάφιο α) της Συνθήκης ΕΟΚ τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβού­
λιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

12. Έδρα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

— έγγρ. Α2-316/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την έδρα των Οργάνων και τον κύριο τόπο εργασίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος: 

— του Λόρδου Douro σχετικά με ένα νέο μέγαρο στις Βρυξέλλες (έγγρ. 2-391/84), 

— του κ. Wijsenbeek σχετικά με την έδρα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (έγγρ. 2-1026/84), 

— του κ. Van Miert σχετικά με μια μόνιμη έδρα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (έγγρ. 2-
1655/84), 

— του κ. Howell σχετικά με την καθιέρωση του Norwich ως μοναδικού τόπου εργασίας για όλα 
τα κοινοτικά όργανα (έγγρ. Β2-1140/85), 

— της κ. Dury κ. ά. σχετικά με μια πολιτική υποδοχής της υποδομής των Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων στις Βρυξέλλες (έγγρ.Β2-1277/85), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Πολιτικής Επιτροπής και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής 
Νομικών θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών (Α2-316/88). 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άρθρα 77 της Συνθήκης ΕΚΑΧ, 216 της Συνθήκης ΕΟΚ και 189 της 
Συνθήκης ΕΥΡΑΤΟΜ αντιστοίχως αναθέτουν στις κυβερνήσεις των κρατών μελών το καθήκον 
να ορίσουν «την έδρα των οργάνων της Κοινότητας με κοινή συμφωνία», 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι στα άρθρα αυτά αυτά η λέξη «έδρα» αναφέρεται στον ενικό αριθμό, 
υπονοώντας μια και μοναδική έδρα και υποδεικνύοντας την ανάγκη να υπάρχει στενή επαφή 
μεταξύ των τριών οργάνων που ενέχονται άμεσα στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι επί 35 χρόνια, από την ίδρυση της ΕΚΑΧ το 1952, οι κυβερνήσεις των 
κρατών μελών δεν κατόρθωσαν να λάβουν απόφαση σχετικά με την έδρα των οργάνων της 
Κοινότητας σύμφωνα με τα άρθρα αυτά, 

Δ. Υπενθυμίζοντας τις επανειλημμένες έκτοτε εκκλήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς τις 
κυβερνήσεις να αναλάβουν τη δράση που ορίζουν τα εν λόγω άρθρα των Συνθηκών, 

Ε. Επισημαίνοντας ότι τη μια και μοναδική φορά που τα κράτη μέλη φιλοδόξησαν να ασκήσουν τις 
εξουσίες τους σύμφωνα με τα εν λόγω άρθρα, συγκεκριμένα τον Ιούνιο του 1981, ήταν απλώς και 
μόνο για να επικυρώσουν το status quo, 



^7.^,89 Επίσημη Εφημερία των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αρΐτ].^^7^89 

ΣΤ,ΥπενθυμίζονταςότιοτονΙούνιοτου1981το^^^ο,όσοναφοράτοΕυρωπ^ϊκόΚοινοβο^ 
βασίσθηκεστηνεπιβεβαίωσητο^δικαιώματός του να συνέχεται και ναεργάζεταιόπου το ίδιο 
επιλέγει καθώς και την άσκηση του δικαιώματος του αυτού, 

Ζ. Υπενθυμίζοντας ότι στις71ουλίου!981ί^, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, αφού ζήτησε για μια 
ακόμη φορά από τις διάφορες κυβερνήσεις να σεβασθούν την υπο^ρε^^ τους κ^^ 
ενιαία ε^ρα για τα κοινοτικά όργανα, αποφάσισες 

α̂  να πραγματοποιεί τις συνόδους ολομε^ιας στο Στρασβούργο 

β̂  ναπραγματοποιεί τις συνεδριάσεις των επιτροπώνκαιτωνπολιτικώνομάδωνκατά κανόνα 
στις Βρυ^^λλες εν αναμονή οριστικής απόφασης για ^να και μόνο τόπο εργασίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Η. Ααμβάνοτας υπόψη ότιηΡενικήΡραμματεία του Κοινοβουλίου εγκαταστάθηκε το 1 9 ^ στο 
Αουζεμβούργογιατοοτ^μαντικόπρακτικόλόγοότιστοΑουζεμβούργοσυνεδρίαζε το Συμβούλιο 
Υπουργών της ΕΚΑ^ και εκεί ήταν εγκατεστημ^νηηΑνωτάτη Αρρητης, και ότι οι σύνοδοι 
ολομε^ιαςάρ^ισανναδιε^άγονταιστοΣτρασβούργογιατονε^ίσουοτ^μαντικόπρακτικόλόγο 
ότι το ημικύκλιο του Συμβουλίου της Ευρώπης διετίθετο αμέσως για το σκοπό αυτό, 

^, Ααμβάνοντας υπόψη ότιηπαρουσία στο Στρασβούργο του Συμβουλίου της Ευρώπης και εν 
συνεπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου υπαγορεύτηκε από ιστορικούς και πολιτικούς λόγους 
και, ιδίως, από τη σημασία της ίδιας της πόλης ως συμβόλου συμφιλίωσης, 

1. Ααμβάνονταςυπόψηότιελλείψειαπόφαοτ^ςγιατην^δρατων^ργάνων,σύμφωναμεταανωτ^ρω 
άρθρα των Συνθηκών,ηπαρούσα κατάσταση έ^ει ως ε̂ ής̂  

-^ το Αου^εμβούργο, οι Βρυ^ε^^ς και το Στραο^ύργο παραμένουν οι δεδηλωμένοι προσωρι­
νοί τόποι εργασίας των Κοινοτικών ^0ργάνων, 

^ . το Συμβούλιο καιηΕπιτροπή των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνεδρεύουνστιςΒρυ^^λλες, παρά 
τογεγονόςότιμερικά τμήματα τωνυπηρεσιώντηςΕπιτροπήςβρίσκονταιστοΑου^εμβούρ^ 
γο, 

^ τους μήνες Απρίλιο, Ιούλιο και Οκτώβριο, το Συμβούλιο διεξάγει τις συνεδριάσεις του στο 
Αου^εμβούργο, 

^- το Αικαστήριο^ει ως προσωρινό τόπο εργασίας το Αου^εμβούργο, 

^ ηΡενικήΡραμματεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εδρεύει στο Αου^εμβούργο, 

^- η Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή έ^ει ως τόπο εργασίας τις Βρυ^^λλες, ενώ το 
Ελεγκτικό Συνέδριο καιηΕυρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων εδρεύουν στο Αου^εμβούργο, 

^ για λόγους διεθνών ^ σ ε ω ν , ως έ^ρα των Κοινοτήτων θεωρούνται οι Βρυ^ε^λες και εκεί 
εδρεύουν οι αντιπροσωπείες των τρίτων ^ωρών στην Κοινότητα, 

— οι αντιπροσωπευτικοί φορείς που επιδιώκουν να διατηρούν επαφή και να επηρεάζουν τα 
όργανα λήψεως αποφάσεων της Κοινότητας εδρεύουν επίσης στις Βρυ^^λλες, 

ΙΑ, Ααμβάνονταςυπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είναι το μοναδικό κοινοτικόόργανο και το 
μοναδικό Κοινοβούλιο στην Κοινότητααπότοοποίοαναμ^νεταιναεκτελεί τα καθήκοντα του 
σε τρεις διαφορετικούς τόπους, 

1Β, Ααμβάνοντας υπόψη ότι με τις άμεσες εκλογές το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τα ^^λη του 
επιφορτίστηκαν με μεγαλύτερες ευθύνες έναντι της κοινής γνώμης,την οποία εκφράζει και 
αντιπροσωπεύει το Σώμα σε θάματα Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

Η, Αναγνωρίζοντας ότι, ελλείψει ενιαίου συγκροτήματος κτιρίων σε ^να και μόνο κέντρο που να 
συμβολίζει το δημοκρατικό έ^γ^ο και τη ^ ϊ κ ή εκπροσώπηση σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Κοινού 
τητας,τοευρωπαϊκόεκλογικόσώμαδυσκολευεταινασυνταυτιστείμε το Ευρωπαϊκό Κοινοβού­
λιο, 

ΙΑ, Επισημαίνοντας ότιοπρόο^ετοςφόρτοςνομοθεηκήςεργαο^πουπροκύπτει για το Κοινοβού-
λιολόγωτηςεφαρμογήςτηςΕνιαίαςΙΙρά^ης,η^κτασητουοποίουμόλιςτώρααρ^ίζει^αγίνεται 
αντιληπτή, θααπαιτήσειουσιαστικέςαλλαγ^ςκαιαύ^ησητωνεργασιώντου Κοινοβουλίου, και 
ανησ^ώντας επιπλέον μήπως του τεθούν περιορισμοί στην εκτέλεση του έργου του, 

(') Έκύεπη Ζβ8»π, ΕΕ θ 234 της 14.9.1981, σελ. 25 



Α ρ ΐ τ ] . ^ 4 7 ^ επίσημη ^φημ^ρίο^ των ^υρωπο^ΐκων Κοινοτήτων ^ 7 . ^ . ^ 

^ . Εχοντας υ π ό ^ ειδικότερα ότιηνέα^ια^ικασία συνεργασίας απαιτεί στενή και συνεχή επαφή 
τόσο με με το συμβούλιο όσο και με την ^πιτροπή^ 

^ΤΑιαπιστωνονταςόη οι βουλευτές και το προσωπικόαντιμετωπί^ουνι^ιαίτερες^υσκολίεςλόγω 
τουότιόλοσχε^όντοπροσωπικότωνεπιτροπωνκαθωςκαιηΡενικήΑιεύθυνση^ελετωνκαιη 
κεντρική βιβλιοθήκη εδρεύουν στο Αουξεμβούργο^το οποίο οι μη Αουξεμβούργιοι βουλευτές 
ποτέήσπανίως επισκέπτονταν ενω οι σύνοοοι ολομέλειας γίνονται στο Στρασβούργο και οι 
συνεδριάσεις των κοινοβουλευτικών επίτροπων^ των πολιτικών ομάόων^ του Τ^ε^ρείου^του 
Αιευρυνθέντοςϋ^εό^είου και των Κοσμητόρων διεξάγονται στις Βρυξέλλες̂  όπου βρίσκεται 
και το προσωπικό των πολιηκωνομάόων^ και ότι̂  για το λόγο αυτό^ οι διαδικασίες διαβουλεύ­
σεως και συντονισμού είναι ^υσκίνητες^βρα^ύρρυθμες^ενοχληηκές αλλά και ^απανηρές^ 

^ . Αναγνωρίζοντας ότιη^ωή πολλών υπαλλήλων αποδιοργανώνεται από τα συνεχή ταξίδια και 
πεπεισμένοότιοποιουο^ποτεεί^ουςμεταβολέςπρέπειναγίνονταιύστερααπό^ια^λεύσειςμε 
τους εκπροσώπους το^ προσωπικού κατά τρόπο ώστε να προκληθούν τα ελάχιστα δυνατά 
προβλήματα για τους υπαλλήλους και ναληφθούν πλήρως υ π ό ^ τα νόμιμα συμφέροντα τους̂  

^.Ααμβάνονταςυπόν^ ότι οι περιορισμοί των διοικητικών οαπανων έως τις3ΙΑεκεμβρίου^^ 
που περιελήφθησαν στις οικονομικές προβλέπεις που ενέκρινε το ευρωπαϊκό συμβούλιο στις 
^Ι-^^εβρουαρίουί^^καιστη^ιοργανικήσυμφωνίατου^ουνίουτουΐ^^θαστερήσουντο 
Κοινοβούλιο από ένα μέρος των κονδυλίων που του είναι απαραίτητα για να καλύψει τις μελ-
λοντικέςτουυποχρεωσειςκαινα^ιεκπεραιωσει τις αυξημένεςεργασίεςτου^ εκτός ανεξοικονο-
μηθούνχρήματα με τη μείωση των όαπανων που συνεπάγονται τρεις διαφορετικοί τόποι εργα­
σίας^ 

^ . υπενθυμίζονταςότι^εοομένουτουπεριορισμένουεύρουςτωνπροηγουμένωνπροσφυγώνεν 
πιον του Αικαστηρίου των ^.Κ. όσον αφορά τους τόπους εργασίας του Κοινοβουλίου^ το Αικα-
στήριο^ενυποστήριξεούτε απεφάνθη επί των νομικώνεπιχειρημάτωνγιατοβασικόοικαίωμα 
του Κοινοβουλίου να οργανωθεί με τονπροσφορότερο τρόπον εν αναμονή οριστικής απόφασης 
για την έ^ρα των οργάνωνα 

Κ. έχοντας επίγνωση των πολιτικών και υλικών συμφερόντων των τριών άμεσα ενδιαφερομένων 
κρατών μελων^ 

ΚΑ,Αναγνωρί^ονταςότιηπλέον επιθυμητή λύση θα ήταν να αποφασίσουν σχετικά οι κυβερνήσεις 
των κρατών μελ^ν^λαμβανομένωνυπόνη^ουάρθρου^της συνθήκης ^ Κ . 

Ρ Αποφασίζει ότι προκειμένου να εκπληρωθούν τα νέα και ουσιαστικά καθήκοντα τα οποία 
καλείται να επωμισθεί βάσει της ενιαίας ευρωπαϊκής ΙΤράξης καθώς και εκείνα τα καθήκοντα τα 
οποίααπορρέουναπόπροηγούμενεςσυνθήκεςβάσειτωνοποίωντοΚοινοβούλιοαναλαμβάνεινομο-
θετική^ημοσιονομική και εποπτική αποστολής είναι απαραίτητο να πραγματοποιηθεί γενική ανα­
διοργάνωση και να μειωθείη^ιασπορά εργασίας και εργαζομένων μεταξύ των τριών τόπων έργα-
σίας. 

^. υπενθυμίζει ιδιαίτερα ότιη^νιαία ευρωπαϊκή ΙΙράξη^ 

α̂  αύξησε τον όγκο της κοινοτικής νομοθεσίας και κατά συνέπεια τον όγκο των κειμένων που 
εξετάζει το ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο^ 

β̂  διεύρυνε τη νομοθετική αποστολή του Κοινοβουλίου με τη οια^ικασία συνεργασίας και ιοίως 
εισάγοντας τη οεύτερη ανάγνωσης 

γ̂  ανέθεσε νέο ρόλο στο Κοινοβούλιο όσον αφορά τις σχέσεις με τις τρίτες χώρες μέσω της 
διαδικασίας της σύμφωνης γνώμης^ 

^ δρομολόγησε εξελίξεις όσον αφορά την αύξηση των κοινοτικών πόρων και τη διαφοροποίηση 
του προϋπολογισμού της Κοινότητας^ αναβαθμίζοντας έμμεσα το δημοσιονομικό ρόλο του 
Κοινοβουλίου^ 

ε̂  διεύρυνε το δικαίωμα της επιτροπής να θεσπίξει κατόπιν εξουσιοόοτήσεως νομοθεσία και να 
ασκεί διακριτική εκτελεστική εξουσία κλιμακώνοντας κατά συνπέπεια τον εποπτικό ρόλο του 
Κοινοβουλίου^ 

στ^ αύξησε τη σημασία της Κοινότητας για τους πολίτες της̂  με αποτέλεσμα να καταστεί απαραί-
τητηηβελτ^ση της ροής πληροφοριών προς αυτούς^ από τους εκλ^μένους εκπροσώπους 
τους. 



^ 7 . ^ . ^ επίσημη Ε φ ή μ ε ρ α των ^υρωπ^ίκών Κοινοτήτων Αρΐτ].^^7^Ι 

^. συμπεραίνεις επί τηβάσειτωνγνώσεωνκαιτηςπείραςτουόσοναφορά τις σημερινές συνθήκες^ 
ότιηαύξησητο^ όγκου εργασίας και των αρμοδιοτήτων του Κοινοβουλίου επιτάσσεις 

α̂  να αποκτήσειηκοινοβουλευτική δραστηριότητα μεγαλύτερη συνέπεια και αποτελεσματικότη­
τας 

β̂  να βελτιωθείηεπαφή μεταξύ βουλευτών και προσωπικού του Κοινοβουλίου καθώς επίσης και 
μεταξύ των ίδιων των βουλευτών^ 

γ̂  να βελτιωθούν οι διοργανικές επαφές^ ιδιαίτερα με την επιτροπή και το ^υμβούλιο^ 

δ̂  να βελτιωθούν οι επαφές με τους διπλωματικούς εκπροσώπους των τρίτων χωρών^ 

ε̂  ναβελτιωθείηπρόσβασηστοΑιεθνήΤύπο^ 

στ^ να μειωθείοχρόνος που σήμερα δαπανάται σε μετακινήσεις^ 

^ ναπροβληθεί στο κοινόηεικόναενός αποτελεσματικού καιδραστήριουΚοινοβουλίουτοοποίο 
ελέγχει πλήρως την οργάνωση και τις δραστηριότητες του. 

4, θεωρεί ότι οι ανάγκες της Κοινότητας θα μπορούσαν να αντιμετωπισθούν καλύτερα εάν οι 
Κυβερνήσειςτωνκρατώνμελώναποφάοτ^νρητάγιατηνέ^ρατωνοργάνων^ωςοφείλουνσυμφώνως 
με τ α ά ρ θ ρ α 7 7 ^ Ι ^ κ α ι ί ^ τ ω ν συνθηκών ^ΚΑΧ^ΟΚκαι^νΡΑΤ^^ αντιστοίχως. 

^. υπενθυμίζει τις εκκλήσεις που κατ^επανάλη^ διατύπωσε τα τελευταία^χρόνια και ειδικό­
τερα στο π ρ ο α ν α φ ε ^ ν ι ^ φ ι σ μ α τ η ς 7 η ς ^ ο υ λ ί ο ^ Ι ^ ^ γ ι α α ν ά λ η ^ δράσης στο πλαίσιο των 
προαναφερθέντων άρθρων των ^υνθηκών^ και τηνπλήρ 
νήσεις. 

^. Καταλήγει στο συμπέρασμα ότι̂  κρίνοντας από την επιδειχθείσα αδράνεια και όλες τις διαθέ­
σιμες πληροφορίες^ δεν υπάρχει προοπτική να αποφασίσουν σ^εηκά οι κυβερνήσεις στο εγγύς 
μέλλον. 

7. Αποφασίζει κατά συνέπεια να αναζητήσει ικανοποιητικότερες λύσεις για την εκπλήρωση των 
καθηκόντων του^ σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που του επιβάλλειηκοινοτική νομοθεσία και το 
προφανές δικαίωμα ενός Κοινοβουλίου που εκλέγεται με άμεση και καθολική ψηφοφορία. 

,̂ Καλεί τις κυβερνήσεις των κρατών μελών να συζητήσουν το θέμα με το Κοινοβούλιο και να 
συμμετάσχουνστηλήι^αυτώντωναπαραίτητωναποφάσεωνσυμφώνωςπροςτιςυποχρεώσειςτους 
κατά το άρθρο^της συνθήκης 80Κ. 

^, Αναθέτει στο ΙΙροεδρείο του να φροντίσει το συντομότερο ώστε το Κοινοβούλιο να διαθέτει 
όλοτοπροσωπικόκαιτηνυποδομήπουχρειάζεταιγιαναεκπληρώνειπλήρωςκαιαποτελεσματικάτα 
καθήκοντα του στους τόπουςόπουδιεξάγονται οιολομέ^ιες και οιλοιπ^ς κοινοβουλευτικές συνε­
δριάσεις λαμβάνοντας υπόι̂ η τα όσα αναφέρονται στις παραγράφους^και^ 

^ . ^ωρεί ιδίως ότι̂  για τηναπρόσκοπηλειτουργία του κοινοβουλίου^ απαιτείταιηεγκατάσταση 
στις Βρυξέ^ς του προσωπικού που ασχολείται με τις ακόλουθες δραστηριότητες^ 

— Επιτροπές καιΑντιπροσωπείες^ 

^ πληροφορίες και Αημόσιες^χέσεις^ 

^ μελέτες καιΕρευνα^ 

καθώς και 

—̂  το προσωπικό του οποίου βασικός ρόλος είναι να παρέχει άμεσα στους βουλευτές και 

— εκείνο το προσωπικό το οποίο εξαιτίας της εποπτικής αποστολήςήτου ρόλου υποστήριξης που 
διαδραματίζει οφείλει να βρίσκεται στον ίδιο χώρο με τους προαναφερθέντες. 

^Ρ συμπεραίνει ότι προκειμένου να εκτελεί αποτελεσματικά τα αυξημένα του καθήκοντα^ έχει 
καταστεί απαραίτητο να πραγματοποιεί πρόσθετες και συμπληρωματικές συνόδους ολομέλειας οι 
οποίες να συμπίπτουν με μίαήπερισσότερες από τις εβδομάδες που είναι αφιερωμένες στις συνε­
δριάσεις των επιτροπώνήτων πολιτικών ομάδων. 



Α ρ ΐ τ 1 ^ 7 ^ Επίσημη Εφημερίου των Ευρω^ιοιϊκών Κοινοτήτων ^ 7 . ^ . ^ 

1 .̂ Αναθέτει στην Επιτροπή Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών να προτείνει στο 
Κοινοβούλιο μια τροπολογία στον κανονισμό, σύμφωνα με την οποία απαιτείται διήμερη προειδο^ 
ποίηση,πουαναγγέλεταιτηΑευτέρατηςπεριόδ^ο^νόδου,πριντοΣώμαι^φίσειεπίτηςδιεξαγω^ 
τυχόν πρόσθετωνήσυμπληρωματικών συνόδων, συμπεριλαμβανομένων και των τόπων όπου θα 
πραγματοποιηθούν οι συνεδριάσεις αυτές. 

ό̂5 νπενθυμίξει τη συμβολική σημασία του Στρασβούργου για την ιστορία της Κοινότητας και 
επισημαίνει τιςπαρατηρήσειςτουΑιακστηρίουτωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτωνσχετικάμετορόλοτο^ 
Στραο^ύργουότανυποστήριξε την άποι^ του Κοινοβουλίου στηνυπόθεση^^^^, 

^4, νπογραμμίξει το έντονο ενδιαφέρον του Κοινοβουλίου το οποίο υποβάλει τους πλήρεις νομι­
κούς του ιο^ρισμούς και καλεί πιεστικά τον ΙΤρόεδρό του να κάνει χρήση κάθεδυνατής ευκαιρίας 
προς το σκοπό αυτό. 

^ , Ενώ αναγνωρίζει τις προσπάθειες που κατέβαλεηπόλη του Στρασβούργου, βεβαιώνει την 
ανάγκη βελτίωσης των συνθηκών εργασίας ως εξής^ 

^ στο Στρασβούργο, με βελτίωση των αεροπορικών συνδέσεων κυρίως, συμπεριλαμβανομένων 
τόσο των τακτικών δρομολογίων όσο καιτων ειδικών πτήσεων που οργανώνειη^αλλική 
ΚυβέρνησηγιαΒΕΚ, 

^- στις Βρυξέλλες, με τη διάθεση στους ΒΕΚγραφείων και χώρων αναλόγων με του Στρασ­
βούργου. 

^ . Αναθέτει στον ΤΙρόεδρό του, τοΡενικόΡραμματέα, το ΤΙροεδρείο το ΑιευρυνθένΤΙροεδρείο 
και το Σώμα των Κοσμητόρωννα προβούν ταχέως στις απαραίτητες ενέργειες, συμπεριλαμβανομέ-
νωνκαι των διαβουλεύσεων με τοπροσωπικό, προκειμένου ναεφαρμοοτ^ούν τα ανωτέρω κυρίως με 
την ενοικίασηήτην αγορά νέων χώρων καθώς και τη διακοπή της μίσθωσης κτιρίων που δεν 
χρειάζονται πλέον, 

^7. Τονίζει τονεπείγονταχαρακτήρατηςκατάστασηςκαιτηνανάγκηναπραγματοποιηθούνόλες 
οι αλλαγές που προβλέπουν οι παράγραφοι^Ι^καιίίμόλις εξασφαλισθούν οι σχετικές εγκατα­
στάσεις. 

^ , Καλεί τιςκυβερνήσειςτωνκρατώνμελών,έστωκιανδενμπορείναεπιτευχθείομοφωνίαστον 
καθορισμόμιαςμόνοέδρας,νακαταβάλλουνπροο^θειεςγιατηνεκπλήρωσητηςυποχρέωσηςαυτής 
εγκαινιάζοντας συνομιλίεςμετοπιοάμεσαενδιαφερόμενοκράτοςμέλοςσχετικάμετουςτρόπουςμε 
τουςοποίουςταπολιτικάκαιυλικάτουςσυμφέρονταθαληφθούνικανοποιητικώςυπόψηστοπλαίοτο 
των μελλοντικών εξελίξεων της Κοινότητας. 

^ , Αναθέτει στον ΙΙρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και στις κυβερ­
νήσεις των κρατών μελών. 

^ 
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ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, ΟΑδΤΙΕ, €ΑΤΗΕΚ)νθθΟ, ΟΕΙ1ΑΙ, ΟΕΚν^ΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΐυδΑΝΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΌΔΟΥΛΟΥ, αΟΧΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΠΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟϋΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΌΗΕΝ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙίΙΝΟΤ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟίΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΟΜΡΑδδΟ, 
^ΝΟΕδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΑΝΖΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, €0Τ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΕ ΓΌυΚΟΥ-ΙΙΝΟ, 
οκΑΨίΕΥ, ακουχ, ακυδοι , ουκκγ, οΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΑΝκεκτ, ο ε ΒΑΟΚΕΚ-ΥΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΕ θυ€Α, ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕ ΡΑδΟυΑΙΕ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕΚΜΑυΧ, 
ΟΕδΑΜΑ, ΟΕΥΕΖΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ \νΐΝΤΕΚ, ΟΙΑΖ ϋΕΙ ΚίΟ 'ΑυΌΕΝΕδ, ΟΙ ΒΑΚΤΟΕΟΜΕΙ, 0100, 
ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΙΙΑ ΙΟΑΖΑ, νΑΝ ΒϋΚ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΟΝΝΕΖ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟΌΚΥ, 
ΕΒΕΙ, ΕΑΟΥ ΕΙΙΕδ, ΕΕΕΕδ λ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΟυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΟυΟΕΚΟ 
ίΟΡΕΖ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυΌ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΝΤΟΝ, ΡΑΤΟυδ, 
ΡΕΕΕΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙ€Η, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟυΚΟΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΒΙδδΟ, 
ΟΑΙΙΟ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ ϋΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟΐΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕΓΧ), ΟΑδόΐΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΤΠ, ΟΑυΟΗΕΚ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, 
0Α\νΚ0ΝδΚΙ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟίΙΝΝΕ, 
ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑί, ΟΚΙΜΑίΙΧ)δ ΟΚΙΜΑΙΓΟΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ 
ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΚΙΙΝ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕΙο/ΕΙ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, 
ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΙ, ΗυΟΚΡΙΕίΟ, ΗυΟΗΕδ, ΗυΟΟΤ, ΗΙΙΜΕ, ΗυΤΤΟΝ, ΙΟΟΙΟΕ, 
ΙΡΡΟϋΤΟ, ίνΕΚδΕΝ, ΜΟΚδΟΝ ΟΑ., ]ΑθΚδθΝ €Η., ;ΑΚ0ΒδΕΝ, ΜΝδδΕΝ, ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΙίΒΥ, ΚΙ11ΙΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚΟΠΡΕΚδ, ϋΑΟΕΚΟΑ ΟΕ 
ΟυΕΙΚΟΖ, ΙΑΡυΕΝΤΕ ϋΟΡΕΖ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ίΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ, ΙΑΤΑΙίίΑϋΕ, ΙΕ ΟΗΕΥΑΙ1ΙΕΚ, 
ΜΞΗΙΟΕυΧ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΙΙΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΕΕ ΡΕΝ, ΙΕ ΚΟυΧ, ϋΟΙΟδ, ΕΙΜΑ, 
ΜΝΚΟΗΚ, ίίΟΚΟΑ νΐΕΑΡίΑΝΑ ΙΟΜΑδ, ΙΟΟ, 10Ό\ΥΕδ, ΕϋδΤΕΚ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜοΟθ\νΑΝ, 
ΜοΜΑΗΟΝ, ΜςΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυΛΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, 
ΜΑΕΛυΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΕΕΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚίΕΙΧ, ΜΑΚρΌΕδ 
ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚδΗΑίί, ΜΑΚΤΙΝ Ο., ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΛΝΟΑ ΟΑ δΙΕΥΑ, ΜΙΚΑΝΡΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, 
ΜΙΖΖΑυ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑίΑ, ΜΟΟΚΗΟΌδΕ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΟΟΟ ΕΕΟΝΟΙΟ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋίίΕΙΙ, ΜίΙΝΟΗ, ΜυΝδ ΑΒίυίΧΕΟΗ, ΜΙ)δδθ, ΝΑΥΑΚΚΟ 
νΕΕΑδΟΟ, ΝΕΟΛΙ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕνΥΜΑΝ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΙΙΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ ]., 
ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΥΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, ΟΌΟΝΝΕΜ5, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟίΐνΑ ΟΑΚΟίΑ, ΟΜΑίίΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, 
ΡΑΝΝΕΜ5Α, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΟϋΙ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕϋΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ Υ., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΙΝΑΤ 
ΕίΙΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡίΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙΟϋΈΤ, ΡΙΚΚΕ, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΙΑΝΑδ ΡΙΙ€ΗΑΟΕδ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙίΙΟ, 
Ρ0ΝΙΑΤ0\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ", ΡΟΚϋΕΑ ΡΟΌΕδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟΥΑΝ, 
ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΡΙΙΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΚΑΒΒΕΤΟΗΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, 
ΚΕΜΑ€ΕΕ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤ8, ΚΟΒίΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΕίΑΝΤδ 01) ΥΙΥΙΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, 
ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΧΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, 
δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕίίΑΚΙΟυ, δΑΕΙδΟΗ, ΟΕ δΑΝΤΑΝΑ ΕΟΡΕδ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΡΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΕί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δ€ΗΙΑΥΙΝΑΤθ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δ€ΗΜΟΙΒΑυΕΚ, δΟΗόΝ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δ€0ΤΤΗ0ΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΕΟ, 5ΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, 
δΕΕΙΟΜΑΝ, δΕΕΥΑ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑΙΙ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 
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δΡΑΤΗ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, 
δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕδ, 80ΎΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗ Ε ΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜϋΝδΟΝ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΑΥΑΟΙΙΝΙ, 
ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤΚΙΙΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΟΝ υΈΧΚϋΐΧ, υΐ̂ ΒΌΚΟΗδ, 
ΥΑΙΥΕΚΒΕ ΙΌΡΕΖ, ΥΑΝΟΕΜΕυΐ.ΕΒΚθυ€ΚΕ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, 
ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΙί, ΥΕΚΟΕ Ι ΑίϋΕΑ, νΕΚΟΕΕΚ, ΥΕΚΟΕδ, ΥΕΚΝΙΕΚ, 
νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΑΕΕ, νίΤΠΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΙ, 
ΤΥΑΟΝΕΚ, \νΑίΤΕΚ, \νΑ>νΚΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, ΑΥΕΟΕΚΙΝΟ, \νΕΙδΗ, ΨΕΤΤΙΟ, \νϋδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ 
\Υ00Αυ, ΨΟΗΙΡΑΚΤ, \ΥθίΡΡ, ΜτΟΙΉΕΚ, ΝΥυΚΤΗ-ΡΟΙΡΕΚ, ^νυΚΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 
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Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

( + ) - Υπέρ 

(-) - Κατά 

(Ο) = Αποχές 

Έκθεση ΑηαταΙ 

έγγρ. Α 2-307/88 

Σύνολο 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑΟΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΌΚΕ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ 
ΕϋΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΙΥΑΚΕΖ ΒΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕ, 
ΑΝΟΚΕ\νδ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙ.ΟΑ ΜΌΚυ, ΑΚΟϋΐΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, 
ΑΚΝΡΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΓΧ)ΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΙΟ, ΒΕΤΗΕΙΙ, 
ΒΕΟΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΒΙΛΙΜΕΝΡΕΙΌ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΑΓΧΙΝΙ, ΒΟΚΟΟ, 
ΒΛΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒΙΧΗΟυ, ΒυΕΝΟ νΐΟΈΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑϋ, ΟΑΒΕΖΟΝ 
ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΒΟδΟ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟΟ, ΟΕΚΥΕΚΑ 
ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΐΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΌΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΙΌΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, €0Τ, ΰΚΑΜΙΕΥ, 

ακουχ, ε κ υ δ ο ι , οΑΐν, ΟΑΝΚΕΚΤ, οΕ ουοΗΤ, ΟΕ ΡΑδουΑίε, ο ε νκίΕδ, ΟΕΒΑΤίδδΕ, 
ΟΕϊ,ΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ϋΕΚΜΑϋΧ, ΟΕδΑΜΑ ΟΠοΟ. ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ 
ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΕδ ]., ΕΙ1ΙΟΤΤ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυΌ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΤΟϋδ, 
ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, 
ρουκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ρ υ π ι ε τ , ΟΑοιουχ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ 

ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑ801ΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑυΎΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, 
ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΜΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟυΈΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυΎΕΙ, ΗΙΝΡΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., 
ΗΟΟΝ, ΗΟΝΈΙΙ, ΗυΟΚΡΙΕΙΟ, ΗυΟΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ΙΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕ11ΕΤΤ-Β0\νΜΑΝ, ΚϋΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟϋΕΙΚΟδ, ΙΑΝΟΕδ, 
ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝυΑΑΙ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΟΜΑδ, 100, ίθυ>νΕδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυΛνΕΟΟΕΝ, 
ΜΑ11ΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝΌΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ο., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, 
ΜοΟΟΝΑΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΡΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ΒΑ δΙΙΥΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋΝΟΗ, 
ΜυΝδ ΑίΒυίΧΕΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕνΥΕΝδ, ΝΕΑνΓΟΝ ϋϋΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΌΟΝΝΕΙΙ, 
ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΙΚΑ 
Μ., ΡΕΚΕΠΙΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΟδ, ΡΡίΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡίΑΝΑδ 
ΡυΌΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ\ ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΡνΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒίΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΟΑίΙΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ 
Ι ΑΒΖλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, 
δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚ.ΙΣ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, 
δ€ΗΙΕΙ€ΗΕΚ δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ. δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, 
δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚϋΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑΠ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕ\νΑΚΤ-€ΙΑΚΚ, δΟΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΙΙδδΑΙΝΤ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, ΥΑΐνΕΚΟΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, ΥΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, 

νΑζρυΕΖ ρουζ, νει ι , νεκοΕ ι ΑΙΟΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νπτίΝΟΗΟΡΡ, νοΝ ο ε κ νκίΝΟ, 
\νΑΙΤΕΚ, \νΑ>νΚΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, ^ΕίδΗ, ΝΥυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \νθΟΑυ, Μ)ΙΡΡ, \νθίΏΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ, 
ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΒίΟΟΗ ΥΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΟΑδδΙΟΥ, ΥΑΝ ΟΠΚ, ΗΑΚίΙΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΥΟΝ υΕΧΚϋίί. 

Αριθ. € 47/95 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 
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(θ) 

ΕδΟυΟΕΚΟ ίΟΡΕΖ. 

Έκθεση ΌεΟνώί 

έγγρ. Α 2-329/88) 

Σύνολο 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕϋΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΡΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΏΆΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕ, ΑΝΟΚΕ\νδ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ, 
ΑΚΟϋίΧΕδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΝυΤ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 
ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΙΌ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕ11, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, νΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΓΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΑΓΧΙΝΙ, ΒΟΝΟΕ, ΒΟΝΙΥΕΚ, 
ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚϋ ΡΙΙΚΟΝ, ΒΙΧΗΟυ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ 
ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΓΟΟδΟ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΝΟΕδδΟ, 
ΟΚΑ^ίΕΥ, €ΚθυΧ, ΟΚυδΟΙ, ΟΕ ΟΙΧΗΤ, ΟΕ νκίΕδ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, 
ϋΕΚΜΑυχ, ΒΕδΑΜΑ, οίΕΖ ΟΕ κινΕΚΑ ΙΟΑΖ& νΑΝ ο υ κ , οϋΗκκορ οϋΗκκορ, ουκγ, ΕΒΕί, 
ΕίΙΙΟΤΤ, ΕδΟυΟΕΚΟ ΙΟΡΕΖ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΤΟυδ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, 
ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡϋΙΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΑδόίΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΙΜΑΜΟΟδ ΟΚΙΜΑΕίΟΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟυΈΚΜΕϋΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΙΙΝ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, νΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΝ01.ΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΌΟΤ, 
ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟ^ΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΕΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟυΈΙΚΟδ, ΙΑΡυΈΝΤΕ 
ΙΟΡΕΖ, ΙΑΝΟΕδ ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΙ, ΙΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΟΜΑδ, ΙΟΙ^Εδ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑυΛΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑυΌ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜοΟθ\ΥΑΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ 
ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, Μ1ΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜϋΗίΕΝ, ΜυδδΟ, 
ΝΕυΟΈΒΑυΈΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΙΙΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΙΤδΟΗ, ϋ'ΟΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙδΙΕΥ, 
ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, 
ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΌδ, ΡΡϋΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΛΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΙΟΟ, 
ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑ^ ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΑ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΠ, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δΟυΑΚΠΑΙϋΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤυΧΚΜΑΝ, ΤυΈΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΟΝ υΕΧΚϋίί, υίΒυΚΟΗδ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ 
ΙΟΡΕΖ, νΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΙί, ΥΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΙί, ΥΕΚΟΕ Ι 
ΑΜ1ΕΑ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, ΥΟΝ ΒΕΑ ΥΚΙΝΟ, %ΑΠΈΚ \ΥΑ!νΚΖΙΚ, \νϋδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \Υ00Αυ, 
\νθΕΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(θ) 

ΡΙΜΕΝΤΑ. 

Έκθεση Οιΐαύταηάο 

έγγρ. Α 2-343/88) 

Τροπολογία 1 

( + ) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΟΊΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΙ, 
ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΕΝΝΑ, ΑΝϋΚΕ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, 
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ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕίΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΌΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝΕδ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυ&, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β]0ΚΝΥΙΟ, 
ΒίυΜΕΝΡΕίΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ϋ'ΑΚδ, ΒΚυ 
ΡυΚΟΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυϋΗΟυ, ΒϋΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, 
ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, €ΑΤΗΕΚ\Υ000, ΟΕΚΥΕΚΑ 
ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΓΧ), ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
ΟΙΝΟΙΑΚ.Ι ΚΟΟΑΝΟ, €11 ΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΌΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, (ΌϋΝΟ 
δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΟίΟΜ Ι ΝΑνΑΙ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΌδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, €0Τ, 
ΟΟΤΤΚΕίί, ΟΚΟυΧ, ΟΚϋδΟΙ, ΌΜΎ, ΡΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕ 
ΡΑδΟυΑΙΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ΒΕδΑΜΑ, ΟΙΟΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΕδ Ό.Ι., ΕίίΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕδΤΟΕΝ, 
Ε\νΐΝΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΙΟΗ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΡ, 
ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΡΙΙΠ1ΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΙΟ, 
ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΌ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ϋΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕΙΧ), ΟΑΤΤ1, 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, 6ΤΙΝΝΕ, ΟΌΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟΚΙΜΑΜΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟϋΑΚΚΑΟ, ΟυΈΚΜΕϋΚ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΝΟΙ,ΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., 
ΗΟΟΝ, ΗΟΜτΕΙΑ, ΗυΟΚΡΙΕΙΑ ΗυΟΟΤ, ;ΑΟΚδθΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., ΜΚΟΒδΕΝ, ΜΝΝδΕΝ ΥΑΝ 
ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟ^ΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚϋΠΡΕΚδ, ΙΑΡυΈΝΤΕ 
ΙΟΡΕΖ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΕ, ΙΑΤΑΙΙ1ΑΟΕ, ΙΕΜΑδδ, ΕΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, 
ΙΙΟΙΟδ, ϋΝΚΟΗΚ, ΙΌΜΑδ, 100, Εθυ\ΥΕδ, ΙϋδΤΕΚ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΑΟΌ, ΟΕ ΙΑ 
ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑ11ΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΟυΈδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΚΤΙΝ δ., 
ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜοΟθ\νΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΚΤΕΝ8, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕΙ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜΟΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, 
ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟυΝΝ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
Ο'ΜΑίΙΕΥ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, 
ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΟδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, Ρ0ΝΙΑΤ0>νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙ), 
ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΜίΚΕΖ 
ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΙ, 
ΚΟΤΗίΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δ€ΗθΝ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, 
δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑΠ, δΙΜΜΟΝΒδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, 
δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΑνΑΚΤ, δΤΕ\ΥΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δΟΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, 
ΤΟϋδδΑΙΝΤ, ΤΚίνΕΙΙΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕίϋΟΝΟΚ, ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΙΙ, 
ΥΕΚΟΕ Ι ΑίϋΕΑ, ΥΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ 
ϋΕΚ \νΑΑί, \νΑΟΝΕΚ, ^ΑίΤΕΚ, \ΥΑ)ΥΙΙΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, ΑΥΕΟΕΚΙΝΟ, Α^ΕΙδΗ, \νΕΤΠΟ, \ΥυδΕΝΒΕΕΚ, 
ΥΟΝ \νθΟΑΌ, ΨΟΗίΡΑΚΤ, \ΥθυΠΕΚ, \νυΚΤΗΡ01ΡΕΚ, ΖΑΗΟΚΧΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΒΑυΌΟΙΠΝ, ΒίΟΟΗ ΥΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, 0ΟΙ1ΙΝΟΤ, ΟΕ ΟΟυΚΟΥ ΙΙΝΟ, ΟΑΙΑϋΖΖΙ, ΟΑυΌΗΕΚ, 
ΗΑΚίΙΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ΟΌ ΥΙΥΙΕΚ ΚΟΤΗΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΤΑΕδ, 
ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΥΟΝ υΈΧΚϋΐΧ. 

(θ) 

ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΕ ΟΗΕΥΑΙΧΙΕΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΤΑΥίΟΚ, ΥΙΤΑΙΕ, ^ϋΚΤΖ. 

Έκθεση Ρτα$ 

έγγρ. Α 2-316/88} 

Προοίμιο 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑίΥΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΙΥΑΚΕΖ 
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ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, υ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΌΚΟ, ΑΚΟΟίίΕδ 
δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝεΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΕΟΤ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΝΟΤΤ1, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ, 
ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖίΕΥ 
Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕίΟ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΎΚΕ, ΒΙΚΟ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΕΟΟΗ 
νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίϋΜΕΝΡΕίΟ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚΌΝ, 
ΒϋΈΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ςΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ Ρ1ΝΤΟ, 
ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ €ΑΚΟθδθ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟϋ, ΟΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, 
ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, €Ι€€Ι0ΜΕδδΕΚΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΌϋΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, 
ΟΟΤΠοΕΙΙ, ΟΕ ΟΟυκσΥ ΙΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕ ΡΑδρυΑΕΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ \νΐΝΤΕΚ, ΒΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ΟΕ 
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΙΕδ Ο.Ι., ΕΙΙΙΟΤΤ, ΕδΤΌΕΝ, ΡΑΙΤΗ, 
ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΕΕΕΟΟ, ΟΑΊΤΙ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΕ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ϋΚΙΜΑΕΟΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕϋνΕΙ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ 
Κ. Η., ΗΟΟΝ, ΗΟΤνΕΕΕ, ΗΙΧΚΡίεΐϋ, ΙΡΡΟϋΎΟ, ΙΥΕΚδΕΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕίίΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚΟΠΡΕΚδ, ΕΑΡυΕΝΤΕ ΕΟΡΕΖ, ΕΑΝΟΕδ, 
ΕΑΚΙΥΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΛΑΕ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΟΟΙΟδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΟΑ 
νΐίΑΡΕΑΝΑ, ΙΟϋ^Εδ, ίϋδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑ»-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑίίΕΤ, 
ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜοΟθ\νΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, 
ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΊΤ, ΜΕΒΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΌΑ ΟΑ 
δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜυΝΟΗ, ΜυΝδ ΑΕΒϋΙΧΕΟΗ, 
ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, ΝΕΟΚΙ, ΝΕυΌΕΒΑυΈΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΟΚΟ, 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, Ο'ΗΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΕΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΙΙΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΌδ, ΡΡίΙΜίΙΝ, 
ΡΙ ΜΕΝΤΑ ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡίρυΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, 
ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟυΕδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟΥΑΝ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΜ1ΚΕΖ, ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΈΚ, 
ΚΟΕίΑΝΤδ 0 0 νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΕΙΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΕΖΕΚ δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΙί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δ€ΗΙΑΥΙΝΑΤθ, δΟΗίΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΕΟ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΕΕΥΑ, 
δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑΠ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡλΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, 
δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΜΥΆΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΆΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΕΜΑΝ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, 

τυοκΜΑΝ, υίΒυκοΗδ, νΑΐνεκοε Εορεζ, νΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝακ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΝΒΚουσκε, 
νΑΝίεκεΝΒεκοΗΕ, νΑΝΝΕΟκ, ΥΑζρυεζ ρουζ, ν ε κ ο ε ι ΑίοεΑ, νεκοεεκ, νεκΝίΜΜΕΝ, 
νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδεκ, νοΝ ο ε κ νκίΝΟ, νΑΝ ο ε κ \νΑΑΕ, ^ Α Ο Ν Ε Κ , ^ΑΕτεκ, \νΑ\νκζικ, \νεΒεκ, 
^ ε ο ε χ ί Ν Ο , >νείδΗ, \νετπο, ψυδεΝΒεεκ, νοΝ \νοοΑυ, Ψ Ο Η Ι Ρ Α Κ Τ , ^ ο ι ^ ε κ , \νυκτζ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑΐεχΑΝοκε, ΑΝΑΣΤΑΣΌΠΟΥΛΟς, ΑΝΟΕΑοε, ΑΝΤΟΝΥ, ΒΑκκεττ, ΒΑυοουΐΝ, ΒΑΙΙΚ, 
ΒεΝΗΑΜΟυ, ΒεδδΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, Οε ΒΚεΜΟΝ Ο'ΑΚδ, ΒυΰΗΑΝ, ΒΌΟΗΟυ, ΒυΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΟΡίεκ, αοΐΜΒΚΑ ΜΑκτίΝδ, αοΕΕίΝΟτ, αοΝοεδδο, οοδτε-ριοκετ, οοτ, οκυδοι, 
οεΒΑτίδδε, οεΕΟκοζογ, οενεζε, ενκΑυο, ΡΑΝΤΟΝ Ά., ΡΑτουδ, ρεκκεκο, ριτζοεκΑίο, 
ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ρουκαΑΝδ, ρυΐΕΕετ, οΑοιουχ, ΟΑΕΕΟ, ΟΑυακεκ, οΑυτΗΐεκ, ουεκΜευκ, 
Ηυοοτ, ΕΑΤΑΐίίΑϋε, ι ε ΟΗενΑίχιεκ, υε ΡΕΝ, ιεκιοευχ, ιεΝΖ, ιοο, ΜΑΕΑυο, οε ΕΑ 
ΜΑίέΝε, ΜΑΚίεΐΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡεΚΚεΐΚΑ, ΜΟΤΟΗΑΝε, ΜουοΗεί, ΜυδδΟ, 
ΝΐεΕδεΝ 1Β., ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ϋΌΚΜεδδΟΝ, ΡΑΝΝείΕΑ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡεΚΥ, ΡΙδΟΝΙ Ν., 
Ρ0ΝΙΑΤ0\ΥδΚΙ, ΡΟΚΟεΑ, δΑΒΥ, ΤΑΥΕΟΚ, ΤΗΑΚεΑΙΙ, ΤΗΟΜε-ΡΑΤεΝόΤΚε, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
νΑΥδδΑϋε, νείί, νεκΝίεκ. 

(θ) 

ΗΑΚΕΙΝ, ΕΑαεκοΑ οε ρυεικοδ, ΝίτδΟΗ, ΠΛΑΣΚΟΒΊΤΗς. 
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( + ) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΝΤΟΝΥ, 
ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΜ5Α, ΒΑΚΓΟΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΟΟΟυΐΝ, ΒΑυΚ ΒΕίΟ, 
ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕδδΕ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΟΟΗ ΥΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΙϋΜΕΝΡΕΙΟ, ΒΟΟΚΙΕΤ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, ΒϋΚΟΝ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, €11 ΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚυδΟί, ϋΑίδΑδδ, ΟΕ ΜΑΚΰΗ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕίΟΚΟΖΟΥ, 
ΕΒΕί, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίϋ, ΡίΑΝΑΟΑΝ, 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΡυΊΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟυΈΚΜΕυΊΙ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΚΙΙΝ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗυΌΟΤ, 
ΙΡΡΟϋΤΟ, ΚΙΜ5ΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, Κυ»ΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟϋΕΙΚΟδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΛΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕ 
ΚΟυΧ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-αΟΚΝΕΤΓΕ, ίΙΝΚΟΗΚ, ίΟΟ, ΙΙΙδΤΕΚ, ΜΑΙΑΟΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, 
ΜΑΜ,ΕΤ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟΤΰΗΑΝΕ, 
ΜΟΙΧΗΕΙ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΡΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΥ, ΡΕϋδ, ΡΡΙΛΜϋΝ, ΡίρυΕΤ, ΡΙΚΚϋ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, 
ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ^δΚΙ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗ, ΚΟΕΙΑΝΤδ Ου 
νίνίΕΚ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΕΙΥΑ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟίΜΑΝ, ΤΟυΈΚΑΙΝ, 
ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΑΝΟΕΜΕυΐ,ΕΒΚΟυαΚΕ, ΥΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΙΙ, νΕΚΝΙΕΚ, >νΑ\νΚΖΙΚ, 
ΥΟΝ \νοοΑυ, \νοΗίΡΑΚΤ, ννοιρρ, ννυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΧΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΟΚΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ 
ΜΌΚΟ, ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΟΝ €ΚΕδΡ0, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑίΖΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕ11, ΒΕυΊΗΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ 
ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒϋΈΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, €ΑΒΕΖΟΝ 
ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, €ΑΤΗΕΚ\Υ000, 
ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΒΟΟΑΝΟ, ΟΌΗΕΝ, ΟΟΙΛΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, 
ΟΟίίΙΝδ, €010Μ Ι ΝΑνΑί, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤΤΚΕ11, ΟΕ €θυΚ€Υ ΙΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, ΟΑΙΥ, 
ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ θ€ΚΕΝ, ΟΕ ΟυϋΗΤ, ΟΕ ΡΑδΟυΆΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ΨΙΝΤΕΚ, 
ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕΥΕΖΕ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΚΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟΌΚΥ, ΕΙΙΕδ Ό. Ι., 
ΕίίΕδ Ι, ΕίίΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚΟ, 
ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΐΆ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΙΕΟΟ, ΟΑδΟΙΙΒΑ Ι ΒϋΗΜ, 
ΟΑΤΤΙ, ΟΑυΌΗΕΚ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΆΚΚΑΟΙ, 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕϋνΕΙ, ΗΙΝ01ΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, 
ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Ηθ\ΥΕΙΧ, ΗυΌΚΡΙΕΜΟ, ΙΥΕΚδΕΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ]Α€ΧδθΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕΙ1ΕΤΤ-Β0\ΥΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΑΡυΈΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, 
ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ΙΕ ΟΗΕνΑΙΧΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕΗΙΟΕυΧ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, 
ΙΟυΝΥΕδ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠΛνΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΓΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΟθ\ΥΑΝ, 
ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙίΙΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ 
ίΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΝδ ΑίΒϋΙΧΕΟΗ, ΝΑΥΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΌΕΒΑυΈΚ, 
ΝΕ>ΥΕΝδ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΟΝΝ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΑΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΙΕΥ, 
ΡΑ]ΕΤΤΑ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΜΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ Υ., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, 
ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟΚΟΕΑ, 
ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΒΌϋΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟυΈΚ, 
ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑίΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟΙΙ, 
δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΈΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙ,Ο, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, 
δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΙΙ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, 
δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΑΥΒ3Κ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΈ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΌδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΥΕΙ1Ι, 
ΤυΟΚΜΑΝΝ, υίΒϋΚΟΗδ, ΥΑΙΥΕΚΒΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΜΕίΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟΙΙΖ, 
ΥΕΚΟΕ Ι Α6ΟΕΑ, νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑί, 
\νΑΟΝΕΚ, ΝΥΑίΤΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, \ΥΕΟΕΚΙΝΒ, \ΥΕΙδΗ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, \Υθί^ΕΚ. 

(θ) 

ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, αΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΝΕΟΚΙ, ΡΑΝΝΕΙΑ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΤϋΚΝΕΚ. 



Αριθ. Ο 47/100 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 2. 89 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

Τροπολογία 20 

( + ) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ, 
ΑΝΤΟΝΥ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑυΟΟΟΙΝ, ΒΑυΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕδδΕ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, 
ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΊΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ Ο'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, 
ΒυΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, ΒυΚΟΝ, ΟΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, €ΗΙΑΒΚΑΝΟθ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, αΟΧΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΝΟΕδδΟ, 
ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚυδΟΙ, ΟΑΕδΑδδ, ϋΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΙΌΚΟΖΟΥ, ΟΕΥΕΖΕ, ΕΒΕΙ, ΕδΤΟΕΝ, 
ΕΥΚΑυΌ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟΌδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΤΖΟΕΙΙΑΙΟ, ΡίΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑ1ΝΕ, 
ρουκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΡΚΙΟΗ Ι., ΡΚΟΗ, Ρ Ι Π Ι Ι Ε Τ , ΟΑΟιουχ, Ο Α Ι Ι Ο , ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΙΑ 

ΑΜΙΟΟ, ΟΑυΟΗΕΚ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΌΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗΙΙΟΟΤ, ΙΡΡΟίΙΤΟ, ΚΙ1ΧΙΙΕΑ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟυΈΙΚΟδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ΙΕ 
ΟΗΑΕΥΑ11ΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕΗΙΟΕΙΙΧ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΟΟ, ΜΑΙΑυΌ, ΟΕ ΙΑ 
ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΒΑ δΙΙΥΑ, 
ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟϋΟΗΕΕ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΕΟΚΙ, ΝΙΕΙδΕΝ ]. Β., ΝΙΤδΟΗ, 
ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΝΝΕΙΧΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΡΙΙΜΧΙΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ρΐδΟΝί Ν., ΠΛΑΣΚΟΒΊΤΗς, ΡΟΕΤδΟΗκι, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, Ρ Ο Ν Ι Α Τ Ο ^ Κ Ι , ΡΟΚΟΕΑ, κίΝδΟΗΕ, δΑΒΥ, 
δΑΙΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΕΕΥΑ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΑΥΙΟΚ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΙϋ, ΥΕΚΝΙΕΚ, 
>ΥΑ\νΚΖΙΚ, \νθΗΕΡΑΚΤ, \Υ01ΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕϋίΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΙΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΟΚΕ, ΑΚΒΕίΟΑ 
ΜΌΚΟ, ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑΙΑνεΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, 
ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, 
ΒΙΚΟ, ΒΕυΜΕΝΡΕΙ.0, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡΙΙΚΟΝ, ΒϋΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤίΕ, 
€ΑΤΗΕΚ)Υ000, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑνΑί, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, (ΌΤΤΚΕΙΧ, ΟΕ €θυΚ€Υ ΙΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, ΟΑΕΥ, 
ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ϋυΤΗΤ, ΟΕ ΡΑδρυΑΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ΦΙΝΤΕΛ, 
ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟυΉΚΚΟΡ, ϋϋΚΥ, ΕίίΕδ Ο. Ι., 
ΕίίΕδ Ι, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕίΕΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, Ρθ€ΚΕ, ΡΟΚΟ, 
ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΙΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίίΕϋΟ, ΟΑδόίΛΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, 
ΟΑ^ΚΟΝδΚΙ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΒΑΙ, ΟΚΙΜΑΜΟΟδ ΟΚΙΜΑίΓΟΟδ, 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυΥΕΙ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, 
ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Ηθ\ΥΕίί, ΗυΟΚΡΙΕΕΟ, ΙΥΕΚδΕΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕίίΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚυϋΡΕΚδ, ΙΑΡϋΕΝΤΈ ΕΟΡΕΖ, ΙΑΝΟΕδ, 
ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ΙΧΟΚΟΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΙΟϋ^Εδ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑϋ^ΕΟΟΕΝ, 
ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΟΟ^ΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΙΙΝδ ΑΙΒΟΙΧΕΟΗ, 
ΝΑΥΑΚΚΟ νΕΙΑδΟ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕ\ΥΤ0Ν 01)ΝΝ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
Ο'ΜΑΙίΕΥ,. ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, 
ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ Υ., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΕΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟυΤδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΜΙΚΕΖ 
ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΙΟΟ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΕΟΒΙΕδ ΡΙΟυΈΚ, ΚΟΕίΑΝΤδ Ου νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗίΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟΙΙ, 
δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙί, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝϋ, 
δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕ&ΚΑ ΒΑΚΟΑΠ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 
δΟυΑΚΟΙΑίϋΡΙ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, δΤΕννΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΙΕΖ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΥΕΕΜ, ΤΙΧΚΜΑΝ, υίΒυΚΟΗδ, ΥΑΙ,ΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΜΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΟΕΜΕυϋΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑίϋΕΑ, 
νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ϋΕΚ, ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ϋΕΚ \νΑΑί, \ΥΑΟΝεΚ, 

\νΑΐτεκ, \\ΈΒΕΚ, \νεοεκΐΝθ, \νεεδΗ, \νετηο, \νυδεΝΒεεκ, ΥΟΝ >Υ00Αυ, >νοεΏεκ. 

(θ) 

ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΗΑΚίΙΝ, ΚίεΡδΟΗ, 1.ΙΝΚ0ΗΚ, ΐυδΤεΚ, ΜΑΚρυεδ ΜεΝϋεδ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, 

ΜεκτεΝδ, ΡΙΚΚΙ, τυκΝεκ. 



27. 2. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. 0 47/101 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

Τροηολογία21 

( + ) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΡΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚΕΑΥδ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΝΤΟΝΥ, 
ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑυΟΟΌΙΝ, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕδδΕ, ΥΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ Β'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒυΟΗΑΝ, 
ΒυΟΗΟυ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΡνΑΝΓΧ), ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
αεαΟΜΕδδΕΚΕ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ΟΚυδΟί, ΟΑϋδΑδδ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΥΕΖΕ, ΕΒΕΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑυΌ, ΡΑΝΤΟΝ Α., 
ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΟ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυΚΟΑΝδ, 
ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΟΑυΟΗΕΚ, 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., 
ΗυΟΟΤ, ΚΙ11ΙΙΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, ΙΑΟΕΚΡΑ ΟΕ ΟΙΊΈΙΚΟδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΠΙΑϋΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑΙΧΙΕΚ, 
ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕΗΙΟΕϋΧ, ΙΕΜΜΕΚ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ίΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΌΟ, ΙΙΙδΤΕΚ, 
ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΙΑυΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑ11ΕΤ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ(£ΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΕΟΚΙ, ΝΙΕίδΕΝ 1 Β., ΝΟΚΟΜΑΝΝ, 
ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΝΝΕΙΧΑ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕϋδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ΠΛΑΣΚΟΒΊΤΗς, ροετδΟΗΚι, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, Ρ Ο Ν Ι Α Τ Ο ^ Κ Ι , ΡΟΚΟΕΑ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, κίΝδΟΗΕ, 

δΑΒΥ, δΟΙΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΕΙΥΑ 8ΡΟΤΗ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΑΥίΟΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, 
ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚ.Ε, ΤΟίΜΑΝ, ΤΟΙΙΚΚΑΙΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕϋ, νΕΚΝΙΕΚ, ΨΑ\ΥΚΖΙΚ, 
ΥΟΝ \νθΟΑυ, \Υ0ΗΙΡΑΚΤ, ΨΟΙΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΧΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚϋ, ΑΝΟΚΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ 
Μυκυ, ΑΚΟϋΕΙίΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, 
ΒΑΚΖΑΝΉ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙ1, ΒΕίΙΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ 
ΚΥΚΕ, ΒίυΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚϋ ΡυΚΟΝ, ΒυΈΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, €ΑΤΗΕΚ)νθθΟ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΙΝΟΙΑΜ ΚΟΟΑΝΟ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΛΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, 
ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΟυΧ, ϋΑΙΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΥΑΝ θ€ΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, 
ΟΕ ΡΑδΟυΑΙΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ λνίΝΤΕΚ, ΟΕΡΚΕΖ, ΒΕδΑΜΑ ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ 
ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΙΕδ Ο. Ι., ΕΙΙΕδ ]., ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, 
ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΰίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟίΙΕϋΟ, 
ΟΑδόΐΙΒΑ Ι ϋΗΜ, ΟΑΤΤΙ, 0Α\νΚ0ΝδΚΙ, ΟΧΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΜΑίΡΟδ 
ΟΚΙΜΑΜΟΟδ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗϋΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΝϋΙΕΥ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Ηθ\\ΈΙΧ, ΙΡΡΟίΙΤΟ, ΙΥΕΚδΕΝ, ]ΑΟΚδθΝ Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕ^ΕΤΤ-ΒΟΑΥΜΑΝ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ΙΧΟΚΟΑ 
νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, ΙΟΙΜΕδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυΛΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜοΟθ\ΥΑΝ, 
ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΒ.ΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ 
ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΝδ ΑΙΒυΊΧΕΟΗ, ΝΑΥΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΌΕΒΑυΈΚ, 
ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΟΝΝ, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΙΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕ1Μ, 
ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., 
ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΧΧ), ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡίΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ϋΚΑυ, ΡΟυΧδΕΝ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚΙ€Ε, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟυΈΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ΌΌ 
νίνίΕΚ, ΚΟΟΑίΙΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΧΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΈΕΚΤ ΟΕ 
νΕΝΤΟδ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟϋ, δΑΠδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, 
δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΌΟΚ, δΙΕ&ΚΑ ΒΑΐωΑΠ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΜΙΤΗ, δΟυΑΚΟΙΑΙϋΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΙΛΚΚ, 
δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΙΕΖ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΒΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίΙΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, υίΒυΚΟΗδ, 
ΥΑΐνΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕίΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙϋΕΑ, 
νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \νΑΑί, \ΥΑΟΝΕΚ, 
\νΑίΤΕΚ, \νΕΒΕΚ, \ΥΕ0ΕΚΙΝΒ, \νΕίδΗ, ^ΕΤΤΙΟ, ΑΥυδΕΝΒΕΕΚ, \νθίΉΕ11. 

Τροπολογία 53 

( + ) 

ΑΒΕϋΝ, ΑΒΕΝδ, ΑίΒΕΚ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚΕ\Υδ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑίΡΕ, 
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ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΐωΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑυΟΟΌΙΝ, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΟΗ νΟΝ 
ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ Ο'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΌΟΗΟυ, ΟΑΚνΑΙΗΟ 
ΟΑΚϋΟδΟ, €ΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΙΧ), ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΓΧΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟίΙΝΤΟΝ, 
ΟΌΝΌΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΑΙδΑδδ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕί,ΟΚΟΖΟΥ, ΕΒΕΙ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝΟ, 
ΕΥΚΑΌΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕΙ1ΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΤΖϋΕΚΑΙΌ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, 
ΡΟυΚςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟυΕΚΜΕϋΚ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗυΌΟΤ, ΚΙίϋίΕΑ, ΚίΕΡδΟΗ, 
ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΚδΤΕΚ, ΜΑΙΑϋΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, 
ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ<£ΑΚΤΙΝ, ΜΟϋΟΗΕΕ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΕΟΚΙ, 
ΝΙΕΙδΕΝ 1 Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΒΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΝΝΕΙΧΑ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΌδ, 
ΡΡΙΙΜϋΝ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, 
Ρ0ΝΙΑΤ0\νδΚΙ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, δόΐΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΕΙΑΆ, δΡΟΤΗ, 
δΤΑΕδ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΕΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΕΚΝΙΕΚ, \ΥΑ\νΚΖΙΚ, ΥΟΝ \νθΟΑυ, \νθΗΙΡΑΚΤ, 
\\ΌΙΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΟΕ ΕυΊΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕίίΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΚΟΝ 
ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕυ"ΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚΟ ΡυΚΟΝ, ΒυΈΝΟ 
νΐΟΕΝΤΕ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, 
ΟΑΤΗΕΚ\νθθΡ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟΌΗΕΝ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟίίΙΝδ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, €0ΤΤΚΕΙ1, ΟΕ €01)Κ€Υ ΕΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, 0Α6Υ, 
ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-ΥΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟϋΌΗΤ, ΟΕ ΡΑδρυΑΕΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ΝνίΝΤεΚ, 
ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ Ι€ΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕίίΕδ ]., ΕίίΙΟΤΤ, 
ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, Φ1ΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΐΑ ΚΑΥΑ ΟΑΚΚΙΟΑ Ρ011ΕΟΟ, ΟΑδόίΙΒΑ Ι Β̂ ΗΜ, 0Α\\Ί10ΝδΚΙ, ΟϋΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑί, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗόΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, 
ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗευΎΕΙ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Η0\\Έ11, ΗϋΟΚΡίεΐΑ 
ΗυΟΗΕδ, ΙΡΡΟϋΤΟ, ίνΕΚδΕΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΙ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΕΑΡΙΑΝΑ, 
ίθυ\νΕδ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙ»->\ΈΟΟΕΝ, ΜΑΚΓΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΟθ\ΥΑΝ, 
ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, 
ΝΕ\νΤ0Ν ΟυΝΝ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΜΑΜ5ΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, 
ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, 
ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡίΑΝΑδ ΡυΌΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, ΡΟϋΕδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚ.ΙΟΕ, ΡΚΟυΎ, ΡΚΟΥΑΝ, 
ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒίΕδ ΡΐρΌΕΚ, ΚΟΕΕΑΝΤδ ΌΌ ΥΙΥΙΕΚ, ΚΟΟΑίΙΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΤΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΚΕΜ5ΑΚΙ0υ\ 
δΑϋδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΝΕΜ5, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΡν, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΕΟ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί,-ΕΜΜΒΕΚΜΝΟ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑϋ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 
δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΕνΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΙΕΖ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, 

τοΝουε, ΤΟΡΜΑΝΝ, τουδδΑΐΝτ, τκ ινε ιχ ι , τυοκΜΑΝ, τυκΝΕΚ, υίΒυκοΗδ, νΑΐνεκϋε 
ΙΟΡεΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΝεΟΧ, ΥΑΖΟυεΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑίΟΕΑ, νΕΚΟΕΕΚ, 
νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ϋεΚ >νΑΑΙ, ΑνΑΟΝεΚ, ^ΑίΤΕΛ, \νΕΒΕΚ, 
\νεοεκΐΝΒ, ψείδΗ, >νεττια, ψυδεΝΒεεκ, \ ν ο ι π ε κ . 

(θ) 

ΑίΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΝΤΟΝΥ, ΒΕίΟ, ΒΕδδΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒεΚΝΑΙ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΟΡίεκ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΉΝδ, οοίίΐΝΟτ, αοτ, οκυδΟΕ, οενεζε, ΡΑΤΟυδ, ΡυΐίίΕΤ, 
ΟΑοιουχ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑυοΗΕκ, ουΑκκΑΟί, ΐΑΟΕΚϋΑ οε ουεικοδ, ι ε ΟΗενΑίιίΕκ, ΙΕΗΙΟΕΙΙΧ, 
ιιοιοδ, ιοο, ΜΑκρυεδ ΜεΝοεδ, Μεοεικοδ ρεκκεικΑ, ΜΟτοΗΑΝε, ρεκγ, ΡοκοεΑ, δΑΒΥ, 
δΤΑυρρεΝΒεκο, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΥΑΥδδΑοε, νειι. 



27. 2. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 47/103 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

Τροπολογία 55 

( + ) 

ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒϋΟΗΑΝ, ΟΕΚνΕΚΑ ΟΑΚΓΧ)ΝΑ, €ΗΙΑΒΚΑΝΟθ, ΟΙΓΧΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΑΕδΑδδ, 
1.ΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟϋΕΙΚΟδ, ΙΕ ΡΕΝ, ΠΝΚΟΗΚ, ΜϋΗΙΕΝ, ΝΕΟΚΙ, ΝΙΕΕδΕΝ 1 Β., ΡΑΝΝΕ11Α, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΠΑΑΣΚΟΒΙΤΗΣ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΒΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΙΑΥΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΐΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐΥΑΚΕΖ 
ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΟΚΕ, ΑΝϋΚΕ^δ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖ1, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕίΟΑ ΜυΚϋ, ΑΚΟϋΕίίΕδ 
δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΒΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, 
ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑΌΟΟυΐΝ, ΒΑΟΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, 
ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕίί, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΚΟ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίυΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΟΚίΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, 
ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ Ο'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡΙΙΚΟΝ, Βυ€Ηθυ, ΒϋΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΒϋΚΟΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, 
ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚ\νθθϋ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, €11 ΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙ1ΙΝΟΤ, 
ΟΟΙΌΜ 1 ΝΑνΑί, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤΤΚΕΕΙ, ΟΕ €θυ&€Υ ΟΝΟ, 
ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί, ΒΑΕΥ, ΡΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ θ€ΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΡΑδΟϋΑΙΕ, ΟΕ 
νΚΙΕδ, ΟΕ \νΐΝΤΕΚ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕΥΕΖΕ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΐνΈΚΑ 
ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΒΕί, ΕΙΙΕδ Ό. Ι., ΕΙίΕδ ]., ΕΙΙΙΟΊΤ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, 
Ε\ΥΙΝΟ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟϋδ, ΡΕίΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, 
ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΑ ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟυΚΟΑΝδ, 
ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΒΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΡϋΙΙΙΕΤ, ΟΑΒΙΟΟΧ, ΟΑΙΙΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΠΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΙΕϋΟ, ΟΑυΌΗεΚ, 0Α\ΥΚ0ΝδΚΙ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΕ, ΟΚΙΜΑΙΒΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚϋ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟεΝ ΗΕυΥΕΙ, ΗΙΝΟΙΕΥ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ κ. Η., ΗΟΟΝ, Ηθ>νειι, π υ ο κ ε δ , Ηυοοτ, ΙΡΡΟΙΙΤΟ, ινεκδεΝ, 
]Α€ΚδθΝ Ρ., ;Α€ΚδθΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧεΤΤ-ΒΟ^ΜΑΝ, ΚΙΕΒΥ, ΚΗΙΙίεΑ, ΚίεΡδΟΗ, 
ΚΚΙδΤΟΡΡεΚδΕΝ, ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ ΕΟΡΕΖ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟεΝεΝΟΑΑΙ, ΕΑΤΑΙΙΙΑΟε, 
ΜΙ ΟΗΕνΑίΜΕΚ, ΜΈΗΙΟευΧ, ΐεΜΑδδ, ΐεΜΜεΚ, ΕεΝΤΖαΟΚΝεΤΤε, ΐεΝΖ, ΙΧΟΚΟΑ ΥΊ1ΑΡΙΑΝΑ, 
ωυ\νεδ, ιυδτεκ, ΜΑοεικΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νεοοεΝ, ΜΑίΑυο, ο ε Ι Α ΜΑίεΝε, ΜΑίιετ, 
ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΕείΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΠΝΑ, Μ(£ΑΚΤΙΝ, ΜοΟΟΨΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, 
ΜοΜίιίΑΝ-δοοττ, Μεοεικοδ ρεκκεικΑ, ΜεοΐΝΑ οκτεοΑ, ΜεοΑΗΥ, ΜεκτεΝδ, ΜεττεΝ, 
ΜΙΗΚ, ΜίκΑΝϋΑ ο ε ΐΑοε, ΜΟΟΚΗουδε, Μοκκίδ, ΜοτεΗΑΝε, ΜουαΗεε, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ 
ΑίΒυιχεοΗ, Μυδδο, ΝΑνΑκκο νείΑδοο, ΝευοεΒΑυεκ, Νε\νεΝδ, Νε\ντοΝ ουΝΝ, 
ΝΐείδΕΝ Β., ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΕίεΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙδίεΥ, 
ΡΑίεττΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤςΗς, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑκοε, ρείΐκΑΝ, ρεΝοεκδ, ρεκεικΑ Μ., 
ρεκεικΑ ν., ρεκεζ ΚΟΥΟ, ρετε&δ, ρευδ, Ρ Ρ Ι Ι Μ Ι Ι Ν , Ρ Ι Μ Ρ Ν Τ Α ΡίΝΤΑδίιοο, ΡΙΚΚΙ, ρΐδΟΝΟ Ρ., 
ΡίΑΝΑδ ρυαΗΑοεδ, ΡοετδΟΗχι, ΡοεττεκίΝΟ, ΡθΝΐΑΤθ\νδκι, ΡΟΝδ οκΑυ, ΡΟκοεΑ, ρουίδεΝ, 
ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟε, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΒΒεΤΗΟε, ΚΑΜίΚεΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒεΚΤδ, ΚΟΒίεδ 
ριρυεκ, κοείΑΝΤδ ο υ νινιεκ, Κ Ο Ο Α Ι Ι Α ΡΩΜΑΊΟς, κοΜεκΑ ι ΑΙΧΑΖΑΚ, κοδδεττι, κοδδΐ, 
κοτΗε, κοτΗΐεγ, κυΒεκτ ο ε νεΝτοδ, δΑΒΥ, δΑιζεκ, δΑκειίΑΚίου, δΑίΐδΟΗ, δΑΝΖ 
ρεκΝΑΝοεζ, δΑΡεΝΑ υ κ Α Ν ε α , ςΑΡΕΙΔΑΚΙς, δΟΜεειαπεκ, δΟΗΜίο, δΟΗΜίοΒΑυεκ, 
δΟΗκείΒΕΚ, δοοττ-ΗΟΡΚίΝδ, δεΑϋ, δ ε ε ρ ε ί ϋ , δεεεεκ, δεοκε, δείΒει-εΜΜεκεΐΝΟ, 
δείΙΟΜΑΝ, δΗεΚΙΟΟΚ, δίεΚΚΑ ΒΑΚΟΥϋί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΡΑΤΗ, 
δουΑκοΐΑΐυρι, δΤΑκηΑ, δΤΑυρρεΝΒεκο, ΣΤΑΥΡΟΎ, δτενεΝδΟΝ, δτε\νΑκτ, δτε^Ακτ-οεΑκκ, 
δυΑκεζ οοΝζΑιεζ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΗΑκεΑυ, τκεΑΤο, ΤΗΟΜε-ΡΑΤΗεΝότκε, ΤΟΙΜΑΝ, 
τοΜίΐΝδΟΝ, τοΝουε, ΤΟΡΜΑΝΝ, τουκκΑΐΝ, τουδδΑΐΝΤ, τκιοεΝτε, τκινεε ι ι , ΤΌΟΚΜΑΝ, 
τυκΝεκ, υυιυκοΗδ, νΑΐνεκοε ιορεζ, νΑΝ ΗεΜείϋΟΝΟκ, ΥΑΝοεΜευι,εΒκουακε, 
νΑΝίεκεΝΒεκοΗε, νΑΝΝεοκ, νε ί ί , ν ε κ ο ε ι ΑεοεΑ νεκοεεκ, νεκΝίΕΚ, νεκΝίΜΜεΝ, 
νιεπορρ, νΐδδεκ, νοΝ ο ε κ νκίΝΟ, ΥΑΝ ο ε κ \νΑΑί, \νΑ0Νεκ, \νΑΕτεκ, \νΑ>νκζικ, \νεΒεκ, 
\νεοεκΐΝθ, \νευδΗ, ννεττιο, ψυδεΝΒεεκ, ΥΟΝ \νοοΑυ, \νοΗίΡΑΚτ, \νοΐρρ, \ ν ο ι π ε κ . 

(θ) 

ΒΟΜΒΑκο, αοτ, ιιοιοδ, ίοο, δεινΑ, ΥΑΥδδΑοε, νΑζουεζ ρουζ. 



Αριθ. Ο 47/104 Επίοτημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 2. 89 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

Τροπολογία 56 

( + ) 

ΑΒΕΝδ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΚΟΚ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΙΧ), ΟΚΧΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΕ11ΕΚΜΑΙΕΚ, 
ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΚυυΡΕΚδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΜϋΗΕΕΝ, ΝΕΟΚΙ, ΡΑΝΝΕΙΧΑ, 
ΡΙδΟΝΙ Ν., δΡΑΤΗ, δΤΑΚΙΤΑ, νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΤΧΕ, Μ)ΗΕΡΑΚΤ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΒΕ ΕυΐΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ ΑΝΟΕΝΝΑ ΑΝϋΚΕ, ΑΝϋΚΕ\νδ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, 
ΑΚΒΕίΟΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΕίΕΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝΕδ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΑΚΕΙίΑ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΊΤΈΚδΒΥ, 
ΒΑυΟΟυΐΝ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖίΕΥ Ο., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΙΙ, 
ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙ,θ€Η νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίυΜΕΝΡΕΜΟ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΙ! ΡΙΙΚΟΝ, ΒΙ)€ΗΑΝ, ΒϋΈΝΟ 
νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, €ΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚ1Ε, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΌΙΧΙΝΟΤ, ΟΟίίΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑνΑί, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟΚΝΕίΙδδΕΝ, ΟΌδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί, ΟΑΙδΑδδ, ϋΑΙΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ θ€ΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ 
ΡΑδΟυΑΙΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ ΜΝΤεΚ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ΒΕδΑΜΑ, ΟΕΥΕΖΕ, ΟΙΕΖ 
ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ Ι€ΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟΟΚΥ, ΕΒΕί, ΕΙΙΕδ θ. ί., ΕίίΕδ 1, ΕΕϋΟΤΤ, ΕΚΟΙΝΙ, 
Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤ1, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, 
ΡΙΤΖΟΕΛΑ1Α ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡθυΚ€ΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΉ, 
ΡυΐίίΕΤ, ΟΑΒΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑ Υ Α, 
ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΙΕϋΟ, ΟΑυΟΗΕΚ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, 0Α\νΚ0ΝδΚΙ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΤΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕί, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗϋΌΗΕδ, 
ΗυΟΟΤ, ΙΡΡΟϋΤΟ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ^ΑΟΚδΟΝ Μ., ΙΕΡδΕΝ, ΚΕίίΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, ΚΙίΒΥ, ΚΙΙίίίΕΑ, 
ΚίΕΡδΟΗ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΕΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟΟΕΙΚΟΖ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, 
ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑΕΕΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕΗΙΟΕυΧ, ΙΕΜΜΕΚ, ίΕΝΖ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 
ΙΧΟΚΟΑ νΐίΑΡΙΑΝΑ, ΙΛ)υ\\Έδ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑϋεΐΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑϋ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΛΌΟ, ΟΕ ΙΑ 
ΜΑίΕΝΕ, ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚίΕΙΧ, ΜΑΚΟΟΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤ1ΝΑ, 
ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜοΟΟ^ΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΜ-ΑΝ-δΟΟΊΤ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ίΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟϋΟΗΕί, ΜϋΝΟΗ, 
ΜυΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΑνΑΚΚΟ ΥΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΌΕΒΑυΈΚ, ΝΕ\\Τ0Ν ΟΟΝΝ, 
ΝΙΕίδΕΝ ;. Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑίίΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, 
ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΟδ, ΡΡϋΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΚΚί, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡΌΓΗΛΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, Ρ0ΝΙΑΤ0\νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, 
ΡΟΚΟΕΑ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, 
ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΕΕδ ΡίςυΕΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ΒΌ ΥΙΥΙΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι 
ΑίΟλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗίΕΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕίί, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΰΜΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΑί, δΕΕΡΕίϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΙΙΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΑΥ1.0Κ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΚίνΕίίΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, 
ΤϋΚΝΕΙΙ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υΐΒϋΚΟΗδ, νΑΐνΕΚϋΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΒΕ, 

νΑζουεζ ρουζ, νε ι ι , ν ε κ ο ε ι Α Ε Ο Ε Α νεκοεεκ, νεκΝίεκ, νεκΝίΜΜεΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδεκ, 
νοΝ οεκ νκίΝυ, νΑΝ ο ε κ >νΑΑί, \νΑ0Νεκ, ννΑΐτεκ, \νΑ>νκζικ, \νεΒεκ, \νεοεκΐΝθ, >νείδΗ, 
\νεττιο, ΥΟΝ \νοοΑυ, \νοερρ, \ ν ο ι π ε κ , ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(θ) 

ΒΕ10, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟό, 100, δΤΑυΤΡΕΝΒεΚϋ. 



27. 2. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 47/105 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

Τροπολογία 57 

( + ) 

ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΗϋΟΚΡΙΕΜΟ, 
ΚυϋΡΕΚδ, ΙΕΝΖ, ΝΕΟ»!, ΝΙΤδΟΗ, ΡΑΝΝΕ11Α, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., δΤΑΕδ, 
ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΥΑΝΒΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ ΑϋΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ ΑΝΟΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΝΤΟΝΥ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΚΟυΈΙΙΕδ δΑίΑνΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ €ΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝΕδ, 
ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυΟΟΟΙΝ, 
ΒΑϋΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΙΌ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕ11, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, 
νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙΛΙΜΕΝΡΕΟ), ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ 
Ο'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟυ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑίΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΓΟΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, 
€ΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΕΚνΕΤΠ, €ΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, €ΙΝ€ΙΑΚΙ ΚΟΠΑΝΟ, €11 ΝΤΟΝ, 
ΟΟΗΕΝ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΕΙΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΝΟΕδδΟ, 
ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, €0Τ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟί, ϋΑίδΑδδ, 0ΑΙΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, 
ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟϋΟΗΤ, ΟΕ ΡΑδρυΑΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, 
ΏΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ϋΕδΑΜΑ, ΟΕΥΕΖΕ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, 
ΟυΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΕδ θ. Ι., ΕΙΙΕδ ]., Ε11ΙΟΤΤ, ΕΚΠΝΙ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, 
ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΟ, 
ΡίΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, Ρθυ%€ΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΡΙΠΙΧΕΤ, 
ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑίίυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ 
ΡΟΙίΕϋΟ, ΟΑυΟΗΕΚ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, 0Α)νΚ0ΝδΚΙ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟϋΝΝΕ, 
ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑ6, ΟΚΙΜΑΙΓΟΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟυΈΚΜΕϋΚ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, 
ΗλΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυΥΕΕ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΧ, ΗϋΟΗΕδ, ΗυΟΟΤ, ΙΡΡΟΙΙΤΟ, ]Α€ΧδθΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., 
.ΙΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, 
ΙΑΟΕΚΡΑ ΟΕ ρυΕΙΚΟΖ, ΙΑΡυΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΝΟΈδ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΙ, ΙΑΤΑΙΙΙΑΟΕ, ΙΕ 
ΟΗΕνΑΙΙΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕΗΙϋΕυΧ, ΙΕΜΑδδ, ίΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, 
ίθυ\ΥΕδ, ίυδΤΕΚ, ΜΑ&ΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\νΕΟΟΕΝ, ΜΑΕΑυΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑ11ΕΤ, 
ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΕΕΙΧ, ΜΑΚΟυΈδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, 
ΜοΟθ\νΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟυΟΗΕί, ΜϋΝΟΗ, 
ΜυΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕ^ΜΑΝ, ΝΕΤΗΤΟΝ 
ΟυΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ ]. Β., ΝΟ&Ο, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΙΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, Ο'ΟΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΕΙΚΑΝ, 
ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΌδ, ΡΡΕΙΜίΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, 
ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΙΙΙΟ, Ρ0ΝΙΑΤ0>ΥδΚΙ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑυ, ΡΟΚΌΕΑ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΒΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΕΜΑΟΙΕ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ΟΌ ΥΙΥΙΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι 
ΑίΟλΖΑΚ, ΛΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, 
δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΒΒΑυΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΕΒ, δΕΕΕΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΕίνΑ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΛΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 
δΡΑΤΗ, δΤΑΚΙΤΑ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\ΥΑΚΤ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δίίΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤυΌΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υίΒυΚΟΗδ, ΥΑ6ΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΒΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΙΕ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΟΕΕΚ, 
νΕΚΝΙΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, νίΤΑίΕ, ΥΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, \νΑΟΝΕΚ, ^ΑΙΤΕΚ, 
\νΑ\νΚΖΙΚ, \ΥΕΒΕΚ, \ΥΕΟΕΚΙΝΟ, \ΥΕΕδΗ, \\ΈΤΠΟ, ψυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \νθΟΑυ, ΨΟίΡΡ, \ΥθΠθΈΚ. 

(θ) 

ΑΒΕΝδ, ΟΕ ΟΟυΚΟΥ ΙΙΝΟ, ΕδΤΟΕΝ, ΗΑΚίΙΝ, ίΙΟΙΟδ, ίΟΟ, ΜϋΗΙΕΝ, ΤΟΡΜΑΝ, ΑΥΟΗΕΡΑΚΤ. 
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Τροπολογία 42 

( + ) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΌΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΝΝΑ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, 
ΒΑϋΕΝΕδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΠ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΛΌΒΟυΐΝ, ΒΑυΚ, ΒΕίΟ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΚδΑΝΙ, 
ΒΕδδΕ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίυΜΕΝΡΕΕΡ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ Ο'ΑΚδ, 
ΒΚΟΚ, ΒυΟΗΟυ, ΒϋΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΕ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΕ11ΑΙ, 
ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΕΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟϋΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ 
ΡίΑΝΑδ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΕΟΚΕΤ, €0Τ, ΟΚΌδΟΕ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, 
ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΕΟΚΟΖΟΥ, ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\ΥΙΝΟ, ΕΥΙΙΑυΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΕδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΙΙΚςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΙΠΙΧΕΤ, 
ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΜΑ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, 
ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟϋΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗυΟΟΤ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, 
ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΟΕίωΑ ΟΕ ΟυΈΙΚΟδ, ΙΑΝΟΕδ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΒΕ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, 
ΕΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ϋΟΙΟδ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΟ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, ΜΑΙΑυϋ, ΟΕ ΙΑ 
ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΕΙΕΤ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΡΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΟ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, 
ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟϋΟΗΕΕ, ΜίίΗίΕΝ, ΜϋΤΕΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ 1. Β., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., 
ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΡΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕυδ, ΡΡΕΙΜϋΝ, ΡΙΝΤΑδΙΕΟΟ, ΡΙΟϋΕΤ, ΡΙΚΚΕ, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝΙΑΤΟ^δΚΙ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
δΑΒΥ, δΑΕΖΕΚ, δΑΙΙδΟΗ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δ€ΗΟΝ, δΕΕΥΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΎΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΙΙΚΚΑΙΝ, 
ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΟΕΜΕυΤΕΒΚΟυΤΚΕ, νΑΝΕΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΙΕ, 
ΥΕΚΝΙΕΚ, ΥΙΤΑΕΕ, \νΑ^ΚΖΙΚ, ΥΟΝ Α^ΟΟΑυ, νΟΕΡΡ, Ψυ&ΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚ&, 
ΑΚΟϋίίΕδ δΑΕΑνΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΕΙΑ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟϋΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 
ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΕΙ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, 
ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡϋΚΟΝ, ΒϋΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΕΕ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟϋ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΙΝΟΙΑΚΙ 
ΚΟΟΑΝΟ, ΟΟΗΕΝ, ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤΤΚΕΕΕ, ΟΚΟϋΧ, ΟΑΕΥ, 
ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΤΗΤ, ΟΕ ΡΑδρυΑΕΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ΟΕΕ 
θυ€Α, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΚΟΡ, ΟΟΚΥ, ΕΙΧΕδ Ό. Ι., 
ΕΙΧΕδ ]., ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΙ€Η, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚϋ, ΟΑΚΟΐΑ 
ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΕΕΕΒΟ, ΟΑδΟΙΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, 0Α\νΚ0ΝδΚΙ, 
ϋϋΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΕ, ΟΚΙΜΑΕϋΟδ ΟΚΙΜΑΕΒΟδ, ΟϋΑΚΚΑα, ΟϋΉΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυΥΕΕ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, 
Ηθ\νΕίί, ΗυΟΚΡΙΕΕΟ, ΗυΌΗΕδ, ΗυΤΤΟΝ, ΙΡΡΟΕΙΤΟ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ΜΟΚΟΝδ Μ., ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕίίΕΤ-Βθ>νΜΑΝ, ΚΙΕΒΥ, Κ.ΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΕΑΡυΈΝΤΕ ΕΟΡΕΖ, 
ΕΑΚΙΥΕΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΕ, ΕίΟΚΟΑ νΐΕΑΡΙΑΝΑ, ΕΟΜΑδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΠ-^ΕΟΟΕΚΝ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΟθ\ΥΝΑ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΕΙΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΌΝδ ΑΕΒΙΠΧΕΟΗ, 
ΝΕυΟΕΒΑΟΕΚ ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ^ΜΑΝ, ΝΕΨΤΟΝ 01)ΝΝ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, Ο'ΗΑΟΑΝ, 
Ο'ΜΑΙΙΕΧ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, 
ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΑΝΑδ ΡυϋΗΑΟΕδ, 
ροΝδ οκΑυ, ΡουίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ρκουτ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡίρυΕΚ ΚΟΕΕΑΝΤδ ϋ ϋ νίνίΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΊΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΕΕΡΕΕΟ, δΕΕΕΕΚ, 
δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΕ-ΕΜΜΕΚΕΙΝΟ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΕΟΟΚ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 
δΤΕνΕΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚίνΕΕΕΙ, ΤΚϋΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, υΕΒυΚΟΗδ, 
ΥΑΕΥΕΚΒΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, 
νΕΚΟΕΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΒΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ϋΕΚ ΛνΑΑί, ΨΑΟΝΕΚ, \νΑΕΤΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, 
\νΕίδΗ, ΨΕΤΠΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \νθΕΉΕΚ. 

(Ο) 

ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ. 
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Τροπολογία 43 

( + ) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΝΝΑ ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΟΚυ, ΒΑΟΕΝΕδ, 
ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑϋΟΟυΐΝ, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΥΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΓΚ, ΒίυΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ ϋ'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, 
ΒυΟΗΟυ, ΒυΚόΝ, ΟΑΚνΑΙΗΟ €ΑΚΒθδθ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙςΤΟΔΟΥΛΟΥ, 

είΙΝΤΟΝ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚυδΟί, ΟΕ ΜΑΚ€Η, ΒΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, 
ΕΒΕί, ΕΚΟΙΝ1, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑϋΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡίΑΝΑΟΑΝ, Ρθ€ΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, 
ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΑΥΑΖΖΙ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΚΙ1ΧΙΙΕΑ, 
κίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΏΝΗς, ΙΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ρυεικοδ, ΐΑΝΟΕδ, Ι Α Τ Α Ι Ι Ι Α Ο Ε , ΙΕΜΜΕΚ, 
ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 100, Ι,υδΤΕΚ, ΜΑΙΛυΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, 
ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜϋΐΙΕΚ, ΜϋΝΟΗ, 
ΜϋδδΟ, ΝΕ\ΥΜΑΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ ]. Β., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΡΜΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙΙΧΧ), ΡίρυΕΤ, ΡΚΙΚΙ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, Ρ0ΝΙΑΤ0\ΥδΚΙ, ΡΟυΊδΕΝ, 
ΡΚΑΝΰΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δ€ΗθΝ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 8ϋΤΚΑ ΟΕ 
ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤυΈΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΐι, ΥΕΚΝίΕΚ, \νΑ>νκζικ, νοΝ ννοοΑυ, \ΥΟΙΡΡ, \νυκτζ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕϋΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΒΑ ΑΙΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΟϋΐΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙΑ ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΪΈΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΌΕΝΟ 
ΥΙ€ΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, €ΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΙΑΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, 
ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤίΕ, €ΑΤΗΕΚ\Υ000, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, €ΙΝ€ΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟΟΟΕΚΟΗ 
ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑνΑΙ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΚΟϋΧ, ΟΑΙΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟΟΌΗΤ, ΟΕ ΡΑδΟυΆΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ϋΕΙ θυ€Α, ΟΕΡΚΕΖ, 
ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, 01)ΚΥ, ΕΙΧΕδ Ό. Ι., ΕΙΧΕδ ί., 
ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΚΟΐίΑ 
ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕΕΚ), 0Α\ΥΚ0ΝδΚΙ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΜΑΙΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΓΟΟδ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, 
ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕΙ, ΗΙΝΟί,ΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Ηθ\νΕΙΧ, ΗΙΙΟΚΡΙΕΙΑ 
ΗυΟΗΕδ, ΗυΤΤΟΝ, ΙΡΡΟΙΙΤΟ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ]Α€Κ0Νδ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕ11ΕΤΤ-Β0\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚϋΗΡΕΚδ, ΙΑΡυΕΝΤΕ ΙΌΡΕΖ, ίΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΛΑΙ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ 
ίΟΜΑδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΟυΈδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜοΟθ\νΑΝ, 
ΜοΜΙΜ^ΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟΌδΕ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜυΝδ ΑΙΒυΊΧΕΟΗ, ΝΕυΌΕΒΑυΈΚ, ΝΕ\¥ΕΝδ, ΝΕ\ΥΤ0Ν 01)ΝΝ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, Ο'ΗΑΟΑΝ, 
Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΜΈΥ, ΡΑΪΕΤΤΑ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΈΚδΟΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., 
ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ\ ΡΚΑΟ, ΡΚ.ΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑΜίΚΕΖ 
ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΕΙΑΝΤ5 ϋ ϋ ΥΙΥΙΕΚ, ΚΟΟΑΙΙΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΧΑΖΑΚ, ΚΟδδΙ, 
ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟΙΛ δΑΙΛδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΜ5, δΟΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙϋΒΑυΈΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, 
δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, 
δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤΰ&ΑΚΚ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΟϋδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΙΧΚΜΑΝ, υΐΒΙΙΚυΗδ, ΥΑΙΥΕΚΒΕ ίΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυϋΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙΑΟΕΑ, νΕΚΟΕΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νοΝ 
ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ >\ΑΑΙ, ^ΑΟΝΕΚ, \ΥΑίΤΕΚ, \νΕΒΕΚ, \\ΈΙδΗ, ΨΕΤΤΙΟ, \ΥϋδΕΝΒΕΕΚ, 

ννουπΕΚ. 

(θ) 

ίΙΟΙΟδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Υ. 

Τροπολογία 27 

(+) 

ΑΒΕϋΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΜΈΧΑΝΟΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜϋΚυ, 
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ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑυΟΟΌΙΝ, ΒΑυΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΚδΑΝΙ, 
ΒΕδδΕ, ΒΕυΜΕΡν, νΟΝ ΒΙδΜΑΜΓΚ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ Ο'ΑΚδ, ΒυΌΗΑΝ, 
ΒυΟΗΟυ, ΒϋΚόΝ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΕ11ΑΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, 
ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ΟΚυδΟί, ΟΕ ΜΑ&ΟΗ, ΟΕΒΑΉδδΕ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝϋ, 
ΕΥΚΑΟΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡίΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυΚΟΑΝδ, 
ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΙΌΜΜΑΚΚΑ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΚΙ11ΙΙΕΑ, 
ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟυΈΙΚΟδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙ1ΑΟΕ, ΙΕ ΚΌϋΧ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, 
ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ίΕΝΖ, ΠΟΙΟδ, 100, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, ΜΑΙΑΟΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, 
ΜΑ1ΧΕΤ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, 
ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟΙΚΓΗΕΙ, ΜϋΗΕΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΡΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕΌδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΟϋΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δ€ΗΟΝ, δΕΙΥΑ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΧΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, 
νΑΥδδΑΟΕ, νεκΝίΕΚ, \νΑ\νκζικ, νοΝ \νοοΑυ, Μ Μ Ι Ρ Α Κ Τ , >νοΐΡΡ, \νυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ, 
ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋΆΝΟΟΝΑ ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΟϋίΙΕδ δΑΕΑΥΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΒΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖϋΕΥ €., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΟίΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕ11, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΐυΜΕΝΡΕΟ), 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ 
ΒΑΖΑΝ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, €ΑΤΗΕΚ\νθθθ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΌΗΕΝ, ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΟυΧ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΡΑδρυΑΕΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ ΦΙΝΤΕΛ, ϋΕΙ ΟυΌΑ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, 
ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΙΕδ Ό. Ι., ΕΙΧΕδ Ι, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, 
ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, Ρ0€ΚΕ, ΡΟΚΒ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΚΟΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, 0Α\νΚ0ΝδΚΙ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΜΑΙΒΟδ 
ΟΚΙΜΑΙΡΟδ, ΟυΑΚΚΑΟΙ, ΟΙΠΊΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕί, 
ΗΙΝϋίΕΥ, Η1ΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Η0\νΕ11, ΗυΟΚΡΙΕΙΟ, ΗυΤΓΌΝ, ΙΡΡΟϋΤΟ, ΙΥΕΚδΕΝ, 
]Α€ΚδθΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., ΙΕΡδΕΝ, ΚΕίΙΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, Κ^ΙΡΕΚδ, 
ΙΑΡυΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΕΑΚΙΥΕΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΙ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙίΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΠΛνΕΟΌΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚ1ΝΑΚΟ, ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΤΠΝΑ ΜοΟθ\ΥΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, 
ΜοΜΙΙΙΑΝ-δΟΌΤΤ, ΜΕΡΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, 
ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜυΝδ ΑΕΒϋΙΧΕΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕ^ΕΝδ, ΝΕΜΗΑΝ, ΝΕΝΤΌΝ 
ϋϋΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ Τ., ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΙΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕ1Μ, ΡΑΙδίΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, 
ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚ.ΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, 
Ρ1ΜΕΝΤΑ, ΡίΑΝΑδ ΡυΌΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ 
ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΕΙΑΝΤδ Ου ΥΙΥΙΕΚ, ΚΟΟΑΕΙΑ ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΛΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙίΑΚ-ΙΟυ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίί, δΟΗΜΙΟ, δΰΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΕΙΡΕΙΡ, δΕΕΙ,ΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 
δΤΑΕδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ€Ι.ΑΚΚ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚίνΕίίΙ, 
ΤΚυΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, ϋίΒϋΚΟΗδ, ΥΑ6ΥΕΚΟΕ ίΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΜΟΟΝΟΚ, 

νΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖβυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙΟΕΑ, ΥΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, 
νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ >ΥΑΑί, ^ΑΟΝΕΚ, \ΥΑΙΤΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, \νΕίδΗ, 
\νΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, \Υ01ΉΕΚ. 

(θ) 

ΡΕΙΙΚΑΝ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ, ΤΚΙϋΕΝΤΕ, ΤυΚΝΕΚ. 

Τροπολογία 28 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΡΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΙΑΟΕ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΡΟΝΟ, ΒΑυΌΟυΊΝ, ΒΑΟΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝ Ο'ΑΚδ, 
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ΒϋΟΗΑΝ, ΒϋΟΗΟυ, ΒϋΚΟΝ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΓΟΌδΟ, ΟΕΙΙΑΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΙΝΟΤ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, €0Τ, 
ΟΚϋδΟΙ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΡΕΙΌΚΟΖΟΥ, ΟΕΥΕΖΕ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, 
ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝΟ, ΕΥΚΑυΌ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, 
ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΡΚΙΟΗ Ι., ΡυΊΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑϋεΗΕΚ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, ΟυΈΚΜΕΙΙΚ, ΗΑΒδΒϋΚϋ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΚΙίΙΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑΙΧΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕ 
ΚΟυΧ, ΙΕΗΙΟΕυΧ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΙϋΙΟδ, ΙΌΟ, ΙϋδΤΕΚ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟΕ, ΜΑΙΛυΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤ1Ν δ., 
Μ(£ΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕΙ, ΜϋΗΙΕΝ, 
ΜϋΐΙΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΕΚΥ, ΡΕϋδ, ΡΡ1.ΙΜΙΙΝ, ΡίρυΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, Ρ0ΝΙΑΤ0>νδΚΙ, ΡΟΚΟΕΑ ΡΟυΧδΟΝ, 
ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, δΑΒΥ, δόΐΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΟΝ, δΕίνΑ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤυΚΝΕΚ ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΙΙ, 
ΥΕΚΝΙΕΚ, ΥΙΤΑΙΕ, ν/ΑΨΚΖ\Κ, ΥΟΝ \νθΟΑυ\ >νθΗΙΡΑΚΤ, \Υ01ΡΡ, \νυΚΤΖ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑίνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑ&ΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ ΜϋΚυ, ΑΚϋϋίΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙ1Α, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 
ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΙ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, 
ΒΙΚΟ, ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΙϋΜΕΝΡΕΙΛ), ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒϋΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑδΤΙΕ, 
€ΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑ1, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, 
ΟΟΤΤΚΕ11, €ΚθυΧ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΥΑΝ θ€ΚΕΝ, ΟΕ ΡΑδΟϋΑΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ 
ΦΙΝΤΕΛ, ΟΕΙ θ υ € Α ΟΕδΑΜΑ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΙΙΕδ Ό. Ι., 
ΕΙΧΕδ ]., Ε11ΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΚΟ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, 0Α\νΚ0ΝδΚΙ, ΟΙΛΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, 
ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΰΝδ€Η, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΒΕΝ ΗΕυνΕί, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΟΝ, Ηθ\ΥΕΙΧ, ΗΙΧΚΡΙΕΙΟ, ΗϋΤΓΟΝ, ΙΥΕΚδΕΝ, ;Α€ΚδθΝ Ρ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, 
ΚΙΙΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΡυΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ΙΙΝΚΟΗΚ, 
ΙΙΟΚΟΑ ΥΙΙΑΡΙΑΝΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-\ΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΒΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝϋΕδ, 
ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜοΟΟΨΑΝ, ΜοΜΙΙΙΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΝδ ΑΙΒΙΙΙΧΕΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑϋΕΚ, ΝΕΝΥΕΝδ, 
ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟυΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, Ο'ΗΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΙΕΥ, 
ΡΑΙΕΤΤΑ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., .ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, 
ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙ€Ε, ΡΚΟϋΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟΙΕ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ ϋ ϋ νίνίΕΚ, ΛΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, 
ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ, ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, 
δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΛΝΟ, δΕΙΛΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝΡδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΌΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΚίνΕΙΧΙ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ϋίΒυΚΟΗδ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΌΡΕΖ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙϋΕΑ, νΕΚΟΈΕΚ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νΟΝ 
ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΙ, ^ΑΟΝΕΚ, ννΑΙΤΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, \ΥΕίδΗ, ΑΥΕΤΤΙΟ, \ΥυδΕΝΒΕΕΚ, 

\νοιπΕκ. 

(Ο) 

ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΙΑΟΕΚΡΑ ΟΕ ΟϋΕΙΚΟδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ. 

Τροπολογία 33 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΌΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΙΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜϋΚυ, 
ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙίΙΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΟΟΟΙΝ, ΒΑυΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, νΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ ΟΆ&δ, ΒϋΚΟΝ, ΒΙΠΤΑΡυΟΟΟ, 
ΟΑΚΥΑίΗΟ €ΑΚΟθδθ, ΟΕΙΧΑΙ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΒΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟίΙΝΤΟΝ, 
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ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟΝΌΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, €0Τ, ΟΚυδΟί, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, 
ΟΕΥΕΖΕ, ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΜΝΟ, ΕΥΚΑΟΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, 
ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυΚΟΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΙΙΙΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, 
ΟΑυΟΗΕΚ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, ΟϋΕΚΜΕυΚ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η, ΗυΟΌΤ, ]ΑΚ0ΒδΕΝ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυΠΡΕΚδ, 
ΙΑΝΟΕδ, ΙΕ ΟΗΕΥΑ11ΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΙΕΗΙΟΕυΧ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, 
ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΌΟ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΌΕ, ΜΑΙΛυΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, 
ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΡΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, 
ΜΟϋΟΗΕΙ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΙΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ ]. Β., Ν1Ε15ΕΝ Τ., ΝΟΚϋΜΑΝΝ, 
ΏΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕΌδ, ΡΡίΙΜΙΛΝ, ΡΙΝΤΑδΙΙΧϊΟ, ΡΙΚΚ1, ΡΙδΟΝΙ Ν., 
ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, Ρ0ΝΙΑΤ0\νδΚΙ, ΡΟΚΟΕΑ ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, δΑΒΥ, 
δΑίΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δ€ΗΙΕΙ€ΗΕΚ, δ€ΗθΝ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΙΠΤΙΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΌΚ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΊΌ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΙϋ, νΕΚΝΙΕΚ, νίΤΑΙΕ, ΑΥΑ̂ ΚΖΙΚ, >Υ0ΗΙΡΑΚΤ, ΝΟΙΡΡ, 
\νυΚΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑίΑΆΚΕΖ ΟΕ ΕυΐΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΒΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕ11, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒίΟΟΗ 
νΟΝ Β1ΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙΑ ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒϋΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑϋΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, 
€ΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΕΚνΕΤΠ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΓΌΗΕΝ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΌΚΝΕΠδδΕΝ, 
ΟΟΤΤΚΕΙΙ, ΟΚΟυΧ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-ΥΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΡΑδρυΑΙ,Ε, ΟΕ νΚΙΕδ, 
ΟΕ \νΐΝΤΕΚ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, 
ΕΙΙΕδ Ό. Ι., ΕΙΙΕδ '., ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, 
ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΚ€*Α ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΠΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΜΑΙΓΟΌδ ΟΚΙΜΑΙΓΧ)δ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΒίΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ 
ΟΕΝ ΗΕΙοΎΕΙ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Ηθ>ΥΕΙΙ, ΗυΟΗΕδ, ΗυΤΤΌΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., 
ΜΟΚδΟΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-Βθ\ΥΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΙ,. 
ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜοΟΟ^ΑΝ, 
ΜοΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, 
ΜϋΝδ ΑΙΒυΊΧΕΟΗ, ΝΕυΌΕΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΤνΤΟΝ ϋϋΝΝ, ΝΟ&Ο, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
Ο'ΜΑΙΙΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑ]ΕΤΤΑ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., 
ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ 
ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 
ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟ, 
δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΌΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, δΕϋΚΕ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΛΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, 
δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, 
ΤΚίνΕΙΙΙ, ΤϋΟΚΜΑΝ, υίΒϋΚΟΗδ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΌΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΤΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΧ, ΥΑΖΟΌΕΖ 
ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙ,ΟΕΑ ΥΕΚΟΕΕΙΙ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, ΥΟΝ ΒΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΒΕΚ 
\νΑΑί, \νΑΟΝΕΚ, ΝΑΙΤΕΚ, ΨΕΒΕΚ, ΨΕΙδΗ, ^ΕΤΤΙΟ, ΑΥΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΟΙΤ.ΙΕΚ. 

(θ) 

ΙΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟυΕΙΚΟδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ. 

Τροπολογία 4 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΝΟΙΑΟΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΙΟΤ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑϋΓΟΌυΐΝ, ΒΑυΚ, ΒΕΙΌ, ΒΕΝΗΑΜΟΙΙ, ΒΕΚ5ΑΝΙ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ 
ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ Ο'ΑΙΙδ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒϋΟΗΟυ, ΒυΚΟΝ, 
ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΡΟδΟ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, 
ΟΟΝΒΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, €0Τ, ΟΚϋδΟΙ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΙΌΚΟΖΟΥ, ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, 
ΕδΤΟΕΝ, Ε\ΥΙΝΟ, ΕΥΚΑυΌ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟΟδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, Ρθ€ΚΕ, 
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ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡυΊΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΙΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑνΑΖΖΙ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, ΟϋΕΚΜΕυΚ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗυΌΟΤ, 
]ΑΚ0Β5ΕΝ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡ50Η, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ!, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙ1ΑΟΕ, ΙΕ ΚΟϋΧ, ΙΕΜΜΕΚ, 
ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧ)θ, ΙΛΙδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, ΜΑΙΑϋυ, ΜΑΙΧΕΤ, 
ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟϋΟΗΕΙ, 
ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΙΕ15ΕΝ '. Β., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΡΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤδΰΗΚΙ, ΡΚΑΝΧΗΕΚΕ, 
ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δϋΤΚΑ ΟΕ 
ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυαΚΕ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕι6, νΕΚΝΙΕΚ, \¥Α\νΚΖΙΚ, ΥΟΝ ΜοΟΑυ", \¥01ΡΡ, ΜίΚΤΖ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕϋΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ ΑΝϋΚΕ, 
ΑΚΟϋΕΙίΕδ δΑΙΑΥΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝϋΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΖΑΝΉ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΑ5, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, 
ΒίυΜΕΝΡΕΙϋ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚϋ ΡυΚΟΝ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΤΓΑΡυΟΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΒΥ, ΟΑδΤΙΕ, 
€ΑΤΗΕΚ\νθθθ, ΟΕΙΙΑΙ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΙΝΟΤ, ΟΌΙΙΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι 
ΝΑνΑΙ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΌΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΟϋΧ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, 
ΟΕ ΡΑδΟϋΑΙΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ \ΥΙΝΤΕΚ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ ΟΕΥΕΖΕ, ΒΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΧΕδ Ο. Ι., ΕΙΧΕδ Ι , ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, 
ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΌ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΑυΟΗΕΚ, ϋΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ ΟΚΙΜΑΙΑΧίδ, ΟΙΠΊΕΚΚΕΖ ΒίΑΖ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυνΕί, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΉ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Ηθ\ΥΕΙΙ, 
ΗυΟΗΕδ, ΗυΤΤΌΝ, ΜΟΚδΟΝ Ρ., ;Α€ΚδθΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚϋΚΡΕΚδ, ΙΑΡϋΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑί, ΙΕ ΟΗΕνΑΙΧΙΕΚ, ΙΕ 
ΡΕΝ, ΙΕΗΙΟΕυΧ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΟΚ, ΜοΟΟ^ΑΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΟΟΚΗΟΟδΕ, ΜϋΝδ ΑΙΒϋΙΧΕΟΗ, ΝΕυΌΕΒΑϋΕΚ, ΝΕΨΓΟΝ ϋϋΝΝ, 
ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑ]ΕΤΤΑ ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΑΝΑδ ΡϋΌΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, 
ΡΟΚΟΕΑ, ΡΟϋΙδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙ& ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, 
ΚΟϋΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΒ2ΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, 
δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝΌδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΠΉ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, 
δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΙΕΖ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΌΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟϋδδΑΙΝΤ, ΤΚΙΥΕ11Ι, ΤϋΟΚΜΑΝ, 
υΐΒϋΚΟΗδ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΌΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΚΟΕ Ι 
ΑίΡΕΑ, ΥΕΚΟΕΕΚ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, νίΤΑΙΕ, ΥΟΝ ΒΕΚ νκίΝϋ, ΥΑΝ ΟΕΚ \νΑΑΙ, \ΥΑΟΝΕΚ, 
ΝΑΙΤΕΚ, \νΕΒΕΚ, \ΥΕΙδΗ, ΑΥΕΤΤΙΟ, ^ΠδΕΝΒΕΕΚ, ΜΗ,πΕΚ. 

(Ο) 

ΙΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟυΕΙΚΟδ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΤυΚΝΕΚ. 

Τροπολογία 46 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜϋΚϋ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, 
ΒΑΝΟΤΠ, ΒΑΚΓΟΟΝΟ, ΒΑυΤΟΟυΊΝ, ΒΑϋΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, 
ΒΐυΜΕΝΡΕΙΛ), ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ Ο'ΑΚδ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒυΤΗΟυ, ΒϋΚΟΝ, 
ΒϋΤΤΑΡϋΟΟΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΓΟΟδΟ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 00111ΝΟΤ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΟΟΤ, 
ΟΚυδΟΙ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΒΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΙΌΚΟΖΟΥ, ΟΕΥΕΖΕ. ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑϋϋ, 
ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΛΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΟΚΟΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΚΙΕΟΚΚΗ Ι., ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑϋΟΗΕΚ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟυΈΚΜΕΙΙΚ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗυΟΟΤ, ΜΚΟΒδΕΝ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, 
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ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΙΑΟΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑΙΧΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΙΕΗΙΟΕϋΧ, ΙΕΜΑδδ, 
ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ίΟΟ, ΙΙίδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, 
ΜΑΙΑυΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, 
ΜΟυΟΗΕΙ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜΌδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι Β., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚϋΜΑΝΝ, 
ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕΟδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΚΚΙ, 
ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΝΙΑΤΟΨδΚΙ, ΡΟΚΟΕ& ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΡΩΜΑΙΟΣ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δ€ΗΟΝ, δΕίνΑ, δΤΑΚΙΤΑ, δυΎΙΙΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥίΟΚ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΧΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, 
νΑΥδδΑΟΕ, νει ι , νΕΚΝίΕΚ, νιτΑϋΕ, >νΑ\νκζικ, νοΝ >νοοΑυ, Ν Ο Ι Ρ Ρ , \νυκτΗ-ΡθΐΡΕΚ, >νυκτζ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΟϋΈΙΧΕδ δΑΙΛνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΙΟΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒυΕΝΟ ΥΙ€ΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙδΟΝΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΕΚνΕΤΠ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΌΗΕΝ, οΌΙΙΙΝδ, ΟΟίΟΜ Ι 
ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΚΟϋΧ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΥΟΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ 
ΡΑδΟϋΑΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ΨΙΝΤΕΚ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ 
ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΧΕδ Ο. Ι., ΕΙΧΕδ ]., ΕΙΙΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, 
ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, 
ΟίΙΝΝΕ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑΙ, ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΙΓΟΟδ, ΗλΝδΟΗ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυΎΕΙ, 
ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Ηθ>νΕΙΙ, ΗϋΟΗΕδ, ΗυΤΤΟΝ, ;Α€ΚδθΝ, Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., 
ΙΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ^ΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΑΡυΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΚΟΗ, ΜοΟθ>νΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ 
ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, ΜϋΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΟΚϋ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, 
ΟΈΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., 
ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΑΝΑδ ΡΙ)€ΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΟ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 
ΡΚΟυΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΕΜΑείΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, 
ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δ ΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, 
δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, 8ΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝΌδ, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚίνΕΙΧΙ, ΤυΟΚΜΑΝ, υΐΒϋΚΗΟδ, νΑΐνΕΚΡΕ ΙΌΡΕΖ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΙΓΟΌΝΟΚ, νΑΝΟΕΜΕϋΙΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι Α6ΟΕΑ 
νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΒΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \νΑΑί, ΧΥΑΟΝΕΙΙ, 
ΝΑΙΤΕΚ, ΥτΈΒΕΚ, \ΥΕΙδΗ, \νΕΤΤΙΟ, \νϋδΕΝΒΕΕΚ, ΨΟυΤΕΚ. 

(θ) 

δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚϋ. 

Τροηολογία 34 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜυΚυ", ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, 
ΒΑΝΟΤΠ, ΒΑΚΓΟΌΝΟ, ΒΑΏΟΟυΐΝ, ΒΑϋΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, 
ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙϋ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑΙΙΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΤοΕΜΟΝΒ Ο'ΑΚδ, 
ΒΚΟΚ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΧΗΟυ, ΒΌΚΟΝ, ΟΑΚΥΑΙΗΟ ΟΑΚΓΟΟδΟ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΛΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΝΒΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚυδΟΙ, ΟΕ 
ΜΑΚΟΗ, ΒΕΒΑΤΙδδΕ, ΡΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΕΒΕΙ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΜΝΟ, ΕΥΚΑυΌ, 
ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡϋΙΙΧΕΤ, 
ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΙΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑυΎΗΙΕΚ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., 
ΗυΟΟΤ, ΜΚΟΒδΕΝ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡ80Η, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚυυΡΕΚδ, ΙΑΟΕΚϋΑ ΟΕ ΟυΈΙΚΟδ, 
ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕ ΚΟΟΧ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ίΙΟΙΟδ, 100, 
ίυδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, ΜΑΙΑυΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., 
ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΟϋΟΗΕΙ, ΜϋΈΙΕΝ, ΜϋΐΑΕΚ, 



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 4 7 / 1 1 3 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

ΜϋΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ ]. Β., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΡΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕΙΙδ, 
ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δ€ΗΙΕΙ€ΗΕΚ 80Η0Ν, 5Ε1.ΥΑ δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΌϋΟΚΕ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, νΕΙΙ, νΕΚΝΙΕΚ, >νΑ\νΚΖΙΚ, νΟΝ Μ)ϋΑυ\ ΑΥΟΗΙΡΑΚΤ, \νοΐΡΡ, 
ΨυΚΤΗ-ΡΟΙΡΕΚ, \νυΚΤΖ, ΖΑΚΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑίΑΆΚΕΖ ΟΕ ΕϋΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑίΑΆΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΟΚΕ, ΑΚΟϋΈΙΧΕδ 
δΑΙΑΥΕΚΚΙΑ, ΑΚΑΙδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., 
ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒϋΕΟΝΟ 
νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΤΤΑΡϋΟΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΒΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΗΑΤΕΚ^ΟΟΟ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΌΗΕΝ, 
ΟΟίίΙΝΟΤ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤΤΚΕΙΙ, ΟΚΟΙίΧ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ 
ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟϋΟΗΤ, ΟΕ ΡΑδΟυΆΙΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, 
ΟΕΥΕΖΕ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΧΕδ Ό. Ι., ΕΙΙΕδ >., ΕΙΧΙΟΤΤ, 
ΡΑΙΤΗ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚ.ΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥ& ΟΑϋΟΗΕΚ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΌΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, 
ΟΚΙΜΑΜΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυΥΕϋ, ΗΙΝΡΙΕΥ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟ^ΕΙΙ, ΗϋΟΗΕδ, ΗυΤΓΌΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ;Α€ΚδθΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕΙΧΕΤΤ-Β0\ΥΜΑΝ, ΚΙΕΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΕΑΡϋΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΚΙΥΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΙ, ΙΕ 
ΟΗΕνΑΙΙΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕΗΙΟΕϋΧ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΙΌΜΑδ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΚΟΚ, ΜΑΤΠΝΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, 
ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜϋΝδ ΑΙΒυΊΧΕΟΗ, ΝΕυΟΕΒΑυΈΚ, ΝΕ%ΠΓ0Ν ϋϋΝΝ, ΝΟΚΟ, 
ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, 
ΡΕΝΟΕ&δ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΑΝΑδ ΡΙ)€ΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑϋ, ΡΟΚΟΕΑ ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΕΜΑΟΙΕ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟλΟΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, 
δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΙΙδςΗ, 8ΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δ€ΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑϋΕΚ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΜΙΝΟ, 
δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΜΜΟΝΡδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟίΑΚΚ, 
ΤΑΥΙΟΚ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΙΙΙ, ΤυϋΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, υίΒυκοΗδ, 
ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΓΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖΟυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙΒΕΑ 
νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, νίΤΑΙΕ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΒΕΚ \νΑΑΙ, 
\νΑΟΝΕΚ \ΥΑΕΤΕΚ ΨΕΒΕΚ, ΨΕΙδΗ, ^ΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, ^ΟίπΕΚ. 

(θ) 

δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ. 

Τροπολογία 47 

(+) 

ΑΒΕϋΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΝΟΙΑΡΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μυκυ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΒΟΝΟ, ΒΑυΟΟΟΙΝ, ΒΑυΚ, ΒΕΙΌ, ΒΕΝΗΑΜΟΌ", ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, 
ΒίΟΟΗ νΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙΛ), ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑυ*Ν-ΜθδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ Ο'ΑΚδ, 
ΒΚΟΚ, ΒυΚΟΝ, ΒυΤΤΑΡυοεΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΚΥΑΙ.ΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΕΙΧΑΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, €0Τ, ΟΚυδΟΙ, ΟΕ ΒΑ€ΚΕΚΥΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ 
ΜΑΚΟΗ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΥΕΖΕ, ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΝΤΟΝ Α., 
ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυΚΟΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., 
ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΒΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑϋΟΗΕΚ, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟϋΕΚΜΕϋΚ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, 
ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗυΌΟΤ, ;ΑΚ0ΒδΕΝ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΟΕΚΟΑ ΟΕ 
ΟυΕΙΚΟδ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑΙΙΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΙΕΗΙϋΕυΧ, ΙΕΜΑδδ, 
ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 100, ΙϋδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΌΕ, 
ΜΑΙΑυΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑ11ΕΤ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, 
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ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕϋ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΝΟΗ, ΜΟδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι Β., 
ΝΙΕΙδΕΝ Τ, Ο'ΟΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕΟδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, 
ΡίρυΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΝΙΑΤΟΑνδΚΙ, ΡΟΚΟΕΑ, ΡΚΑΝΰΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, δΑΒΥ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δ€ΗθΝ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δϋΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟϋΚΚΑΙΝ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, 
νΑΥδδΑΟΕ, νειι, νεκΝίεκ, νιτΑίε, \νΑ\νζικ, νοΝ >νοοΑυ, \νοΐΡΡ, \νυκτζ, ΖΑΗΟΚΧΑ, 
ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΑΙδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΙ& ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, 
ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΚϋ 
ΡυκόΝ, ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤίΕ, 
ΟΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΟΗΕΝ, ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, 
ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΟυΧ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΡΑδΟϋΑΙΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ΟΕΡΚΕΖ, 
ϋΕδΑΜΑ ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟΌΚΥ, ΕΙΙΕδ Ό. Ι., ΕΙΙΕδ Ι, ΕίϋΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, 
ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΛΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚϋ, ΟΑΙΙϋΖΖΙ, ΟΑΚ€*Α ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑδόϋΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕΟΑΙ, ΟΚΙΜΑΙϋΟδ 
ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΒΕΝ ΗΕυΎΕΙ, ΗΙΝΟΙΕΥ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΌΗΕδ, ΗυΤΤΟΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ;Α€Κ50Ν Μ., ΙΕΡδΕΝ, 
ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ^ΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚϋΠΡΕΚδ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΌΑΑΙ, ΙΟΜΑδ, 
ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑϋ-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΟΟ^ΑΝ, 
ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΒΑ 
δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, 
ΝΕυΟΕΒΑΟΕΚ ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΙΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, 
ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑΉΤΤΑ, ΡΑΤΓΈΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡίΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΌΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΧΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, 
ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟΙΙ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΈΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, 
δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΛΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-€ΙΑΚΚ, δυ"ΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
τουδδΑΐΝτ, τκινΕΐχι, τκυρίΑ, τυοκΜΑΝ, υτΒυκοΗδ, νΑΐνεκϋΕ ΙΟΡΕΖ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυϋΕΒΚΟυαΚΕ, νΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖΟυΈΖ ΡΟΌΖ, ΥΕΚΒΕ 1 Α6ΟΕΑ νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, 
νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ >ΥΑΑί, ΑΥΑΟΝΕΚ, ΑΥΑΙΤΕΚ, ΨΕΒΕΚ, \ΥΕΙδΗ, 
νΥΕΤΤΙΟ, ΑνυδΕΝΒΕΕΚ, !Υ01ΉΕΚ. 

(θ) 

δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚϋ. 

Τροπολογία 14 

(+) 

ΒΕδδΕ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ. ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΕΥΕΖΕ, ΡΑΤΟυδ, ΚυυΡΕΚδ, 
ΝΙΕΙδΕΝ Τ., δΕΕΙΕΚ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, υΤΒυΚΟΗδ, ΥΑΝΟΕΜΕυΤΕΒΚΟυΌΚΕ. 

(-) 

ΑΒΕϋΝ, ΑΒΕΝδ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΐΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΌΑ, ΑΐΎΑΚΕΖ ΟΕ 
ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ ΑΝΒΚΕ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΚΟϋΈΙΧΕδ 
δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΒΕΝΕδ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤ1, 
ΒΑΒ.ΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΓΟΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΚΟυδ ΜΟΙΙΚΑ ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑϋΓΟΟυΐΝ, 
ΒΑϋΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕΤΗΕΙΙ, ΒΕΤΤΙΖΑ 
ΒΕϋΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒίϋΜΕΝΡΕΙΟ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ Ο'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒΚϋ ΡΚυΟΝ, ΒϋΟΗΟυ, ΒϋΈΝΟ 
ΥΙΟΕΝΤΕ, ΒϋΚΟΝ, ΒυΤΤΑΡυΌΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑίΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, 
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ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚΥΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚνΟΟΟ, ΟΕΙΙΑΙ, 
ΟΕΚνΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΓΧ), ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΤΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, 
ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟίΟΜ Ι ΝΑνΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΌδΤΕ-ΡίΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΟυΧ, ΟΚϋδΟΙ, 
ΟΑΙΥ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑ€ΚΕΚ-νθΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕ ΡΑδ(}υΑΙΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ 
\νΐΝΤΕΚ ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ 
ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΕδ Ο. Ι., ΕΙΧΕδ Ι, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΙΙΑυΟ, ΡΑΙΤΗ, 
ΡΑΙΟΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΏ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟΟΚΟΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚ1ΕΟΚΙΟΗ Ι., 
ΡϋΙΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΙΙΟίΑ ΑΚΙΑ5, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ ΟΑδόίΙΒΑ Ι 
ΒϋΗΜ, ΟΑυΟΗΕΚ ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, ΟΙΙΝΝΕ, 
ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΙΌΟδ ΟΚΙΜΑΙϋΟδ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟΙΓΠΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑΒδΒυΊΙΟ, 
ΗλΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗΟΟΝ, Ηθ\νΕΙΧ, 
ΗϋΟΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ΗυΤΓΟΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ;ΑΚ0ΒδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, 
ΚΙΙΒΥ, ΚΠΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΙΑΡυΈΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΝΟΕδ, 
ίΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑΙ, ΙΑΤΑΙΙΙΑϋΕ, ΙΕ ΟΗΕνΑΙΧΙΕΚ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕ ΚΟϋΧ, ΙΕΜΙΟΕΟΧ, 
ΙΕΜΑδδ, ίΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΛΡΙΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, 
100, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ^ΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΟΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, 
ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΌΕδ, ΜΑΚΉΝ δ., ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, 
ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΊΤ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΙΧΗΕΙ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, 
ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ ΑυυίΧΕΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΕϋΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι Β., ΝΟΚΟ, 
ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, Ο'ΟΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙδΙΕΥ, 
ΡΑ1ΕΤΤΑ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΈΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΖ 
ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕυδ, ΡΡΙΙΜΧΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡίρυΈΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., 
ΡίΑΝΑδ ΡυΰΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, Ρ0ΝΙΑΤ0>νδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ", ΡΟΚΟΕΑ ΡΟϋΙδΕΝ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΒ1Α ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΚΟΒΕΚΤδ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, 
δΑίΖΕΚ, δΑΝΖ ΡΕΚΝλΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑϋΕΚ, 80ΗΟΝ, 
δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙϋ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, 
δΗΕΚωΟΚ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΉ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\νΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΙΕΖ, δΙΡΓΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΟΜϋΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΟϋδδΑΙΝΤ, ΤΚίνΕίΙΙ, 
ΤΚϋΡΙΑ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΓΧ)ΝΟΚ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΈΙί, ΥΕΚΟΕ 1 ΑΙΌΕΑ, νΕΚΟΕΕΚ, ΥΕΚΝΙΕΚ, 
νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑί, ^ΑΟΝΕΚ, ΨΑΨίΙΖΙΚ, \νΕΙδΗ, ^ΕΤΤΙΟ, ΨϋδΕΝΒΕΕΚ, νΟΝ 
\νθΟΑϋ, \νθΙΡΡ, ΨΟΙΉΕΙΙ, >νυΚΤΗ-Ρ01ΡΕΚ, \νυΚΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(Ο) 

ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟό, ΜΑΚΟΚ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΛ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΚΟΟΑ11Α, ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗίΕΥ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΙΙδΟΗ, δΟΗΜΙΡ, ΥΟΝ ΡΕΚ ΥΚΙΝΟ, ^ΑΙΤΕΚ, \ΥΕΒΕΚ. 

Τροπολογία 7 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜυΚϋ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, 
ΒΑΝΟΤΠ, ΒΑΚϋΟΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑυΌΟυΊΝ, ΒΑυΚ, ΒΕΙΌ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, νΟΝ 
ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΑυΝΜΟδΕΚ ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ Ο'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, 
ΒυΟΗΟυ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΒΟδΟ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, €0Τ, ΟΚυδΟΙ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΒΕΒΑΤΙδδΕ, 
ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑϋϋ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟϋδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΡ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑ1ΝΕ, ΡΟϋΚςΑΝδ, ΡΚ1ΕΟΚΙΟΗ Ι., ΡΙΠΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΙΙΌ, 
ΟΑΜΑ, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖ1, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗϋϋΟΤ, ΜΚΟΒδΕΝ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΏΝΗς, ΐΑΝΟΕδ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, Ι Ε κουχ, ΐΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, Ι Ε Ν Τ Ζ - Ο Ό Κ Ν Ε Π Έ , 
ΙΕΝΖ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 100, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΌΕ, ΜΑΙΑυΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑ11ΕΤ, 
ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΙΟίΕΙΙΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟΙΧΗΕΙ, 
ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίίΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι Β., ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, 
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ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕΌδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., 
ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, Ρ0ΝΙΑΤ0\νδΚΙ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, δΑΒΥ, 
δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δ€ΗθΝ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΟϋΚΚΑϊΝ, ΤϋΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΙΙ, ΥΕΚΝΙΕΚ, \ΥΑ\νΚΖΙΚ, 
ΥΟΝ ΨΟΟΑυ, \\ΌΙΡΡ, >νυΚΤΗ-Ρ01.ΡΕΚ, \νυΚΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑίΑΆΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΈ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ΟΑΝΟΟΝΑ, ΑΝϋΚΕ, 
ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑΥΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΤΤΈΚ5ΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΠΖΑ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡϋΚΟΝ, 
ΒυΕΝΟ νΐΟΕΝΤΕ, ΒυΤΤΑΡϋΟΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟΡ, ΟΕΚΥΕΤΠ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΌΗΕΝ, 
ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΌΙΌΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, €ΚθυΧ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΎΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ 
ΡΑδΟυΑίΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ ΟΕΥΕΖΕ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΧΕδ Ο. Ι., ΕΙΧΕδ ]., ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΧΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, 
ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, Ρθ€ΚΕ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜ100, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΑδόΐΙΒΑ Ι ΒϋΗΜ, ϋΙΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΜΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟΙΠΊΕΚΚΕΖ 
ΟίΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυΎΕΙ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΝΕΙΧ, 
ΗυΟΗΕδ, ΗυΤΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚυΌΡΕΚδ, ΙΕ ΟΗΕνΑίΙΙΕΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΕΑΝΑ, ΙΟΜΑδ, ΜΑΒΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑυΛΥΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΟθ>ΥΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΙΑΝ-δΟΟΤΤ, 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, 
ΜΟΚΚΙδ, ΜϋΝδ ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑϋΈΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟυΝΝ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, 
ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΕΙΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, ΡΑΤΤΕΚ50Ν, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΟΕΚδ, 
ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ Υ., ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟλΖΑΚ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ", δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙϋ, δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, 
δΕΕΡΕ6θ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕί-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝΏδ, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΟΜΙΛΝδΟΝ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤλΙΥΕΙΧΙ, ΤΚϋΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, υίΒυΚΗΟδ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, 
νΑΝΟΕΜΕυΧΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙΌΕΑ, ΥΕΚΟΕΕΚ, ΥΙΕΗΟΡΡ, 
νΐδδΕΚ, νΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝϋ, ΥΑΝ ΟΕΚ >νΑΑί, \νΑΟΝΕΚ, \τΆΙΤΕΚ, ΨΕΒΕΚ, \νΕΙδΗ, ^ΕΤΤΙΟ, 
ψυδΕΝΒΕΕΚ, ΑΥΟΙ^ΕΚ. 

(θ) 

6ΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟΟΕΙΚΟδ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ. 

Τροπολογία 9 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΟΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙ.ΥΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΊΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚΕ, 
ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑΥΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ €ΑΝΕΤΕ, ΒΑΒΕΝΕδ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΟΝΟ, 
ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑυΟΟυΐΝ, ΒΑϋΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΤΤΙΖΑ, 
ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΥΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΧ, ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΙϋΜΕΝΡΕΙΙ), 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒϋΟΗΟυ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΚΥΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤίΕ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟΟ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΓΧ), ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΌΚΝΕϋδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΟυΧ, ΌΜΎ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΥΑΝ ΟΟΚΕΝ, 
ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕ ΡΑδρυΑΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ΨΙΝΤΕΚ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΡΚΕΖ, 
ΟΕδΑΜΑ ΟυΚΥ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΕδ ]., ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΓΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, 
ΡΕΚΚΕΚΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΧ\ ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., 
ΟΑΙΧΟ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΑΥΑΖΖΙ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, ΟϋΝΝΕ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟυΈΚΜΕϋΚ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΧ, ΗΙΙϋΟΤ, ΗυΤΤΟΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ;ΑΟΚδθΝ Μ., 
ΜΚΟΒδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙίΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΧΕΡδΟΗ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, 
ΙΑΡυΈΝΤΕ ίΟΡΕΖ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚΙΥΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΑΙ, ΙΛΤΑΗΧΑϋΕ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕ ΚΟϋΧ, ΙΕ 
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ΙΕΗΙΟΕΙΙΧ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΛΝΚΟΗΚ, ΙϋδΤΕΚ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΟΕ, 
ΜΑυ-^ΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑυΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ<£ΑΚΤΙΝ, 
ΜοΟΟ^ΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙ1ΑΝ-δ€θΤΤ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΠΝΙ, ΜΟϋΟΗΕΙ, 
ΜϋΗίΕΝ, ΜϋΐΙΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΕ\ΥΤΌΝ ΟυΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ ]. Β., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚΟ, 
ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΕΤΤΑ, 
ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΟδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, 
ΡΙΝΤΑδΙίΟΟ, ΡΙΟυΕΤ, ΡΙΚΚ1, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, Ρ0ΝΙΑΤΌ\ΥδΚΙ, ΡΟϋΙδΕΝ, 
ΡΚΑΝΟΗΕΙΙΕ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ 
ΡΙΟϋΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, δΑίΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑίΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δ€ΗΟΝ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΧΙΝΟ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝΡδ, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ, δρυΑΚαΐΑϋυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΌΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΈ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΚΙΥΕΙ1Ι, 
ΤΚυΡΙΑ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ΤΟΈΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υΐΒϋΚΟΗδ, νΑΐνΕΚϋΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, 
νΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖΟυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΙϋ, ΥΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΕΚ, ΥΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΜΝΟ, 
ΨΑΙΤΕΚ, \ΥΑ\ΥΚΖΙΚ, ΨΕΒΕΚ, ΨΕΙδΗ, ΨΕΤΠΟ, ΨυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ ΑΥΟΟΑυ, ΑΥΟΙΡΡ, )Υ01ΉΕΚ, 
\νυΚΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑϋΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, Ο'ΑΝΟΟΝΑ ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΌΑ Μυ"Κυ\ ΑΚΝΟΤ, 
ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚϋ ΡυΚΟΝ, ΒΌΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, 
ΒυΤΤΑΡυΟΟΟ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΚΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΝΤΑΙΑΜΕδδΑ, 
ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΌΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΤ, ΟΚυδΟΙ, ΟΑΝΚΕΚΤ, 
ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΙΕΖ ΟΕ Κ1ΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕΥΚΑϋΟ, 
ΡΑΤΟυδ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΙ€Η, ΡΟΟΚΕ, ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΚΓ,ίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, 
ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΜΑΙΓΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΡΟδ, ΟϋΤίΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΥΑΝ ΒΕΝ ΗΕυΥΕΙ, ΗΙΝΟΙΕΥ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗυΟΚΡΙΕΙΤΟ, ΗυΟΗΕδ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΙΐυΡΕΚδ, ίΕΜΑδδ, ΙΕΝΖ, 100, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΕΡΕΙΚΟδ ΡΕΚ&ΕΙΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΌΑ ΟΕ 
ΙΑΟΕ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΝΕϋϋΕΒΑυΈΚ, ΝΕ>ΥΕΝδ, 
ΡΑΙδΙΕΥ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΒΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΟΟΑ11Α ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΕΕΡΕΙϋ, δΜΙΤΗ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, υίΒυΚΗΟδ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΓΟΟΝΟΚ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυαΚΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΙΙ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙϋΕΑ ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΑ1.Ε, ΥΑΝ 
ΟΕΚ \ΥΑΑΙ, ΨΑΟΝΕΚ. 

(θ) 

ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΌ Β'ΑΚδ, ΟΕ €θυΚ€Υ ΙΙΝΟ, ΟΕΥΕΖΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΟΙΙΚΟΑΝδ, [ΑΟΕΚΟΑ 
ΟΕ ΟυΕΙΚΟδ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΡΚΑΟ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ. 

Τροπολογία 10 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕΌΙ,ΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΑΝΟΚΕ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜϋΚυ, ΑΚΟυΈΙΧΕδ δΑΙΑΥΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΡΕ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΡΟΝΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕδδΕ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΤΠΖΑ, ΒΕΥΕΚ 
ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙϋΜΕΝΡΕίϋ, ΒΟΜΒΑΚΒ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΟΚ, 
ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΙΒΥ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟΟ, €ΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝΕΚ), ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, €0ΗΕΝ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΕ ΟΟϋΚΟΥ ΟΝΟ, 
ΟΚΟυΧ, ΟΚυδΟΙ., ΟΑΙΥ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-ΥΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΜΑΚΟΗ, ΟΕ ΡΑδΟϋΑΙΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ 
ΜΝΤΕΚ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ϋΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΕΒΕί, ΕΙΧΕδ Ο. Ι., ΕΙΧΕδ 1, ΕΙΧΙΟΤΤ, 
ΕΥΚΑυΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΦΙΛΙΝΗΣ, Ρ1ΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, 
ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΚ€*Α ΑΜΙΟΟ, ΟΑδόΐΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ ΟΙΛΝΝΕ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΙΙΤίΕΚΚΕΖ 
ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΌΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΊΉ, ΗΟΟΝ, ΗυΤΤΌΝ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., 
^ΑΟΚδΟΝ Μ., .ΙΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-Βθ\ΥΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΚΙδΤΌΡΡΡΕΚδΕΝ, ΚϋΠΡΕΚδ, 
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ΙΑΡυΈΝΤΕ ΙΌΡΕΖ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΌΑΑΙ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, 
ΙΧΟΚΟΑ νΐίΑΡΙΑΝΑ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑυΌΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΗ^ΕΟΟΕΝ, ΜΑ11ΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜοΟθ\νΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕΙΛΝΙ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝδ 
ΑΙΒϋΙΧΕΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑϋΕΙο, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΙΙΝΝ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, 
ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑίΕΤΤΑ, ΡΑΤΤΕΚ50Ν, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, 
ΡΕϋδ, ΡΡΙΛΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΚΚΙ, ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟϋΙδΕΝ, ΡΚΑϋ, 
ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟϋΕΚ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, Κυ*ΒΕΚΤ ΒΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, 
δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, 
δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ δΟΗϋΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΛΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΜΜΟΝΡδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΑΚΙΤΑ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋΑ&ΕΖ ΟΌΝΖΑΐΕΖ, δϋΤΚΑ ΟΕ 
ΟΕΚΜΑ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΚΙΥΕ11Ι, ΤΚυΤΙΑ, ΤϋΟΚΜΑΝ, ΤυΚΝΕΚ, υΐΒϋΚΟΗδ, 
ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, νΑΝΟΕΜΕυΤΕΒΚΟυΟΚΕ, νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, νΑΝΝΕΟΚ, νΕΚΟΕΕΚ, ΥΟΝ 
ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑΙ, \νΑ\νΖΙΚ, ΨΕΙδΗ, ^ΗδΕΝΒΕΕΚ, ΨΟΙΤΙΕΚ, ΑΥυΚΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, 
ΖΑΚΟΕδ. 

(-) 

ΑΒΕΝδ, ΑΐΛΆΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΟΟΝΑ, ΑΝΟΙΛϋΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΚΚΕΤΤ, 
ΒΑυΟΟυΐΝ, ΒΑϋΚ, ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΙΌ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡϋΚΟΝ, ΒυΈΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, 
ΒυΚΟΝ, ΒϋΤΤΑΡϋΟΟΟ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΓΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΝΤΑΙΛΜΕδδΑ, 
ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΌΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ 
ΟϋΟΗΤ,. ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΥΕΖΕ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, 
ΡΕΙΙΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΙΟΗ, ΡΙΤΖΟΈΚΑΙΌ, Ρθ€ΚΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ 
ΚΑΥΑ, ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΜΑΙΓΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟϋΕΚΜΕΙΙΚ, ΗλΝδΟΗ, ΥΑΝ ΟΕΝ 
ΗΕϋνΕΙ, ΗΟΡΡ, ΗϋΟΗΕδ, ΗϋΟΟΤ, ΙΡΡΟΙΙΤΟ, ^ΑΚΟΒδΕΝ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕ ΡΕΝ, 
ΙΕΗΙΟΕυΧ, ΙΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΟΜΑδ, ΙΌΟ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑ1ΑΌΟ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΚΙΕΙΧ, 
ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΜΙΙΙΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, 
ΜΟϋΟΗΕΙ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ 1 Β., ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑΡΟΝ, 
ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝΙΑΤΟ^δΚΙ, 
ΡΟΝδ ΟΡνΑϋ, ΚΑΜίΕΛΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΟΟΑΙΧΑ, δΑΙΙδΟΗ, δΕΕΡΕΜΟ, ΤΗΑΚΕΑυ, 
ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝόΤΚΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΓΟΌΝΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, 
ΥΕΚΟΕ 1 ΑΙϋΕΑ, ΥΕΚΝΙΕΚ ΥΕΚΝ1ΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, νίΤΑΙΕ, \νΑΟΝΕΚ, \Υ01ΡΡ, 
\νυκτζ-ΡθΐΡΕΚ. 

(Ο) 

ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΙΑΟΕΚΡΑ ΟΕ ΟυΈΙΚΟδ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΚΟΤΗΙΕΥ, δΤΑΕδ. 

Τροπολογία 49 

(+) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑίΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΚΝϋΤ, 
ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΗΧΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΓΟΌΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΛΌΟΟυΐΝ, ΒΑϋΚ, ΒΕΙΧ), ΒΕΝΗΑΜΟυ, 
ΒΕδδΕ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒΙΌΟΗ ΥΟΝ ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΙϋΜΕΝΡΕΙΑ ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΑϋΝ-ΜΟδΕΚ, ΟΕ 
ΒΚΕΜΟΝΡ Β'ΑΚδ, ΒΚΟΚ, ΒϋΟΉΟυ, ΒϋΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑί, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ 
ΒΑΖΑΝ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΓΧ), ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΧΙΝΤΟΝ, ΟΟΗΕΝ, ΟΌΙΜΒΚΑυ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚυδΟί, ΟΕ 
ΜΑΡΧΗ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕΙ,ΟΚΟΖΟΥ, ΕΒΕΙ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΥΚΑυΌ, ΡΑΝΤΟΝ Α., ΡΑΤΟυδ, 
ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑίδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΟ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, 
ΡΡνΙΕϋΡχΙΟΗ Ι., ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΜΑ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, ΗΑΒδΒΙΙΚϋ, ΗΙΧΚΡΙΕΙϋ, ΗϋΟΟΤ, ΙΡΡΟΙΙΤΟ, ;ΑΚ0ΒδΕΝ, 
ΚΙΙΧΙίΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΛΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΙΕΜΑδδ, 
ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 100, ΙϋδΤΕΚ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟΕ, ΜΑΙΑυϋ, ΟΕ ΙΑ 
ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚίΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, 
ΜΙΟΗΕΙ.ΙΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟϋΟΗΕΙ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίΧΕΚ, ΜϋΝΟΗ, ΜυδδΟ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι Β., 
ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΡΙΙΜϋΝ, 
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ΡΙΝΤΑδΙΙΟΌ, ΡΙΡΟΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΠΑΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, 
ΡΟΝΙΑΤΟΑνδΚΙ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, δΑΒΥ, δλίΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, 
δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δ€Η0Ν, δΟυΑΚΟΙΑΙΛΙΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δϋΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟυΚΚΑΙΝ, ΤΚΙΟΕΝΤΕ, 1ΌΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, 
νΑΝΙΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕΙΕ, ΥΕΚΝΙΕΚ, \νΑ\νΚΖΙΚ, ΥΟΝ Α^ΟΟΑυ, \\ΌΙΡΡ, 
\νυΚΤΗ-Ρ01ΡΕΡν, \νυΚΤΖ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΈδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕϋΙΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΒΕΚΟ, ϋ'ΑΝΧΟΝΑ, ΑΝΟΚΕ, 
ΑΚΟϋΕΙΙΕδ δΑΙΑνΕΚΡνΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, 
ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΤΠΖΑ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, 
ΒΙΚΟ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚϋ ΡϋΚΟΝ, ΒϋΈΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΌ, ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΙΕ, 
ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟϋ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΟΙΌΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤΤΚΕΙΧ, ΟΚΟυΧ, 
ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΡΑδΟΟΑΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕ ^ΙΝΤΕΚ, 
ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΉΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΙΕδ Ό. Ι., ΕΙΙΕδ Ι, 
ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΓΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙ€Η, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚΟ, 
ΟΑΙΙϋΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ ΟΑδΟΙΙΒΑ Ι ΒϋΗΜ, 0Α\ΥΚ0ΝδΚΙ, 
ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΕϋΑί, 0ΚΙΜΑΙΓΧ)δ ΟΚΙΜΑΕΟΟδ, ΟυΤίΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗλΝδΟΗ, 
ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΗΕυΎΕΙ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΑΥΕ11, ΗυΟΗΕδ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΙΥΕΚδΕΝ, ]ΑΟΚδθΝ Ρ., ]ΑΟΚδθΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, 
ΙΑΡυΕΝΤΕ ΙΟΡΕΖ, ΙΑΚΙΥΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΟΑΑϋ, ΙΧΟΚΟΑ ΥΙ1ΑΡΙΑΝΑ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑυ-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΤΩΝΑ ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΓ, ΜΕΟΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΒΑ ΟΕ Ι.ΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, ΜΌΝδ 
ΑΙΒυίΧΕΟΗ, ΝΕϋΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ>*Τ0Ν ϋϋΝΝ, ΝΟΚΟ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
Ο'ΜΑΙΙΕΥ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑ^ΕΤΤΑ ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΒΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., 
ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ 0ΚΑυ\ ΡΟυίδΕΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 
ΡΚΟΙΓΤ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟ^ΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, 
δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΕΕΡΕΙΛ), δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΛΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, 
δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ\ΥΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟϋδδΑΙΝΤ, ΤΚΙνΈΙΧΙ, ΤΚΙΙΡΙΑ, ΤυΟΚΜΑΝ, υίΒυΚΟΗδ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΌΡΕΖ, 
ΥΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΧΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖΟυΈΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙΟΕΑ 
νΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑί, \ΥΑ0ΝΕΚ, 
ΨΑίΤΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, ΨΕΙδΗ, λΥΕΤΤΙΟ, \ΥΙΙδΕΝΒΕΕΚ, ΑΥΟΙΠΕΚ. 

(θ) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΒυΤΤΑΡυΟΟΟ, ΟΑΝΤΑΙΑΜΕδδΑ, ΟΕ ΟΟΙΙΚΟΥ ΙΛΝΟ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΑϋΟΗΕΚ, 
ΙΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟυΕΙΚΟδ, ΙΕ ΡΕΝ, ΙΕΗΙΒΕυΧ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΡΕΙΙΚΑΝ, δΤΑΌΡΡΕΝΒΕΚΟ, 
ΤΟΜϋΝδΟΝ. 

Σύνολο 

(+) 

ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑΟΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝϋΑ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΒΕΚΟ, ΟΆΝΟΟΝΑ ΑΝϋΚΕ, ΑΚΟϋΈΙΙΕδ δΑΙΑΥΕΚΚΙΑ ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΙΡΕ, 
ΒΑΚΒΑΚΕΙΧΑ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟϋΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΤΤΈΚδΒΥ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ο., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΟΚΜΑΝΝ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΤΠΖΑ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, ΒΙϋΜΕΝΡΕΙΤΟ, 
ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒυΈΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ 
ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΟδδίΝΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤίΕ, ΟΑΤΗΕΚ^ΟΟΟ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΙΝΟΙΑΚΙ ΚΟΟΑΝΟ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΌΜ Ι ΝΑΥΑ6, ΟΟΚΝΕΙΛδδΕΝ, 
ΟΟΤΤΚΕΙΙ, ΟΚΟυΧ, ϋΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚ-νΑΝ ΟΟΚΕΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΡΑδΟυΑΙΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, 
ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ϋΕΙ ΟυΟΑ ΟΕΡΚΕΖ. ΟΕδΑΜΑ ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, 
ΟυΚΥ, ΕίίΕδ Ο. Ι., ΕΙΧΕδ Ι, ΕΙΙΙΟΤΤ, ΕδΟΌΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΙ, 
ΡΕΙΧΕΚΜΑΙΕΚ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΙϋΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, 
ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ Ρ011ΕΟΟ, ΟΑδόΐΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΤΤΙ, 0Α\ΥΚ0ΝδΚΙ, ΟίΙΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, 
ΟΚΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΙΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, ΟΙΓΠΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ 



Αριθ. Ο 47/120 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 2. 89 

Τετάρτη, 18 Ιανουαρίου 1989 

ΟΕΝ ΗΕϋνΕΙ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΕΕ, ΗΟΟΝ, ΗΟ^ΕΙΧ, ΗϋΟΚΡΙΕΙϋ, ΗϋΟΗΕδ, ΗυΜΕ, 
ΗυΤΤΟΝ, ίνΕΛδΕΝ, ^ΑΟΚδΟΝ Ε., ]Α€ΚδθΝ Μ., ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΒΥ, 
ΚΚδΤΟΕΕΕΚδΕΝ, ΚϋϋΡΕΚδ, ΙΑΕϋΕΝΤΕ ίΟΡΕΖ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΛΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝΌΑΑΙ, ΙΙΟΙΟδ, 
ΙΟΜΑδ, ΙΟΙΜΕδ, ΜΑΟΕΙ&Α, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΗΛνΕΟΟΕΝ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, 
ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., ΜΑΤΠΝΑ, ΜοΟΌΨΑΝ, ΜοΜΑΗΟΝ, ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΒΑ δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, 
ΜΟΚΚΙδ, ΜυΝδ ΑΙΒϋΙΧΕΟΗ, ΝΑΥΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΑνΕΝδ, ΝΕ>ΥΜΑΝ, ΝΕ\νΤ0Ν 
ϋϋΝΝ, ΝΟ&Ο, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙΧΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΙδΙΕΥ, ΡΑΙΕΤΤΑ, 
ΡΑΠΈΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, 
ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟϋίδΕΝ, ΡΙΙΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΎ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ 
ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΕΜΑΟΙΕ, ΚΟΒΕΚΤ5, ΚΟΒΙΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΕΙΑΝΤδ Ου ΥΐνίΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΚΟΜΕΚΑ 1 
ΑΙΟΑΖΑΚ ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟϋ, δΑΙΙδΟΗ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΌΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙϋΒΑυΈΚ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, 
δΕΕΡΕΙϋ, δΕΕΙΕΚ, 8ΕΟΚΕ, 8ΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δρυΑΚ€ΙΑΐυΡΙ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, 
δΤΕ^ΑΚΤ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 

τουδδΑΐΝΤ, τκινΕΐχι, τκυρίΑ τυοκΜΑΝ, υίΒυκΗΟδ, νΑΐνεκοΕ Ι Ο Ρ Ε Ζ , νΑΝ ΗΕΜΕΙΓΟΌΝΟΚ, 
νΑΝΟΕΜΕϋΙΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΕΟϋΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑϋΟΕΑ ΥΕΚΟΕΕΚ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, 
νΐΕΗΟΡΕ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΒΕΚ νκίΝΟ, νΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑί, ΨΑΙΤΕΚ, ^ΕΒΕΚ, ΨΕ18Η, ^ΕΤΤΙΟ, 
\νυδΕΝΒΕΕΚ, >νθΙΉΕΚ. 

(-) 

ΑΒΕΙΙΝ, ΑΒΕΝδ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΒΚΕ\Υδ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΝΤΟΝΥ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ ΜϋΚϋ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΙΙΙΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΤΟΌΝΟ, ΒΑΚΚΕΤΤ, ΒΑΟΟΟυΐΝ, 
ΒΑυΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕΚ8ΑΝΙ, ΒΕδδΕ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, ΒίΟΟΗ ΥΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, 
ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΚΟΟ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ϋ'ΑΙΙδ, ΒΚΟΚ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒυΟΗΟΙ), ΒυΚΟΝ, 
ΒϋΤΤΑΕυΟΟΟ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ ΟΑΝΤΑΙΑΜΕδδΑ ΟΑΚνΑίΗΟ ΟΑΚΓΟΟδΟ, ΟΕΙΙΑΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, 
ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΒΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΟΟΙΟΜΕδδΕΚΕ, ΟίΙΝΤΟΝ, ΟΟΟΕΚΟΗ 
ΡΙΛΝΑδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΧΙΝΟΤ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΕ ΟΟυΚΟΥ ΙΙΝΟ, ΟΚυδΟΙ, 
ΟΑΙδΑδδ, ϋΑΙτΥ, ΟΕΒΑΉδδΕ, ΟΕΙΟΚΟΖΟΥ, ΟΕΥΕΖΕ, ΟΙ ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΒΕΙ, 
ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΨΙΝΟ, ΕΥΚΑϋϋ, ΕΑΝΤΟΝ Α., ΕΑΤΟυδ, ΕΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙ.Ο, 
ΕΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟυΚΟΑΝδ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΕΚϋΉ, ΡυΐΙΧΕΤ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΙΙΟ, 
ΟΑΜΑ, ΟΑϋΟΗΕΚ, ΟΛΙΠΉΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΐυΜΜΑΚΚΑ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ Κ. Η., ΗυΌΟΤ, ΙΡΡΟΙΠΌ, ΚΙΙΙΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΏΝΗς, ΙΑΟΕΚΟΑ ο ε ουεικοδ, Ι Λ Τ Α Ι Ι Ι Α Ο Ε , ι ε οΗενΑίΐιεκ, ι ε ΡΕΝ, ι ε κουχ, 
ΙΕΗΙϋΕυΧ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΧΟΚΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ί θ θ , ΐυδΤΕΚ, 
ΜΑΡΕΚΕ-ΒΑυΟΕ, ΜΑΙΑυΌ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚίΕΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜοΟΆΚΤΙΝ, 
ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΙΟΗΕΙΙΝΙ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕΙ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋδδΟ, 
ΝΕΟΚΙ, ΝΙΕΙδΕΝ Ι Β., ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ϋΌΚΜΕδδΟΝ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΡΑΝΝείΧΑ, ΠΑΝΤΑΖΗ, 
ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕΌδ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΟϋΕΤ, ΡΙΚΚί, ΡΙδΟΝΙ Ρ„ ΠΛΑΣΚΟΒΙΤΗΣ, 
ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, Ρ0ΝΙΑΤ0\ΥδΚΙ, ΡΚΑΝΟΗΕΚΕ, ΡΌΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ΚΑΒΒΕΤΗΟΕ, 
ΡΩΜΑΙΟΣ, δΑΒΥ, 5ΑΙΖΕΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, 8€ΗθΝ, δείνΑ, δΡΑΤΗ, δΤΑΕδ, δΤΑΚΙΤΑ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟϋΚΚΑΙΝ, 
ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤυΚΝΕΚ, ΤΖΟΥΝΗΣ, νΟΝ υΈΧΚϋΐΧ, νΑΝίΕΚΕΝΒΕΚΟΗΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, νείΐ, 
νεκΝίΕΚ, νιΤΑίΕ, ^ΑΟΝεκ, ΪΥΑΨΚΖΙΚ, \νοΗΐΕΑΚτ, \νοΐΕΕ, >νυκτΗ-ΡθΐΡΕΚ, ψυκτζ, 
ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟεδ. 

(θ) 

ΟΑκαΑ,ουΑΚΚΑα, ρεκει&Α ν., κοτΗΐεγ. 
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(89/C 47/04) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. PERY 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 10 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. Rogalla που, αναφερόμενος στην παράγραφο που 
αφορά τη διαβίβαση των ψηφισμάτων που εγκρίθηκαν από 
το Κοινοβούλιο, ζητεί να ορίζονται συστηματικά ως παραλή­
πτες τα κοινοβούλια των κρατών μελών (η κ. Πρόεδρος απα­
ντά ότι το ζήτημα αυτό θα εξεταστεί)' 

— ο κ. Price" 

— ο κ. McMahon, που διαμαρτύρεται διότι ο χρόνος που 
διατίθεται για την ώρα των ερωτήσεων και τις συνέχειες που 
δόθηκαν στις γνωμοδοτήσεις του Κοινοβουλίου δεν τηρή­
θηκε πλήρως, και ζητεί να εξετάσει το Διευρυνθέν Προεδρείο 
το ζήτημα αυτό' 

— ο κ. de Vries. 

Ο κ. Habsburg παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1277/88. 

Ο κ. Coste-Floret παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1299/88. 

Ο κ. Trivelli παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1296/88. 

Ο κ. Coste-Floret παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1304/88. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Saby, εξ ονόματος της Σοσιαλι­
στικής Ομάδας, Croux, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, C. 
Beazley, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, και von Uexkull, 
Ομάδα ΟΤ. 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ, ΕΠΕΙΓΟΝΤΩΝ ΚΑΙ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση επί επικαίρων, 
επειγόντων και σημαντικών θεμάτων (για τους τίτλους και 
τους εισηγητές των προτάσεων ψηφίσματος, Μέρος Ι, σημείο 
3 των ΣΠτης 17.1.1989). 

2. Κατάσταση στα Βαλτικά Κράτη και την Αρμενία (συζή­
τηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση των επτά 
προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1247, 1252, 1277, 1299, 
1262,1296,1304/88). 

Ο κ. Nielsen παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1247/88. 

Ο κ. Seeler παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
1252/88. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1247/88: 

Ο κ. Seeler αναφέρει ότι, στην αιτιολογική σκέψη Δ, θα πρέ­
πει αντί για «ορισμένα κράτη μέλη» να γραφεί «τα κράτη 
μέλη». 

Υηόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** Ι : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό­
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται σε παράρτημα 
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Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 1 
α)]. 

(Οι προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1252, 1277 και 1299/88 
είναι άκυρες.) 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1262, 1296 και 1304/ 
88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τον κ. 
Saby, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, τον κ. 
Habsburg, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, τον κ. Welsh, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΔ, τους κκ. Trivelli, Perez Royo και 
Φιλίνη, τον κ. Amaral, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά­
δας, τον κ. de la Malene, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, τον 
κ. Vandemeulebroucke, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, που 
αποσκοπούν να αντικαταστήσουν τις τρεις αυτές προτάσεις 
ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο Ι β)]. 

3. Χημικά όπλα (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση των 
οκτώ προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1243, 1264, 1278, 
1284,1287,1288,1291 και 1298/88). 

Ο κ. Hutton παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1243/88. 

Ο κ. Kuijpers παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1264/88. 

Ο κ. Poettering παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1278/88. 

Ο κ. Condesso παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1284/88. 

Ο κ. Planas Puchades παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1287/88. 

Ο κ. Vernimmen παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1288/88. 

Ο κ. Galluzzi παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1291/88. 

Ο κ. Hugot παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
1298/88. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Chambeiron, εξ ονόματος της Κομμου­
νιστικής Ομάδας, Coderch Planas, μη εγγεγραμμένος, 
Telkamper, Ομάδα ΟΤ, Poettering, ο τελευταίος επί της 

τελευταίας αυτής παρέμβασης, Andriessen, Μέλος της Em· 
τροπής, Muller, ο τελευταίος σχετικά με την παρέμβαση του 
κ. Telkamper, Vernimmen, για την παρέμβαση της Επιτροπής, 
Telkamper, για την παρέμβαση του κ. Muller. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1243,1264,1278,1284, 
1287,1291 και 1298/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τον κ. 
Hansen, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, τον κ. 
Habsburg, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, τον κ. Welsh, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΔ, τους κκ. Cervetti, Piquet, Perez 
Royo, Φιλίνη και Miranda da Silva, εξ ονόματος της Κομ­
μουνιστικής Ομάδας, τον κ. Condesso, εξ ονόματος της Φιλε­
λεύθερης Ομάδας, τον κ. de la Malene, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΣΕΔ, τον κ. Tridente, που αποσκοπεί να αντικαταστήσει 
όλες αυτές τις προτάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 2). 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1298/88 είναι άκυρη.) 

4. Ανθρώπινα δικαιώματα (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση των 
δεκατεσσάρων προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1254, 
1303, 1271, 1279, 1305, 1306, 1237, 1280, 1253, 1272, 1295, 
1248,1267 και 1308/88). 

Η κ. Dury παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
1254/88. 

Παρεμβαίνει ο κ. Friedrich επί τεχνικού θέματος. 

Ο κ. Coste-Floret παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1303/88. 

Ο κ. de Vries παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1271/88. 

Ο κ. Gama παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
1279/88. 

Ο κ. Coste-Floret παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1305/88. 

Ο κ. Antony παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1237/88. 

Ο κ. Habsburg παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1280/88. 
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ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. MUSSO 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Perez Royo παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1272/88. 

Ο κ. Medina Ortega παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1295/88. 

Η κ. Andre παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
1248/88. 

Ο κ. Staes παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-
1267/88. 

Η κ. Pintasilgo παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1308/88. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Pelikan, εξ ονόματος της Σοσια­
λιστικής Ομάδας, Lenz, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Rossi, 
εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, Vitale, εξ ονόμα­
τος της Ομάδας ΚΕΔ, De Courcy-Ling, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΕΔ, Ulburghs, μη εγγεγραμμένος, Vayssade, Marinho και 
Coste- Floret, ο οποίος παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1306/88. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1254/88: 

προοίμιο, παρ. 1 και 2: εγκρίνονται 

μετά την παρ. 2: 

τροπ. 1: εγκρίνεται με ΗΨ 

παρ. 3: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 

η παρ. 3 τροποποιημένη κατ' αυτόν τον τρόπο εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 3 
α)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1303/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 3 β)]. 

Πέμχτη, 19 Ιανουαρίου 1989 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1271, 1279 και 1305/ 
88: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τους 
βουλευτές Gama, Habsburg και Croux, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΕΛΚ, Coste-Floret, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά­
δας, που αποσκοπεί να αντικαταστήσει αυτές τις τρεις προ­
τάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

με ΟΚ (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα: 

ψήφισαν: 107 

υπέρ: 106 

κατά:1 

αποχές: 0 

[Μέρος II, σημείο 3 γ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1306/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 3 δ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1237/88: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1280/88: 

αιτ. σκέψη Α: 

τροπ. 6 και 1: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

η αιτ. σκέψη Α απορρίπτεται 

αιτ. σκέψη Β: 

τροπ. 7: απορρίπτεται 

η αιτ. σκέψη Β απορρίπτεται 

αιτ. σκέψη Γ: 

τροπ. 8: εγκρίνεται με ΗΨ 

αιτ. σκέψη Δ: 

τροπ. 9: εγκρίνεται 

παρ. 1: 

τροπ. 10 και 2: απορρίπτονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

η παρ. 1 απορρίπτεται 

παρ. 2: 

τροπ. 3: απορρίπτεται 

τροπ. 11: εγκρίνεται 
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μετά την παρ. 2: 

τροπ. 4: απορρίπτεται με ΗΨ 

παρ. 3: 

τροπ. 12: εγκρίνεται με ΗΨ 

τροπ. 5: άκυρη 

παρ. 4: εγκρίνεται 

Ο κ. Maher παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β2-1266/88/διορθ. 

Ο κ. Galluzzi παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1289/88. 

Παρεμβαίνουν η κ. Banotti, εξ ρνόματος της Ομάδας ΕΛΚ, οι 
κκ. Prag, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Welsh, Guermeur και 
Marin, Μέλος της Επιτροπής. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 3 ε)], ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1253/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 3 
στ)]. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1272 και 1295/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τους βου­
λευτές Medina Ortega και Gadioux, εξ ονόματος της Σοσια­
λιστικής Ομάδας, Perez Royo, εξ ονόματος της Κομμουνιστι­
κής Ομάδας, που αποσκοπεί να αντικαταστήσει τις δύο 
αυτές προτάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 3 ζ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1248/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση ψηφίσματος [Μέρος 
II, σημείο 3 η)]. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1255, 1266/διορθ. και 
1300/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τους βου­
λευτές Newens, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
Banotti, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Welsh, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΔ, de la Malene, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, 
Tridente, που αποσκοπεί να αντικαταστήσει τις τρεις αυτές 
προτάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε χωριστή ψηφοφορία για την 
παράγραφο 10: 

αιτ. σκέψη και παρ. 1 έως 9: εγκρίνονται 

παρ. 10: εγκρίνεται 

παρ. 11: εγκρίνεται ν 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1267 και 1308/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τους βου­
λευτές Pintasilgo, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
Staes, Tridente και Roelants du Vivier, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΟΤ, που αποσκοπεί να αντικαταστήσει τις δύο αυτές 
προτάσεις ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 3 θ)]. 

5. Καμπότζη (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 4): 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1289/88 είναι άκυρη.) 

6. Αεροπορικές καταστροφές (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει κοινή συζήτηση για οκτώ 
προτάσεις ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1239, 1251, 1273, 1292, 
1301,1242,1285 και 1302/88). 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση τεσσά­
ρων προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 2-1255, 1266, 1289 και 
1300/88). 

Ο κ. Newens παρουσιάζει την πρότα,ση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1255/88. 

Λόγω του προχωρημένου της ώρας και προκειμένου να διε­
ξαχθεί η ψηφοφορία για τις προτάσεις ψηφίσματος, ο κ. 
Πρόεδρος προτείνει να παρέμβουν στη συζήτηση μόνον οι 
εισηγητές των προτάσεων ψηφίσματος και ο κ. Αναστασό­
πουλος, με την ιδιότητα του Προέδρου της Επιτροπής Μετα­
φορών. 
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Παρεμβαίνει ο κ. Telkamper ο οποίος αντιτίθεται σ' αυτή την 
πρόταση. 

Ο κ. Πρόεδρος θέτει σε ψηφοφορία την πρόταση του την 
οποία εγκρίνει το Σώμα. 

Ο κ. Hutton παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1239/88. 

Ο κ. Amaral παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1251/88. 

Πέμκτη, 19 Ιανουαρίου 1989 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1302/88 είναι άκυρη.) 

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

(ΗΣυνεδρίαση διακόπτεται από τις Ι.ΙΟμ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις3μ.μ.) 

Η κ. Lehideux παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1273/88. 

Ο κ. Coste- Floret παρουσιάζει τις προτάσεις ψηφίσματος 
έγγρ. Β 2-1301 και 1302/88. 

Ο κ. Tuckman παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 2-1242/88. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Αναστασόπουλος, Πρόεδρος της Επιτρο­
πής Μεταφορών, Telkamper και ο κ. van Miert, Μέλος της 
Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1239, 1251, 1292 και 
1301/88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τον κ. 
Welsh, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, τον κ. Hansen, εξ ονό­
ματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, τον κ. Habsburg, εξ ονό­
ματος της Ομάδας ΕΛΚ, τους κκ. Cervetti, Perez Royo, 
Miranda da Silva, Φιλίνη και Baillot, εξ ονόματος της Κομ­
μουνιστικής Ομάδας, τον κ. Amaral, εξ ονόματος της Φιλε­
λεύθερης Ομάδας, τον κ. de la Malene, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΣΕΔ, τους κκ. Kuijpers, Vandemeulebroucke και Tride-
nte, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, που αποσκοπεί να αντικα­
ταστήσει τις τέσσερις αυτές προτάσεις ψηφίσματος με ένα 
νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 5 α)]. 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1273/88 είναι άκυρη.) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1242/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα με ΗΨ [μέρος II, 
σημείο 5 β)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1285/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [έρος II, σημείο 5 γ)]. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. CLINTON 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει η κ. Weber, Πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλ­
λοντος η οποία, αναφερόμενη στην ανακοίνωση κοινών 
θέσεων του Συμβουλίου η οποία έγινε την προηγουμένη από 
την προεδρία (Μέρος Ι, σημείο 21 των ΣΠ) και ειδικότερα 
στο γεγονός ότι το Συμβούλιο δεν είχε αιτιολογήσει την 
κοινή του θέση επί της πρότασης οδηγίας σχετικά με τη 
ρύπανση του αέρα από τις εκπομπές των οχημάτων με κινη­
τήρα (έγγρ. Γ 2-269/88), του ζητεί να ενημερώσει όχι μόνο το 
Κοινοβούλιο, αλλά επίσης την Επιτροπή Περιβάλλοντος για 
τους λόγους που το ώθησαν να υιοθετήσει την κοινή του 
θέση. 

7. Το επίμαχο θέμα «ορμόνες» με τις Ηνωμένες Πολιτείες 
(συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει μία δήλωση της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι το Κοινοβούλιο, κατά τον 
καθορισμό της διάταξης των εργασιών του, είχε καθορίσει 
την προθεσμία για την κατάθεση τροπολογιών στις προτά­
σεις ψηφίσματος, για την περάτωση της συζήτησης, για 
σήμερα στις 5 μ.μ. 

Ο κ. Andriessen, Μέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση 
σχετικά με τις διαπραγματεύσεις με τις Η ΠΑ όσον αφορά το 
επίμαχο θέμα «ορμόνες». 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Woltjer, εξ ονόματος της Σοσια­
λιστικής Ομάδας, Booklet, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Cassidy, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Debatisse, επί της 
προηγούμενης παρέμβασης, Maffre-Bauge, Κομμουνιστική 
Ομάδα, Nielsen, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, 
Musso, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, Vandemeulebroucke, 
Ομάδα ΟΤ. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, με αίτηση για επί­
σπευση της ψηφοφορίας, σύμφωνα με το άρθρο 56 παράγρα­
φος 3 του Κανονισμού, για την περάτωση της συζήτησης 
σχετικά με τη δήλωση της Επιτροπής, πέντε προτάσεις ψηφί­
σματος: 
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— των βουλευτών Piquet, Cervetti, Δεσύλλα, Miranda da 
Silva, Perez Royo και Segre, εξ ονόματος της Κομμουνιστι­
κής Ομάδας, σχετικά με τις διαπραγματεύσεις με τις Ηνωμέ­
νες Πολιτείες όσον αφορά το επίμαχο θέμα «ορμόνες» (έγγρ. 
Β 2-1312/88)· 

— του κ. Deveze, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, σχετικά 
με τις διαπραγματεύσεις με τις Ηνωμένες Πολιτείες όσον 
αφορά το επίμαχο θέμα «ορμόνες» (έγγρ. Β 2-1313/88/ 
διορθ.)· 

— του κ. Cassidy, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, σχετικά με 
τις εμπορικές σχέσεις της Κοινότητας με τις Η ΠΑ (έγγρ. 
Β 2-1314/88)· 

— του κ. Nielsen, εξ ονόματος της Φελελεύθερης Ομάδας, 
για τις διαπραγματεύσεις με τις Ηνωμένες Πολιτείες όσον 
αφορά τις ορμόνες (έγγρ. Β 2-1315/88)" 

— των κκ. de la Malene και Musso, εξ ονόματος της Ομά­
δας ΣΕΔ, σχετικά με τις διαπραγματεύσεις με τις Ηνωμένες 
Πολιτείες για το επίμαχο θέμα «ορμόνες» (έγγρ. Β 2-1316/ 
88)' 

— των κκ. Woltjer, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
Booklet, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Nitsch και van der 
Lek, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, σχετικά με τις διαπραγμα­
τεύσεις με τις Ηνωμένες Πολιτείες για το επίμαχο θέμα 
«ορμόνες» (έγγρ. Β 2-1317/88. 

Δηλώνει ότι η ψηφοφορία για την αίτηση επίσπευσης της 
ψηφοφορίας θα διεξαχθεί στο τέλος της συζήτησης. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Cervera Cardona, Eyraud, Mal­
let, Πρόεδρος της Επιτροπής ΕΟΣ, Provan, Harlin, Andries-
sen, Howell, Maher, οι δύο τελευταίοι για να θέσουν ερωτή­
σεις προς την Επιτροπή στις οποίες ο κ. Andriessen απαντά. 

Ψηφοφορία για την αίτηση επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Το Σώμα εγκρίνει την επίσπευση της ψηφοφορίας* η ψηφο­
φορία επί της ουσίας θα διεξαχθεί την επομένη το πρωί 
(Μέρος Ι, σημείο 5 των ΣΠ της 20.1.1989). 

8. Διαχείριση του ΕΚΤ (συζήτηση) 

Ο κ. Wolff παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ ονόμα­
τος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού, σχετικά με 
τα προβλήματα που αφορούν τη δημοσιονομική και διοικη­
τική διαχείριση του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου κατά 
την περίοδο 1981-1987 (έγγρ. Α 2-297/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Tomlinson, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Boserup, Κομμουνιστική Ομάδα, 
Calvo Ortega, μη εγγεγραμμένος, Alvarez de Paz, Wolff, ειση­
γητής και ο κ. Marin, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Δηλώνει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί απόψε στις 6.30 μ.μ. 
(σημείο 13 τωνΣΠ της ημερομηνίας αυτής). 

9. Πολιτική πληροφόρησης των κοινοτικών οργάνων (συζή­
τηση) 

Ο κ. Andenna παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ ονό­
ματος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού, σχετικά 
με τον έλεγχο της εκτέλεσης των πιστώσεων για την πολι­
τική πληροφόρησης των θεσμικών οργάνων της Κοινότητας 
(έγγρ. Α 2-296/88). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. SEEFELD 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Colom i Naval, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Lentz-Cornette, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, Hutton, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
McMahon και ο κ. Dondelinger, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Δηλώνει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί απόψε στις 6.30 μ.μ. 
(ΜέροςΙ, σημείο 14 τωνΣΠ). 

10. Επισιτιστική βοήθεια (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη αναφέρει κοινή συζήτηση των δύο εκθέ­
σεων που εκπόνησε η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογι­
σμού. 

Η κ. Fuillet παρουσιάζει τις εκθέσεις της 

— σχετικά με τη διαχείριση των αντιστοίχων κεφαλαίων 
στο πλαίσιο της επισιτιστικής βοήθειας (ειδικές εκθέσεις του 
Ελεγκτικού Συνεδρίου αριθ. 6 και 7/87, ΕΕ C 31/88) (έγγρ. 
Α 2-213/88)· 

— σχετικά με τους λόγους καθυστέρησης της εκτέλεσης 
της επισιτιστικής βοήθειας (έγγρ. Α 2-295/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές von der Vring, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Theato, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Turner, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Guermeur, εξ ονό­
ματος της Ομάδας ΣΕΔ και ο κ. Marin, Μέλος της Επιτρο­
πής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί απόψε στις 6.30 μ.μ. 
(Μέρος Ι, σημείο 15 των ΣΠ). 

11. Εργασίες της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-
ΕΟΚ το 1988 (συζήτηση) 

Η κ. de Backer-van Ocken παρουσιάζει την έκθεση που εκπό­
νησε η κ. Rabbethge, εξ ονόματος της Επιτροπής Ανάπτυξης 
και Συνεργασίας, σχετικά με τα αποτελέσματα των έργα-
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σιών της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΟΚ στο 
Λομέ (Τόγκο) και στη Μαδρίτη το 1988 (έγγρ. Α 2-281/88). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. AM ARAL 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Garcia Arias, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Gutierrez Diaz, εξ ονόματος της 
Κομμουνιστικής Ομάδας, Condesso, εξ ονόματος της Φιλε­
λεύθερης Ομάδας, Coderch Planas, μη εγγεγραμμένος, Iver-
sen και ο κ. Marin, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί απόψε στις 6.30 μ.μ. 
(Μέρος 1, σημείο 16 των ΣΠ). 

12. Αλιεία (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση πέντε 
αναφορών που έγιναν εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωργίας, 
Αλιείας και Τροφίμων. 

Επεμβαίνει ο κ. Vazquez Faouz επί της ημερήσιας διάταξης. 

Η κ. Pery παρουσιάζει την έκθεση της για τον απολογισμό 
και τις προοπτικές της Γαλάζιας Ευρώπης (έγγρ. Α 2-319/ 
88 0). 

Ο κ. Garcia παρουσιάζει την έκθεση του σχετικά με την αλι­
εία μικρής κλίμακας (έγγρ. Α 2-271/88). 

Ο κ. Provan παρουσιάζει τις εκθέσεις του 

— σχετικά με τη μεταποίηση των αλιευτικών προϊόντων 
(έγγρ. Α 2-270/88)· 

— σχετικά με την εξάντληση των αλιευτικών πόρων στο 
νοτιοδυτικό Ατλαντικό (έγγρ. Α 2-312/88). 

Η κ. le Roux παρουσιάζει την έκθεση της σχετικά με την αλι­
εία καραβίδων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (έγγρ. Α 2-272/ 
88). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. DANKERT 

Αντιπροέδρου 

Λόγω του ότι θα πρέπει να διεξαχθούν οι ψηφοφορίες, η 
συζήτηση διακόπτεται στο σημείο αυτό' θα επαναληφθεί 
αμέσως μετά τις ψηφοφορίες (Μέρος Ι, σημείο ΠτωνΣΠ). 

(') Οι προφορικές ερωτήσεις με συζήτηση έγγρ. Β 2-1196, 1309 και 
1310/88 συμπεριλαμβάνονται στη συζήτηση. 

Παρεμβαίνει ο βουλευτής Ford που, αναφερόμενος στις πλη­
ροφορίες που δημοσιεύτηκαν στον Τύπο βάσει των οποίων οι 
υπηρεσίες ασφαλείας στο Βερολίνο φέρονται ότι παρακο­
λουθούσαν τις τηλεφωνικές συσκευές ορισμένων ατόμων, εκ 
των οποίων και του κ. Harlin, θεωρεί ότι, κατά τη γνώμη του, 
η πρακτική αυτή είναι αντίθετη με το πρωτόκολλο περί προ­
νομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που έχει 
επισυναφθεί ως παράρτημα στη Συνθήκη της 8ης Απριλίου 
1965 περί ιδρύσεως ενός ενιαίου Συμβουλίου και μιας ενιαίας 
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, και Harlin, που 
σχολιάζει την πληροφορία αυτή. 

Ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι το ζήτημα αυτό θα εξεταστεί. 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

13. Διαχείριση του ΕΚΤ (ψηφοφορία) 

(πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Wolff — 
έγγρ. Α 2-297/88) 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 6). 

14. Πολιτική πληροφόρησης των κοινοτικών οργάνων 
(ψηφοφορία) 

(πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Andenna 

— έγγρ. Α 2-296/88) 

προοίμιο και παρ. 1 έως 4: εγκρίνονται 

μετά την παρ. 4: 

τροπ. 1: εγκρίνεται ύστερα από παρέμβαση του εισηγητή 

παρ. 5 έως 12: εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 7). 

15. Επισιτιστική βοήθεια (ψηφοφορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος που περιέχονται στις εκθέσεις Fuillet 

— έγγρ. Α 2-213 και 295/88) 

— Έγγρ- Α 2-213/88: 

τροπ. 1 και 2: αποσύρονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος II, σημείο 8 α)]. 

— Έγγρ-Α 2-295/88: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [μέρος 11, σημείο 8 β)]. 
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16. Εργασίες της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-
ΕΟΚ το 1988 (ψηφοφορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος που περιέχονται στην έκθεση Rabbe-
thge —έγγρ.Α2-281/88) 

προοίμιο, αιτ. σκέψη και παρ. 1 έως 14: εγκρίνονται 

παρ. 15: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 

αυτό, που θα συνεχιστεί την επομένη (Μέρος Ι, σημείο 7 των 
ΣΠ της 20.1.1989). 

18. Σχέδιο ημερήσιας διάταξης της προσεχούς συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Παρασκευής 20 Ιανουαρίου 1989, 
ορίστηκε ως εξής: 

μετά την παρ. 15: 

τροπ. 1: εγκρίνεται ύστερα από παρέμβαση της εισηγήτριας 

παρ. 16 και 17: εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος //, σημείο 9). 

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

17. Αλιεία (συνέχεια της συζήτησης) 

Παρεμβαίνουν στη συνέχεια της συζήτησης οι βουλευτές 
Vazquez Fouz, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
Σταύρου, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ και ως Πρόεδρος της 
υποεπιτροπής «Αλιεία», Battersby, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΔ, Rossi, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, Maher, 
εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Ewing, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΣΕΔ, Vandemeulebroucke, Ομάδα ΟΤ, Taylor, 
Cervera Cardona, McMahon, Gama, Hutton, Miranda da 
Silva, Guermeur, Christensen, Montero Zabala, Woltjer, Ebel, 
Killilea, Marinho, Giummarra και McCartin. 

Λόγω του προχωρημένου της ώρας και της προαναγγελθεί­
σας μεγάλης διάρκειας της παρέμβασης της Επιτροπής, ο κ. 
Πρόεδρος αποφασίζει να διακόψει τη συζήτηση στο σημείο 

9 π.μ. 

— διαδικασία χωρίς έκθεση 

— ψηφοφορία των προτάσεων ψηφίσματος για τις οποίες 
έληξε η συζήτηση 

— πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
οδηγία που αφορά τη φορολογική απαλλαγή των ταξιδιω­
τών * (') 

— κοινή συζήτηση σχετικά με την αλιεία (τέλος της συζή­
τησης) (') 

— έκθεση Visser σχετικά με τη μεταφορά επικίνδυνων 
εμπορευμάτων * (') 

— έκθεση Newton Dunn για τα τεχνικά χαρακτηριστικά 
ορισμένων οδικών οχημάτων * (') 

— δεύτερη έκθεση Newton Dunn σχετικά με το βάθος των 
αυλακώσεων των επισώτρων * (') 

— έκθεση Galluzzi σχετικά με τις σχέσεις ΕΟΚ και των 
μεσογειακών χωρών (') 

— δεύτερη έκθεση Hughes σχετικά με ανεξάρτητη επι­
τροπή εμπειρογνωμόνων στη γαλλική Πολυνησία (') 

(') Τα κείμενα θα τεθούν σε ψηφοφορία μετά τη λήξη κάθε συζήτη­
σης. 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 5.45μ.μ.) 

Enrico VINCI 

Γενικός Γραμματέας 

Nicole PERY 

Αντιπρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίθηκαν αχό το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Κατάσταση στα Βαλτικά Κράτη και στην Αρμενία 

α) έγγρ. Β2-1247/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την ανεξαρτησία των Βαλτικών Χωρών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη τη σταθερή τάση που εκδηλώνεται με σαφήνεια στις Βαλτικές Χώρες όσον 
αφορά την ανεξαρτησία, η οποία αντικατοπτρίζεται σε κατάλογο 4 εκατομμυρίων υπογραφών 
από τη Λιθουανία, Λεττονία και Εσθονία καθώς και στην διακήρυξη ανεξαρτησίας του Κοινο­
βουλίου της Εσθονίας της 16ης Νοεμβρίου 1988, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη την αρχή αριθ. Ι της Τελικής Πράξης του Ελσίνκι όσον αφορά την ισότητα 
και τα δικαιώματα που απορρέουν από την αρχή της κυριαρχίας, καθώς και την αρχή αριθ. VIII 
της Τελικής Πράξης όσον αφορά το δικαίωμα αυτοδιάθεσης των λαών, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τις αποφάσεις που ελήφθηκαν κατά το παρελθόν γαι την πολιτική κατά­
σταση και τα δικαιώματα των ατόμων στις Βαλτικές Χώρες, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας δεν έχουν 
αναγνωρίσει την προσάρτηση των Βαλτικών Χωρών από την ΕΣΣΔ, βάσει του Συμφώνου μεταξύ 
Χίτλερ και Στάλιν το 1939, 

Ε. Εκτιμάται ότι είναι η κατάλληλη στιγμή, 50 χρόνια μετά τον μη σεβασμό του δικαιώματος των 
πληθυσμών - λόγω του Συμφώνου Χίτλερ και Στάλιν και την βίαιη απώλεια της ανεξαρτησίας 
των Βαλτικών δημοκρατιών -, να δωθεί μια δημοκρατική, δίκαιη και ικανοποιητική λύση για τα 
διάφορα ενδιαφερόμενα μέρη, και λύση που πρέπει να προσανατολίζεται προς την σύμπνοια 
μεταξύ των λαών και την ειρηνική συνεργασία μεταξύ Ανατολής και Δύσης. 

1. Κάνει έκκληση στην ΕΣΣΔ να συμβαδίσει με τη μαζική βούληση των βαλτικών λαών για 
μεγαλύτερη αναξαρτησία των κρατών, κυρίως στον οικονομικό και πολιτιστικό τομέα, 

2. Εκφράζει την ικανοποίηση του για την μερική, εκ νέου καθιέρωση, των εθνικών γλωσσών των 
Βαλτικών Χωρών ως επίσημων γλωσσών μετά την έκκληση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 6ης 
Ιουλίου 1988. 

3. Κάνει έκκληση στους ηγέτες της ΕΣΣΔ, 50 χρόνια μετά το μη σεβασμό των δικαιωμάτων των 
πληθυσμών λόγω του Συμφώνου Χίτλερ και Στάλιν, να ενθαρρύνουν την εξεύρεση δημοκρατικής 
λύσης για τις Βαλτικές Χώρες, ανεγνωρισμένης από τα κράτη μέλη της Κοινότητας, 

4. Καλεί τους Υπουργούς των Εξωτερικών των κρατών μελών της Κοινότητας που συνέρχεται στο 
πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας να προβούν σε κάθε δυνατή ενέργεια προκειμένου 
να εξευρεθεί ειρηνική λύση λαμβάνοντας υπόψη να νόμιμα συμφέροντα όλων των ενδιαφερομέ­
νων. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, 
τους Υπουργούς των Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συν­
εργασίας και στις Κυβερνήσεις της ΕΣΣΔ και των Βαλτικών Χωρών. 
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β) κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β2-1262,1296 και 1304/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την καταπίεση στη Σοβιετική Αρμενία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη ότι η Σοβιετική Αρμενία επλήγη πρόσφατα από σεισμό, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Σοβιετικές Αρχές συνέλαβαν όλα τα ηγετικά στελέχη της Επιτροπής 
Καραμπάχ, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η επιτροπή αυτή έχει ζητήσει την επανασύνδεση της αυτόνομης περιο­
χής του Άνω Καραμπάχ, την οποία ο Στάλιν είχει προσαρτήσει αυθαιρέτως στο Αζερμπαϊτζάν, 
με τη Σοβιετική Αρμενία, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η εν λόγω επιτροπή διεκδικεί επί πλέον για τη Σοβιετική Αρμενία τη 
δυνατότητα να ασκεί τα κυριαρχικά της δικαιώματα, ως δημοκρατία στους κόλπους της ΕΣΣΔ, 
και να εφαρμόζει τις θεμελιώδεις ελευθερίες και τα δικαιώματα του ανθρώπου για τους πολίτες 
της» 

1. Εκφράζει τη λύπη του για τη σύλληψη των ηγετικών στελεχών της Επιτροπής Καραμπάχ και 
ζητεί την άμεση απελευθέρωση τους. 

2. Εκφράζει την ικανοποίηση του για την απόφαση του Ανωτάτου Σοβιέτ της 12ης Ιανουαρίου 
1989 να καύιερωύεί ειδικό καύεστώς για την περιοχή του Νογκόρνο-Καραμπάχ, με στόχο να 
εμποδιστεί στο μέλλον νέα έξαρση των εντάσεων μεταξύ των εθνοτήτων και να σταθεροποιηθεί η 
κατάσταση στην περιοχή. 

3. Εύχεται να μπορεί στο μέλλον η Επιτροπή Καραμπάχ να ασκεί ελεύύερα τις δραστηριότητες της 
και καλεί τις Σοβιετικές Αρχές να την αναγνωρίσουν ως νόμιμο συνομιλητή τους. 

4. Εύχεται με την ανάπτυξη των εύνικών νομοθεσιών να μπορέσουν να δούούν συγκεκριμένες 
εγγυήσεις ως προς το ύέμα των ύεμελιωδών ελευθεριών και δικαιωμάτων τουν ατόμου, καύώς και να 
καταστεί δυνατή η ελεύθερη άσκηση, στο πλαίσιο των πολιτικών και κοινωνικών δικαιωμάτων, 
κάύε θρησκευτικού δόγματος. 

5. Καλεί επίσης τη Σοβιετική Κυβέρνηση να εξασφαλίσει με αποτελεσματικά μέτρα την προστα­
σία των Αρμενίων που ζουν στο Αζερμπαϊτζάν, όπου συνεχίστηκαν, παρά το σεισμό, οι βιαιοπραγίες 
εναντίον τους. 

6. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και το Συμβούλιο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καύώς και στις Σοβιετικές και Αρμενικές Αρχές καύώς και στις αρχές 
του Αζερμπαϊτζάν. 

2. Χημικά όπλα 

— Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ, Β2-1243,1264,1278,1284,1287,1291 και 1298/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη διάδοση των χημικών όπλων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Αναγνωρίζοντας ότι η διάδοση των χημικών όπλων επαυξάνει όλο και περισσότερο του κινδύ­
νους και τη φρίκη του πολέμου, της καταπίεσης και της τρομοκρατίας σε πολυάριθμα μέρη του 
κόσμου, 

Β. Υπογραμμίζοντας ότι καμμία κύρωση δεν έχει επιβληθεί στην Κυβέρνηση του Ιράκ, μολονότι · 
χρησιμοποίησε χημικά όπλα κατά τη διάρκεια του πολέμου στον Περσικό Κόλπο και κατά της 
Κουρδικής μειονότητας, παραβιβάζοντας επανειλημμένως τη Σύμβαση της Γενεύης του 1925, 
στην οποία το Ιράκ έχει προσχωρήσει ρητά, 



Επίο^μηΕ^ημερί^ των Ευρωττ^ικών Κοινοτήτων Α ρ ί τ Ι ^ ^ Ι ό Ν 

Ρ. Καταθορυβημένοαπότιςπληρο^^ίεςσχετικάμετηνπαραγωγήχημικώνόπλωνστηΑιβύηχάρη 
στη συμμετοχή ευρωπαϊκών επιχειρήσεων, τα οποία ενάγονται σε άλλα αφρικανικά κράτη, 

Δ, Ααμβάνοντας υπόψη τις δηλώσεις του κ. ^ η ι ^ ο Ι ^ Ο ^ ο ι ι ^ , ε ^ ονόματος των Δώδεκα, που 
συγκεκριμένα, ζητούν να ενισχυθούν τα μέτρα που αποσκοπούν στη πρόληψη του πολλαπλά-
σιασμού των χημικών όπλων και να κληθούν ως εκ τούτου,τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν 
αυτοπεριοριστικά μέτρα για την παραγωγή των βασικών υλών που χρησιμοποιούνται για την 
κατασκευή χημικών όπλων, έως ότου υπογραφεί γενική, σύνολη και επαληθεύσιμη συμφωνία 
σχετικά με την πλήρη απαγόρευση των χημικών όπλων, 

Ε, Ααμβάνοντας υποσημείωση τοαποδυναμωνένο περιεχόμενο της διακήρυξης την οποία υπέγρα­
ψ α ν ^ ^ κράτη μετά το πέρας της Διάσκεψης για τα Χημικά Οπλα στο Παρίσι, 

Ρ θεωρεί ως πρώτο θετικό βήμα τα αποτελέσματα της Διάσκεψης του Παρισιού, πιστεύει όμως 
ότι είναι αναγκαίο να συναφθεί σύμβαση παγκοσμίου ισχύος για την απαγόρευση του σχεδιασμού, 
τηςκατασκευής,τηςαποθήκευσηςκαιτηςχρησιμοποίησηςόλωντωνχημικώνόπλωνκαθώςκαιτην 
καταστροφή τους, όπως συμφώνησαν ^ ^ κράτη που συμμετέσχον στη Διάσκεψη του Παρισιού,η 
αυστηρή εφαρμογή της οποίας θαε^ασ^αλί^εται μέσω αποτελεσματικούσυστήματοςαπαλήθευσης 
και ελέγχου, υπό την αιγίδα τω Ηνωμένων Εθνών. 

^, Τονίζειότιηέλλειψη ουσιαστικώνμέτρωνκατάτωνπαραβιάσεωντης^ύμβασηςτηςΡενεύης 
του 1^^ θα ενθαρρύνει την μελλοντική χρήση τωνχημικών όπλων, 

1 Καλεί τους Δώδεκα να ε^αρμόσουνήδη από τώρα τα αυτοπεριοριστικά μέτρα που ^ήτησεοκ, 
^^η^ηοΙ^^οΙοη^, ούτως ώστε να καταστεί αδύνατη οποιαδήποτε συνεργασία ευρωπαϊκών εται­
ρειών και̂ ή Ευρωπαίων πολιτών στην κατασκευή και̂ ή εκμετάλλευση εργοστασίων κατασκευής 
χημικών όπλων. Απευθύνεται, ως προς το θέμα αυτό, ειδικότερα στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 
τηςΡερμανίας,τοΒέλγιο,τηΡαλλία και τις Κάτω ^ώρες,των οποίων εταιρείες και̂ ή υπήκοοι 
μαίνεται να έχουν αναμειχθεί στην ανέγερση του εργοστασίου στη Αιβύη,το οποίο εικάζεται ότι 
κατασκευάζει χημικά όπλα, 

^, Εμμένει στην ανάγκη να προετοιμάσουν οι Δώδεκα και όλα τα άλλα κράτη, που σέβονται τις 
υποχρεώσεις τις οποίες συνεπάγεταιη^ύμβασητηςΡενεύης, κυρώσεις κατά εκείνων που παραβιά­
ζουν σα^ώς τη σύμβαση αυτή, 

,̂ ζ^ητείαπότονΠρόεδροτωννπουργώνΕ^ωτερικώνπουσυνέρχονταιστοπλαίσιοτηςΠολιτικής 
συνεργασίας, να υποβ^ιεπίσηματιςπαρατηρήσειςτουεπίτουπαρόντοςψη^ίσματος, σύμφωνα με 
την παράγρα^ο7εδά^ιο^της απόβασης της ^ η ς , ^ Ι ^ ^ . 

^, Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο ^υμβούλιο,την Επιτροπή, 
στην Προεδρία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής ^υνεργασίας,τις κυβερνήσεις των κρατών μελών που 
έχουν προσχωρήσει στη σύμβαση τηςΡενεύης και στοΡενικόΡραμματέα του Ο.Π,Ε, 

3. Ανθρώπινα Δικαιώματα 

α) έγγρ. Β2-1254/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τους Βέλγους ομήρους στο Λίβανο 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η σύλληψη ομήρων αντίκειται στο σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιω­
μάτων, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι Βέλγοι όμηροι κρατούνται εδώ και πολλούς μήνες, 

Γ. Διαπιστώνοντας ότι επετεύχθη η απελευθέρωση ορισμένων ομήρων, και συγκεκριμένα των 
νεαρών νδίεηΐε, 
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1. Ζητεί από την βελγική Κυβέρνηση να καταβάλει κάύε προσπάθεια προκειμένου να καταστεί 
δυνατή η απελευθέρωση των ομήρων αυτών. 

2. Ζητεί από τους Υπουργούς των Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της πολιτικής συν­
εργασίας να υποστηρίξουν και να βοηθήσουν τη Βελγική Κυβέρνηση στην υπόθεση αυτή. 

3. Ζητεί από την Επιτροπή να ύέσει χρήματα στη διάθεση των ΜΚΟ που αναγκάστηκαν να 
αναβάλουν την εφαρμογή των προγραμμάτων τους στο Λίβανο λόγω της απαγωγής συνεργατών τους, 
ενώ, ακριβώς για το λόγο αυτό, διατηρούν επιτόπου προσωπικό και υποδομές για να βοηθήσουν στην 
αναζήτηση των απαχύέντων. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στους Υπουργούς Εξωτερικών που 
συνέρχονται στο πλαίσιο της πολιτικής συνεργασίας καύώς και στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. 

β) έγγρ. Β2-1303/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την κράτηση της Annie Esbert στο Ιράν 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι από τα τέλη του Ιουλίου 1988 μια γαλλίδα νοσοκόμα, η κ. Annie 
Esbert-Habibi, σύζυγος Ιρανού αντιφρονούντος προς το καθεστώς της Τεχεράνης, κρατείται στις 
ιρανικές φυλακές, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η κ. Esbert, την κράτηση της οποίας δεν έχουν αναγνωρίσει επίσημα 
μέχρι σήμερα οι αρχές της Τεχεράνης, υποβλήθηκε σε βασανιστήρια μετά τη σύλληψη της κατά 
τη διάρκεια επίθεσης σε Ιρανοϊρακινό μέτωπο, ενώ περιέύαλπτε τους τραυματίες σε ασθενοφό­
ρο, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι όλα τα διαβήματα που έχουν πραγματοποιηθεί μέχρι σήμερα προς το 
Ιράν δεν έχει κανένα αποτέλεσμα και κινδυνεύει η ζωή της νεαρής γαλλίδας υπηκόου, 

1. Ζητεί επειγόντως από την Κυβέρνηση της Τεχεράνης επίσημες πληροφορίες σχετικά με την 
τύχη της κας Annie Esbert και τους λόγους της μυστικής κράτησης της και, σε περίπτωση επιβεβαί­
ωσης, απευθύνει έκκληση στις ιρανικές αρχές να λάβουν όλα τα απαραίτητα μέτρα προκειμένου να 
καταστεί δυνατή η ταχεία απελευθέρωση της κας Esbert. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στον Πρόεδρο του Συμβουλίου 
των Υπουργών που συνέρχονται στο πλαίσιο της συνεργασίας, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών 
της Κοινότητας, καθώς και στις ιρανικές αρχές. 

γ) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β2-1271,1279 και 1305/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την Τσεχοσλοβακία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη ότι, ενώ οι αρχές της Τσεχοσλοβακίας δηλώνουν ότι είναι πρόθυμες να μετά­
σχουν στη δημιουργία του «κοινού ευρωπαϊκού σπιτιού» και ενώ έχουν υπογράψει διεθνείς 
συμφωνίες και συμβάσεις που αφορούν την αρχή των δικαιωμάτων του ανύρώπου και του πολίτη, 
συνεχίζουν να παραβιάζουν κατάφωρα τα δικαιώματα αυτά, 
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Β. θορυβημένο από τη βίαιη επίθεση της αστυνομίας στην Πράγα εναντίον Τσεχοσλοβάκων υπη­
κόων που ήύελαν να εορτάσουν ειρηνικά την επέτειο του ύανάτου του Jan Palach, τη στιγμή που 
εκπρόσωποι της Τσεχοσλοβακικής Κυβέρνησης στη σύνοδο της ΔΑΣΕ στη Βιέννη απεδέχοντο 
συμφωνία η οποία επαναβεβαιώνει και ενδυναμώνει την ισχύ των δικαιωμάτων που συμφωνή­
θηκαν στην Τελική Πράξη του Ελσίνκι, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος της ελευθερίας 
του συνέρχεσύαι, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τα νέα μέτρα κατά της ελευθερίας της έκφρασης, όπως είναι η κατάσχεση 
εκδόσεων, βιβλίων, γραφομηχανών και φωτοτυπικών μηχανημάτων, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη τις αστυνομικές και διοικητικές παρεμβάσεις κατά της θρησκευτικής 
ελευθερίας, ιδίως σε ό,τι αφορά το εύ\ακό προσκύνημα των Σλοβάκων στο Sastin και τις 
διχαστικές διώξεις ορισμένων ατόμων που μετείχαν σε αυτό, 

Ε. Έχοντας πληροφορηθεί τον εγκλεισμό του Augustin Navratil, αρχηγού πολυμελούς οικογενείας, 
σε ψυχιατρικό άσυλο μολονότι χαίρει καλής φυσικής και ψυχικής υγείας, 

1. Καταδικάζει τις Αρχές της Τσεχοσλοβακίας για την, παραβίαση αυτή των Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου. 

2. Ζητεί την άμεση απαλευύέρωση του Augustin Navratil. 

3. Καλεί την Κυβέρνηση της Τσεχοσλοβακίας να επιτρέψει σε ομάδα ανεξαρτήτων ψυχιάτρων να 
εξετάσει τον κ. Navratil. 

4. Εμμένει στην αρχή ότι η γόνιμη εξέλιξη των σχέσεων Ανατολής-Δύσης εξαρτάται από την 
τήρηση των αμοιβαίων δεσμεύσεων. 

5. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή 
και όλες τις κυβερνήσεις που συμμετέχουν στη σύνοδο της ΔΑΣΕ στη Βιέννη. 

δ) έγγρ. Β2-1306/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τα δικαιώματα του Ανύρώπου στη Βουλγαρία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη τις πρόσφατες συλλήψεις πολλών δεκάδων μελών της ανεξάρτητης Ένω­
σης για τα δικαιώματα του ανύρώπου στη Βουλγαρία, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άτομα που έχουν συλληφθεί και κρατούνται από την αστυνομία δεν 
έχουν διαπράξει καμμία αξιόποινη πράξη και ότι η κράτηση τους είναι αυθαίρετη, 

1. Ζητεί από τις Βουλγαρικές Αρχές την άμεση απελευθέρωση των υπευύύνων της Ένωσης για τα 
δικαιώματα του Ανθρώπου. 

2. Υπενθυμίζει ότι η υπόύεση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου είναι μια και αδιαίρετη και πρέπει 
να τηρείται a fortiori σε ένα καύεστώς «λαϊκής δημοκρατίας». 

3. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Προεδρία της Ευρωπαϊκής 
Πολιτικής Συνεργασίας, στις κυβερνήσεις των κρατών μελών καύώς και στην κυβέρνηση της Βουλ­
γαρίας. 
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ε) έγγρ. Β2-1280/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την κατάσταση στην οποία βρίσκονται 11 συνδικαλιστές κρατούμενοι στη Νικαράγουα και ο 
οικονομολόγος Mario Alegria Castillo 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 27 Ιουνίου 1988 ο Mario Alegria Castillo, διευύυντής του Ινστι­
τούτου Οικονομικών Ερευνών για την ιδιωτική οικονομία (INIESEP), καταδικάστηκε σε 
κάθειρξη 16 ετών, με την κατηγορία ότι πρόδωσε κρατικά μυστικά και έύεσε σε κίνδυνο τη 
δημόσια ασφάλεια. 

Β. Υπενθυμίζοντας τη βούληση του να υποστηρίξει τη δημοκρατία και το σεβασμό των ανθρωπί­
νων δικαιωμάτων στη Κεντρική Αμερική. 

1. Καλεί τις αρχές της Νικαράγουα να επαγρυπνούν προκειμένου να προληφθούν ενδεχόμενες 
βιαιοπραγίες κατά των εκπροσώπων της αντιπολίτευσης. 

2. Προσδοκά, από όλες τις χώρες που έχουν υπογράψει τις συμφωνίες Esquipulas II, το σεβασμό 
των διεύνών συμφωνιών για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις συνδικαλιστικές ελευθερίες. 

3. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο Υπουργών Εξω­
τερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Πολιτικής Συνεργασίας, Λατινοαμερικανικό Κοινοβούλιο 
και στην Κυβέρνηση της Νικαράγουα. 

στ) έγγρ. Β2-1253/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα και τις θανάσιμες απειλές 
κατά του κ. Amilcar Mendez 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 14 Αυγούστου 1988 στην Santa Cruz de Quiche, αυτόχθονες 
κοινότητες ίδρυσαν την οργάνωση CERJ (Comunidades Etnicas Rujenel Junam), στόχος της 
οποίας είναι η προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα, κυρίως όσον αφορά 
τις αυτόχθονες κοινότητες που υφίστανται αφενός ιδιαίτερη βίαιη καταπίεση και αφετέρου τις 
συνέπειες της απόπειρας καταστροφής των παραδοσιακών τους αξιών και εύίμων, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η CERJ διεκδικεί πιο συγκεκριμένα το δικαίωμα των αυτοχθόνων να 
μην υπηρετούν στις περιπολίες πολιτικής αυτοάμυνας (PAC), που αποτελούν ένα είδος πολιτο-
φυλακής οργανωμένης από το στρατό για να παρακολουθεί και να επιτηρεί τον πληθυσμό, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο συντονισμός της CERJ, κ. Amilcar Mendez, απειλείται συνεχώς από 
τα «τάγματα του ύανάτου», 

1. Ζητεί για άλλη μια φορά να καταργηθούν τα «τάγματα του ύανάτου». 

2. Ζητεί, σύμφωνα με το άρύρο 34 του Συντάγματος της Γουατεμάλα που αναγνωρίζει το δικαίωμα 
του συνεταιρίζεσύαι και, κατά συνέπεια, επίσης το δικαίωμα του «μη συνεταιρίζεσύαι», να χορηγεί 
σε αυτούς που το διεκδικούν το δικαίωμα να μην εντάσσονται σε ομάδες ή ενώσεις «αυτοάμυ­
νας». 

3. Ζητεί να ληφύούν τα αναγκαία μέτρα για να προστατευθεί η ζωή του κ. Amilcar Mendez. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή και 
την Κυβέρνηση της Γουατεμάλα. 
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ζ) Κοινό ψήφισμα που αντικαύιστά τα έγγρ. Β2-1272 και 1295/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη σύλληψη των ηγετών του Κομμουνιστικού Κόμματος της Χιλής και την κατάσταση των 
εγγράφων και των αρχείων της «Vicaria de solidaridad» 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας πληροφορηθεί ότι, στις 2 Ιανουαρίου 1989, συνελήφύ^σαν στο Σαντιάγο της Χιλής ο 
Mireya Baltra και 0 Americo Zorrilla — πρώην υπουργός Εργασίας και Οικονομικών της 
Κυβέρνησης του Salvador Allende — καθώς και ο γενικός γραμματέας της Ενωμένης Αριστεράς, 
Jose Sanfuentes και ο ηγέτης της Κομμουνιστικής Νεολαίας Guillermo Sherping, διότι δήθεν 
παρέβησαν το «νόμο περί εσωτερικής ασφάλειας» της στρατιωτικής δικτατορίας του στρατηγού 
Pinochet κατά τη συνέντευξη Τύπου που δόθηκε σε κεντρικό ξενοδοχείο του Σαντιάγκο προκει­
μένου να ανακοινωθεί η σύγκλιση του 15ου συνεδρίου του Κομμουνιστικού Κόμματος της 
Χιλής, 

Β. Έχοντας πληροφορηθεί ότι, βάσει των εκτάκτων δικαστικών μέτρων που ισχύουν σήμερα στη 
Χιλή, η οργάνωση «Vicaria de solidaridad» αναγκάστηκε να παραδώσει στις δικαστικές αρχές 
τα έγγραφα και τα αρχεία της, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τη διακήρυξη των Δώδεκα και το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
που εγκρίθηκαν μετά από το δημοψήφισμα της 5ης Οκτωβρίου 1988, τα οποία υποστηρίζουν την 
«άμεση αποκατάσταση της δημοκρατίας στη Χιλή» ('), και κρίνουν ότι «για την επίτευξη αυτού 
του στόχου πρέπει να υπάρξει απόλυτος σεβασμός των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των 
πολιτικών ελευύεριών», 

1. Καταγγέλει τη σύλληψη των Mireya Baltra, Americo Zorrilla, Jose Sanfuentes και Guillermo 
Sherping. 

2. Ζητεί από την Κυβέρνηση και τις δικαστικές αρχές της Χιλής να προβούν στην άμεση απε­
λευθέρωση των συλληφθέντων και την κατάργηση των προαναφερθέντων δικαστικών μέτρων. 

3. Ζητεί από την Προεδρία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας να αναλάβει, το ταχύτερο 
δυνατό, πρωτοβουλίες για την άμεση απελευθέρωση των κρατουμένων πολιτικών ηγετών και την 
κατάργηση των δικαστικών μέτρων που εφαρμόστηκαν για την κατάσχεση των εγγράφων και των 
αρχείων της «Vicaria de la solidaridad». 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Προεδρία της Ευρωπαϊκής 
Πολιτικής Συνεργασίας, το Συμβούλιο και τις αρχές της Δημοκρατίας της Χιλής. 

(') EEC 290 της 14.11.1988, σελ. 8 

η) έγγρ. Β2-1248/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την τύχη των «Boat People» στο Χονκ Κογκ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Εκφράζοντας ζωηρή ανησυχία για την τύχη των «Boat People» στο Χόγκ Κόγκ, εκ των Οποίων 
15.000 και πλέον έχουν αναγνωρισθεί επίσημα ως πρόσφυγες, 
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Β. Ααμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότιηΒρετανική Κυβέρνηση έχει εκφράσει τη βούληση της να 
επιτρέψει σε Ι.υ^πρόσφυγες να εγκατασταθούν στο Πν^μένο Βασίλειο, υπό την προϋπόθεση 
ότι σε ά^λες χώρες είναι έτοιμες να προβούν σε αντίστοιχη χειρονομία, 

Ρ, Εχοντας συνείδηση του γεγονότος ότι οι Αρχές του ^ογκΚ^ογκ αντιμετωπίζουν μεγάλες δυσ^ 
κολίεςσχετικάμετοπρόβλημααυτόκαιεκφράζονταςτηλύπητουγιατογεγονόςότιπολλοίαπό 
τους εν λογ^ πρόσφυγες παρέμειναν επί σειρά ετών σε στρατόπεδα προσφύγ^ν,διότι δεν είχαν 
μπορέσει νααποκτήσουνκαιπάλιμιανόμιμηεγκατάστασησεχώρεςπουθαμπορούσαννα τους 
εντάξουν εύκολα στην κοινωνία τους, 

Ι. ΚαλείταλοιπάκράτημέλητηςΚοινότηταςνααπαντήσουνστοπεριεχόμενοτ^νδηλώσε^ντης 
Βρετανικής Κυβέρνησης, επιτρέποντας σε αντίστοιχο αριθμό προσφύγων να βρουν άσυλο στις 
επικράτειες τους. 

,̂ ΑναθέτειστονΤΙρόεδρότουναδιαβιβάσειτοπαρόνψήφισμαστο Συμβούλιο και την Επιτροπή 
καθώς και στις κυβερνήσει τ^ν κρατών μελών 
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^χεη^άμετ^δολοηον^ατου^^ζ^^οΙ^^^ 

Α. Βαθειά συγκλονισμένο από τη δολοφονία του Ε^η^ί^ο^ηοΙ^,οοποίος με τη συνέπεια που 
επέδειζε στη ζ^ή και τη δράση του, συνέβαλε σημαντικά στην αφύπνιση της κοινής γνώμης 
απέναντι στο πρόβλημα της καταστροφής τ^ν δασών του Αμαζονίου και στο θέμα της προ­
άσπισης τ^ν δικαιωμάτων το̂ ν εργαζομένων και τ^ν εθνικών ομάδων της περιοχής, 

Β, Αναγνωρίζοντας ότι είναι αναγκαίο, λόγ^ της τεράστιας εδαφικής έκτασης της Βραζιλίας να 
υπάρχει ο^έναεκσυγχρονιζόμενη νομοθεσία που θαεπιτρέπει στη δικαστική εξουσία ναενερ-
γεί κατά τρόπο αποτελεσματικό, συγκεκριμένο και αποκεντρωμένο, προκειμένου να εξαλει­
φθούν αυτές οι μορφές βίας, 

Ρ. Εκφράζοντας,γιαμίαακόμηφορά,τηνανησυχίατουγιατηνκαταστροφήτ^ντροπικώνδασών, 
καθώς και για την ευθύνη τ^ν^έν^ν οικονομικών και πολιτικών αρχών στο θέμα της κατα­
στροφής τ^νδασώντου Αμαζονίου, παρά τις σοβαρές συνέπειες πουθαεπιφέρειηκαταστροφή 
αυτή σε παγκόσμιο επίπεδο, κυρί^ όσον αφορά το κλίμα και την προστασία τ^ν απαραίτητων 
για την ανθρώπινη ζ^ή οικοσυστημάτων, 

Ρ Καταδικάζει τιςπρά^ειςβίας,καιειδικότερα το έ^λημα, θύμα τουοποίουυπήρ^εοΕ^ιι^^ο 

^, Εκφράζει την εκτίμηση του προς όλους τους αγωνιστές καί όλες τις οργανώσεις για τα δικαι­
ώματα του πολίτη και του εργαζομένου, καθώς επίσης και προς τις θρησκευτικές οργανώσεις, οι 
οποίες αγ^νίζονταιμεειρηνικάμέσαγιατηδιατήρησητουφυσικούπεριβάλλοντοςκαι,στηνέσχατη 
τ^ν περιπτώσεων, για την υπεράσπιση της ίδιας της ανθρώπινης ζο^ής. 

3, Ααμβάνει γνώση τ^ν πληροφοριών, σύμφωνα με τις οποίεςηδικαιοσύνη ενήργησε ταχύτατα 
και φρονεί ότιηταχύτητα αυτή θα έχει ανασταλτικά αποτελέσματα στο μέλλον, εγγυώμενη την 
ασφάλεια του λαού. 

4, ΖητείαπότονΤΙρόεδρότουναδιαβιβάσειτοψήφισμααυτόστηνΕπιτροπή,τοΣυμβούλιοκαιτις 
Βραζιλιάνικες αρχές. 
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^εη^άμε τ^^^ατά^τα^^τ^ν Καμπότζη 

Α, Ρνωρίζοντας τη βραδύτητα καιτις δυσκολίες με τις οποίες οι διάφορες ομάδες των^μέρ 
προχωρούν προς μια συμφωνία σχετικά με το μελλοντικό σχηματισμό κυ^νησης εθνικής 
ενότητας στην Καμπότζη, 

Β, Επισημαίνοντας ότιηκυ^ρνηση του Βιετνάμ έχει διακηρύξει τηνπρόθεσή της να αποσύρει το 
σύνολο των στρατευμάτων της από την Καμπότζη έως τις αρχές του ^ ^ , 

Ρ, Ανηοτ^χώντας^θύταταγιατουςελιγμούςκαιτιςπράξειςτωνδυνάμεωντων Ερυθρών Χμέρπου 
απειλούν τόσο τα δικαιώματα του ανθρώπου όσο και την αποκατάσταση της δημοκρατίας, 

Α, Ρνωρίζοντας τις καταστροφικές οικονομικές συνθήκες που επικρατούν στο Βιετνάμ, ιδίως δε 
την απειλή λιμού στη χώρα αυτή,ηοποία άλλοτε ήτοομεγαλύτερος προμηθευτής ρυζιού της 
νοτιοανατολικής Ασίας, και γνωρίζοντας ότι το Βιετνάμ επιθυμεί να λά^ει βοήθεια από τη 
Αύση, τόσο σε ό,τι αφορά τον τομέα του επισιτισμού, όσο και για τη γενικότερη ανάπτυξη της 
^ ^ 

Ε, Ρνωρίζοντας επίσης το μέγεθος των δαπανών πουσυνεπάγονται, για το Βιετνάμ, οι επανειλημ­
μένες στρατιωτικές επεμβάσεις του στην περιοχή, 

^Τ,νπογραμμίζοντας τη σημασία της επανάληψης άμεσων διαπραγματεύσεων μεταξύ της Κίνας 
και του Βιετνάμ, με στόχο την εξομάλυνση των διμερών του σχέσεων και την εξεύρεση ειρηνι̂  
κής λύσης για την εκτόνωση της κρίσης στην Καμπότζη, 

^, Εκφράζονταςικανοποίησηγιατογεγονόςότιέχουν^ελτιωθείμετιςπρόσφατες συνομιλίες τους 
οι σχέσεις μεταξύ Βιετνάμ και Ταϋλάνδης, 

Η, Αναγνωρίζοντας ότι οιεντάσεις στη νοτιοανατολική Ασίαοφείλονταιεπίσηςστηνκατάσταση 
που επικρατεί στο Αάος,όπουηεθνική αντίσταση είναι οργανωμένη σε παρεμφερείς βάσεις 
όπως στην Καμπότζη. 

Ρ Καλεί την Κυβέρνηση του Βιετνάμ να αποσύρει πλήρως τα στρατεύματα κατοχές της από την 
Καμπότζη εντός της προθεσμίας που έχει ανακοινώσει. 

^, ^αλεί όλα τα κράτη να σταματήσουννα παρέχουν οιαδήποτεπολιτική, διπλωματική και στρα-
τιωτική^ήθειαπροςτηνηγεσία των Ερυθρών ^μέρ,ηοποίαευθύνεται για τιςπράξειςγενοκτονίας 
κατά τη διακυβέρνηση του ΗολΗοτ. 

3, ^ητείνασχηματισθείεπειγόντωςκυ^νησηεθνικήςενότηταςμεστόχοτηδιοργάνωση,εντός 
ενός έτους, ελεύθερωνκαιδίκαιωνεκ^ών,υπότονέλεγχοτων Ηνωμένων Εθνών,προκειμένου να 
εγκαθιδρυθεί ελεύθερο και δημοκρατικό κράτος στην Καμπότζη. 

^. ^ητεί να καταλά^ι, το ταχύτεροδυνατό,ηεν λόγω Κυβέρνηση εθνικής ενότητας τηνέδρα της 
Καμπότζης στα Ηνωμένα ^Εθνη. 

^. υποστηρίζει τηνιδέαότι,εφόσονεπιτευχθείσυμφωνίανασυγκληθείδιεθνήςδιάσκε^ηπουθα 
εξασφαλίζει την τήρηση της, την ανεξαρτησία της Καμπότζης και του Αάος καθώς και την ειρήνη 
και τη σταθερότητα στη νοτιοανατολική Ασία. 

,̂ Καλεί όλα τα κράτη μέλη της Ε^Κ και τη διεθνή κοινότητα στοσύνολό της να αυξήσουν την 
ενίσχυση τους προς το έργο των ανθρωπιστικών μη κυβερνητικών οργανώσεων στην Καμπότζη. 

7, ^αλεί εξάλλου την Επιτροπή να αυξήσει την επείγουσα βοήθεια της μέσω μη κυ^ερνητικώνή 
διεθνών οργανώσεων, εξασφαλίζοντας κυρίως τον ανεφοδιασμό σε πόσιμο ύδωρ και, γενικά,την 
παροχή ιατρικής περίθαλψης. 

^. ^αλεί την Επιτροπή, το ^υμ^ούλιοκαι τα κράτημέλη να υποστηρίζουντιςπροοπτικέςειρήνευ-
σηςπουδημιουργήθηκανκατάτηνανεπίσημησυνεδρίασητης Τζακάρτα, τον ^ούνιοΙ^^στηνοποία 
μετείχανηΚαμπότζη, το Βιετνάμ, το Α^ΕΑ^ και το Αάος. 
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9. Υποστηρίζει ότι είναι αναγκαίο να υπάρξει στενότερη συνεργασία μεταξύ Κοινότητας και 
ΑΣΕΑΝ. 

10. Καλεί το Βιετνάμ να αρχίσει την απόσυρση των στρατευμάτων του από το Λάος ενόψει του 
σχηματισμού κυβέρνησης εθνικής ενότητας που θα διοργανώσει ελεύθερες εκλογές. 

11. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, 
τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, 
στη Γραμματεία του ΑΣΕΑΝ, καθώς και στην Κυβέρνηση του Βιετνάμ. 

5. Αεροπορικές καταστροφές 

α) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά το έγγρ. Β2-1239,1251,1292 και 1301/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με το φόνο 270 ανθρώπων κατά τη συντριβή του αεροπλάνου της Pan Am «Maid of the 
Seas» 

To Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Καταθορυβημένο από τη συντριβή του αεροσκάφους «Maid of the seas» της Pan Am στις 21 
Δεκεμβρίου 1988 ενώ υπερίπτατο της Νοτίου Σκωτΐας, κατά την οποία χάθηκαν ανθρώπινες 
ζωές και προκλήθηκαν καταστροφές στην πόλη Λόκερμπυ, 

Β. Συγκλονισμένο από τη δολοφονία 270 ατόμων στον αέρα και στο έδαφος από τους τρομακράτες 
που ευθύνονται για την τοποθέτηση βόμβας στο αεροπλάνο, 

Γ. Ανησυχώντας από το γεγονός ότι σε αεροδρόμιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σημειώθηκε 
σαφές ρήγμα στην αεροπορική και την αερολιμενική ασφάλεια, 

Δ. Τονίζοντας ιδιαίτερα το γεγονός ότι οι πρόσφατες τεχνικές εξελίξεις όπως η κατασκευή της 
εκρηκτικής ύλης Semtex, κατέστησαν ακόμη πιο δύσκολη την προστασία των προσώπων έναντι 
των τρομοκρατικών επιθέσεων και εντονότερη την ανάγκη διεθνούς συνεργασίας με στόχο την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας. 

1. Καταδικάζει αυστηρά τη βάρβαρη αυτή τρομοκρατική πράξη καθώς και τους υποκινητές της και 
τους δράστες. 

2. Εκφράζει βαθύτατα συλλυπητήρια στις οικογένειες των νεκρών του Λόκερμπυ και εκείνων που 
επέβαιναν του μοιραίου αεροπλάνου. 

3. Ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει το θέμα της παροχής οικονομικής συνδρομής στις οικο­
γένειες των φονευθέντων. 

4. Συγχαίρει τις υπηρεσίες αμέσου επεμβάσεως και τους εθελοντές της περιοχής που με την 
έγκαιρη κινητοποίηση τους αμέσως μετά τη συντριβή του αεροσκάφους κατάφεραν να σώσουν 
ανθρώπινες ζωές και ακίνητα, εξαίρει δε το ζήλο με τον οποίο οι αστυνομικές αρχές αποδύθηκαν σε 
επίμονες προσπάθειες για τη συγκέντρωση στοιχείων που θα επιτρέψουν να προσαχθούν οι δράστες 
του εγκλήματος αυτού στη δικαιοσύνη. 

5. Ζητεί αυστηρή επανεξέταση των μέτρων αεροπορικής και αερολιμενικής ασφάλειας στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

6. Αναμένει ότι οι διεξαγόμενες έρευνες θα παράσχουν τα απαραίτητα στοιχεία για να αποκαλυ­
φθούν οι εντολές και οι οργανωτές της τρομοκρατικής αυτής ενέργειας καθώς και όποιος άλλος 
φέρει, ενδεχομένως, άμμεσες ευθύνες. 

7. Καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει φάκελο για τα μέτρα ασφαλείας καθώς και να προτείνει 
επαρκή επίπεδα ασφαλείας που θα πρέπει να πληρούν όλα τα αεροδρόμια της Κοινότητας. 

8. Πιστεύει ότι οι Κυβερνήσεις όλων των κρατών μελών πρέπει να δηλώσουν σαφώς και κατηγο­
ρηματικώς την αμετάκλητη απόφαση τους για την δίωξη, σύλληψη την προσαγωγή στη δικαιοσύνη 
κάθε τρομοκράτη που δρα στο έδαφος της Κοινότητας. 
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9. Υπογραμμίζει το χρέος των Δώδεκα να λάβουν αποτελεσματικά αντιτρομοκρατικά μέτρα, τα 
οποία να συμπεριλαμβάνουν την ακόμη στενότερη συνεργασία μεταξύ των μυστικών υπηρεσιών 
τους, τη διενέργεια αυστηρότερων ελέγχων στους εύνικούς και διεύνείς αερολιμένες και πιο εμπερι­
στατωμένη επιστημονική έρευνα για την ανίχνευση των εκρηκτικών υλών, τονίζει δε με έμφαση ότι 
τα μέτρα αυτά ΰα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη την κατάργηση των συνόρων στην Κοινότητα το 
1992. 

10. Καλεί τον ασκούντα την Προεδρία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας να υποβάλει 
επισήμως τις παρατηρήσεις του επί του παρόντος, σύμφωνα με το εδάφιο 2 της παραγράφου 7 της 
απόφασης της 28ης Φεβρουαρίου 1986. 

11. Καλεί τον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, στην 
Προεδρία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας, στις Κυβερνήσεις των κρατών μελών, στην 
Κυβέρνηση των ΗΠΑ καθώς και στον Πρόεδρο του Περιφερειακού Συμβουλίου του Annandale και 
του Eskdale. 

β) έγγρ. Β2-1242/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την αεροπορική καταστροφή στην κομητεία το Λέστερ στις 8 Ιανουαρίου 1989 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Συγκλονισμένο από το αεροπορικό δυστύχημα που σημειώύηκε κατά την πτήση BD 92 της 
εταιρείας British Midland στην κομητεία του Λέστερ της Αγγλίας στις 8 Ιανουαρίου 1989, 

1. Συλλυπείται τους συγγενείς και τους φίλους των 44 επιβατών που έχασαν τη ζωή τους και 
εύχεται ταχεία αποκατάσταση της υγείας των 78 επιβατών και μελών του πληρώματος που τραυμα­
τίσθηκαν. 

2. Επαινεί τον κυβερνήτη Kevin Hunt και το πλήρωμα του για τη δύσκολη αναγκαστική προσγεί­
ωση που πραγματοποίησαν και έσωσαν πολλές ανθρώπινες ζωές. 

3. Συγχαίρει τα συνεργεία διασώσεως και πρώτων βοηθειών χωρίς την άμεση και δραστήρια 
επέμβαση των οποίων ι)α είχαν οπωσδήποτε χαύεί πολύ περισσότερες ζωές. 

4. Καλεί τις αρχές να προσδιορίσουν το ταχύτερο δυνατόν να αίτια του δυστυχήματος και να 
λάβουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να μην υπάρξει ποτέ άλλο τέτοιο δυστύχημα. 

5. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο των 
Υπουργών και στη Βρετανική Κυβέρνηση. 

γ) έγγρ. Β2-1285/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την ασφάλεια των αερομεταφορών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Εκφράζοντας την έντονη ανησυχία του για τα δυστυχήματα που συνέβησαν στους ουρανούς της 
Ευρώπης, με τελευταίο αυτό που συνέβη στο Μπόϊγκ 737 της British Midland, το οποίο συνε-
τρίβητο βράδυ της 8ης Ιανουαρίου 1989 σε απόσταση 170 χιλιομέτρων από το Λονδίνο, καύώς 
και για τον αυξημένο αριύμό των ατυχημάτων που αποφεύχθηκαν την τελευταία στιγμή, ανη­
συχητικές προειδοποιήσεις για μια κατάσταση που ύα μπορούσε να αποβεί δραματική με την 
αύξηση της εναέριας κυκλοφορίας 
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Β. Λαμβάνοντας υπόψη την τεράστια αύξηση της εναέριας κυκλοφορίας σε παγκόσμιο επίπεδο, η 
οποία ανήλύε ήδη το 1988 στα επίπεδα που προβλέπονταν για το 1995 

Γ. Έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 15ης Σεπτεμβρίου 1987 σχετικά με τα κοινοτικά μέτρα στον 
τομέα της ασφάλειας των αερομεταφορών (') 

Δ. Έχοντας υπόψη την έγκριση, εκ μέρους του Συμβουλίου, της δέσμης για τις αερομεταφορές, που 
σηματοδοτεί τον πρώτο σταθμό προς την ελευθέρωση του εν λόγω μέσου μεταφοράς 

Ε. Έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα του της 7ης Ιουλίου 1988 σχετικά με την ολοκλήρωση της 
εσωτερικής αγοράς στον τομέα των αερομεταφορών και τα προβλήματα της εναέριας ασφάλει-
αςί2) 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη την νέα ώθηση που ύα δούεί στις αερομεταφορές με την ελευύέρωση που 
προβλέπεται για το 1992 με την εφαρμογή της Ενιαίας Αγοράς 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη τα ερωτηματικά που δημιούργησε στην κοινή γνώμη η κατάργηση των 
ρυθμίσεων στις Ηνωμένες Πολιτείες, όσον αφορά την ασφάλεια 

Ι. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις με στόχο την ενίσχυση της ασφάλειας των αερο­
μεταφορών στην Κοινότητα και την προσαρμογή της κυκλοφορίας στην αυξανόμενη ανάπτυξη· οι 
προτάσεις αυτές ύα πρέπει να αφορούν κυρίως: 

α) τη δημιουργία ενιαίου συστήματος ελέγχου, ή ακόμη, σε συνεργασία με τις στρατιωτικές αρχές, 
αναδιοργάνωση των αεροδρομίων που προορίζονται γι' αυτές 

β) την υιοθέτηση ενιαίων μεύόδων και μέσων για τον έλεγχο και τη συντήρηση των αεροσκαφών, 
καύώς και κοινών κριτηρίων για την εκπαίδευση των πιλότων και την αμοιβαία αναγνώριση των 
διπλωμάτων 

γ) τη δημιουργία, σε κοινοτική βάση, αναξάρτητης αρχής επιφορτισμένης με την άσκηση των 
καύηκόντων κατεύθυνσης και ελέγχου της εναέριας κυκλοφορίας και με την εφαρμογή των 
μέτρων ασφαλείας 

δ) πολυετές πρόγραμμα για την ενίσχυση και τον εκσυγχρονισμό των αεροπορικών εγκαταστάσεων 
εδάφους για την παρακολούθηση της εναέριας κυκλοφορίας. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή και 
τις Κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

(') EEC 281 της 19.10.1987, σελ. 51 
(2) ΕΕ C 235 της 12.9.1988, σελ. 124 και 125 

6. Διαχείριση του ΕΚΤ 

— έγγρ. Α2-297/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τα προβλήματα που αφορούν τη δημοσιονομική και διοικητική διαχείριση του Ευρωπαϊκού 
Κοινωνικού Ταμείου κατά την περίοδο 1981-1987 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την ειδική έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, για τις διαδικασίες και τα 
συστήματα της Κοινότητας και των κρατών μελών σχετικά με τη διαχείριση του Ευρωπαϊκού 
Κοινωτικού Ταμείου ('), 

— Έχοντας υπόψη την εκτέλεση των πιστώσεων και τη διαχείριση του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού 
Ταμείου κατά την περίοδο 1981-1985, όπως αντικατοπτρίστηκαν στα λογιστικά αποτελέσματα 
των εν λόγω χρήσεων, καύώς και των χρήσεων 1986 και 1987, 

(') Αριθ. 1/88 — ΕΕ C 126 της 16.5.1988 



^ 7 , ^ , ^ Επίο^μηΕ^ημερί^ των Ευρω^^ϊκών Κοινοτήτων Αρι^^^7^Ι^Ι 

— Εχοντας υπόπτους διακανονισμούς που πραγματοποιήθηκαν με στόχο την εξάλειψη του 
άχθους του παρελθόντος κατά τη διάρκεια τωνχρήσεων^^^,καιί^^7, 

^ Τ^χονταςυπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης ^ έ γ γ ρ , Α ^ ^ ^ 

Α, Ααμ^άνοντας υπόψη ότι από πολλών ετώνηδιαχείριση του Ευρωπαϊκού ΚοινωνικούΤαμείου 
χαρακτηρίζεται από παραλείψεις όσον α^ορά τη χορήγηση και τη διαχείριση των πιστώσεων, 
παραλείψεις που περιόρισαν την αποτελεσματικότητα της συμβολής τουΤαμείου αυτού στο 
σύνολο της διαρθρωτικής δράσης της Κοινότητας, 

Β, Ααμ^άνονταςυπόψηότιαπαιτείταιηανα^εώρησητηςδιαχείρισηςπροκειμένουναεπαλη^ευ^εί 
^κατά πόσον μπόρεσεηΕπιτροπή να καλύψει τα υπάρχοντα κενά, 

Ρ, Αιαπ^στώνοντας ότι μια τέτοια αποτίμηση προσλαμβάνει ιδιαίτερη αβίαστο σημερινό πλαίσιο 
της αναθεώρησης των διαρθρωτικών ταμείων καιτου συντονισμού τους με το σύνολο των 
χρηματοδοτικών ταμείων και του συντονισμού τους με το σύνολο των χρηματοδοτικών μέσων 
της Κοινότητας, σύμφωνα με το άρ^ρο^^Ατης^υννήκης, 

Α, Ααμ^νοντας υπόψη ότι ένα μέρος των παρατηρήσεων που διετύπωσεηΕπιτροπή Ελέγχου του 
προϋπολογισμού κατά τη διάρκεια πολλών συνεδριάσεων, παρουσία του αρμοδίου Επιτρόπου, 
έχουν αρχίσει να γέρνουν αποτελέσματα και να εφαρμόζονται. 

Ρ Εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι παραλήψεις που διαπιστώθηκαν όσον α^ορά τη 
διαχείριση του ΚοινωτικούΤαμείου έως το Ι^^οδήγησαν,κατάταέτηΡ^^ και ^ 7 , σ ε μαζικές 
ακυρώσεις πιστώσεως υποχρεώσεων που είχαν αναλη^εί κατά την περίοδο ^ ^ 1 ^ ^ , 

,̂ Κρίνει ότιοιπαραλήψεις αυτές επηρέασαναρνητικάτηδιαχείριση του ΕΚΤ έως τ ο ί ^ ^ , τούτο 
δε σε πολλά επίπεδα ^έταση και επιλογή των αιτήσεων συνδρομής, παρακολούθηση των υπό 
εκτέλεση έργων,ε^έτασητωναιτήσεωνπληρωμήςυπολοίπου^,τόσοσεε^νικόόσο και σε κοινοτικό 
επίπεδο, 

1 Υπογραμμίζειτο γεγονός ότι παρόμοιες παραλήψεις εμπόδισαν την τελεσφόρο διεξαγωγή 
πολλών χρηματοδοτικών δράσεων,προκαλώνταςέτστ μεγάλη ανασφάλεια μεταξύ των οργανισμών 
πουαναλαμ^νουντηνυλοποίηστ^τωνενεργειώνκαιπαρεκτρέπονταςέναστ^μαντικόποσοστόπόρων 
τουΤαμείου προς δράσεις που στερούνται πραγμαηκής^σης,τούτο δε εις ^άρος υγιέστερων 
ενεργειών, 

^, Αναγνωρίζει το γεγονός ότι από το Ι^^ηΕπιτροπή ανέλαβε την πρωτοβουλία να εφαρμόσει 
ένα πρόγραμμα ε^υγίανστ^ς του «άχθους του παρελθόντος», που αποσκοπεί στην εξάλειψη των 
αναλήψεων που βρίσκονται εν υπνώσει και οι οποίες αντιστοιχούσαν σε δράσεις εν μέρειήε^ 
ολοκλήρου ανύπαρκτεςήαδικαιολόγητες,Τοεν λόγω πρόγραμμα εξυγίανσης επέτρεψε την επανό­
ρθωση της οικονομικής κατάστασης του ΕΚΤ, το «έλλειμμα» του οποίου ανερχόταν κατά το τέλος 
του Ι^^σε^δισεκατ,Ε^ιι περίπου, 

,̂ Αιαπιστώνει ότι τοανωτέρωπρόγραμμαε^υγίανσηςπεριλαμ^άνειεπίσης την ομαλοποίηση του 
ρυ^μούε^έτασηςκαιτοκλείσιμοτωναιτήσεωνπληρωμήςυπολοίπουαπότιςυπηρεσίεςτουΤαμείου, 
παρατηρεί σεότιηείσοδοςτηςπληρο^ορικήςστιςυπηρεσίες του ΕΚΤ ΰ^αεπιτρέψει στο μέλλον την 
καλύτερη παρακολούθηση των υπό εκτέλεση ενεργειών, 

^, Υπογραμμίζει ωστόσο ότιηακύρωση των πιστώσεωνυποχρεώσεων αποτελεί άμεση συνέπεια 
των παραλείψεων που παρουσίαζε έως τοί^^ηδιαχείριση του ΚοινωνικούΤαμείου και ότι οι 
παραλείψεις αυτές δεν ύ̂ α πρέπει να επαναληφθούν στο μέλλον, 

7, Ααμ^νει υπόψη τη βούληση της Επιτροπής να εφαρμόσει συγκεκριμένα μέτρα προς κάλυψη 
των διαπιστωθέντων κενών, αλλά την καλεί να συνεχίσει τη μεταρρυθμιστική της δράση με κύριο 
στόχοι 

— τον καλύτερο καθορισμό των κριτηρίων επιλε^ιμότηταςκαιτων προτεραιοτήτων που ενδεί̂  
κνυνται όσον α^ορά τις νομικές βάσεις και τις κατευθύνσεις για το ΕΚΤ. 

— τη σύνταξη των αιτήσεων συνδρομής σε πληρέστερα και σα^έστεραέντυπα τα οποία να αναφέ­
ρουν τις συνέπειες τηςμη τήρησης τωνκανόνωνκαι τη μέ^οδουπολογισμούτωνδαπανών,αλλά 
να εγγυώνται συγχρόνως τη διαφάνεια υπέρ των οργανισμών που υλοποιούν τις ενέργειες, 

— τον ακριβή προσδιορισμό της τυπολογίας του κόστους που έχει εγκριθεί ως παράμετρος της 
εξέτασης των ^ακέλων,^στόσο,ητυπολογίααυτή-που μελετάται ήδη από την Επιτροπή-ύ^α 
πρέπει να υπο^ηύ^εί προς αξιολόγηση στο ^Ε^ΕΕ^Ρ που ύ̂ α μπορούσε να ποο^ί σε σύγκριση 
της με τα στοιχεία των αρμοδίων για δέματα απασχόλησης εθνικών οργανισμών, 

— τηνκωδικοποίησηεσωτερικώνοδηγιώνσχετικάμετακριτήριαεπιλε^ιμότηταςκαιδιαχείρισης, 
ηαυστηρή εφαρμογή των οποίων ^α πρέπει να ελέγχεται από τον δημοσιονομικό ελεγκτή. 
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— την πλήρη πιστοποίηση, εκ μέρους των κρατών μελών, της κατά το περιεχόμενο και της λογι­
στικής ακρίβειας των αιτήσεων συνδρομής και πληρωμής υπολοίπου. 

— την ενίσχυση του υπαλληλικού δυναμικού ούτως ώστε να μειωθεί ο αριύμός των φακέλλων που 
εξετάζει κάύε υπάλληλος και των φακέλλων που υπόκεινται σε σφαιρική διαχείριση. 

8. Τονίζει ότι οι ατασύαλίες που διαπιστώθηκαν στο Κοινωνικό Ταμείο όσον αφορά τις δράσεις 
που χρηματοδοτήθηκαν έως το 1986, αποτελούν μία από τις πλέον σοβαρές αδυναμίες που οδήγησαν 
στη μαζική ακύρωση πιστώσεων υποχρεώσεων, καθώς και ότι το φαινόμενο αυτό οφείλεται στον 
ανεπαρκή έλεγχο και στην έλλειψη κυρώσεων. 

9. Κρίνει ότι η ενίσχυση των επί τόπου ελέγχων και των εφαρμοζομένων κυρώσεων απαιτείται όχι 
μονό στο πλαίσιο της μεταρρύθμισης των κανονισμών των διαρύρωτικών ταμείων, αλλά και στο 
πλαίσιο των σχετικών εκτελεστικών πράξεων, κυρίως μέσω: 

— του πολλαπλασιασμού των επί τόπου ελέγχων στα κράτη μέλη, με ή χωρίς προειδοποίηση προς 
τις αρχές του ενδιαφερομένου κράτους μέλους. 

— της δημιουργίας εξειδικευμένης ομάδας ελεγκτών εντός των υπηρεσιών του Κοινωνικού Ταμεί­
ου και της συντονιστικής μονάδας της Επιτροπής για την πάταξη της απάτης. 

— της πρόβλεψης συγκεκριμένων κυρώσεων στην περίπτωση ατασθαλιών και καταχρήσεων (π.χ.. 
τόκοι υπερημερίας και αχρεωστήτως καταβληθείσες προκαταβολές, απαγόρευση της χορήγησης 
ενισχύσεων στο μέλλον). 

10. Κρίνει ότι οι εκ των υστέρων έλεγχοι επιτρέπουν μεν μια διαπίστωση αλλά δεν προλαμβάνουν 
ούτε τα λάθη ούτε τις ατασύαλίες, συνεπώς δε ότι ύα έπρεπε να προηγούνται αυτών επί τόπου 
επαληθεύσεις κατά την εκτέλεση της χρηματοδοτούμενης δράσης. 

11. Υπογραμμίζει ότι η μεταρρύθμιση του Κοινωνικού Ταμείου, στο πλαίσιο της μεταρρύθμισης 
των διαρθρωτικών ταμείων, θα οδηγήσει σε μια μεγαλύτερη ευκαμψία των διαδικασιών διαχείρισης 
και ότι το περιύώριο δράσης που παρέχεται στην Επιτροπή ύα πρέπει αναγκαστικά να αντισταύμι-
στεί από τον έλεγχο και τη συνεχή παρακολούύηση της συγκεκριμένης υλοποίησης της μεταρρύύ-
μισης που ύα επιφέρει το Κοινοβούλιο μέσω του ελεγκτικού του οργάνου, με την βοήύεια του 
Ελεγκτικού Συνεδρίου. 

12. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και τη γνωμοδότηση της 
επιτροπής του στο Συμβούλιο, την Επιτροπή και, προς ενημέρωση, στο Ελεγκτικό Συνέδριο. 

7. Πολιτική πληροφόρησης των κοινοτικών οργάνων 

— έγγρ. Α2-296/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τον έλεγχο της εκτέλεσης των πιστώσεων για την πολιτική πληροφόρησης των ΰεσμικών 
οργάνων της Κοινότητας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας των αρμοδίων υπηρεσιών της Επιτροπής για την πολιτική 
της πληροφόρησης και επικοινωνίας των υπηρεσιών της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή­
των (SEC(85) 872 τελικό), 

— Έχοντας υπόψη την εκτέλεση των πιστώσεων που προορίζονται για την πολιτική πληροφόρησης 
και επικοινωνίας, των κοινοτικών οργάνων, όπως προκύπτει από τους προϋπολογισμούς και τους 
λογαριασμούς διαχειρίσεως, των κοινοτικών οργάνων για τα τελευταία οικονομικά έτη. 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της κ. Cassanmagnago Cerretti, σχετικά με τον έλεγχο 
της εκτέλεσης των πιστώσεων του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για 
την πληροφόρηση (έγγρ. Β2-1258/87), 

— Έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Νεότητας (έγγρ. Α2-296/88), 



^ 7 , ^ , ^ Επίσημη Εφημερίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αρι^ .^^7^^^ 

Α. Εκτιμώνταςότιηορθολογικήχρησιμοποίησητωνπόρωνπουπροορίζονταιγιατηνκάλυι^η των 
δραστηριοτήτωνπληροφορησης και επικοινωνίας^ αποτελεί κεφαλαιώδους σημασίας προτεραι­
ότητα για την Κοινότητας προκειμένου να δοθείημέγιστη δυνατή δημοσιότητα στους στόχους 
της οικονομικής συνοχήςκαιτηςυλοποίησηςτηςεσωτερικήςαγοράς^πουπροβλέπονταιαπότην 
Ενιαία Ηρά^η, 

Ρ Επισημαίνει ότι οι πόροι που βρίσκονται στη διάθεση της Κοινότητας για την άσκηση μιας 
αποτελεσματικής πολιτικής στοντομέα της πληροφόρησης και επικοινωνίας είναι περιορισμένοι σε 
σύγκριση με τους πόρους πουδιαθέτουν τα κράτη μέλη^καιηανεπάρκεια τους αυτή φαίνεται ακόμη 
περισσότερο εάν ληφθεί υπόι̂ ει το πολυπληθές του ευρωπαϊκού «κοινού», 

^, Είναι ωστόσο της άποιι^ηςότιηαποτελεσματικότητα της χρησιμοποίησης των εν λόγω πόρων 
μπορεί να αυξηθεί μέσω της ορθολογικότερης οργάνωσης των διοικητικών και δημοσιονομικών 
διαρθρώσεωνκαιτηςκαθιέρωσηςμιαςπολιτικήςγιατηβελτιστοποίησητηςεπιλογήςτωνενεργειών 
στον τομέα της επικοινωνίας, ^ ι α τέτοια πολιτική πρέπει να βασίζεται αυστηρά και μόνον στην 
αξιολόγηση της σχέσης μεταξύ κόστους και πληροφοριακής αποτελεσματικότητας της εκάστοτε 
ενέργειας. 

,̂ θλίβεται που ένα σημαντικό τμημάτων πιστώσεων του προϋπολογισμού μετο διπλάσιο 
περίπου τωνπιστώσεωνπουπροορίζονται επίσημα για τηνκάλυ^ηδραστηριοτήτων στον τομέα της 
πληροφόρησης^ βρίσκεται επί του παρόντος κατατμημένο κάτω από διάφορους τίτλους σε δεκάδες 
κονδύλια του επιχειρησιακού προϋπολογισμού της Επιτροπής^ υπό τη διαχείριση πολλών γενικών 
διευθύνσεων^ηδραστηριότητα των οποίων στον τομέα της πληροφόρησης ή^και της επικοινωνίας 
δεν είναι κατ^ουδένα τρόπο συντονισμένη, 

,̂ Εκφράζειε^άλλουτηλύπητουπουηεπιλογήτωνμέσωνπληροφόρηοτ^ςδενεδράζεταιπάντοτε^ 
ιδίως σε ότι αφορά τις πλέον σημαίνουσες δραστηριότητες^ σε μια προκαταρκτική ανάλυση της 
οικονομικότητας του μέσου σε σχέση με τον προεπιλεγένταστόχο.Τοαποτέλεσμα είναι να μην 
υπάρχει κάποια μορφή κωδικοποίησης των δαπανών και τα ίδια «μέσα μαζικής ενημέρωσης» να 
χρησιμοποιούνμεκόστοςαρκετά διαφορετικό γιακάθεενότητατουκοινού στο οποίο αφορά 
απευθύνονται, 

ό, ^εωρείότιηανάλυσηκόστους-κέρδουςθαέπρεπεναπεριλάβειτοείδοςτηςχρησιμοποιούμενης 
γλώσσαςκαθώςκαιτηχρησιμοποίησητωνιδιαιτέρωνγλωσσώντουκοινούστοοποίοαπευθύνεταιη 
ενημέρωση, 

ο. Επισημαίνει ωστόσο με ικανοποίηση ότιηΕπιτροπή δρομολόγησε μια διαδικασία ε^ορθολο-
γισμούπουβασίζεταιστοσυντονισμότωνδραστηριοτήτωντωνδιαφόρωνγενικώνδιευθύνσεωνπου 
ασχολούνται με θέματα πληροφόρησης^ του προγραμματισμού των πρωταρχικών στόχων και στην 
προκαταρκτική ανάλυση των μέσων επικοινωνίας σε σχέση με το κόστος και τους επιδιωκόμενους 
στόχους, 

7, συνιστά στην Επιτροπή να εμμείνει σ^αυτήτηνπροσπάθειααναδιάρθρωσηςηοποία θα πρέπει 
να εστιάζεται κυρίως̂  
— στηνυπογραφή και κωδικοποίησης σταπλαίσιαενιαίουεπιχειρηστακούπρογράμματοςόλωντων 

δραστηριοτήτων πληροφόρησης που υλοποιούνται μέσω των διαφόρων γενικών διευθύνσεων 

— στηνυλοποίησηενόςπρογράμματοςπροτεραιότητας στοντομέα τηςπληροφόρησηςτοοποίοθα 
προικοδοτηθεί με μια ποσόστωση των πόρωνπουδιαχε^ιρίζονται όλες οι γενικές διευθύνσεις οι 
οποίες είναι αρμόδιες για θέματα πληροφόρησης 

— στην επιδίωξη συνεργίας και στην αποφυγή της επικάλυψης στη χρησιμοποίηση των μέσωνπου 
αποτελούν αντικείμενο διαχείρισης εκτός του προγράμματος προτεραιότητος στον τομέα της 
πληροφόρησης 

— στην επιλογή των μέσων πληροφόρησης ή^και επικοινωνίας που θα επιτρέπουν την βέλτιστος 
ποίησης σε σχέση με τους δεδομένους αντικειμενικούς σκοπούς^ του κόστους και του «στόχου»^ 
εντοπίζοντας^ βάσειπροηγούμενης ανάλυσης^ τις δυνατότητες αναδρομής^ γιαενέργειεςιδιαίτε^ 
ρηςσημασίας^στις υπηρεσίες εξωτερικών φορέων καιτην υποστήριξη επιτροπών χορηγών 
^τράπεζεςήδημόσιοι οργανισμού που ενδιαφέρονταινα βασιστούν στο κύροςτης Κοινό­
τητας, 

,̂ ^ητεί από την Επιτροπή να υποβάλλει ετησίως στο Κοινοβούλιο^ 

α̂  συνθετική έκθεση που θα περιλαμβάνει όλα τα κονδύλια του προϋπολογισμού της επόμενης 
χρήσης που αφορούν την πολιτική της πληροφόρησης^ ανεξαρτήτως ποια γενική διεύθυνση τα 
διαχειρίζεται,Τοεν λόγω έτ^ραφο θα πρέπει να υποβάλλεται εγκαίρως προκειμένου να υπάρχει 
περιθώριο εξέτασης του στα πλαίσια της διαδικασίας του προϋπολογισμού. 

β̂  έγγραφο με θέμα την εκτέλεση των προβλεπομένων από το σημείο α^που πραγματοποιήθηκε 
κατάτη διάρκεια της προηγούμενης χρήσης,Τοέγγραφο αυτό θα πρέπεινα κοινοποιείται 
εγκαίρως προκειμένου να εξετάζεται στα πλαίσια της διαδικασίας χορήγησης απαλλαγής, 

^, θεωρεί για ορισμένες παρατηρήσειςπουαφορούν την Επιτροπή ισχύουνκαι για την διαχείριση 
των ιδίων μέσων πληροφόρησης^ ειδικότερα^ 
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— τα χρηματοδοτικά μέτρα που αποτελούν αντικείμενο ελεύύερης διαχείρισης (των οποίων η 
χρησιμοποίηση δεν δεσμεύεται από εσωτερικούς κανόνες ή από διοργανικές συμφωνίες) αντι­
προσωπεύουν ένα πολύ μικρό ποσοστό (περίπου 1/4 του συνόλου των πιστώσεων του προϋπολο­
γισμού)· 

— μια προσπάθεια ορύολογικής οργάνωσης θα ήταν, ως ένα βαύμό, εφικτή προκειμένου να μεγι­
στοποιηθεί η αποτελεσματικότητα των πενιχρών διαθέσιμων πόρων (η αύξηση του αριύμού των 
επισκεπτών στους οποίους δεν επιστρέφονται τα έξοδα συνοδευόμενη από μια ενίσχυση της 
αναγκαίας υποδομής· προώθηση, μιας πολιτικής δωρεάν συμμετοχής σε εκθέσεις· προώθηση 
δημοσιευμάτων χαμηλού κόστους των οποίων η διανομή ύα μπορούσε να πραγματοποιηθεί υπό 
την αιγίδα δημοσίων διοικήσεων) 

10. Υπογραμμίζει ότι η δραστηριότητα διείσδυσης στην οποία επιδίδονται τα εξωτερικά γραφεία 
διαδραματίζει αποφασιστικό ρόλο όσον αφορά την ευρύτερη διάδοση της πληροφόρησης ή/και της 
επικοινωνίας, με περιορισμένο κόστος και ότι οι ως προς αυτήν λειτουργίες πρέπει να τύχουν 
περαιτέρω καθορισμού. Οι σχέσεις ανάμεσα στις υπηρεσίες της κεντρικής γραμματείας και των 
υπαλλήλων των εξωτερικών γραφείων ύα έπρεπε να ενταθούν περισσότερο όσον αφορά την ανταλ­
λαγή πληροφοριών και την υποβολή προτάσεων. Τα εξωτερικά γραφεία ύα έπρεπε να ανακοινώνουν, 
κατά τη διάρκεια της διαδικασίας του προϋπολογισμού, το δικό τους πρόγραμμα αξιοποίησης των 
πιστώσεων που προβλέπονται γαι την επόμενη χρήση προκειμένου να τις αξιολογήσουν οι αρμόδιες 
επιτροπές. 

11. Υπογραμμίζει τη σημασία που έχει η συνέχιση της τρέχουσας συντονιστικής προσπάθειας, 
ανάμεσα στις υπηρεσίες του και στις υπηρεσίες της Επιτροπής στον τομέα της πληροφόρησης, σε 
πλαίσιο βέβαια σεβασμού των αντιστοίχων αρμοδιοτήτων, καθιστώντας, όπου τούτο είναι δυνατό, 
ενιαία την έδρα των αντιστοίχων περιφερειακών γραφείων. 

12. Είναι της άποψης ότι η ευελιξία των επιχειρησιακών διαδικασιών στον τομέα της πληροφό­
ρησης ύα πρέπει να διασφαλίζεται σε διάφορα επίπεδα: 

— στο επίπεδο του δημοσιονομικού κανονισμού της 21ης Δεκεμβρίου 1977: μέσω μιας αναθεώρη­
σης των διατάξεων του άρύρου 54 που ύα λαμβάνει υπόψη την ανάγκη ενημέρωσης του ορίου 
ελαχίστου ποσού για συμβάσεις που πρέπει να υποβληύούν προς γνωμοδότηση στη Συμβουλευ­
τική Επιτροπή Αγορών και Συμβάσεων· 

— στο επίπεδο της πολιτικής αξιολόγησης: μέσω του συντονισμού ανάμεσα στις κοινοβουλευτικές 
επιτροπές που παρεμβαίνουν στη διαδικασία λήψης αποφάσεων και ελέγχου της χρησιμοποίησης 
των πιστώσεων που προορίζονται για τη χρημοτοδότηση της κοινοτικής πολιτικής στον τομέα 
της πληροφόρησης. 

13. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και τη σχετική έκύεση της 
επιτροπής του στο Συμβούλιο και την Επιτροπή. 

8. Επισιτιστική βοήύεια 

α) έγγρ. Α2-213/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για τη διαχείριση των αντιστοίχων κεφαλαίων στο πλαίσιο της επισιτιστικής βοήύειας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τις ειδικές συνθήκες του Ελεγκτικού Συνεδρίου (αριθ. 6 και 7/87) ('), 

— Έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (έγγρ. Α2-213/88); 

1. Επιβεβαιώνει την υποστήριξη του προς τον τύπο παροχής αναπτυξιακής βοήθειας μέσω της 
χρήσης των αντιστοίχων κεφαλαίων που προέρχονται από την πώληση ειδών διατροφής, και τονίζει 
ότι, αν ο τύπος εφαρμοσύεί υπό τις κατάλληλες συνύήκες, επιτρέπει την ενσωμάτωση της κοινοτικής 
βοήθειας στην αναπτυξιακή διαδικασία των δικαιούχων χωρών. 

(') EEC 31 της 4.2.1988 



^ 7 , ^ , ^ Επίσημη Εφημερία των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Α ρ ι ^ ^ ^ 7 ^ Ι ^ 

^ συνιστά, χάριν μεγαλύτερης αποτελεσματικότητας του μέσου αυτούς 

α̂  γενικά, τοποσότωναντιστοίχωνκεφαλαίωνπουπροέρχεταιαπότηνπώληση της επισιτιστικής 
βοήθειας στις τοπικές αγορές να ισοδυναμεί με την ανίατων εφοδίων που αγοράζονται στην 
παγκόσμια αγορά υπό τις αυτές συννήκες^ 

β̂  το ποσόν των κεφαλαίων αυτών να καταβάλλεται όντως το ταχύτεροδυνατόν,σε διάστημα που 
δεν υπερβαίνει τους^μήνες στο λογαριασμό αντιστοίχων κεφαλαίων^ 

γ̂  τα κεφάλαιααυτά να χρησιμοποιούνται γρήγορα και αποτελεσματικά κυρίως κατά τηνεκτέλεση 
προγραμμάτων αγροτικής ανάπτυξης και συγκεκριμένα να χορηγούνται για προγράμματα που 
αποσκοπούν στην αύξηση της γεωργικής παραγωγής των δικαιούχων χωρών^ 

δ̂  να εξασφαλίζει διαφάνεια στη χρήση των κεφαλαίων μέσω ελέγχου των προγραμμάτων που 
ασκείται από τη δικαιούχο χώρα και την Επιτροπή, έπειτα από σχετική διμερή συμφωνία, 

I θεωρεί ότιηνομισματική αστάθεια που πλήττει ορισμένες δικαιούχες χώρες μπορεί να περιο­
ρίσει τιςδυνατότητες του μέσουαυτούαπό πλευράς αποτελεσματικότηταςζητεί να προβλεφθεί, για 
το σκοπό αυτό,ημεγαλύτερη δυνατή συστηματική νομισματική προστασία των αντιστοίχων κεφα­
λαίων με την καθιέρωση της έννοιας του ^τοκοφόρου λογαριασμούς. 

^, Εκφράζει τηλύπητουγιατογεγονόςότι,λόγωατελούςορισμούτωνστοιχείωνπουχρησιμεύουν 
στον υπολογισμό των αντιστοίχων κεφαλαίων, υποτιμάται σαφώς το ποσό της βοήθειας που μετα­
βιβάσθηκε από την κοινότητα, 

,̂ Εκφράζει την ικανοποίηση τουδιότιηΚοινότητα προέβη πρόσφατα σε ακριβέστερο επανακα­
θορισμό των αρχών, σχετικά με τη σύσταση και τη χρήση των αντιστοίχων κεφαλαίων, και διότιο 
επανακαθορισμός αυτός συμφωνεί σε μεγάλο βαύ̂ μό με τις προτάσεις του Ελεγκτικού συνεδρίου, 

^, Επαναλαμβάνει ότι κατά τη γνώμη τουηαναύ^εώρηση αυτή εντάσσεται στο πλαίσιο των 
ποιοτικών μεταρρυύ^σεωνπουπραγματοποίησεηΚ^οινότητα το ί^^7γιαβελτίωση της διαχείρι­
σης της επισιτιστικής βοήθειας, και φρονεί ότι οι νέες διοικητικές διαδικασίες και δομές πρόκειται 
να επιτρέπουν τημείωσητων καθυστερήσεων κατάτηνεκτέλεσητων δράσεων επισιτιστικής 
βοήθειας, 

7, Τονίζει ότιηεσωτερικήχοηστή διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας αποτελεί αναγκαία 
προϋπόθεση προκειμένου να μπορεί να απαιτείται από τις δικαιούχους χώρες αποτελεσματικότερη 
αγιοποίηση των αντιστοίχων κεφαλαίων. 

,̂ Εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι σε ορισμένες χώρες δεν διενεργείται συστηματικά 
συνολική ανακεφαλαίωσητων εσόδων που δημιουργούνται από την πώλησητης επισιτιστικής 
βοήθειας, της χρήσης των εσόδων, καύ̂ ώς και του υπολοίπου των κεφαλαίων πο παραμένουν διαθέ­
σιμα στο σύνολο των λογαριασμών, και ζητεί από την Επιτροπή να καλύψει το κενό αυτό, 

,̂ φρονεί ότιορόλος των επί τόπου αντιπροσωπειών της Επιτροπής είναι σημαντικός για την 
εγγύηση της διαφάνειας και της εύρυθμης λειτουργίας των αντιστοίχων κεφαλαίων, και ειδικότερα 
για τη μέριμνα ότι ύ̂ α τηρούνται ενημερωμένοι και ακριβείς λογαριασμοί και τον έλεγχο όλων των 
χρηματοδοτούμενων προγραμμάτων. 

^ , Είναι της γνώμης ότι τα αντίστοιχα κεφάλαια πρέπει να διατίθενται κατά προτεραιότητα για 
τηχρηματοδότησηπρογραμμάτωνπουευνοούν,άμεσαήέμμεσα,τηνπαραγωγήτροφίμωνζητεί,επ^ 
αυτού, τη διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής τωνχρηματοδοτήσεων σε όλα τα βασικά έργα υποδομής 
που συνδέονται με τα προαναφερόμενα έργα και τη συντήρηση τους, 

ΙΗ Εφιστά την προσοχή στον ελλοχεύοντα κίνδυνο απώλειας του ελέγχου σε περίπτωση που τα 
κεφάλαια χρησιμοποιήθηκαν από οργανισμούς γεωργικής παρέμβασης, και ζητεί από την Επιτροπή 
να δώσει ιδιαίτερη σημασία στην παρακολούιό^ηση αυτού του τρόπου χρησιμοποίησης των κεφα^ 
λαίων. 

1̂ , Επισημαίνει ότι στις δικαιούχους χώρεςηενσωμάτωση της επισιτιστικής βοήθειας προσ­
κρούει οττχνά σε οικονομικές, κοινωνιολο^κέςήκαι κλιματολογικές δυσκολίες στις περιπτώσεις 
αυτές ζητεί από την Επιτροπή να βελτιώσει τη λειτουργία της αποτίμησης των προγραμμάτων και 
των έργων που εκτελούνται χάρη στα αντίστοιχα κεφάλαια, ιδίως με την συλλογή έγκυρων σταη^ 
στικών στοιχείων, 

I I ^ητεί από τα κράτη μέλη να συντονίσουν με την Επιτροπή τις προσπάθειες τους σε δέματα 
αρχών και απαιτήσεων σχετικά με τη σύσταση και τη χρήση των αντιστοίχων κεφαλαίων, 

1̂ , Αναθέτει στον ΙΙρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και την έκθεση της επιτροπής 
του στο συμβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό συνέδριο. 
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β) έγγρ. Α2-295/88 

Ψ Η Φ Ι Σ Μ Α 

γιο τους λόγους των καθυστερήσεων της εκτέλεσης της επισιτιστικής βοήθειας. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την ειδική έκύεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου όσον αφορά την κοινοτική επισι­
τιστική βοήθεια καύώς και τις ετήσιες εκθέσεις για τα οικονομικά έτη 1982, 1983, και 1984, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμα τους της 20ής Απριλίου 1982 (') για τα προβλήματα που σχετίζονται 
με τη εκτέλεση της κοινοτικής επισιτιστικής βοήθειας, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμα της 16ης Απριλίου 1985 (2) σχετικά με την απόφαση για χορήγηση 
απαλλαγής όσον αφορά την εκτέλεση του προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά 
το οικονομικό έτος 1983, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμα της 24ης Οκτωβρίου 1987 (3) σχετικά με την πρόταση της Επιτρο­
πής στο Συμβούλιο (COM(86) 418 τελικό 2) σχετικά με τη ύέσπιση κανονισμού για την πολιτική 
και τη διαχείριση της επισιτιστικής βοήύειας, 

— Έχοντας υπόψη την έκύεση 1/87 του Ελεγκτικού Συνεδρίου (4) όσον αφορά την ποιότητα της 
επισιτιστικής βοήθειας, 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμα της 10ης Μαρτίου 1988 (5) για την ποιότητα της επισιτιστικής 
βοήύειας, 

— Έχοντας υπόψη τις ειδικές εκύέσεις 6/87 και 7/87 (6) του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά με τη 
διαχείριση του αντισταύμιστικού ταμείου όσον αφορά την επισιτιστική βοήύεια, 

— Έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού για τις γνωμοδοτήσεις 
της Επιτροπής Ανάπτυξης και της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α2-295/88). 

1. Υπενύυμίζει ότι οι ενέργειες για την παροχή επισιτιστικής βοήύειας ύα πρέπει να ανταποκρί­
νονται κατά τρόπο ταχύ, ακριβή, και αποτελεσματικό στις τροφικές ανάγκες των χωρών αποδεκτών 
και ότι για το λόγο αυτό απαιτείται να μειωύεί στο ελάχιστο δυνατό η περίοδος που μεσολαβεί μεταξύ 
της αίτησης για παροχή βοήύειας και της παράδοσης τους· 

2. Διαπιστώνει οτι συμφώνως προς τα στατιστικά δεδομένα του Ελεγκτικού Συνεδρίου οι καύυ-
στερήσεις στην παράδοση της επισιτιστικής βοήύειας κατά την περίοδο 1974/84 υπήρξαν εξαιρετικά 
μεγάλες (υπερβαίνοντας το ένα έτος για τα σιτηρά και φύάνοντας περίπου το ενάμισυ έτος για τα 
γαλακτοκομικά προϊόντα) και υπογραμμίζει ότι οι καύυστερήσεις της υλοποίησης των ενεργειών 
αυτών προκλήύηκαν σε ποσοστό κυμαινόμενο από 70 έως 75% από πολιτικά διαβήματα και γραφειο­
κρατικές διαδικασίες στο εσωτερικό της Κοινότητας· 

3. Παρατηρεί ότι οι λόγοι των καύυστερήσεων κατά την προαναφερύείσα περίοδο οφείλονται 
κυρίως σε παράγοντες όπως: 

α) η δυσκίνητη διαδικασία λήψης αποφάσεων που είχε σαν αποτέλεσμα να επιβραδύνεται η έγκριση 
του ετησίου προγράμματος παροχής βοήύειας κατά 4 έως 7 μήνες μετά την έναρξη του δημο­
σιονομικού έτους, 

6) η εξάρτηση της διαχείρισης της επισιτιστικής βοήύειας από την αντίστοιχη της ΚΑΠ, 

γ) η διασπορά των ευύυνών μεταξύ πολλών οργανισμών και υπηρεσιών που ασχολούνται με την 
πολιτική επισιτιστικής βοήύειας· 

4. Χαιρετίζει το γεγονός ότι, μετά τη μεταρρύύμιση του 1986/87, συγκροτήύηκαν νέες διοικητι­
κές δομές με αποτέλεσμα να βελτιωύεί η διαχείριση και ο έλεγχος της ποιότητας των παραδόσεων 
ενώ παράλληλα παρατηρεί ότε δεν επιτεύχύηκε ο στόχος χρησιμοποίησης καλυτέρων διαδικασιών 
λήψης αποφάσεων· 

11) E E C 125 της 17.5.1982, σελ. 40 
12) E E C 122 της 20.5.1985, σ ε λ 34 
13) E E C 297 της24.11.1986, σελ. 155 
!4) E E C 219 της 17.8.1987 
(') E E C 94 της 11.4.1988, σελ. 136 
(») E E C 31 της 4.2.1988 



^ 7 ^ , ^ Ε ί̂ο^ημη Εφημερίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αρι^.^^7^1^7 

^. Αιαπιστώνειότι^ σύμφωνα με τηνπρόσφατη εμπειρία της Επιτροπής μετά τη θέση σε ισχύ του 
νέου κανονισμούβάσης^ηελάχιστηπροθεσμίαπαραδόσεων ανέρχεται σε^μήνεςγια τις κανονικές 
ενέργειες εκ τωνοποίων^εβδομάδες^στηνκαλύτερηπερίπτωση^ απαιτούνται για τηνκατάρτιση της 
γνωμοδότησης της Επιτροπής Επισιτιστικής βοήθειας^ 

^, θεωρεί ότιηεκτέλεση των δημοσιονομικών πιστώσεωνγια την επισιτιστική βοήθεια επηρεά­
ζεται από̂  

α̂  τη δυσκολίασυμβιβασμούαφενόςμεντωνημερομηνιώνπαρέμβασηςπουυπαγορεύονταιαπό τη 
συγκομιδή των δικαιούχων χωρών και αφενός του ενιαυσίου του προϋπολογισμούς 

β̂  τηνελάχιστη ενδεικτική προθεσμία παράδοσηςηοποία αποτελεί στοιχείο ακαμψίας σε σχέση 
με την ετήσια περιοδικότητα του προϋπολογισμούς 

γ̂  τις διακυμάνσεις των διεθνών τιμών των παοαδιδομένωνπροϊόντων^ 

7. ^υστήνε4 προκειμένου να βελτιωθείηδημοσιονομική διαχείριση των πιστώσεων^ να̂  

α̂  προγραμματίζονται σε πολυετή βάση οι προς παράδοση ποσότητες λαμβάνοντας υπόι̂ η τις 
πολυετείς οικονομικές προβλέπεις που συμπεριλαμβάνονται στη διοργανική συμφωνίας 

β̂  αναλαμβάνειηΕπιτροπή τις πιστώσεις που είναι διαθέσιμες κατά τη διάρκεια του δημοσιονο­
μικού έτους καινά κατανέμειτις πιστώσεις πληρωμών αναλόγως προς την προβλεπόμενη 
εκτέλεση του προγράμματος παραδόσεων^ 

γ̂  προβλέπειηαρμόδια επί του Προϋπολογισμού Αρχή εξισορροποιητικές μεταφορές πιστώσεων 
μεταξύ των δύο κ ε φ α λ α ί ω ν ^ κ α ι ^ γ ι α το συνολικό κόστος της επισιτιστικής βοήθειας^ 

^. θεωρεί ότ4 προκειμένου να επιτευχθείοκαλύτερος προγραμματισμός καιηπληρέστερη δια­
χείρισης πρέπει να αναγνωρισθεί στην Επιτροπή μεγαλύτερη ελευθερίαελιγμών^συμφώνως προς τις 
αρμοδιότητες λήι̂ ης αποφάσεων όσον αφορά την εκτέλεση του προϋπολογισμούς 

^. Ανανεώνει τηνυποστήριξήτουπροςτοσχήμα της συμβουλευτικήςεπιτροπής της οποίαςκύριος 
στόχος είναι να εξασφαλίσει τονκοινοτικό χαρακτήρα της πολιτικής επισιτιστικής βοήθειας και να 
απομακρύνει τηνπολιτικήαυτήαπόεθνικέςανησυχίεςπουαφορούνείτετηνεξωτερικήπολιτικήείτε 
τηνεμπορική πολιτική και ̂ ητεί από την Επιτροπή ναυποβάλει εκ νέουπρότασηκανονισμούηοποία 
να βασίζεται στο σχήμα αυτό^ 

Ιό̂ . Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και την έκθεση της Κοινοβου^ 
λευτικής Επιτροπής στο ^υμβούλιο^ την Επιτροπή και το Ελεγκτικό συνέδριο. 

9. Εργασίες της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΟΚ το 1988 

— έγγρ. Α2-281/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τα αποτελέσματα των εργασιών της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΟΚ στο Λομέ 
(Τόγκο) και τη Μαδρίτη το 1988 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη τα ακόλουθα ψηφίσματα που ενέκρινε η Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης 
ΑΚΕ-ΕΟΚ στις 25 Μαρτίου 1988 κατά τη συνεδρίαση της στο Λομέ (Τόγκο) ('), 

— σχετικά με τη διερευνητική αποστολή στο Σουρινάμ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 253/88/τελ.), 

— σχετικά με την ενίσχυση της συνεργασίας με το Σουρινάμ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 301/88/τελ.), 

— σχετικά με το δικαίωμα των λαών για πρόσβαση σε πληροφορίες που αφορούν την ιστορία 
τους και την απόδοση των εθνικών τους αρχείων (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 255/88/τελ.), 

(') ΕΕ θ 245 της 19.9.1988 σελ. 17 κ.ε. 
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— σχετικά με την αποτελεσματική αποστολή και προώθηση της επισιτιστικής βοήθειας και 
της έκτακτης βοήθειας στις ζώνες έντασης στην Αφρική και τον προνομιακό ρόλο των μη 
κυβερνητικών οργανισμών (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 264/88/τελ.), 

— σχετικά με την ανάπτυξη της Ισημερινής Γουϊνέας και την ελεύύερη επάνοδο των εξορίστων 
(έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 267/88/τελ.), 

— σχετικά με την ενίσχυση της κοινωνικοπολιτιστικής συνεργασίας ενόψει της Λομέ IV (έγγρ. 
λΚΕ-ΕΟΚ 268/88/τελ.), 

— σχετικά με τη συνεργασία δήμων και κοινοτήτων ΑΚΕ-ΕΟΚ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 
289/88/τελ.), 

— σχετικά με τη ζάχαρη ΑΚΕ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 291/88/τελ.), 

— σχετικά με τη συνεργασία ΑΚΕ-ΕΟΚ στον τομέα της υγείας (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 
293/88/τελ.), 

— σχετικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αϊτής και της Δομινικανής Δημοκρατίας 
στην τέταρτη Σύμβαση Λομέ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 311/88/τελ.), 

— σχετικά με την υπόσχεση να χορηγηθεί ένα ελάχιστο ποσοστό του ΑΕΠ ως επίσημη 
αναπτυξιακή βοήθεια (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 300/88/τελ.), 

— σχετικά με τη νέα όξυνση του ρατσισμού στην Ευρώπη (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 304/8 8/τελ.), 

— σχετικά με το Μανιφέστο των αρχηγών των κρατών ΑΚΕ κατά της λιμοκτονίας και υπέρ 
του δικαιώματος για ζωή και ελευθερία (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 397/88/τελ.), 

— σχετικά με την ανασυγκρότηση του Τσαντ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 307/88/τελ.), 

— σχετικά με την κατάσταση στο Τσαντ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 308/88/τελ.), 

— σχετικά με τις καταδίκες σε θάνατο στη Νότια Αφρική (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 284/88/τελ.), 

— σχετικά με την κατάσταση στη Νότια Αφρική και στο Νότιο τμήμα της Αφρικής (έγγρ. 
ΑΚΕ-ΕΟΚ 310/88/τελ.), 

— Έχοντας υπόψη τα ακόλουθα ψηφίσματα που ενέκρινε η Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης 
ΑΚΕ-ΕΟΚ στις 22 Σεπτεμβρίου 1988 κατά τη συνεδρίαση στη Μαδρίτη (Ισπανία) ('): 

— προς μία νέα σύμβαση (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 312/Α/88τελ.), 

— σχετικά με τους πρόσφυγες και τους εκτοπισθέντες στις χώρες ΑΚΕ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 
313/88/Α/τελ.), 

— σχετικά με τον τομέα της υγείας στις χώρες ΑΚΕ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 315/88/τελ.), 

— σχετικά με την κατάσταση στη Νότια Αφρική και στο νότιο τμήμα της Αφρικής (έγγρ. 
ΑΚΕ-ΕΟΚ 357/88/τελ.), 

— σχετικά με την οικονομική ανεξαρτησία των κρατών Πρώτης Γραμμής (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 
341/88/τελ.), 

— σχετικά με τις διατάξεις περί κοινοβουλευτικής διαδικασίας της Σύμβασης ΑΚΕ-ΕΟΚ (έγγρ. 
ΑΚΕ-ΕΟΚ 317/88/τελ.), 

— σχετικά με την εμπορική ναυτιλία ΑΚΕ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 318/88/τελ.), 

— σχετικά με την εξαφάνιση του αφρικανικού ελέφαντα (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 320/88/τελ.), 

— σχετικά με τις πλημμύρες και τον εμφύλιο πόλεμο στο Σουδάν (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 

323/88/τελ.), 

— σχετικά με τις φυσικές καταστροφές στη Ζώνη Σαχέλ (έγγρ, ΑΚΕ-ΕΟΚ 344/88/τελ.), 

— σχετικά με τη φυσική καταστροφή στο Σουδάν (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 349/88/τελ.), 

— σχετικά με τις εξαγωγές αποβλήτων από την ΕΟΚ στις χώρες ΑΚΕ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 
326/88/τελ.), 

— σχετικά με το εξωτερικό χρέος των χωρών ΑΚΕ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 332/88/τελ.), 
— σχετικά με τα μέτρα για την αποκατάσταση των καταστροφών στη Τζαμάϊκα (έγγρ. ΑΚΕ-

ΕΟΚ 342/88/τελ.), 

— σχετικά με με τη ζάχαρη ΑΚΕ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 340/88/τελ.), 

— σχετικά με την άμεση και χωρίς όρους απελευθέρωση του Nelson Mandela (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 
347/88/τελ.), 

— σχετικά με την κατάσταση στο Ανατολικό Τιμόρ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 351/88/τελ.), 

(') ΑΡ/635 και ΑΡ/637 
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— σχετικά με τη χρήση της Πορτογαλικής ως επίσημης γλώσσας και γλώσσας εργασίας σε όλα 
τα όργανα ΑΚΕ-ΕΟΚ (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 356/88/τελ,), 

— Έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 
Α2-281/88), 

Α. Δεδομένου, ότι η Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης αποτελεί το αυτόνομο κοινοβουλευτικό όργα­
νο μιας διεθνούς συνθήκης, όπως είναι η Τρίτη Σύμβαση Λομέ, 

Β. Κρίνοντας ότι η τακτική ενημέρωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις εργασίες της 
Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης είναι πρωταρχικής σημασίας, λόγω κυρίως των διεξαγόμενων 
διαπραγματεύσεων για την επόμενη Σύμβαση Λομέ και εν όψει της επικείμενης κύρωσης της εν 
λόγω νέας σύμβασης από το Κοινοβούλιο και μάλιστα βάσει της Ενιαίας Πράξης, 

1. Χαιρετίζει τα ύετικά αποτελέσματα της κοινοβουλευτικής συνεργασίας ΑΚΕ-ΕΟΚ, υπογραμ­
μίζει ότι οι αποφάσεις και οι πρωτοβουλίες της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης επέδρασαν ευνοϊκά 
στην εφαρμογή της Λομέ III και επιβεβαιώνει, λαμβάνοντας υπόψη τα προαναφερθέντα ψηφίσματα, 
την υποστήριξη του προς τη Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης. 

2. Επιβεβαιώνει την αναγκαιότητα μιας δημοσιονομικής αυτονομίας όσον αφορά τα ευρωπαϊκά 
μέλη της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης, η οποία αποτελεί εγγύηση για την εναξαρτησία του εν 
λόγω οργάνου και των ομάδων εργασίας του, πράγμα που ήδη έπραξε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 
18 Δεκεμβρίου 1987· αναθέτει στο Προεδρείο του Κοινοβουλίου καΰώς και στην Επιτροπή Προϋπο­
λογισμών να καταρτίζουν κάύε χρόνο τον προϋπολογισμό για τις δαπάνες των συνεδριάσεων της 
Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης και των Οργάνων της σε συμφωνία με τα ευρωπαϊκά μέλη του 
Προεδρείου ΑΚΕ-ΕΟΚ, το οποίο φέρει την αποκλειστική εύύνη για την εκτέλεση του εν λόγω 
προϋπολογισμού. 

3. Εκφράζει την πεποίθηση του ότι οι αποφάσεις της Συνέλευσης πρέπει να λαμβάνονται υπόψη 
στις εργασίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ώστε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να αποδίδει την ίδια 
έμφαση σε κεντρικά θέματα αναπτυξιακής πολιτικής όπως και η Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης. 

4. Υπογραμμίζει τη σημασία των ψηφισμάτων που ενέκριναν το Κοινοβούλιο και η Συνέλευση 
Ίσης Εκπροσώπησης για την IV Σύμβαση ΑΚΕ-ΕΟΚ (Εκύέσεις Bersani ('), έγγρ. Α2-49/88 και 
Cohen, έγγρ. ΑΚΕ-ΕΟΚ 312/88) και καλεί τα διαπραγματευόμενα μέρη να δώσουν τη δέουσα 
σημασία στα αιτήματα που διατυπώνονται στα εν λόγω ψηφίσματα κατά τη σύναψη της μελλοντικής 
σύμβασης. 

5. Συμφωνεί με την άποψη της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης, ότι τα κράτη μέλη και η ΕΟΚ 
πρέπει να υποστηρίξουν ενεργά τα κράτη ΑΚΕ για την αντιμετώπιση της κρίσης λόγω εξωτερικού 
χρέους, ότι πρέπει να βελτιωύούν ριζικά τα συστήματα STABEX και SYSMIN και κυρίως να ληφθούν 
μέτρα τα οποία ύα συμβάλλουν στην αύξηση της παραγωγικότητας και της προστιθέμενης αξίας της 
παραγωγής στις χώρες ΑΚΕ. 

6. Υποστηρίζει την άποψη ότι λόγω της επισφαλούς οικονομικής κατάστασης των περισσοτέρων 
κρατών ΑΚΕ απαιτείται λεπτομερής εξέταση των πιύανών ύετικών ή αρνητικών συνεπειών από την 
ολοκλήρωση της κοινοτικής εσωτερικής αγοράς το 1992 για την ομάδα ΑΚΕ και χαιρετίζει ως εκ 
τούτου τη σύσταση της αντίστοιχης ομάδας εργασίας ad hoc από τη Συνέλευση. 

7. Συμφωνεί ότι με τη Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ότι πρέπει να ληφθούν όλα τα απαραίτητα 
μέτρα, ώστε να εξασφαλιστεί η παροχή επισιτιστικής βοήθειας προς τα κράτη ΑΚΕ. 

8. Υποστηρίζει το αίτημα της Συνέλευσης, να ληφύούν υπόψη οι πρόσφυγες στα πλαίσια του 
Τίτλου VII της Σύμβασης που θα διαδεχθεί τη Λομέ III, το ποσό της βοήθειας προς τους πρόσφυγες 
που μπορεί να αποφασιστεί με σύντομη διαδικασία να αυξηθεί από 750.000 Ecu και να συμπεριλη­
φθεί ευρύτερα το πρόβλημα των προσφύγων στην περιφερειακή συνεργασία. 

9. Τάσσεται, από κοινού με τη Συνέλευση, υπέρ της εντατικοποίησης της συνεργασίας ΑΚΕ-ΕΟΚ 
στον τομέα της υγείας στο πλαίσιο της νέας Σύμβασης ΑΚΕ-ΕΟΚ και ζητεί συγχρόνως αύξηση των 
πιστώσεων για τον εν λόγω τομέα, ο οποίος μέχρι στιγμής δεν έχει τύχει της απαραίτητης προσο­
χής· 

10. Αναμένει τα συμπεράσματα των ομάδων εργασίας «Προϊόντα βάσης» και «τεχνολογία, εκπαί­
δευση και ανάπτυξη», και καλεί την Επιτροπή, το Συμβούλιο και τα κράτη μέλη να λάβουν δεόντως 
υπόψη τα εν λόγω συμπεράσματα κατά τις διαπραγματεύσεις για τη νέα Σύμβαση ΑΚΕ-ΕΟΚ. 

(') Τηφ. της 20.6.1988, ΕΕ C 167 της 27.6.1988, σελ 429 
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11. Επισημαίνει τα ψηφίσματα της Συνέλευσης σχετικά με την κατάσταση στη Νότια Αφρική και 
το νότιο τμήμα της Αφρικής και ύεωρεί ότι το Συμβούλιο των Υπουργών της ΕΟΚ πρέπει να ύεσπίσει 
το συντομότερο μια συνεκτική και αποτελεσματική πολιτική που ϋα συμβάλει στην κατάργηση του 
απαρτχάιντ ώστε να επιτευχθεί με ειρηνικά μέσα η δημιουργία μιας πλουραλιστικής και δημοκρατι­
κής κοινωνίας. 

12. Προσυπογράφει την παράγραφο 21 του ψηφίσματος της Μαδρίτης, με την οποία ζητείται η 
πραγματοποίηση έκτακτης συνεδρίασης των Υπουργών Εξωτερικών των κρατών ΕΟΚ και ΑΚΕ για 
την εξέταση της κατάστασης στη Νότια Αφρική. 

13. Τάσσεται υπέρ του αιτήματος της Μαδρίτης, να προβλεφθεί σε Παράρτημα της Τετάρτης 
Σύμβασης ΑΚΕ-ΕΟΚ ειδικό πρωτόκολλο σχετικά με την απαγόρευση εξαγωγής επικίνδυνων απο­
βλήτων από την ΕΟΚ και διαμετακόμισης μέσω ΕΟΚ στα κράτη ΑΚΕ· εκφράζει σχετικά τη λύπη 
του, διότι το Συμβούλιο των Υπουργών Περιβάλλοντος δεν κατόρθωσε να εξεύρει λύση κοινής 
αποδοχής όσον αφορά την απόύεση επικίνδυνων αποβλήτων στις αναπτυσσόμενες χώρες. 

14. Επισημαίνει τον ιδιαίτερο ρόλο που πρέπει να αναλάβουν, παράλληλα με τα όργανα της 
Σύμβασης, οι κοινωνικοί εταίροι ΑΚΕ-ΕΟΚ και οι μη κυβερνητικοί οργανισμοί για την πραγματο­
ποίηση της κοινωνικοπολιτικής συνεργασίας· για το λόγο αυτό χαιρετίζει τη θετική συνεργασία των 
οικονομικών και κοινωνικών εταίρων που επιτεύχθηκε βάσει της Λομέ III και ελπίζει ότι η εν λόγω 
συνεργασία θα συνεχισθεί και θα ενταύεί στο πλαίσιο της νέας Σύμβασης. Χαιρετίζει επίσης το 
αυξανόμενο ενδιαφέρον που έδειξαν ιδιαίτερα κατά τη συνεδρίαση της Μαδρίτης τα κράτη ΑΚΕ 
στους τομείς της εκπαίδευσης και της τεχνολογίας και ελπίζει ότι η αντίστοιχη ομάδα εργασίας ad 
hoc ύα υποβάλει σχετικά συγκεκριμένες προτάσεις. 

15. Εκφράζει τη βαύιά του ανησυχία για τα τραγικά γεγονότα στο Μπουρούντι και επιδοκιμάζει 
την πρόσκληση της Κυβέρνησης του Μπουρούντι να επισκεφθεί τη χώρα της (και τις δοκιμαζόμενες 
περιοχές, αντιπροσωπεία της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΟΚ και αναμένει τη σχετική 
έκθεση της αντιπροσωπείας αυτής. 

16. Υπενύυμίζει το ψήφισμα της Συνέλευσης στη Λομέ σχετικά με την προσχώρηση της Αϊτής και 
της Δομινικανικής Δημοκρατίας στη IV Σύμβαση και εκφράζει την επιθυμία του να τερματισθούν 
επιτυχώς οι σχετικές διαπραγματεύσεις διότι θα ενισχυύεί, με τον τρόπο αυτό, η συνεργασία στην 
Καραϊβική. 

17. Εκφράζει την ικανοποίηση του για τον εκδημοκρατισμό του Σουρινάμ και αναγνωρίζει τις 
διαρκείς προσπάθειες της Συνέλευσης για τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της 
ανθρώπινης αξιοπρέπειας, που αποτελεί ουσιαστική βάση της συνεργασίας μεταξύ κρατών ΑΚΕ και 
ΕΟΚ. 

18. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στη Συνέλευση Ίσης Εκπροσώ­
πησης ΑΚΕ-ΕΟΚ, το Συμβούλιο των Υπουργών ΑΚΕ-ΕΟΚ, τις Κυβερνήσεις των κρατών μελών της 
ΕΟΚ, τις Κυβερνήσεις των κρατών ΑΚΕ καύώς και το Συμβούλιο και την Επιτροπή. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

19 Ιανουαρίου 1989 

ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑΒΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΙΒΕΚ, ΑίΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΕϋίΑΤΕ 
ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΑϋΕΙ, ΑΜΑΚΑί, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΆΝΟΟΝΑ, 
ΑΝΟΕΝΝΑ, ΑΝΟΚΕ, ΑΝΟΚΕ\Υδ, ΑΝΟΙΑϋΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜϋΚυ, 
ΑΚΟυΈΙΧΕδ δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΙΧΟΤ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΑΚΟΟΝΟ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΕΤΓ, ΒΑΚΚΟυδ ΜΟΟΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΓΓΈΚδΒΥ, ΒΑυΟΟΟΙΝ, 
ΒΑϋΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ €Η., ΒΕΑΖίΕΥ Ρ., ΒΕΙΌ, ΒΕΝΗΑΜΟυ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ Ο'ΑΚδ, ΒΕΚδΑΝΙ, ΒΕδδΕ, 
ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β]0ΚΝΥΙΟ, ΒΙΌΟΗ ΥΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, 
ΒΙϋΜΕΝΡΕίυ ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΑΟΟΙΝΙ, ΒΟΝΟΕ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟδΕΚΟΡ, 
ΜΠΟΥΤΟΣ, ΒΚΑυΝ-ΜΟδΕΚ, ΒΚΌΚ, ΒΒ.υ ΡϋΚΟΝ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒΙ)€Ηθυ, ΒΌΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΒΙ)ΚΟΝ, 
ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, €ΑΒΕΖΟΝ ΑίδΟΝΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΙΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΚΟδδΙΝΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, ΰΑδΤΙ,Ε, €ΑΤΗΕΚ\Υ000, ΟΕΙΧΑΙ, 
ΟΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΕΚΥΕΤΤΙ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΐυδΑΝΟ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, €11 ΝΤΟΝ, ΟΟϋΕΚΟΗ ΡΙΑΝΑδ, ΟΌΗΕΝ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌ11ΙΝΟΤ, ΟΟΙΙΙΝδ, ΟΌΙΌΜ Ι ΝΑΥΑΙ,, ΟΟΝϋΕδδΟ, 
οοκΝΕΐΐδδΕΝ, οοδΤΕ-ΡίοκΕτ, αοτ, ΟΟΤΤΚΕΙΑ, ΟΕ α ο υ κ σ γ Ι Ι Ν Ο , οκουχ, ε κ υ δ ο ι , ΟΚΥΕΚ, 
ΟΑΙδΑδδ, ΟΑΙΎ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΚΥΑΝ θ€ΚΕΝ, ΟΕΒΑΤΙδδΕ, ΟΕ ΟΙΧΗΤ, ϋΕΙΟΚΟΖΟΥ, 
ΟΕΡΚΕΖ, ΒΕδΑΜΑ, ΟΕΥΕΖΕ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΕ ΦΙΝΤΕΛ, ΟΙ ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, 
ΔΗΜΟΠΟΥΛΟΣ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΕΒΕΙ, ΙΑΟΥ ΕΙΧΕδ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΚΟΙΝΙ, 
ΕδϋυΟΕΚ ΟΚΟΡΤ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\ΥΙΝΟ, ΡΑΙΤΗ, ΡΑΙΧΌΝΕΚ, ΡΑΝΤΟΝ, ΡΑΤΟυδ, ΡΕΚΚΕΚ ΟΑδΑΙδ, 
ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑίΩ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, Ρθ€ΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟΌΚΟΑΝδ, 
ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, ΡΚϋΗ, ΡυΐΙίΕΤ, ΟΑϋΙΟϋΧ, ΟΑΙΙΟ, ΟΑΙ11ΙΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑΚαίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΧΕΓΧ), ΟΑδΟϋΒΑ Ι ΒθΗΜ, ΟΑΤΤΙ, ΟΑϋΟΗΕΚ, ΟΑΙΠΉΙΕΚ, 
ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, ΟΟΜΕδ, ΟΒΑΖΙΑΝΙ, ΟΚΙΜΑΙΓΟΟδ ΟΚΙΜΑΙΛΧοδ, ΟυΑΚΚΑΏ, 
ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΜΜΕΚ.ΙΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΥΑΝ 
ΟΕΝ ΗΕυνΕί, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, Η0\νΕΙ1, ΗυΓΚΡΙΕΙΑ ΗϋΟΗΕδ, ΗϋΟΌΤ, 
ΗυΜΕ, ΗυΤΤΟΝ, ίνΕΚδΕΝ, 'ΑΟΚδΟΝ €Α, ]Α€ΚδθΝ ΟΗ., ]ΑΚ0ΒδΕΝ, ;ΕΡδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΟΤΕΑ, 
κίΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΏΝΗς, κκίδτορρΕΚδΕΝ, κυυΡΕΚδ, ΙΛΓ,ΕΚΟΑ ΟΕ ρυε ικοζ, ΐΑΡϋΕΝΤΕ 
ΙΟΡΕΖ, ίΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ, ΙΕΗΙϋΕυΧ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕΝΖ, ΙΕ ΚΟυΧ, 
ΙΙΟΙΟδ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΟΙΙΟΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ ίΟΜΑδ, 100, ίθϋ\νΕδ, ΙϋδΤΕΚ, ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜοΟΟΨΑΝ, 
ΜοΜΙίίΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑυ-ΨΕΟΟΕΝ, ΜΑΙΑΝΟΚΕ, ΜΑΙΑυϋ, 
ΜΑίίΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΒΕδ, ΜΑΚδΗΑίΙ, ΜΑΚΤΙΝ Ό., 
ΜΕϋΕΙΚΟδ ΡΕΚΚΕΙΚΑ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΚΤΕΝδ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΒΑ 
δΙίνΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΝΤΕΛΟ ΖΑΒΑΙΑ ΜΟΟΙοΗΟϋδΕ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜϋΗίΕΝ, ΜϋίίΕΚ, ΜθΝ€Η, ΜϋΝδ ΑΒίυίΧΕΟΗ, ΜϋδδΟ, ΝΑΥΑΚΚΟ νΕΙΑδΟΟ, 
ΝΕΟΚΙ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕ^ΕΝδ, ΝΕ\νΜΑΝ, ΝΕΤνΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ 1, ΝΙΤδΟΗ, ΝΟΚΟ, 
ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΥΟΝ ΝΟδΉΤΖ, ΟΉΑΟΑΝ, Ο'ΜΑΙίΕΥ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΌΚΜΕδδΟΝ, 
ΡΑΙΕΤΤΑ, ΡΑίΜΙΕΚΙ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕίΙΚΑΝ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Μ., ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΕυδ, 
ΡΡίΙΜίΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΟϋΕΤ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ ΡυΌΜΑΟΕδ, 

ΠΛΑΣΚΟΒΊΤΗς, ροετδΟΗΚΐ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡθΝΐΑτο\νδκι, ΡΟΝδ οκΑυ, Ρ Ο Κ Ρ Ε Α ΡουίδΕΝ, 
ΡΚΑΟ, ΡΚΑΝ€ΗΕΚΕ, ΡΚΙ€Ε, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑίδ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ 
ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΜΑΟίΕ, ΚΙΟΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΚΟΒίΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΕίΑΝΤδ ΟΌ ΥΙΥΙΕΚ, 
ΚΟΟΑίΙΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΕ, ΒΌΤΗΙΕΥ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ 
ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΙΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, 
δΟΗΙΑνίΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δϋΗΜΙΒ, δΟΗΜΙϋΒΑυΈΚ, δΰΗϋΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΰΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΑί, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΚ, δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕίΙΟΜΑΝ, δΕΙΥΑ δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΟϋΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΐΕδ, ΤΑΥΙΟΚ, ΤΕίΚλΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, 
ΤΗΕΑΤΟ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜίΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΌδδΑΙΝΤ, 
τκιοΕΝΤΕ, τκινΕΐίΐ, τκυρίΑ τυεκΜΑΝ, τυκΝΕκ, ΤΖΟΥΝΗς, νοΝ υ ε χ κ ϋ ι ι , υίΒυκΗΟδ, 
ΥΑΐνΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝΟΕΜΕυΐΕΒΚθυ€ΚΕ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙ,ΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΟΕ, 
ΥΑζρυΕΖ ρουζ, νε ι ι , ΥΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ νιΤΑίΕ, νοΝ ΟΕΚ νκίΝΟ, ΥΑΝ ο ε κ 
ΝΥΑΑΙ, \νΑΟΝΕΚ, >ΥΑίΤΕΚ, >ΥΑ\νΚΖΙΚ, Α̂ ΕΒΕΚ, ^ΕΟΕΚΙΝΟ, ΨΕΙδΗ, ΨΕΤΤΙΟ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ 
\νθΟΑυ, \νθΗΙΡΑΚΤ, \νθίΡΡ, ΖΑΗΟΚΚΑ, ΖΑΚΟΕδ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

(+) - Υπέρ 

(-) - Κατά 

(Ο) - Αποχές 

Κοινό ψήφισμα 

(+) 

ΑίΑΆΚΕΖ ΟΕ ΕυΤΑΤΕ ΡΕΝΑΚΑΝΟΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΒΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΚΕ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜϋΚυ, ΑΚΟϋΕίίΕδ 
δΑΙΑνΕΚΚΙΑ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΚΝΟΤ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑϋΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕδδΕ, ΒΙΚΟ, ΒΙΌΟΗ ΥΟΝ 
ΒΙΌΤΤΝΙΤΖ, ΒΐυΜΕΝΡΕΙΛ), ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΝΑΓΧΙΝΙ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΏ Ρ'ΑΚδ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕδΟΝΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΗΑΚΖΑΤ, €0ΗΕΝ, 
ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, €0Τ, ΟΕ ΟΟϋΚΟΥ ΙΙΝΟ, ΟΚΟυΧ, ΟΑΙΤΥ, 
ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕδΑΜΑ ΟιΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ Ι€ΑΖ& ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΟΚΟ, 
ΟΑΙΧΟ, ΟΑΙίυΖΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΚΙΟΑ ΡΟΙΕΕΟΟ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΧΙΝΝΕ, 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΟΝ, ΗΟ^ΕΙΧ, ΗϋΟΗΕδ, 
ΗυΤΤΟΝ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΙΕΒΥ, ΕΑΟΕΚΟΑ ΟΕ ΟΟΈΙΚΟδ, 1ΑΡΌΕΝΤΕ ΕΟΡΕΖ, ΙΑΚίνΕ-ΟΚΟΕΝΕΝϋΑΛί, 
ΙΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΜοΜΙΙΧΑΝ-δΟΌΤΤ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΚΙδ, 
ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΝΟΚΜΑΝΤΟΝ, ΟΡΡΕΝΗΕΙΜ, ΡΑΡΟΝ, ΡΕΙΙΚΑΝ, ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, 
ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΕΑΝΑδ ΡυΌΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΝΙΑΤΟ^δΚΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΡΌΝδΕΤ 
Ι ΟΑδΑΙδ, ΚΟδδΙ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΕΕΚλΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΟΜΕ-ΡΑΤΕΝΟΤΚΕ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΚΙΟΕΝΤΕ, ΤΖΟΥΝΗΣ, υΧΒϋΚΟΗδ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΙΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, 
ννΕΟΕΚΙΝΟ, \ΥΕΙδΗ, νΥΟίΡΡ. 

δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ. 

(-) 
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(89/C 47/05) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. PERY 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές 

— le Roux, Nielsen, που δηλώνει ότι η διαβίβαση του ψηφί­
σματος του για το Βαλτικά Κράτη (έγγρ. Β 2-1247/88) στις 
κυβερνήσεις των Βαλτικών Κρατών, όπως ζητείται στην 
τελευταία παράγραφο, δεν πρέπει να θεωρηθεί ως αναγνώ­
ριση των κυβερνήσεων αυτών, Lemass, Bombard, von der 
Vring, για τη συμμετοχή στην ψηφοφορία της Τετάρτης" 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

Παρεμβαίνει ο κ. Ulburghs που επισημαίνει ότι οι γονείς του 
Jan Cools, που κρατείται ως όμηρος στο Λίβανο, είναι παρό­
ντες στο θεωρείο. 

2. Αναφορές 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε τις ακόλουθες αναφο­
ρές: 

— της κ. Στέλλας Τσώμου: Ανεξιθρησκεία στην Ελλάδα 
(αριθ. 521/88)· 

— της κ. L. Galek: Σύνταξη απομάχου για υπηρεσία στον 
Πολωνικό Στρατό (αριθ. 522/88)' 

— του κ. Η. Steinmetz: Αδράνεια των αρχών όσον αφορά 
την ποινική δίωξη των υπευθύνων σε βάρος των φορολογού­
μενων της Ομοσπονδιακής Γερμανίας (αριθ. 523/88)' 

— του κ. Dominique Larrey: Προστασία του λατομείου της 
Belle-Assise στο δάσος της Ferrieres (αριθ. 524/88)" 

— του κ. Θεόδωρου Νικολαΐδη: Διακρίσεις εις βάρος των 
Μαρτύρων του Ιεχωβά στην Ελλάδα (αριθ. 525/88)' 

— του κ. Θύμιου Δ. Πέτρου: Εμπορία γάλακτος για μωρά 
(αριθ. 526/88)' 

— του κ. Goorman: Εφαρμογή από το Βέλγιο της οδηγίας 
76/207/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 1976 σχε­

τικά με την υλοποίηση της αρχής της ίσης μεταχείρισης 
ανδρών και γυναικών στο πλαίσιο (μεταξύ άλλων) των 
ευκαιριών προαγωγής (αριθ. 527/88)' 

— του κ. Jesus Mariano Sacristan Medel: Πτυχιούχοι Ανω­
τάτων Εμπορικών Σχολών (αριθ. 528/88)' 

του κ. Sylva Demecheleer: Βυθοκόρηση ενός τμήματος του 
μη πλωτού «Vloedbeek» (αριθ. 529/88)' 

— της κ. Giulia Zangrandi-Gamba: Υπολογισμός σύνταξης 
χηρείας κατά το κοινοτικό δίκαιο (αριθ. 530/88)' 

— του κ. Antonio da Silva Pereira: Αγορά διαμερίσματος 
στην Πορτογαλία (αριθ. 531/88)' 

— του κ. Leonard Diotallevi: Καταβολή αναδρομικών ιτα­
λικής σύνταξης στη Γαλλία (αριθ. 532/88)' 

— κατοίκων του Burnhope/Durham: Κατά της υπαίθριας 
εξόρυξης άνθρακα στην περιοχή Burnhope (αριθ. 533/88)' 

του κ. Americo da Silva Jorge: Φόρος προστιθέμενης αξίας 
και προϊόντων καλλωπιστικής κηπευτικής (αριθ. 534/88)' 

— του κ. Isaak Ibanez Garcia: Λεπτομερής έκθεση για τη 
λειτουργία του πυρηνικού σταθμού του Almaraz (αριθ. 535/ 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

** Ι διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρό­
τεινε η Επιτροπή.) 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν 
εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται σε παράρτημα Ι 
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— του Δρα Adriano Zagato: Διεθνής σήμανση τροφίμων 
για προϊόντα που περιέχουν γλουτένη (αριθ. 536/88)" 

— του Δρα Fionn Murtagh: Αποκλεισμός ιρλανδού μαθητή 
από Δημοτικό Σχολείο της Γερμανίας (αριθ. 537/88)* 

— του κ. Sylvain de Weerdt: Περιορισμός όσον αφορά τη 
προσγείωση αεροσκαφών σε διεθνείς αερολιμένες (αριθ. 
538/88)' 

— του κ. Xaver Konig: Ενιαίος ευρωπαϊκός φόρος αυτοκι­
νήτων, στο πλαίσιο του περιορισμού των εκπομπών καυσαε­
ρίου (αριθ. 539/88)' 

— του Δρα Alex Diederich: Ερμηνεία των κοινοτικών δια­
τάξεων που αφορούν το δικαίωμα παραμονής από τις αρχές 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας (αριθ. 540/ 
88)· 

— της «Πρακτικής Σχολής Γεωργικών Τεχνικών και Ορθο-
λογικοποίησης της Εργασίας»: Άδικη μεταχείριση σπουδα­
στών από άλλες χώρες της ΕΟΚ (αριθ. 541/88)' 

— του κ. G. Olieveri: Καθυστέρηση προαγωγής και στέ­
ρηση των λοιπών δικαιωμάτων λόγω εσφαλμένης ιατρικής 
διάγνωσης (αριθ. 542/88)" 

— του κ. G. Migliorisi: Έκπτωση από το φορολογητέο 
εισόδημα των εθελοντικών συνεισφορών σε κρατικούς οργα­
νισμούς προνοίας (αριθ. 543/88)" 

— του κ. Alberto Piazzi: Λήψη της RAI Ι (αριθ. 544/88). 

Οι αναφορές αυτές εγγράφηκαν στο γενικό πρωτόκολλο, που 
προβλέπεται στο άρθρο 128 παράγραφος 3 του Κανονισμού 
και, σύμφωνα με την παράγραφο 4 του ιδίου άρθρου, παρα­
πέμπονται προς εξέταση στην Επιτροπή Αναφορών. 

3. Διαβίβαση από το Συμβούλιο των κειμένων συμφωνιών 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από το Συμβούλιο επι­
κυρωμένο αντίγραφο των κατωτέρω εγγράφων: 

— Πρωτόκολλο της συμφωνίας μεταξύ των κρατών μελών 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα αφενός, 
και της Ομοσπονδιακής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της 
Γιουγκοσλαβίας αφετέρου, κατόπιν της προσχωρήσεως του 
Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας 
στην Κοινότητα' 

— Συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχε­
τικά με την έρευνα και την ανάπτυξη στον τομέα των υλικών 
προηγμένης τεχνολογίας (Euram). 

— Συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για 
την έρευνα και την ανάπτυξη στον τομέα του ξύλου, συμπε­
ριλαμβανομένου του φελού, ως ανανεώσιμη πρώτη ύλη. 

4. Διαδικασία χωρίς έκθεση 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την ψηφοφορία για τις ακό­
λουθες προτάσεις που αφορούν τη διαδικασία χωρίς έκθεση, 
σύμφωνα με το άρθρο 116 του Κανονισμού: 

α) κανονισμό που τροποποιεί τον κατάλογο των λιγότερο 
προηγμένων χωρών (ΛΠΧ) που περιέχεται στο παράρ­
τημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 429/87 

β) κανονισμό που τροποποιεί το άρθρο 4 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 428/87 του Συμβουλίου 

που είχαν παραπεμφθεί στην Επιτροπή Ανάπτυξης και 
Συνεργασίας. 

Αυτές οι προτάσεις εγκρίνονται (Μέρος II, σημείο Ι). 

5. Επίμαχο θέμα «ορμόνες» με τις Ηνωμένες Πολιτείες 
(ψηφοφορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1312 έως 1317/88) 

Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1312, 1315, 1316 και 1317/ 
88: 

κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατατέθηκε από τους βου­
λευτές Woltjer, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Boo­
klet, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Nielsen, εξ ονόματος της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, Pasty, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, 
Harlin, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΤ, Jackson και Provan, 
Pranchere, εξ ονόματος της Κομμουνιστικής Ομάδας, που 
αποσκοπεί να αντικαταστήσει τις τέσσερεις αυτές προτάσεις 
ψηφίσματος με νέο κείμενο: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (μέρος II, σημείο 2). 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 2-1313 και 1314/88: 

Με διαδοχικές ψηφοφορίες, το Κοινοβούλιο απορρίπτει 
αυτές τις προτάσεις ψηφίσματος. 

6. Παρέκκλιση στη Δανία για τις φορολογικές απαλλαγές 
των ταξιδιωτών κατά την εισαγωγή (συζήτηση και ψηφο­
φορία) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την πρόταση της Επιτροπής 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο [COM(88) 
731 τελ. — έγγρ. Γ 2-277/88] σχετικά με οδηγία που παρατεί­
νει την ισχύ της οδηγίας 69/169/ΕΟΚ για την παρέκκλιση 
που επετράπη στη Δανία αναφορικά με τις ρυθμίσεις που 
αφορούν τις φορολογικές απαλλαγές των ταξιδιωτών κατά 
την εισαγωγή. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Cassidy, Patterson, ο τελευταίος 
επί της διαδικασίας, Taylor, και ο κ. Schmidhuber, Μέλος της 
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Επιτροπής, ο οποίος δηλώνει ότι δεν μπορεί να δεχτεί τις 
τροπολογίες που προτείνει το Κοινοβούλιο. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

5η αιτ. σκέψη: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 

άρθρο 1: 

τροπ. 3: εγκρίνεται 

άρθρο 2: 

τροπ. 4: εγκρίνεται 

άρθρο 3: 

τροπ. 1: εγκρίνεται 

Ο κ. Cassidy ζητεί, με βάση το άρθρο 103 παράγραφος 1 του 
Κανονισμού, την εκ νέου παραπομπή σε επιτροπή της πρότα­
σης της Επιτροπής, δεδομένου ότι η τελευταία έλαβε θέση 
κατά των τροπολογιών. 

Παρεμβαίνουν για την αίτηση αυτή οι βουλευτές Nielsen και 
Arndt, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας. 

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει την παραπομπή σε επιτροπή. 

(Για τις τροπολογίες που εγκρίθηκαν, βλέπε Μέρος Π, σημείο 
3). 

7. Αλιεία (συνέχεια της συζήτησης και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της συζήτησης 
επί πέντε εκθέσεων σχετικά με την αλιεία (αρχή: βλέπε 
Μέρος Ι, σημεία 12 και 17 των ΣΠ της προηγουμένης). 

Παρεμβαίνουν ο κ. Marin, Μέλος της Επιτροπής, η κ. Ewing 
και ο κ. Σταύρου. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Αριθ. C 47/155 

Παρασκευή, 20 Ιανουαρίου 1989 

προοίμιο, αιτ. σκέψεις και παρ. 1 έως 12: εγκρίνονται 

παρ. 13: εγκρίνεται με ΟΚ (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 108 
υπέρ: 99 
κατά:9 
αποχές: 0 

παρ. 14 έως 67: εγκρίνονται 

παρ. 68: 

τροπ. 1: εγκρίνεται 

η παρ. 68 εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε 

παρ. 69 έως 97: εγκρίνονται 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΉΣΕΙς ΨΗΦΟΥ 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Adam και Provan, ο τελευταίος 
για τη διαδικασία. 

Με ΟΚ (ΣΕΔ) το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα: 

ψήφισαν: 111 
υπέρ:110 
κατά:0 
αποχές: 1 

[Μέρος //, σημείο 4 α)] 

— Εκθεση Garcia — έγγρ. Α 2-271/88: 

προοίμιο, αιτ. σκέψεις και παρ. 1 έως 9: εγκρίνονται 

παρ. 10: 

τροπ. 2: απορρίπτεται μετά από παρέμβαση του εισηγητή 

ήπαρ. 10 εγκρίνεται 

παρ. 11 και 12: εγκρίνονται 

παρ. 13: 

τροπ. 1: εγκρίνεται μετά από παρέμβαση του εισηγητή 

— Έκθεση Pery — έγγρ. Α 2-319/88: παρ. 14 έως 19: εγκρίνονται 

προοίμιο, αιτ. σκέψεις και παρ. 1 έως 67: η Ομάδα ΣΕΔ Παρεμβαίνει ο κ. Seligman, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για 
ζήτησε χωριστή ψηφοφορία για την παράγραφο 13: αιτιολόγηση ψήφου. 



Αριθ. C 47/156 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.2. 89 

Παρασκευή, 20 Ιανουαρίου 1989 

Με ΟΚ (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα: 

ψήφισαν: 114 
υπέρ:114 
κατά:0 
αποχές: 0 

[Μέρος II, σημείο 4, β)] 

— Έκθεση Provan — έγγρ. Α 2-270/88: 

προοίμιο, αιτ. σκέψεις και παρ. 1 έως 13: εγκρίνονται 

παρ. 14: 

τροπ. 1: εγκρίνεται μετά από παρέμβαση του εισηγητή 

παρ. 15 και 16: εγκρίνονται 

παρ. 17: 

τροπ. 2: απορρίπτεται μετά από παρέμβαση του εισηγητή 

ήπαρ. 17 εγκρίνεται 

παρ. 18 και 19: εγκρίνονται 

παρ. 20: 

τροπ. 3: εγκρίνεται με ΗΨ μετά από παρέμβαση του ειση­
γητή 

παρ. 21 και 22: εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 4 γ)} 

— Έκθεση le Roux — έγγρ. Α 2-272/88:(') 

προοίμιο και αιτ. σκέψεις Α έως Δ: εγκρίνονται 

αιτ. σκέψη Ε: 

τροπ. 5: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη ΣΤ: 

τροπ. 6: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη Ζ: 

τροπ. 6: εγκρίνεται 

(') Η εισηγήτρια παρενέβη σχετικά με όλες τις τροπολογίες. 

αιτ. σκέψη Η: εγκρίνεται 

παρ. 1: 

τροπ. 7: αποσύρεται 

τροπ. 1: εγκρίνεται 

μετά την παρ. 1: 

τροπ. 8: εγκρίνεται 

παρ. 2: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 

παρ. 3: εγκρίνεται 

παρ. 4: 

τροπ. 9: αποσύρεται 

τροπ. 3: εγκρίνεται 

παρ. 5: εγκρίνεται 

παρ. 6: 

τροπ. 10: εγκρίνεται 

παρ. 7 έως 9: εγκρίνονται 

παρ. 10: 

τροπ. 4: εγκρίνεται 

παρ. 11: εγκρίνεται 

παρ. 12: 

παρ. 11: εγκρίνεται 
παρ. 13 έως 16: εγκρίνονται 

Παρεμβαίνει η κ. le Roux, εισηγήτρια, για αιτιολόγηση 
ψήφου. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 4 δ)]. 

— 2η έκθεση Provan — έγγρ. Α 2-213/88: 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές D. Martin για αιτιολόγηση 
ψήφου, ο εισηγητής, για την παρέμβαση αυτή, και D. Martin, 
για την παρέμβαση του εισηγητή. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 4 ε)]. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. AMARAL 

Αντιπροέδρου 
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8. Εκπαίδευση των οδηγών οχημάτων (συζήτηση και ψηφο­
φορία) * 

Ο κ. Visser παρουσιάζει την έκθεση του, που εκπόνησε εξ 
ονόματος της Επιτροπής Μεταφορών, σχετικά με την πρό­
ταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(88) 339 τελ. — 
έγγρ. Γ 2-106/88] για οδηγία που αφορά την επαγγελματική 
εκπαίδευση των οδηγών οχημάτων τα οποία χρησιμοποιού­
νται για την οδική μεταφορά επικίνδυνων εμπορευμάτων 
(έγγρ. Α 2-331/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Diez de Rivera, συντάκτης γνω­
μοδότησης της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Coimbra Martins, 
εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Wijsenbeek, εξ ονό­
ματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, και Schmidhuber, Μέλος 
της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

9. Τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων 
(συζήτηση και ψηφοφορία) * 

Ο κ. Newton Dunn παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ 
ονόματος της Επιτροπής Μεταφορών, σχετικά με πρόταση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(88) 287 τελ. — έγγρ. 
Γ 2-84/88] σχετικά με οδηγία που τροποποιεί την οδηγία 
85/3/ΕΟΚ σχετικά με το βάρος, τις διαστάσεις και άλλα 
τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων (έγγρ. 
Α 2-345/88)· λαμβάνει το λόγο επίσης εξ ονόματος της Ομά­
δας ΕΔ. 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Moorhouse, Wijsenbeek, εξ ονό­
ματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, και ο κ. Schmidhuber, 
Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

88: 
Πρόταση οδηγία COM(88) 339 τελικό — έγγρ. Γ 2-106/ ~ Πρόταση οδηγίας COM(88) 287 τελ. — έγγρ. Γ 2-84/88: 

άρθρο 1: 

τροπ. 8 και 9:αποσύρονται 

τροπ. 1: εγκρίνεται 

άρθρο 4, παρ. 2: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 

τροπ. 7: απορρίπτεται μετά από παρέμβαση του εισηγητή 

μετά το άρθρο 5: 

τροπ. 3: εγκρίνεται 

άρθρο 7, παρ. 2: 

τροπ. 12: αποσύρεται 

τροπ. 4: εγκρίνεται 

Παράρτημα Ια: 

τροπ. 5: εγκρίνεται 

Παράρτημα 2: 

τροπ. 6: εγκρίνεται 

τροπ. 14: αποσύρεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 5). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος 
II, σημείο 6). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο­
μένου (Μέρος II, σημείο 6). 

10. ΕχΙσωτρα ορισμένων κατηγοριών οχημάτων (συζήτηση 
και ψηφοφορία) * 

Ο κ. Newton Dunn παρουσιάζει τη δεύτερη έκθεση του, που 
έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μεταφορών, σχετικά με 
πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(87) 407 
τελ. — έγγρ. Γ 2-179/87] σχετικά με οδηγία που αφορά την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών για το βάθος 
των αυλακώσεων των επισώτρων ορισμένων κατηγοριών 
μηχανοκίνητων οχημάτων και οχημάτων ρυμουλκούμενων 
από αυτά (έγγρ. Α 2-290/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Moorhouse, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΔ, Cassidy, που αποσύρει τις δύο τροπολογίες του, 
και ο κ. Schmidhuber, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο­
μένου (Μέρος II, σημείο 5). 

— Πρόταση οδηγίας COM(87) 407 τελ. — έγγρ. Γ 2-179/87: 

μετά την 1η αιτ. σκέψη: 

τροπ. 1: εγκρίνεται 
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μετά την 4η αιτ. σκέψη: 

τροπ. 2: εγκρίνεται 

τροπ. 6 και 5: αποσύρονται 

άρθρο 1: 

τροπ. 3: εγκρίνεται 

άρθρο 2: 

τροπ. 4: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 7): 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Παρεμβαίνει ο κ. Cassidy για αιτιολόγηση ψήφου. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο­
μένου (Μέρος II, σημείο 7). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. MUSSO 

Αντιπροέδρου 

11. Οικονομικές σχέσεις ΕΟΚ - Μεσογειακές χώρες (συζή­
τηση και ψηφοφορία) 

Ο κ. Galluzzi παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ ονό­
ματος της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, 
σχετικά με τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις μεταξύ 
ΕΟΚ και των μεσογειακών χωρών μετά από τη διεύρυνση 
της Κοινότητας (έγγρ. Α 2-325/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Pons Grau, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Habsburg, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Cassidy, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Condesso, εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Belo, ο κ. Cardoso e 
Cunha, Μέλος της Επιτροπής, και ο κ. Cassidy, επί της διαδι­
κασίας. 

, Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ^) 

προοίμιο και αιτ. σκέψεις: εγκρίνονται 

παρ. 1: 

τροπ. 7: εγκρίνεται 

η παρ. 1 εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε 

παρ. 2 έως 6: εγκρίνονται 

παρ. 7: 

τροπ. 1: απορρίπτεται με ΗΨ 

η παρ. 7 εγκρίνεται 

παρ. 8 έως 13: εγκρίνονται 

παρ. 14: 

τροπ. 2: απορρίπτεται 

τροπ. 3: απορρίπτεται με ΗΨ 

τροπ. 5: ο εισηγητής προτείνει να θεωρηθεί ως προσθήκη, 
πράγμα στο οποίο αντιτίθεται ο συντάκτης της: απορρίπτε­
ται με ΗΨ 

τροπ. 4: απορρίπτεται με ΗΨ 

η παρ. 14 εγκρίνεται 

παρ. 15: 

τροπ. 6: εγκρίνεται 

η παρ. 15 εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε 

παρ. 16 έως 19: εγκρίνονται 

Παρεμβαίνει ο κ. Sutra για αιτιολόγηση ψήφου. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 8). 

12. Αποστολή στη Γαλλική Πολυνησία επιτροπής εμπειρο­
γνωμόνων (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Ο κ. Hughes παρουσιάζει τη δεύτερη έκθεση του, που έγινε 
εξ ονόματος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας 
και Προστασίας των Καταναλωτών, σχετικά με την απο­
στολή στη Γαλλική Πολυνησία ανεξάρτητης διεθνούς επιτρο­
πής εμπειρογνωμόνων με συμμετοχή ειδικευμένων ιατρών 
(έγγρ. Α 2-283/88). 

Παρεμβαίνουν οι βουλευτές Bombard, Σοσιαλιστική Ομάδα, 
Lenz-Cornette, Ομάδα ΕΑΚ, le Roux, εξ ονόματος της Κομ­
μουνιστικής Ομάδας, Mallet, Telkamper, Ομάδα ΟΤ, και ο κ. 
Cardoso e Cunha, Μέλος της Επιτροπής. 

(') Ο εισηγητής παρενέβη σχετικά με τις τροπολογίες. Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 
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ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ?) 

Τίτλος: 

τροπ. 5: εγκρίνεται με ΟΚ (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 95 
υπέρ:49 
κατά:36 
αποχές: 10 

προοίμιο: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη Α: 

τροπ. 17: ο εισηγητής προτείνει να θεωρηθεί ως προσθήκη 
πράγμα για το οποίο συμφωνεί ο κ. Saby: 

αιτ. σκέψη Α: εγκρίνεται 

τροπ. 17: εγκρίνεται ως προσθήκη 

αιτ. σκέψη Β: 

τροπ. 16: ο εισηγητής προτείνει να θεωρηθεί ως προσθήκη, 
πράγμα στο οποίο αντιτίθεται ο κ. Saby: εγκρίνεται με ΗΨ 

μετά την αιτ. σκέψη Β: 

τροπ. 15: εγκρίνεται με ΗΨ 

αιτ. σκέψεις Γ και Δ: εγκρίνονται 

αιτ. σκέψη Ε: 

τροπ. 14: ο εισηγητής προτείνει να θεωρηθεί ως προσθήκη, 
πράγμα στο οποίο αντιτίθεται ο κ. Saby: εγκρίνεται 

αιτ. σκέψη ΣΤ: 

τροπ. 13: ο εισηγητής προτείνει να θεωρηθεί ως προσθήκη, 
πράγμα στο οποίο αντιτίθεται ο κ. Saby: εγκρίνεται με ΗΨ 

Αριθ. C 47/159 
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Παρεμβαίνουν οι βουλευτές 

— Courcy-Ling, που ζητεί από την Επιτροπή να επιβεβαιώ­
σει τα όσα ελέχθησαν κατά τη διάρκεια της συζήτησης, ότι 
δηλαδή είχε την πρόθεση να αρχίσει διαπραγματεύσεις με τη 
γαλλική κυβέρνηση σχετικά με το θέμα αυτό" 

— Eyraud, για την παρέμβαση αυτή* 

— Lentz-Comette, για την αίτηση διαπίστωσης απαρτίας" 

— Megahy, που ζητεί να λήξει αυτό το σημείο' 

— Cardoso e Cunha, Μέλος της Επιτροπής, ο οποίος επιβε­
βαιώνει αυτές τις προθέσεις" 

— ο κ. Saby, που θεωρεί ότι η Επιτροπή δεν μπορεί να ανα­
λάβει πρωτοβουλία επί του θέματος τη στιγμή που η έκθεση 
Hughes δεν εγκρίθηκε" ζητεί η Επιτροπή να δώσει εξηγήσεις 
επί του θέματος στην προσεχή περίοδο συνόδου. 

13. Σύνθεση των επιτροπών 

Κατόπιν αιτήσεως της Ομάδας ΕΛΚ, το Κοινοβούλιο επικυ­
ρώνει τον ορισμό της κ. Badenes ως μέλους της Επιτροπής 
Ανάπτυξης και Συνεργασίας. 

14. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος ενημερώνει το Κοινοβούλιο ότι ο κ. Δημόπου-
λος του γνωστοποίησε γραπτώς την παραίτηση του από βου­
λευτής του Κοινοβουλίου, η οποία ισχύει από τις 6 Φεβρουα­
ρίου 1989. 

Σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της 
πράξης για την εκλογή των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, το Κοινοβούλιο διαπιστώνει την χηρεία αυτή 
και ενημερώνει σχετικά το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. 

Παρεμβαίνει ο κ. Newens ο οποίος, με βάση το άρθρο 89 
παράγραφος 3 του Κανονισμού, ζητεί τη διαπίστωση απαρ­
τίας, το δε αίτημα του υποστηρίζεται από περισσότερους 
από 12 βουλευτές" 

αιτ. σκέψη Ζ: 

τροπ. 12: ο κ. Πρόεδρος προβαίνει σε ψηφοφορία δι* ανατά-
σεως της χειρός για να διαπιστώσει την απαρτία. 

15. Γραπτές δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο 
(άρθρο 65 του Κανονισμού) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 65 παράγραφος 5 του Κανονισμού, τον αριθμό των 
υπογραφών που συγκέντρωσαν οι δηλώσεις αυτές (βλέπε 
παράρτημα II). 

Διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει απαρτία' η συνέχεια λοιπόν της 
ψηφοφορίας εγγράφεται στην ημερήσια διάταξη της επόμε­
νης συνεδρίασης. 

16. Διαβίβαση των ψηφισμάτων κου εγκρίθηκαν κατά τη 
διάρκεια της παρούσας συνεδρίασης 

(') Ο εισηγητής παρενέβη σχετικά με τις τροπολογίες. 
Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 107 
παράγραφος 2 του Κανονισμού, τα συνοπτικά πρακτικά της 



Αριθ. C 47/160 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.2.89 

Παρασκευή, 20 Ιανουαρίου 1989 

παρούσας συνεδρίασης θα υποβληθούν προς έγκριση στο 17. Χρονοδιάγραμμα των επόμενων συνεδριάσεων 
Κοινοβούλιο στην αρχή της επόμενης συνεδρίασης. 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι οι επόμενες συνεδριάσεις θα 
πραγματοποιηθούν από τις 13 έως τις 17 Φεβρουαρίου 1989. 

18. Διακοπή της συνόδου 
Με τη σύμφωνη γνώμη του του Κοινοβουλίου, δηλώνει ότι 
θα διαβιβάσει αμέσως στους παραλήπτες τους τα ψηφίσματα Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρω-
που μόλις εγκρίθηκαν. παϊκού Κοινοβουλίου. 

(Η συνεδρίαση έληξε στις 12.05μ.μ.) 

Enrico VINCI Henry PLUMB 

Γενικός Γραμματέας Πρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

ι 
Κείμενα πού εγκρίθηκαν αχό το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Διαδικασία χωρίς έκθεση 

Πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο (COM(88) 487 τελ. Γ2-
166/88) σχετικά με: 

Ι. κανονισμό «ου τροποποιεί τον κατάλογο των λιγότερο προηγμένων χωρών (ΛΠΧ), που αποτελεί το 
αντικείμενο του Παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 429/87: Εγκρίνεται 

II. κανονισμό για την τροποποίηση του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 428/87 του Συμβουλίου: 
Εγκρίνεται 

2. Διαπραγματεύσεις ΕΟΚ—ΗΠΑ για το επίμαχο θέμα «Ορμόνες» 

— Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β2-1312,1315,1316 και 1317/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις διαπραγματεύσεις με τις Ηνωμένες Πολειτείες για το επίμαχο θέμα «Ορμόνες» 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη την απόφαση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ελήφθη κατόπιν πρωτοβουλίας 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, να απαγορευθεί πάσα χρήση ορμονών στα κρέατα που διοχε­
τεύονται στην αγορά της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

Β. Έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 12ης Φεβρουαρίου 1988 με τα 
οποία παρέχεται υποστήριξη στην Επιτροπή όσον αφορά την πλήρη αυτή απαγόρευση των 
ορμονών ('), 

Γ. Έχοντας υπόψη την Εξεταστική Επιτροπή για την Ποιότητα του Κρέατος που συνέστησε το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο η οποία θα του υποβάλει πλήρη έκθεση για όλες τις πτυχές του θέματος 
της κατάχρησης ορμονών, 

1. Επιβεβαιώνει τις απόψεις που είχε εκφράσει στο παρελθόν όσον αφορά την απαγόρευση της 
χρήσης ορμονών στα κρέατα που διοχετεύονται στην αγορά της Κοινότητας, η οποία εντάσσεται στα 
προληπτικά μέτρα για την προστασία της υγείας των καταναλωτών. 

2. Υποστηρίζει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στη θέση που έλαβε όσον αφορά τις 
εισαγωγές κρεάτων με ορμόνες από τρίτες χώρες, θεωρώντας ότι τούτο αποτελεί μέτρο που δεν 
δημιουργεί διακρίσεις σύμφωνα με τους κανόνες της GATT. 

3. Απορρίπτει τα μονομερή μέτρα αντιποίνων πάσης φύσεως και καλεί τις Ηνωμένες Πολιτείες να 
έλθουν σε διαπραγματεύσεις με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ή διαιτησία στο πλαίσιο της GATT και 
ζητεί επιτακτικά από τις Ηνωμένες Πολιτείες να αναστείλουν κατά την διάρκεια της περιόδου αυτής 
τα αντίμετρα τους. 

4. Υποστηρίζει την πολιτική της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ώστε να καταστεί 
αυστηρότερο το σύστημα κτηνιατρικού ελέγχου σε όλα τα κράτη μέλη της Κοινότητας και να 
καλύπτει τόσο τα εισαγόμενα όσο και τα παραγόμενα στην Κοινότητα κρέατα. 

(') ΕΕ C 68 της 14.3.1988, σελ. 103 και 104 
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5. Φρονεί ότι ύα έπρεπε να πραγματοποιηθούν διεθνείς διαπραγματεύσεις με ύέμα τη χάραξη 
δυναμικής πολιτικής για την καταπολέμηση της χρήσης (ή κατάχρησης) των ορμονών ή άλλων 
χημικών αυξητικών ουσιών που χρησιμοποιούνται στην παραγωγή κρέατος, και καλεί επειγόντως τις 
αρμόδιες αρχές, κυρίως στις ΗΠΑ και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, να ευθυγραμμίσουν την εσωτε­
ρική πολιτική τους στον τομέα αυτό ώστε να αποφευχθούν περαιτέρω εμπορικές διενέξεις, σήμερα 
και στο μέλλον. 

6. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο και 
την Κυβέρνηση των ΗΠΑ. 

3. Φορολογικές απαλλαγές των ταξειδιωτών κατά την εισαγωγή (*) * 

— Πρόταση οδηγίας COM(88) 731 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Οδηγία του Συμβουλίου που παρατείνει την ισχύ της οδηγίας 69/169/ΕΟΚ για την παρέκκλιση που 
επετράπη στη Δανία αναφορικά με τις φορολογικές απαλλαγές των ταξειδιωτών κατά την εισαγωγή 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 2 

Αιτιολογική σκέψη 7 Αιτιολογική σκέψη 7 

ότι, δεδομένου ότι η άμεση αναστολή της ισχύος μερικών 
από τις εφαρμοζόμενες παρεκκλίσεις ύα προκαλούσε οικο­
νομικές δυσκολίες στη Δανία, η εφαρμογή τους, με τροπο­
ποιημένη μορφή, πρέπει να παραταθεί μέχρι την 31η Δεκεμ­
βρίου 7990, 

ΑΡΘΡΟ 1 

Το άρθρο 7β (1) (α) της Οδηγίας 69/169, όσον φορά το 
Βασίλειο της Δανίας, σημαίνει ότι, από την 1η Ιανουαρίου 
1989, μόνο τα αγαύά των οποίων η κατά μονάδα αξία υπερ­
βαίνει τα 330 Ecu και, από την 1η Ιανουαρίου 1990, μόνο τα 
αγαθά των οποίων η κατά μονάδα αξία υπερβαίνει τα 350 
Ecu, εξαιρούνται από την ατέλεια. 

ΑΡΘΡΟ 2 

Άρύρο 7γ, εισαγωγική τψόταση 

Κατά παρέκκλιση από το άρύρο 4 (1) το Βασίλειο της 
Δανίας εξουσιοδοτείται να επιβάλλει, μέχρι τις 31 Δεκεμβρί­
ου 7990 τα ακόλουύα ποσοτικά όρια όσον αφορά την ατελή 
εισαγωγή των εξής προϊόντων από ταξιδιώτες που κατοι­
κούν στη Δανία μετά από παραμονή τους σε άλλο κράτος 
μέλος μικρότερης των 48 ωρών: 

ότι, δεδομένου ότι η άμεση αναστολή της ισχύος μερικών 
από τις εφαρμοζόμενες παρεκκλίσεις ύα προκαλούσε οικο­
νομικές δυσκολίες στη Δανία, η εφαρμογή τους, με τροπο­
ποιημένη μορφή, πρέπει να παραταθεί μέχρι την 31η Δεκεμ-
βρίου1989, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 3 

ΑΡΘΡΟ 1 

Το άρύρο 7β (1) (α) της Οδηγίας 69/169, όσον αφορά το 
Βασίλειο της Δανίας τροποποιείται από 1ης Ιουλίου 1989 
ούτως ώστε να εξαιρούνται από την ατέλεια μόνο τα αγαθά 
των οποίων η κατά μονάδα αξία υπερβαίνει τα 340 Ecu. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 4 

ΑΡΘΡΟ 2 

'Αρύρο 7γ, εισαγωγική πρόταση 

Κατά παρέκκλιση από το άρύρο 4 (1) το Βασίλειο της 
Δανίας εξουσιοδοτείται να επιβάλλει, μέχρι τις 31 Δεκεμβρί­
ου 1989, τα ακόλουύα ποσοτικά όρια όσον αφορά την ατελή 
εισαγωγή των εξής προϊόντων από ταξιδιώτες που κατοι­
κούν στη Δανία μετά από παραμονή τους σε άλλο κράτος 
μέλος μικρότερης των 48 ωρών: 

(') Εφαρμόζεται το άρύρο 103 του Κανονισμού. Η χρόταση καραχέμχεται 
στην αρμόδια επιτροπή. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

ΑΡΘΡΟ 3 ΑΡΘΡΟ 3 

Έξι μήνες πριν από τη λήξη της ισχύος της παρούσας οδη- Έξι μήνες πριν από τη λήξη της ισχύος της παρούσας οδη­
γίας η Επιτροπή θα επανεξετάσει το θέμα και θα υποβάλει γίας η Επιτροπή θα επανεξετάσει το θέμα και ύα υποβάλει 
προτάσεις για τη συνέχιση της παρέκκλισης, αφού αυτή τρόπο- προτάσεις για τις τροποποιήσεις που πρέπει να γίνουν και, εάν 
ποιηύεί κατάλληλος. παρίσταται ανάγκη για την παράταση της ισχύος της παρέκ­

κλισης. 

4. Αλιεία 

α) έγγρ. Α2-319/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τον απολογισμό και τις προοπτικές της Γαλάζιας Ευρώπης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Σταύρου σχετικά με το κοινοτικό καθεστώς 
διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων που ύα εφαρμοσθεί από 1ης Ιανουαρίου 1993 
(έγγρ. Β2—286/87), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της κ. Pery σχετικά με τη δημοσίευση, εκ μέρους της 
Επιτροπής, ενός Χάρτη της «κοινοτικής αλιευτικής ζώνης» (έγγρ. Β2—319/87), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Glinne σχετικά με την αλιεία στη Βόρεια 
θάλασσα (έγγρ. Β2—1354/87), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος τυ κ. McCartin σχετικά με την τροποποίηση των 
αλιευτικών ποσοστώσεων υπέρ των ασθενέστερων κρατών μελών της Κοινότητας (Ιρλανδία, 
Πορτογαλία, Ελλάδα) (έγγρ. Β2— 1537/87), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της κ. Le Roux για τις σχέσεις της ΕΟΚ με τρίτες 
χώρες στον αλιευτικό τομέα (έγγρ. Β2—193/88), 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ. Α2— 
319/88). 

Α. Υπενθυμίζοντας ότι η κοινή αλιευτική πολιτική που τέθηκε σε ισχύ στις 25 Ιανουαρίου 1983 
υπήρξε καρπός μακρών και δύσκολων διαπραγματεύσεων επί οκταετία μεταξύ των κρατών 
μελών. 

Β. Υπενθυμίζοντας ότι η πολιτική αυτή βασίζεται στις ακόλουθες αρχές: 

α) προστασία των αλιευτικών πόρων κατά τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται η μακροπρόθεσμη 
άσκηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων στις θαλάσσιες περιοχές της Κοινότητας, 

β) διατήρηση, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2002, ενός καθεστώτος παρέκκλισης όσον αφορά την 
πρόσβαση στα ύδατα όλων των κρατών μελών με την προϋπόθεση να γίνονται σεβαστά τα 
«ιστορικά δικαιώματα», 

γ) τήρηση της αρχής της σχετικής σταθερότητας προκειμένου για την κατανομή των ποσο­
στώσεων στα κράτη μέλη, 

δ) αναγνωρισμένη αποκλειστική αρμοδιότητα στην Κοινότητα, ήδη από τη θέσπιση του ψηφί­
σματος της Χάγης στις 3 Νοεμβρίου 1976, σχετικά με τη σύναψη αλιευτικών συμφωνιών με 
τρίτες χώρες ή με διεθνείς οργανισμούς αλιείας, 
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Γ. Υπενθυμίζοντας ότι η κοινή αλιευτική πολιτική που είναι η δεύτερη κοινή πολιτική της Κοινό­
τητας, διαθέτει τον υψηλότερο βαθμό ολοκλήρωσης μεταξύ των κοινοτικών πολιτικών εφόσον 
καλύπτει τις εξής πλευρές: 

α) πολιτική διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων, 

6) πολιτική των αγορών, 

γ) πολιτική ελέγχου, 

δ) πολιτική αλιευτικών συμφωνιών με τρίτες χώρες, 

ε) πολιτική έρευνας, 

στ) πολιτική διαρθρώσεων, 

Δ. Υπενθυμίζοντας ότι με την ευκαιρία της διεύρυνσης της Κοινότητας με την Ισπανία και την 
Πορτογαλία, οι θεμελιώδεις αρχές της κοινής αλιευτικής πολιτικής διατηρήθηκαν και προσαρ­
μόσθηκαν τα όργανα της. 

Ε. Εκτιμώντας ότι η προσχώρηση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στην Κοινότητα προσέδωσε 
«νέα διάσταση» στην αλιευτική πολιτική, σε όλες τις πτυχές της αλλά ιδιαίτερα σε ότι αφορά τη 
χωρητικότητα του στόλου, την αγορά και τις συμφωνίες με τρίτες χώρες. 

ΣΤ. Εκτιμώντας ότι η πολιτική που τέθηκε σε ισχύ στις 25 Ιανουαρίου του 1983 μπορεί να αποτε­
λέσει αντικείμενο αναπροσαρμογών από την 1η Ιανουαρίου 1993. 

Ζ. Εκτιμώντας ότι η ημερομηνία αυτή συμπίπτει με εκείνη που έχει προβλεφθεί για την επίτευξη της 
μεγάλης εσωτερικής αγοράς βάσει της Ενιαίας Ευρωπαϊκής Πράξης και ότι θα πρέπει να εξετα­
σθεί σε πιο βαθμό η κοινή αλιευτική πολιτική θα μπορούσε, χωρίς να παρεκκλίνει από τις αρχές 
της και με τα δικά της μέσα, να συμβάλει στην επίτευξη του στόχου αυτού. 

Η. Εκτιμώντας επίσης ότι είναι ανάγκη να επιτευχθεί, παράλληλα με την ενιαία αγορά η οικονομική 
και κοινωνική συνοχή ιδίως στις θαλάσσιες περιοχές που είναι κατά κανόνα λιγότερο ευνοημέ­
νες. 

θ . Εκτιμώντας ως εκ τούτου ότι είναι σκόπιμο να επιχειρηθεί ο απολογισμός των πέντε πρώτων 
ετών λειτουργίας της Γαλάζιας Ευρώπης και να χαραχθούν οι προοπτικές ενόψει της ημερομη­
νίας της 1ης Ιανουαρίου 1993. 

1. Υπογραμμίζει το θετικό ρόλο της κοινής αλιευτικής πολιτικής κατά τα πρώτα πέντε έτη 
λειτουργίας της δεδομένου ότι επέτρεψε, παρά τη δυσμενή συγκυρία που χαρακτηριζόταν, στο 
εσωτερικό των κοινοτικών υδάτων, από υπεραλίευση, να ενταχθούν στην Κοινότητα δύο νέα κράτη 
μέλη, η Ισπανία και η Πορτογαλία, με την είσοδο των οποίων αυξήθηκε κατά 75 % το αλιευτικό 
δυναμικό της Κοινότητας. 

2. Φρονεί ότι έχουν τεθεί οι αναγκαίες βάσεις για να αρχίσει η διαδικασία προσαρμογής του 
αλιευτικού δυναμικού στις δυνατότητες αλίευσης εντός των κοινοτικών υδάτων και για να μπορεί ο 
στόλος ανοικτής θαλάσσης να έχει διαρκώς πρόσβαση στα εξωκοινοτικά ύδατα· θεωρεί όμως ότι 
απαιτούνται πρόσθετες δράσεις όσον αφορά τα μέτρα διατήρησης, τα τεχνικά και τα μέτρα ελέγ­
χου. 

Οι αρχές της Γαλάζιας Ευρώπης 

3. Επιβεβαιώνει ότι οι θεμελιώδεις αρχές της Γαλάζιας Ευρώπης, που έχουν ήδη πλήρως καταξι­
ωθεί, πρέπει να διατηρηθούν και μετά την 1η Ιανουαρίου 1993 σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 170/83. 

4. Τονίζει εξάλλου ότι η υλοποίηση της ενιαίας αγοράς αλιευτικών προϊόντων το 1992 συνιστά 
θεμελιώδη στόχο της κοινής αλιευτικής πολιτικής για τον οποίο απαιτούνται οπωσδήποτε προσαρ­
μογές των υφισταμένων μηχανισμών οι οποίοι δεν υπήρξαν εντελώς αποτελεσματικοί. 

Η πολιτική διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων 

5. Διαπιστώνει επίσης ότι από το 1983 έως το 1988, τα τεχνικά μέτρα διατήρησης ενισχύθηκαν με 
τις εξής ενέργειες: 



^ 7 , ^ , ^ Επίσημη ^φημερ^οοι των ^υρωπο^ϊκών Κοινοτήτων Α ρ ι ^ . ^ ^ 7 ^ 1 ^ 

^- αύςηση του μεγέθους των ματιών, 

^ επέκταση των ^ωνών εντός των οποίων απαγορεύεταιηαλιείαρέγγας, σκουμπριού και σπράτ, 

-^ περιορισμός της αλιείας με δοκοτράτες στη ^ώνητων^μιλίων, 

— περιορισμός της ισχύος των σκαφών για ορισμένους τύπους αλιείας ίδοκότρατα^. 

^, Υπενθυμίζει σχετικά με το ψήφισμα του της Ι ^ η ς ^ α ϊ ο υ Ι ^ ^ για τα τεχνικά μέτρα ^ . 

7, Αιαπιστώνει ότι αυτό το σύνολο μέτρων διατήρησης ^,Ε.Α, και ποσοστώσεις, ενισχυμένα 
τεχνικά μέτρα^ οδήγησε σε μείωση των αλιευμάτων σε σχέση με την επικρατούσα το 1^3 κατά^ 
στάση, 

8, Εκφρά^ειτην ανησυχία του για τιςσυνεχείς αναφορές περί ελλείψεως των απαιτουμένων 
δεδομένων προκειμένου να εκτιμηθούν επαρκώς τα αποθέματα κι αν γίνει ορθή διαχείριση, ως 
επακόλουθο της υποβάθμισης της ποιότητας των στατιστικών στοιχείων για τα αλιεύματα και της 
ανεπάρκειας των πόρων που διατίθενται για την έρευνα στον αλιευτικό τομέα, 

^, θεωρεί ότιηπολιτική διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων που ^ασί^εται στα 
^Α,σεποσοστώσειςκαισετεχνικάμέτρα,δενεπέ^ηικανοποιητικήδεδομένουότιεπεκράτησανοι 
καθαρά βιολογικές πτυχές εις ^ ο ς των κοινωνικοοικονομικών, χωρίς να επιχειρηθεί εναρμόνιση 
και των δύο συγχρόνως, 

^ , θεωρεί συνεπώς αναγκαίο όπωςηπολιτική διατηρήσεως και διαχειρίσεως των αλιευτικών 
πόρων συνυπολογίζει την κοινωνικοοικονομική κατάσταση του αλιευτικού τομέα και των εν λόγω 
περιφερειών, 

^ , Ηιστεύειότιπρέπεινα^ελτιωθείηπολιτικήδιατήρησηςμεσκοπόναμειωθούνοιαπώλειεςνα 
ε^αλειφθούνοϊαρνητικές επιπτώσεις στις αγορέςκαι να καταπολεμηθείηα^ε^αιότηταε^αιτίας της 
άγνοιαςγιατοποιάθαείναιτα^υνολικά^πιτρεπόμεναΑλιεύματατουεπόμενουέτουςήγιατοπότε 
θα παύσει συγκεκριμένος τύπος αλιείας, 

^ , Καλεί συνεπώς την επιτροπή να προβληματισθεί πάνω στους τρόπους τελειοποίησης του 
συστήματος των ^ Α και των ποσοστώσεων λαμ^νοντας ιδίως υ π ό ^ την αλληλοεπι^^ή μεταξύ 
των ιχθυϊκών ειδών και συνεργαζόμενη άμεσα με τους επαγγελματίες αλιείς, προς την κατεύ^νση 
που έχει ήδη υποδείξει το ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

^3, θεωρεί ότιηΕπιτροπή οφείλει να μελετήσει την εφαρμογή ενός συστήματος διοικητικών 
αδειώνσεσυνεργασ^μετουςεπαγγελματίεςτουκλάδου,σε^μενητιςπεριφερειακέςισορροπίεςκαι 
στηριζόμενη στις αοχέ^ που αναφέρει το ν ή ^ ^ ^ ^ 
α ρ ί ο υ ^ 7 ^ , 

^ , Κρίνει επίσης ότιηυποστήρι^η των αλιέων πρέπει να αναζητηθεί προηγουμένως κατά την 
εισαγωγή νέων μέτρων τεχνικής φύσεως, δεδομένου ότιοκαλύτερος τρόπος καταπολέμησης των 
απατών έγκειται στο να αποσπάσει κανείς την κατανόηση των ενδιαφερομένων, 

^ , επιμένει και πάλι στην ανάγκη να ελεγχθεί και να περιορισθείηαλιεία για την παραγωγή 
ιχθυαλεύρων που προκαλεί μεγάλη σπατάλη των πόρων αντίθετα προς τις αρχές της ορθολογικής 
διαχείρισης τους, 

^ , Κρίνειότιοι^ιολογικοίπεριορισμοίσεορισμέναείδηεπι^άλλουνστηνκοινοτικήαλιείατονα 
κατα^άλει προσπάθεια διαφοροποίησης των αλιει^ομένωνειδώνηοποία θα υποστηριχθεί μεενημε-
ρωτικές και διαφημιστικές εκστρατείες προς τους καταναλωτές της Κοινότητας, 

Κοινή αλιευτική πολιτική και βλβύΰβρη εγκατάσταση 

17. Επισύρει την προσοχή της Επιτροπής και του Συμβουλίου στην ενδεχόμενη ανάγκη να θεσπι­
σθούν συμπληρωματικοί κανονισμοί ενόψει της υλοποίησης της μεγάλης εσωτερικής αγοράς το 
1992, έτσι ώστε να μην προκληθεί οικονομική αποσταθεροποίηση ορισμένων θαλασσίων περιοχών 
της Κοινότητας εφόσον η αυστηρή εφαρμογή της Ενιαίας Πράξης και η ελευθερία εγκατάστασης 
πιθανό να οδηγήσουν, ευκολότερα από ότι σήμερα, έναν πλοιοκτήτη αλιευτικών σκαφών να εγκα­
τασταθεί σε μίαν άλλη κοινοτική χώρα και να αλιεύει με τις ποσοστώσεις της χώρας υποδοχής. 

(') ΕΕ θ 148 της 16.6.1986, σελ. 130 
Ο ΕΕ θ 76 της 23.3.1987, σελ. 174 
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18. Επισύρει επίσης την προσοχή της Επιτροπής και του Συμβουλίου στις επιπτώσεις που ι)α 
μπορούσε να έχει, για τους ενδιαφερόμενους εύνικούς (ή περιφερειακούς) αλιευτικούς στόλους, η 
αποδοχή τής αρχής της ελεύθερης εγκατάστασης κατά την εφαρμογή των πολυετών προγραμμάτων 
προσανατολισμού. 

Η πολιτική των αγορών 

19. Υπενθυμίζει ότι η κοινή οργάνωση αγοράς των αλιευτικών προϊόντων δημιουργήθηκε το 1970 
πριν από την επίτευξη της Γαλάζιας Ευρώπης το 1983, και σύμφωνα με τις εξής θεμελιώδεις 
αρχές: 

— τυποποίηση των προϊόντων, 

— οργανώσεις παραγωγών, 

— κοινό καύεστώς εσωτερικών και εξωτερικών τιμών. 

20. Επισημαίνει τις διάφορες μεταρρυθμίσεις του 1981, 1985 και 1988 ('), που επέτρεψαν να 
προσαρμοσθούν οι κανονισμοί στις νέες εξελίξεις. 

21. Εκφράζει την ιδιαίτερη ικανοποίηση του για τις αποφάσεις του Συμβουλίου «Αλιεία» της 23ης 
Ιουνίου 1988 σχετικά με τη συμπερίληψη 15 νέων περιφερειών ειδών στους μηχανισμούς στήριξης 
της αγοράς, 

επισημαίνει τον εκσυγχρονισμό των μηχανισμών ιδιωτικής αποθεματοποίησης, 

αποδοκιμάζει αντιθέτως την αρνητική στάση του Συμβουλίου κατά τη συνεδρίαση συννενόησης της 
19ης Οκτωβρίου 1988 η οποία δεν επέτρεψε την επίτευξη συμβιβασμού για την αναύεώρηση του 
συστήματος αντισταθμιστικής αποζημίωσης για τον τόνο. 

22. θεωρεί σκόπιμο να δημιουργηθεί ταμείο εγγυήσεων για τον αλιευτικό τομέα το οποίο ύα 
περιλαμβάνει αφενός μέτρα της πολιτικής των αγορών για τα αλιευτικά προϊόντα και αφετέρου, ύα 
επιτρέπει την αυτόνομη ανάπτυξη της αλιευτικής πολιτικής στο μέλλον, αποδεσμευόμενη οριστικά 
από την ΚΑΠ η οποία υπόκειται όντως σε συνεχείς περιορισμούς στο δημοσιονομικό αλλά και στο 
επίπεδο της στήριξης (2). 

2 3. θεωρεί ότι η πολιτική των αγορών αποτελεί τον τομέα εκείνο της Γαλάζιας Ευρώπης ο οποίος 
σχετίζεται αμεσότερα με την επίτευξη της μεγάλης εσωτερικής αγοράς το 1992. 

24. Επιθυμεί την ενίσχυση των ανταλλαγών πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών και της 
Εκτελεστικής Επιτροπής με σκοπό να βελτιωθεί η καλή διαχείριση της ΚΟΑ και κυρίως, να καθο­
ρισθούν εσωτερικές αλλά και εξωτερικές τιμές. 

25. Κρίνει απαραίτητη την απλούστευση της εφαρμογής ορισμένων διατάξεων που αφορούν στη 
φύίνουσα οικονομική αντιστάθμιση και την πριμοδότηση μεταφοράς. 

26. Επιθυμεί την εντατικοποίηση και την αποκέντρωση της μηχανοργάνωσης των εύνικών τελω­
νειακών υπηρεσιών έτσι ώστε η Κοινότητα να μπορεί να διαχειρίζεται τις δασμολογικές ποσοστώ­
σεις από την 1η Ιανουαρίου 1993. 

27. Ανησυχεί παράλληλα με την εισαγωγή μέτρων αγοράς που έχουν πιο δεσμευτικό χαρακτήρα, 
για την εξέλιξη της διαδικασίας του ετήσιου υπολογισμού των τιμών των αλιευτικών προϊόντων, 
συμπεριλαμβανομένων των κατεψυγμένων προϊόντων, και ζητεί να ληφθούν υπόψη όχι μόνον οι 
ανάγκες της κοινοτικής αγοράς, συμπεριλαμβανομένων των αναγκών της μεταποιητικής βιομηχα­
νίας, αλλά επίσης και τα νόμιμα συμφέροντα των αλιέων που πρέπει να προστατευθούν έναντι του 
αύέμιτου ανταγωνισμού των τιμών ντάμπινγκ. 

28. Επισημαίνει την ανάγκη να συμπληρωθούν ως προς το σημείο αυτό τα άρύρα 21,22 και 24 του 
Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 3796/81. 

29. Υπογραμμίζει το ύετικό ρόλο που διαδραμάτισαν οι οργανώσεις παραγωγών στη διαχείριση 
της αγοράς· ζητεί να ενθαρρυνθεί η δημιουργία στο σύνολο της Κοινότητας και ιδιαίτερα στη 
Μεσόγειο. 

(') EEC 13 της 18.1.1988, σελ. 125 
(2) Βλ. τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Γεωργίας. Αλιείας και Τροφίμων για το σχέδιο προϋπολογισμού «Αλιεία» του 1989 

(έγγρ. Α2-219/88 Μέρος Δ) 



2 7 . 2 . ^ ^πίο^μη^φημ^ρί^οι των ^υρω^ι^κών Κοινοτήτων Αρι^.^47^1^7 

^ . Τονίζει ότιείναισκόπιμηηεφαρμογή νέων συστημάτων όπως συμβάσεις μεταξύ παραγωγών 
και μεταποιητικής βιομηχανίας, ως μέσα σταθεροποίησες της αγοράς και βελτίωσης των διαύλων 
διάθεσης στο εμπόριο. 

3Ρ Απαιτεί καλύτερο προσδιορισμό των κριτηρίων στην πολιτική κοινοτικών ποσοστώσεων 
ώστε ^α διατηρείται συγχρόνωςηαρχή της εξασφάλισης του εφοδιασμού και υποστήριξη της 
ανταγωνιστικότηταςτηςκοινοτικής^ιομηχανίαςτηνοποίαπρέπειναεφοδιάζεικατάπροτεραιότητα 
οκοινοτικός στόλος, 

32. ^ητεί να εφαρμοσθούν οι μηχανισμοί επιστροφών κατά την εξαγωγή για εκείνα τα προϊόντα 
για τα οποία υπάρχει επαοκής προσφορά στις κοινοηκέ^ χώρες και την εξωτερική αγορά λόγω 
προβλημάτων ανταγωνισμού. 

33. Υπστηρίζει τη θέσπιση συγκυριακούσυστήματοςενισχύσεωνπουναεπιτρέπειτηνπροληπτι-
κή αποθεματοποίηση αλιευτικώνπροϊόντων σε περιπτώσεις διατάραξης τηςισορροπίας της αγοράς 
ούτως ώστε να αποφεύγεταιηκαταφυγή σε παρεμβάσεις. 

34. Τονίζει τιςπροοπτικέςπουπροσφέρειηπραγματοποίησητηςμεγάλης εσωτερικής αγοράς στη 
μεταποιητική^ιομηχανίααλιευτικώνπροϊόντωντηςΚοινότητας,ηοποίααγορά^αστραφείκατάτα 
προσεχή έτη προς νέα προϊόντα. 

30. Πιστεύει ότιηφορολογική εναρμόνιση ιδίως σε ότι αφορά τον^η^,ηελεύι^ερη κυκλοφορία 
κεφαλαίων,και^ώςκαιηελευύ^ερία εγκατάστασης ι̂ α πρέπει να δώσουν τη δυνατότητα στη βιομη­
χανία αλιευτικών ειδών διατροφής να αναπτυχθεί καινά καταστεί ολοένα και σημαντικότερος 
κρίκος της εμπορικής αλυσίδας αλιευτικών προϊόντων. 

3^. ^ητεί να χρησιμοποιηθεί στοέπακροοκανονισμός^Κ^ 4 ^ 2 ^ ^ για τηνπροώύ^ηση αυτής 
της δραστηριότητας και αναθέτει στην επιτροπή να συντάξει κατεπειγόντως νέο κανονισμό συμ-
πληρωματικότουκανονισμού^ΟΚ^αρι^. 3^77κατάτρόποώστεναδο^είκά^ευποστήριξηπρος 
τη μεταποιητική βιομηχανία αλιευτικών προϊόντων όπως της αρμόζει ενόψει της προοπτικής του 
η^2. 

37. Τονίζει τηνειδική^αρύτηταστόλουπλοίων-ψυγείων στην Κοινότητα και̂ ώς και την ανάγκη 
να καταρτισθούν προγράμματα που να επιτρέπουν τη διασφάλιση του εφοδιασμού της κοινοτικής 
αγοράς και, συγχρόνως, της σταθερής κοινοτικής παραγωγής κατεψυγμένων προϊόντων. 

3^. Αίδει ιδιαίτερη βαρύτητα στην ειδική σημασία των κατεψυγμένων προϊόντωνγια την Κοινός 
τητα και την ανάγκη προωθήσεως της αναπτύξεως των, μεεγγύηση του κανονικού εφοδιασμού της 
κοινοτικής αγοράς. 

3^. ^εωρείότιείναιδυνατόναδιατηρη^είσευψηλάεπίπεδαη^ιομηχανικήδραστηριότηταμετην 
αλιευτική παραγωγή και την κοινοτική υδατοκαλλιέργεια αυτή πρέπει να είναιη^στ^κάύ^ε προ­
γραμματισμού και ανάπτυξης της βιομηχανίας με τη συμπλήρωση των εισαγωγών όταν αυτές κρί̂  
νονται απαραίτητες. 

40̂ . υπογραμμίζει συνεπώς τη σημασία των εισαγωγών από τρίτες χώρες για την τροφοδότηση 
κατά τρόπο τακτικό και συνεχή της μεταποιητικής βιομηχανίας αλιευτικών προϊόντων της Κοινό-
τηταςζητείωστόσονατηρούνταιστοέπακροοιτιμέςαναφοράςόσοναφοράτιςενλόγωεισαγωγές, 
και να υπάρχει ισορροπία μεταξύ των συμφερόντων των παραγωγών και της μεταποιητικής βιομη­
χανίας. 

41, Εχει επίγνωση του γεγονότος ότιημεταποιητική βιομηχανία εξαρτάται-σε ένα πλαίσιο 
αυξημένου διεθνούς ανταγωνισμού-από τις τιμές εφοδιασμού της Κοινότητας, ζητεί ωστόσο με 
επιμονή να παραμείνουν οι ισχύουσες τιμές επαρκώς αποδοτικές για τους αλιείς. 

42, Τονίζει εξάλλου την αναγκαιότητα κοινών υγειονομικών κανόνων προς το συμφέρον των 
καταναλωτών οι οποίοι όμως δενύ^αεπι^άλουν παράλογους περιορισμούς στους αλιείς και οι οποίοι 
ύ̂ α επιτρέψουν τη διασφάλιση της ελεύθερης κυκλοφορίας νωπών, κατεψυγμένωνήμεταποιημένων 
αλιευτικών προϊόντων. 
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43. Καλεί συνεπώς την Επιτροπή να υποβάλει σε ευύετο χρονικό διάστημα προτάσεις σχετικές με 
την υγιεινή των αλιευτικών προϊόντων οι οποίες να συμβιβάζονται με τις ανάγκες των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων. 

Η πολιτική ελέγχου 

44. Διαπιστώνει ότι, από το 1983 έως το 1988, η πολιτική ενισχύθηκε από τα εξής στοιχεία: 

— αύξηση του αριθμού των επιθεωρητών από 7 σε 19, 

— καθιέρωση του βιβλίου σκάφους και επέκταση της καταγραφής των αλιευμάτων για είδη που δεν 
υπόκεινται σε ΣΕΑ και σε ποσοστώσεις, 

— αυξημένη επιτήρηση των μεταφορτώσεων, 

— παύση της αλιείας σε περίπτωση εξάντλησης των ΣΕΑ με χορήγηση αποζημίωσης στα κράτη των 
οποίων η ποσόστωση δεν είχε εξαντληθεί, 

— αυτόνομο πρόγραμμα ελέγχου στη ζώνη Nafo και κατόπιν αποδοχή του προγράμματος αμοιβαίας 
εποπτείας στην ίδια ζώνη, 

— επέκταση των δηλώσεων αλιευμάτων από τα κοινοτικά σκάφη στα ύδατα των αναπτυσσομένων 
χωρών, 

— ενίσχυση των εξουσιών επιθεώρησης της Επιτροπής έναντι των κρατών μελών, 

— χρηματική συνεισφορά ύψους 12 εκατ. Ecu της Κοινότητας προς την Πορτογαλία με σκοπό να 
αναπτύξει η τελευταία τα μέσα επιθεώρησης και θαλάσσιας εποπτείας· συνεισφορά ύψους 10 
εκατ. Ecu στη σύνολο των κρατών μελών για την ενίσχυση των μέσων ελέγχου που διαθέτουν, 
ιδίως στον τομέα των τηλεπικοινωνιών και της πληροφορικής. 

45. Υπενθυμίζει τα ψηφίσματα του της 13ης Μαΐου 1982 ('), της 13ης Δεκεμβρίου 1985 (2), 12ης 
Δεκεμβρίου 1986 (3), και της 10ης Απριλίου1987 (4) σχετικά με τον έλεγχο των αλιευτικών δραστη­
ριοτήτων. 

46. Υπενθυμίζει στα κράτη μέλη ότι έχουν την υποχρέωση να ελέγχουν όλες τις αλιευτικές 
δραστηριότητες στο εσωτερικό των υδάτων τους που ανήκουν στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία 
τους. 

47. Ζητεί όπως η Επιτροπή διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών σε όλα τα επίπεδα, αυξήσει 
τον αριύμό των κοινοτικών ελεγκτών και των εξουσιών τους καύώς και των διοικητικών υπηρεσιών, 
λόγω της σημαντικής αυξήσεως της ναυτιλιακής κινήσεως και των προς επιθεώρηση λιμένων. 

48. θεωρεί ότι κάύε κράτος μέλος ϋα πρέπει να μπορεί να ελέγχει τους ίδιους τους αλιείς τους στο 
σύνολο των κοινοτικών υδάτων· καλεί επομένως την Επιτροπή να τροποποιήσει τον Κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριύ\ 2241/87 προς την κατεύθυνση αυτή. 

49. Υπενθυμίζει ότι η Κοινότητα είναι επίσης υπεύθυνη για την ορθή συμπεριφορά των αλιέων της 
στα ύδατα τρίτων χωρών· ζητεί από τα κράτη μέλη, τις προξενικές αρχές που έχουν αυτήν την 
αρμοδιότητα, να λάβουν μέτρα επιβαλλόμενα για την εγγύηση του σεβασμού από τα σκάφη των 
νόμων των τρίτων χωρών με τις οποίες η Κοινότητα έχει συνάψει αλιευτικές συμφωνίες. 

50. Καλεί την Επιτροπή να μελετήσει, παράλληλα με την ενίσχυση των κλασσικών μέσων επιτή­
ρησης από τα κράτη μέλη (αεροπλάνα, ελικόπτερα, σκάφη), τη δυνατότητα να χρησιμοποιηθούν 
δορυφόροι για τον αποτελεσματικότερο εντοπισμό και έλεγχο, ενδεχομένως σε συνδυασμό με τα 
κλασσικά μέσα επιτήρησης, των αλιευτικών σκαφών στα ύδατα που υπάγονται στην κοινή αλιευτική 
πολιτική. 

51. Ζητεί να δεσμευύούν τα κράτη μέλη της Κοινότητας ως προς το ότι ύα επιδείξουν πνεύμα 
αλληλεγγύης κατά την άσκηση του ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων προβλέποντας, στον 
κοινοτικό προϋπολογισμό, τα απαιτούμενα οικονομικά μέσα για την απόκτηση νέου υλικού επιτή­
ρησης, λαμβάνοντας υπόψη ότι τα λιγότερα εύπορα κράτη είναι εκείνα που έχουν, αναλόγως του ΑΕΠ 
τους, να επιτηρήσουν τις πλέον εκτεταμένες θαλάσσιες επιφάνειες. 

(') E E C 149 της 14.6.1982, σελ. 94 
(2) ΕΕ C 352 της 31.12.1985, σελ. 310 και 315 
(3) E E C 7 της 12.1.1987, σελ. 340 
Ο ΕΕ C 125 της 11.5.1987, σελ. 168 και 170 



^ 7 . ^ . ^ επίσημη ^η^ιερίο^ι των ^υρω^ο ϊ̂κών κοινοτήτων Αρι^.^^7^1^ 

^ . νπενθυμίζειότιαπότοΙ^^έ^τοΙ^^,έχειαυξηθείοαριθμόςτωναλιευτικώνσυμ^ωνιών 
της Κοινότητας με τρίτες χώρες από^^Καναδ^,^ο^^νία,ΗΤ^,^^ες,^ουϊν^ 
Νορβηγία, Σενεγάλη και Σουηδία) σε ^ΙίΑγκόλα,Κομόρες,Αομηνίκη,^ΙΤΑ,^ερόες,^*^ 
Ρκαμπόν,Ρκάμπια,̂ ροιλανδία,Ρουϊνέα-Μπισσάου,̂ ουϊνέα^Κονάκρυ,̂ σημερινήΡουϊνέα^ 
γασκάρη,Μαρόκο,Μαυριτανία,Μοζαμβίκη,Νορβηγία^ 
λες, Σουηδία) πράγμα το οποίο αποδεικνύει επίσης θετική συμοβολή των δύο τελευταίων κρατών 
μελών στην ανάπτυξη της κοινής αλιευτικής πολιτικής 

^ . γνωστοποιεί επίσης ότι ΐίαλιευτικέςσυμ^νίες είναι υπό διαπραγμάτευση με χώρες της 
Καραβαϊκής, της Αφρικής και του Ινδικού ωκεανού. 

^4. υπενθυμίζει επίσης ότιηΚοινότητα συμμετέχει σε διεθνείς αλιευτικές συμβάσεις ίΝ^ίο, 
Ν^ί^, Σολωμός Βορείου Ατλαντικού,Ανταρκτική, Βαλτική θάλασσα, τονοειδήΑτλαντικού). 

^ . νπενυ^μίζειότιτοΚοινοβούλιο,στοπλαίσιοτου^ 
για τις αλιευτικές συμ^νίεςτηςΚοινότηταςμετρίτεςχώρεςί'), καθόρισε κώδικασυμπερι^οράςο 
οποίος να ε^^μόζεται κατά τις διαπραγματεύσεις αλιευτικών συμφωνιών με τρίτες χώρες. 

^ . υπενθυμίζει ότιηπολιτική σύναξης αλιευτικών συμφωνιών με τις τρίτες χώρες αποτελεί 
σημαντική πτυχή τηςκοινήςαλιευτικήςπολιτικής εξ αιτίας της ανεπάρκειας τωναλιευτικώνπόρων 
στο εσωτερικό των κοινοτικών υδάτων και σχετίζεται με ορισμένους παραδοο^κούς αλιευτικούς 
τόπουςεκτόςτωνυδάτωναυτών.ΙΙαρατηρείσχετικάότιτοσυνολικόκόστοςαυτώντωνσυμ^ωνιών 
αντιπροσωπεύει το ήμισυ και πλέ^ν του κοινοτικού προ^ολογισμού του ΐ ^ ^ υπέρ του αλιευτικού 
τομέα. 

^7. Αιαπιστώνει ότι πολλές τρίτεςχώρεςσυνεχίζουννααρνούνταιτηνπρόσβασητωνκοινοτικών 
σκαλών στα ύδατα τους ενώ μπορούν να εξάγουν, χωρίς περιορισμούς και συχνά με μειωμένουςή 
ανύπαρκτους δασμούς, τα αλιευτικά προϊόντα τους προς την κοινότητα. 

^ . υπογραμμίζει συνεπώς την ανάγκη να συσχετισθεί περισσότεροηείσοδος των προϊόντων 
τρίτων χωρών στην κοινοτική αγορά με την πρόσβαση των κοινοτικών σκαλών στα ύδατα των εν 
λόγω χωρών. 

^ . θεωρεί, σε ότι α^ορά τις αλιευτικές σχέσεις με τις βιομηχανικές χώρες, ότι οι εν λόγω 
συμφωνίες πρέπει να εκτιμώνται από την οπτική της συνολικής εμπορικής πολιτικής και να βασί-
ζονταισεαμοιβαίαπλεονεκτήματα,στοπλαίσιοτωνοποίωνηα^τηςπρόσβασηςτουςπόρους^πρό-
σβασης στην αγορά θασυμπληρωθεί με μιασα^ή εκτίμηση τωναλιευτικώνπροϊόντωνγιαταοποία 
θα παραχωρηθείηπροτιμησιακή πρόσβαση στην κοινοτική αγορά. 

^ . Αναθέτεικατάσυνέπειαστην^πιτροπή,ενώπιοντηςαρνήσεωςτου^αναδάναανανεώσειτην 
αλιευτικήσυμ^νίαμετην^Κ,ναεπαναξετάσειυπότο^^τηςαρχήςαυτήςτιςεμπορικές^ 
με την εν λόγω χώρα και ιδίως το προτιμησιακό καθεστώς που ισχύει στον αγροτικό τομέα. 

^Ρ Κρίνει αντίθετα ότι οι αλιευτικές ο^μ^νίες που συνή^θησαν με τις αναπτυσσόμενες χώρες 
πρέπει να ενταχθούν στην προοπτική μιας αναπτυξιακής πολιτικής ακόμη και αν είναι σκόπιμο να 
ικανοποιηθούνσυγχοόνωςοιανάγκεςτης^οινότητας,αλλάχωρίςτούτονααποβείζημιογόνογιατις 
ίδιες παραγωγές, και χωρίς να παραβιάζονται οι διατάξεις της Συνθήκης ^ Κ . 

^ . θεωρεί ότιη^πιτροπή θα πρέπει να μελετήσει νέα διαρθρωτικά όργανα με τα οποία θα 
ενισχυθούν οι σχέσεις με τις τρίτες χώρες̂  

^ . ^ητείαπότην^πιτροπή^ 

α) να στηρίξει τις εκστρατείες για πειραματική αλιεία σε όλες εκείνες τις περιοχές που μπορούν 
ενδεχομένως να αποτελέσουν νέες αλιευτικές ζώνες για τον κοινοτικό στόλο, 

β) να προτείνει την αναθεώρηση του κανονισμού ί ^ Κ ) α ρ ι θ ^ ^ ^ ^ β με σκοπό να διευρυνθείη 
δυνατότητα κοινοτικής συγχρηματοδότησης των εκστρατειώνπειραματικής αλιείας στα ύδατα 
των χωρών με τις οποίεςηΚ.οινότηταδίεν έχει συνάγει συμφωνίες αλιείας, 

γ) ναεκπονήσει πρόγραμμα προσαρμογής του κοινοτικού στόλου, λαμβάνονταςυπόι̂ η τοπλεονά-
ζον δυναμικό του στόλου στα κοινοτικά ύδατα. 

(^ ^ 8 0 7 ^ ^ ^ ϋ ^ 7 , ^ ^ Μ ^ 
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64. Ζητεί να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα προβλήματα του στόλου πλοίων καταψύξεως του οποίου 
οι αλιευτικές δυνατότητες μειώνονται συνεχώς στα παραδοσιακά αλιευτικά πεδία· για το λόγο αυτό 
χρειάζεται να προβλεφθούν τα κατάλληλα μέτρα, κυρίως όσον αφορά την εξεύρεση νέων αλιευτικών 
ζωνών, προκειμένου αυτό το τμήμα του στόλου να διατηρήσει τη δραστηριότητα του και να εφοδιάζει 
επαρκώς την κοινοτική αγορά. 

65. Αναθέτει συνεπώς στην Επιτροπή να συνεχίσει την ανάπτυξη του κοινοτικού στόλου και να 
έρθει σε επαφή κυρίως με τις χώρες της Λατινικής Αμερικής (Βραζιλία, Αργεντινή, Περού, Κολομβία, 
κλπ....). 

66. Καλεί επίσης την Επιτροπή να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στην Ανταρκτική, δεδομένης της 
σπουδαιότητας του αποθέματος σε Krill στην περιοχή αυτή, ενεργώντας στο πλαίσιο της Σύμβασης 
για τη Διατήρηση των θαλασσίων Πόρων της Ανταρκτικής προκειμένου να μη γίνει υπερεκμετάλ­
λευση του αποθέματος αυτού. 

Η πολιτική έρευνας 

67. Επικροτεί τη θέσπιση, το 1987, συγκεκριμένης πολιτικής στον τομέα της έρευνας ('), αλλά 
ζητεί από το Συμβούλιο να σεβαστεί τις υποχρεώσεις του στο θέμα του προγράμματος κοινοτικής 
έρευνας στον αλιευτικό τομέα και να διαθέσει τις κατάλληλες πιστώσεις για το σκοπό αυτό, κατά 
τρόπον ώστε να αναληφθούν όλες οι προβλεπόμενες δράσεις εντός των προθεσμιών που έχουν τεθεί 
για το συγκεκριμένο πρόγραμμα. 

68. Ζητεί να προσδιορισθούν οι άξονες προτεραιότητας ερευνητικής πολιτικής στον τομέα της 
αλιείας ως εξής: 

α) βελτίωση της γνώμης των αποθεμάτων στη ζώνη Ατλαντικού/Βόρειας Θάλασσας/Βαλτικής 
θάλασσας και Μεσογείου καθώς και στα ύδατα γύρω από τα Υπερπόντια Διαμερίσματα, 

β) ανάπτυξη των τεχνικών εκτίμησης των πολυειδών, 

γ) εφαρμογή των οικονομικών παραμέτρων στα βιολογικά δεδομένα, 

δ) μέθοδοι εμπλουτισμού της θαλάσσιας ζωής στις παράκτιες ζώνες συμπεριλαμβανομένων και 
εκείνων των Υπερπόντιων Διαμερισμάτων, 

ε) ανάπτυξη της υδατοκαλλιέργειας (2), 

στ) μελέτη του θαλασσίου περιβάλλοντος και των μέσων για την προστασία του, 

ζ) ανάπτυξη αλιευτικών τεχνικών που σέβονται τα υπό προστασία είδη (επιλεκτικά δίκτυα, 
κλπ.), 

η) παθολογία των ιχθύων, μαλακίων και μαλακοστράκων στις θαλάσσιες καλλιέργειες, 

θ) διατροφή στις υδατοκαλλιέργειες, 

ι) πρόγραμμα τεχνικών αναπαραγωγής και γενετικής, 

ια) μέθοδοι ελαχιστοποίησης των σκάρτων αλιευμάτων συμπεριλαμβάνοντας τροποποιήσεις στο 
μέγεθος και τη μορφή των ματιών. 

69. Εμμένει στην ανάγκη για συντονισμό μεταξύ των Ινστιτούτων Έρευνας των κρατών μελών, 
στοιχείο ουσιαστικότατο για την επίτευξη των προτεινόμενων στόχων. 

Η πολιτική των όιαρύρώσβων 

70. Υπενθυμίζει ότι η πολιτική των διαρθρώσεων που αφορά αρχικώς τα σκάφη μήκους από 12 
έως 24 μέτρα, επεκτάθη, το 1983, στα σκάφη μήκους από 9 έως 33 μέτρα και ότι, μετά τη θέσπιση 
του κανονισμού (ΕΟΚ) 4028/86, η Κοινότητα μπορεί να χρηματοδοτεί σκάφη μήκους άνω των 33 
μέτρων, πράγμα το οποίο ανταποκρίνεται σε αίτημα που διετύπωσε παλαιόθεν και επανειλημμένως 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (3). 

(') Βλ. ψήφισμα της 12.9.1986 (ΕΕ C255 της 13.10.1986. σελ. 239) 
(2) Βλ. ψήφισμα της 19.6.1987 (ΕΕ C 190 της 20.7.1987, σελ. 168) 
Ο Ψήφισμα της 13ης Δεκεμβρίου 1985 (ΕΕ C 352 της 31.12.1895, σελ. 310) 

Ψήφισμα της 16ης Μαΐου 1986 (ΕΕ C 148 της 16.6.1986, σελ. 132) 



^ 7 . ^ . ^ Επίσημη ^ η μ ε ρ ί ^ των ^υρω^ι^κών Κοινοτήτων Αρΐτ].^^7^Ι7Ι 

7η ^ητείνα δημιουργηθεί για τη διορθωτική πολιτική στον αλιευτικό τομέα ειδικό ταμείο 
προσανατολισμούγια τηναλιείαστοοποίοθασυγκεντρωθούν όλα τα ι ο ^ ν τ α μέτρα, συμπεριλαμ-
βανομένης της μεταποίησης και της εμπορίας των αλιευτικώνπροϊόντων, και να περιληφθούν όλες 
αυτές οι δράσεις στον προ^πόμενο, μέχρι το 1^^, διπλασιασμό των πόρων των διαρθρωτικών 
ταμείων^, 

7^. Υπογραμμίζει ότιηπολιτική αυτή έχει ουσιαστικό καθήκον 

α̂  να προσαρμόσει την αλιευτική δυναμικότητα του στόλοι πουαλιεύει στα κοινοτικά ύδατα στις 
δυνατότητες αλίευσης αυτών των υδάτων και να διευκολύνει την ανάπτυξη του αλιευτικού 
στόλου στα διεθνή ύδαταήτα ύδατα τρίτων χωρών, 

β̂  να εκσυγχρονιστείοστόλος, συμπεριλαμβανομένου του στόλου αλιείας μικρής κλίμακας, που 
είναι πολύ σημαντικός από την άποψη ^ης οικονομικής δραστηριότητας των θαλασσίων απο­
μακρυσμένων περιοχών της κοινότητας και συνεπώς της απασχόλησης, 

γ̂  να κατασκευασθούν σκά^η μεγαλύτερα των^μέτρων ικανά να ταξιδεύουν σε μακρινές απο­
στάσεις και να μπορούν να μετακινούνται με ευκολία από τη μια αλιευτική ^ώνη στην άλλη, 

δ^ να ενθαρρυνθείηυδατοκα^ιέργεια, δραστηριότητα με μεγάλες προοπτικές για το μέλλονη 
οποία θα συντελέσει στη μείωση του εμπορικού ελλείματος της Κοινότητας σε αλιευτικά 
προϊόντα,στηναύξησητηςκατανάλωσηςκαιτηβελτίωσητηςποιότηταςτωνπροϊόντωναυτών, 
και στην εξισορρόπηση της αγοράς, 

ε̂  ναδιατηρήσει τη μελλοντική δυναμικότητα του κοινοτικού στόλου μέσω της χρηματοδότησης 
εκστρατειών πειραματικής αλιείαςήμε τη χορήγηση πιστώσεων για τη δημιουργία μικτών 
επιχειρήσεωνστοπ^ίσιοτωναλιευτικώνσυμ^νιών,καθώςεπίσηςκαιστις^ήμετις^χώρεςμε 
τις οποίες δεν έχουν συναφθεί αλιευτικές συμφωνίες, 

στ^ να συνδράμει, μέσω τηςυλοποίησης όλων αυτών των δράσεων στην ανάπτυξη τωνθαλασσίων 
περιφερειών της Κοινότητας, σύμ^να με το στόχο της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής 
που επιβεβαιώθηκε στην Ευρωπαϊκή Ενιαία Τ^ράξη. 

7^. Απαιτείτη διατύπωση των κριτηρίων που ε^^μό^ειηΕπιτροπή κατά την επιλογή των 
προγραμμάτωνκαισεότια^οράτιςπροτεραιότητεςπουα^ενόςέχουνεπισημάνειτακράτημέ^ηκ^^^ 
αφετέρου εκείνες που θέτειοκανονισμός^θΚ^αριθ.^^^6. 

7^. ^ητείναπροσαρμοσθείηαλιευτική πολιτική στη Μεσόγειο σε συνάρτηση με τα ειδικά 
προβλήματα της ιδιαίτερα σε σχέση με τις κοινωνικοδιαρθρωτικές πλευρές. 

7^. νποστηρίξειλαμβανομένωνυπόψητωνπολιτικώνδυσκολιώνστιςοποίεςπροσκρούειηδημι-
ουργίααποκλειστικώνοικονομικώνξωνώνΜεσόγειο,κάθεπρωτοβουλίαπουαποσκοπείστησύναψη 
διεθνούςσύμβασηςγιατηδιατήρησητωναλιευηκώνπόρωνστη Μεσόγειο, όπως έχει υποδείξει στο 
ψήφισμα του της ^βης Οκτωβρίου ^ ^ ^ . 

76. θεωρεί ότι τα κράτη μέλη, εν αναμονή της σύναψης μιας τέτοιας σύμβασης, θα πρέπει να 
εφαρμόσουν μέτρα διατήρησης στα χωρικά τους ύδατα. 

77. νπενθυμίξει στα κράτη μέλη ότι, σύμ^να με την κοινοτική νομοθεσία, οφείλουν να ειδο-
ποιούντηνΕπιτροπή καιταάλλακράτημέληγιαοποιοδήποτεμέτροδιατήρησηςπουπροτίθενται να 
λάβουν σε εθνικό επίπεδο. 

7^. κρίνει ότιηΚοινότητα θα πρέπει να βοηθήσειτα κράτη μέλη να ενισχύσουν τα μέτρα 
θαλάσσιας επιτήρησης στη Μεσόγειο προκειμένου ναπροστατευθούνκαλύτερα οι αλιευτικοίπόρο 
στις ^ώνες στις οποίες ε^^μόξεταιήθαε^αρμοσθείηκοινή αλιευτική πολιτική. 

7 ,̂ ^ητεί από την Επιτροπή να αναπτύξει τις διμερείς σχέσεις στο τομέα της αλιείας με τις 
παράκτιες χώρες της Μεσογείου ^ΑΑγερία,Τυνησία,Ριουγκοσλαβία, Μάλτα, Κύπρος, Αίγυπτ^ 
κατά τρόπο ώστε να ευνοηθεί μια συνεργασία μεταξύ επιστημόνων με σκοπό να αξιολογηθούν 
καλύτερα οι αλιευτικοί πόροι και να ορθολογικοποιηθείηαλίευση. 

(') Βλ. γνωμοδότηση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων επί του σχεδίου προϋπολογισμού «Αλιεία» για το 1989 
(έγγρ. Α2-219/88 Μέρος Δ) 

(2) ΕΕ θ 309 της 5.12.1988, σελ. 40 



Αρΐτ1^7^Ι72 ^ίσημη^φημερίοοι των ^υρωποζϊκών Κοινοτήτων 2 7 . 2 . ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ σ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ο ^ ^ ^ ί τ ζ ο 

^0. Αιαπιστώνει, με εξαίρεση κάποια μέτρα, την απουσία κοινωνικής πολιτικής στον τομέα της 
αλιείας και, ι^ίως, στον τομέα της αλιείας μικρής κλίμακας, 

^ . υπενθυμίζει, ως εκ τούτου, τα ψηφίσματα του της 14ης Φεβρουαρίου 1^5 για τη Αιεθνή 
ΣύμβασητουΤορεμολίνοςπουαφοράτηνασφάλειατωναλιευτικώνσκαφών,^^καθώςκαιτηςΙ5ης 
Απριλίου 1^^ για τα μέτρα που αποσκοπούν στην ανάπτυξη μιας κοινής αλιευτικής πολιτι^ 
κοινωνικά θέματα, ι^ίως στην κατάρτιση, την ασφάλεια και την ιατρική περίθαλψη στη θάλασ­
σ α ν . 

^2. ^ητεί από την επιτροπή καιαπό την Αρμόδια επί του προϋπολογισμού Αρχή να προβλέψουν 
τις κατάλληλες πιστώσεις για τη ^ιε^αγωγή,π,χ. στο πλαίσιο επί κοινοτικού προγράμματοςήεπί 
προγράμματος ^νΡ^ΚΑ,ερευνώνγιατηντηλεανίχνευσηπλοίωνκαι για τηνανάπτυ^ηα^ιόπιστων 
και ακριβώς μέσων θαλάσσιας ναυσιπλοίας, προσιτών από οικονομική άποψη σε όσο το δυνατόν 
περισσότερους αλιείς, προκειμένου ναέχουναυ^ημένηασφάλεια κατά τηνάσκησητουεπαγγέλατός 
τους. 

^ 1 υπογραμμίζει ότι μια κοινωνική πολιτική στον αλιευτικό τομέα θαεντασσόταν στο πλαίσιο 
του ευρωπαϊκού κοινωνικού χώρουοοποίος πρέπει να αποτελέσει σταδιακά τμήμα της μεγάλης 
εσωτερικής αγοράς που έχει προ^φθεί με την ευρωπαϊκή ενιαία ϋρά^η. 

^4, υπογραμμίζει επίσης ότι μια προς τα άνω εναρμόνιση των κοινωνικών συνθηκών στον 
αλιευτικότομέα,σύμφωναμεταάρθραΙΙ7καιΙΙ^τηςΣυνθήκης^θΚ,εκτόςαπότογεγονόςότιθα 
απέβαινε ευεργετική για τους α^ίς,ο^ηγώντας^ηλα^ή στην εξάλειψη των στρεβλώσεων του 
ανταγωνισμού μεταξύ των κρατών μελών, πράγμα το οποίο θα συμβάλλει στην ενίσχυση της οικο­
νομικής και κοινωνικής συνοχής της Κοινότητας, 

^5, ^εωρείότιηεπαγγελματικήκατάρτισηαποτελείσημαντικότμήματηςκοινοτικήςαλιευτικής 
πολιτικής που μπορεί να βελτιώσει τις συνθήκες εργασίας σε σχέση με τα μέτρα διατήρησης και 
διαχείρισης των αλιευτικών πόρων καθώς και με την αναβάθμιση της οικονομικής και κοινωνικής 
θέσης των αλιέων. 

^ , νποστηρίζεικάθεπρωτοβουλίαπουαποσκοπείστηνπροστασίατουθαλασσίουπεριβάλλοντος 
^καταπολέμηση της ρύπανσης από τους υδρογονάνθρακες, καταπολέμηση τηςχερσαίαςπροέλευ^ 
ρύπανσης, κλπ.̂  και, κατά συνέπεια, των αλιευτικών πόρων. 

^7. ^ητείτην ανάπτυξη τεχνικών αλιείας και υδατοκαλλιέργειας που σέβονταιτο θαλάσσιο 
περιβάλλον-ζητεί επίσης να ληφθούν μέτρα ώστε να περιορισθούν οι βλαβερές απορρίψεις της 
μεταποιηηκήςβιομηχανίαςαλιευηκώνπροϊόντωνίοργανικέςύλες,χρησιμοποιηθένταύ^ατα,^στη 
θάλασσα. 

^ , υπογραμμίζει το θεμελιώδη ρόλο της έρευνας για την προστασία του θαλασσίου περιβάλλον 
ντος-καλεί ως εκ τούτου την επιτροπή να πραγματοποιήσει μελέτη για τις αλληλεπιδράσεις μεταζύ 
της κοινής αλιευτικής πολιτικής και του περιβάλλοντος,ηοποία θα πρέπει να τονίζει εζίσου τις 
προτεραιότητες της πολιτικής έρευνας στον τομέα αυτόν. 

^ , νπενθυμίζειότι τα κράτη μέληέχουνβεβαίωςτο^ικαίωμασύμφωναμετο^ιεθνές δίκαιο, να̂  
τροποποιήσουντις^ιαχωριστικέςγραμμέςήταόριατωνχωρικώντουςυόατωνμεταφέροντάςταέως 
τ α ι 2 μίλια, ^εν μπορούν όμως να θέσουν υπό αμφιβολία, με την ευκαιρία αυτή,τα ιδιαίτερα 
αλιευτικά δικαιώματα ^που ονομάζονται επίσης ^ σ τ ο ρ ι κ ^ τα οποία έχουν διασφαλισθεί με τις 
συνθήκες προσχώρησης καθώς και με τη συμφωνία για την κοινή αλιευτική πολιτική της 
Ιανουαρίου ι ^ Ι 

^ . Κρίνει κατάσυνέπεια ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να αλληλοενημερώνονται, πριν από κάθε 
τροποποίηση των ορίων των χωρικών τους υ^άτωνήτης αποκλειστικής οικονομικής τους ζώνης, 
κατά τρόπο ώστε να αποφεύγονται οι παρα^ηγήσεις και ^ιενέ^εις. 

(^ ^ 0 7 ^ ^ ^ 3 ^ ^ , ^ ^ η ^ 
(̂  ^ ο η υ τ τ ^ . η ^ , ^ ^ 



Αριθ. C 47/173 

Παρασκευή, 20 Ιανουαρίου 1989 

91. Κρίνει με την προοπτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ότι η Κοινότητα ύα πρέπει: 

α) να θεσπίσει κοινοτική διαδικασία διευθέτησης των διαφορών, 

β) να είναι σε ύέση να καθορίσει τα εξωτερικά όρια των αλιευτικών της ζωνών, 

γ) να επιβεβαιώσει ότι να νησιά των κρατών μελών, είτε βρίσκονται στο εσωτερικό της τελωνει­
ακής επικράτειας της Κοινότητας είτε όχι, έχουν δικαίωμα στις αναγνωρισθείσες ζώνες από τις 
Συμβάσεις της Γενεύης του 1958 και από τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εύνών για το Δίκαιο της 
θάλασσας του 1982, 

δ) να επιβεβαιώσει την αλληλεγγύη της κατά την άσκηση των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων, 
που απορρέουν από το διεύνές ή το κοινοτικό δίκαιο, στο εσωτερικό των υδάτων όπου ισχύει μια 
κοινή πολιτική. 

92. Προασπίζει το διεύνή χαρακτήρα των θαλασσών και ζητεί να αποφευχθεί οποιαδήποτε μορφή 
επιβουλής κατά των αγαθών και των προσώπων σε σκάφη με κοινοτική σημαία εντός και εκτός των 
200 μιλίων κάθε χώρας. 

Τβλικές παρατηρήσεις 

93. Υπογραμμίζει ότι μια ορύή εφαρμογή της κοινής αλιευτικής πολιτικής εξαρτάται καταρχήν 
από τη συναίνεση των κοινοτικών αλιέων· υπενθυμίζει συνεπώς την ανάγκη να συνδεύεί το Ευρω­
παϊκό Κοινοβούλιο, που αντιπροσωπεύει τους πολίτες της Κοινότητας, με την εκπόνηση μέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων καύώς και ελέγχου, μέσω της αποκατάστασης του 
δικαιώματος του να γνωμοδοτεί σε όλα τα ύέματα. 

94. Τονίζει ότι η κοινή αλιευτική πολιτική, εκτός από τις οικονομικές πλευρές της, αποτελεί 
όργανο άσκησης εξωτερικής πολιτικής. 

95. Ζητεί επομένως να ενημερώνονται πλήρως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και οι αρμόδιες επι­
τροπές του για όλες τις πτυχές των αλιευτικών συμφωνιών κατά το πρότυπο των συναντήσεων που 
οργανώνονται μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των Υπουργών Εξωτερικών που συνέρχο­
νται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας. 

96. Καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να λάβει επίσημα ύέση για το παρόν ψήφισμα. 

* * 

97. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και στο Συμβού­
λιο καύώς και στη Γραμματεία της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας. 

β) έγγρ. Α2-271/88 

' ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την αλιεία μικρής κλίμακας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Navarro Velasco σχετικά με την αλίευση 
καραβίδας (έγγρ. Β2-1224/86), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Guermeur κά. σχετικά με τις προοπτικές της 
αλιείας μικρής κλίμακας (έγγρ. Β2-1480/86), 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Miranda da Silva κά. σχετικά με την παραδο­
σιακή αλιεία στην Πορτογαλία (έγγρ. Β2-1688/86), 
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Αριθ. C 47/174 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.2.89 

Παρασκευή, 20 Ιανουαρίου 1989 

— Έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 25ης Απριλίου 1988 σχετικά με μέτρα προώθησης των 
κοινωνικών πτυχών της αλιευτικής πολιτικής ('), 

— Έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ. Α2-
271/88), 

Α. Εκτιμώντας ότι η αλιεία μικρής κλίμακας αποτελεί δραστηριότητα μεγάλης σημασίας μέσα στο 
γενικό πλαίσιο της κοινοτικής αλιείας, τόσο λόγω του μεγάλου αριθμού ύέσεων εργασίας της και 
της οικονομικής αξίας των αλιευμάτων, όσο και λόγω του αριύμού των σκαφών που χρησιμο­
ποιεί, 

Β. Εκτιμώντας ότι μετά την ένταξη της Πορτογαλίας και της Ισπανίας ο στόλος της αλιείας μικρής 
κλίμακας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αυξήθηκε κατά το 1/3 και διπλασιάστηκαν σχεδόν τα 
αλιεύματα του, 

Γ. Επισημαίνοντας ότι χαρακτηριστικό του εν λόγω στόλου είναι ότι αποτελείται από σκάφη 
πεπαλαιωμένα και ότι εμφανίζει τάση αύξησης της συνολικής του χωριτικότητας, χωρίς να 
υπάρχουν ικανοποιητικοί μηχανισμοί που να ευνοούν την ανανέωση του, 

Δ. Εκτιμώντας ότι οι ασχολούμενοι με την παράκτια αλιεία μπορούν να μετακινούνται σε έκταση 
ολίγων μόνο μιλίων για να βρουν αλιεύματα και επομένως δεν έχουν τη δυνατότητα να ακο­
λουθούν τα κοπάδια ιχθύων σε άλλες ζώνες, 

Ε. Υπενθυμίζοντας την έλλειψη αντιπροσωπευτικών και αξιόπιστων στατιστικών στοιχείων, τα 
οποία να επιτρέπουν τον ορθό σχεδιασμό του τομέα, 

ΣΤ. Εκτιμώντας ότι υπάρχει ανάγκη προσαρμογής της κοινοτικής νομοθεσίας στην πραγματικότητα 
που αντιπροσωπεύει η αλιεία μικρής κλίμακας όσον αφορά τον εκσυγχρονισμό και την ανανέ­
ωση του στόλου, καθώς και της χερσαίας υποδομής υποστήριξης, 

Ζ. Εκτιμώντας ότι τα μέτρα ενίσχυσης του τομέα ύα είναι αποτελεσματικά ιδίως μέσω ενισχύσεων 
κοινωνακο-οικονομικής φύσης, 

Η. Επισημαίνοντας τη σημασία που διαδραματίζει σήμερα και μπορεί να διαδραματίσει στο μέλλον 
ο συνεταιριστικός τομέας, στο θέμα της ανάπτυξης της αλιείας μικρής κλίμακας, 

θ . Διαπιστώνοντας τη σημασία της παραδοσιακής αλιείας μικρής κλίμακας για την αξιοποίηση των 
αλιευτικών πόρων στις αναπτυσσόμενες χώρες και για την διατροφή και την οικονομική ευημε­
ρία των πληθυσμών τους, 

Ι. Εκτιμώντας ότι πρέπει να γενικευτεί προς όφελος της παραδοσιακής αλιείας γενικώς το καθε­
στώς κοινοτικών ενισχύσεων που προβλέπεται σήμερα σε ειδικά προγράμματα για ορισμένα 
μόνο κράτη μέλη, 

ΙΑ. Εκτιμώντας την ιδιαίτερη σημασία της αλιείας μικρής κλίμακας για ορισμένες απομακρυσμένες 
περιοχές της Κοινότητας που όλες χαρακτηρίζονται από χαμηλούς δείκτες ανάπτυξης, 

IB. Εκτιμώντας ότι η επαγγελματική κατάρτιση αποτελεί βασικό στοιχείο για τη βελτίωση της 
παραγωγικότητας, για την ασφάλεια στην εργασία και για την εφαρμογή ενδεδειγμένης πολιτι­
κής στον τομέα της διατήρησης και διαχείρισης των πόρων, 

ΙΓ. Εκτιμώντας τον αυξημένο αριθμό απασχολήσεων στον τομέα από και το γεγονός ότι η οικονο­
μική του δραστηριότητα βρίσκεται εν πλήρη εξελίξει. 

1. Πιστεύει ότι η αλιεία μικρής κλίμακας απαιτεί μια δράση υψίστης προτεραιότητας σε κοινοτικό 
επίπεδο ώστε να εξασφαλιστεί ένα ικανοποιητικό βιοτικό επίπεδο και καλύτερες μελλοντικές προ­
οπτικές για τους αλιείς του τομέα ενώ ι)α διατηρούνται στα αυτά επίπεδα η οικονομική δραστηριό­
τητα και η απασχόληση. 

2. Απευθύνει έκκληση για τη δημιουργία κοινοτικών μηχανισμών ενίσχυσης των κρατών μελών, 
με σκοπό να συγκεντρωθούν έγκυρα στατιστικά στοιχεία σχετικά με την αλιεία μικρής κλίμακας , 
ιδίως σχετικά με τα χαρακτηριστικά των σκαφών, τα αλιεύματα ανά είδος τα στοιχεία οικονομικής 
φύσης (τιμές πώλησης, είδος εμπορίας, διάρκεια της δραστηριότητας, κλπ.), καύώς και για την 
εκπόνηση μελετών ως προς τον τομέα αυτό. 

(') EEC 122 της 9.5.1988, σελ. 381 



^ 7 , ^ , ^ Επίσημη ^φημ^ρίσ^ των ^υρωπο^ϊκων Κοινοτήτων ΑριΟ.^^7^17^ 

Η · ^ ^ ^ , ^ ^ ^ ^ ^ ί ^ ^ ^ 

1 Β^ιστεύειότιείναιαπαραίτητο^αεξευρεθείμιαλύσ^ 
ενισχύσειςπο^θαχορηγηθούνστουςαλ^ίςπλήρο^απασχολήσεωςήεκείνουςπουασκο^^ 
τη δραστηριότητα αυτή, οι οποίοι είναι κάτοχοι σκάφων μικρότερων των^μέτρων και καλεί την 
Επιτρο^ να εκπονήσει προτάσεις κανονισμού στο διαρθρωτικό τομέα, εφόσονοκανονισμός 
^Ο^^^δενκαλύπτειπαρά μόνο κατ^ εξαίρεσα τα σκάφη μήκους^μέτρωνκαι συνεπώς απαιτείται 
ιδιαίτερη ρύθμιση. 

^, υπογραμμίζει ότι τις κοινοηκές ενισχύσεις που θα διατεθούν πρέπει να διαχειρίζονται τα 
διάφορα κράτη μέλη, καθώς το ύψος τους θα είναι ανάλογο με τη σημασία του τομέα της αλιείας 
μικρής κλίμακας στα ίδια αυτά κράτη, 

,̂ ΙΤιστεύει ότι κατά τη χορήγηση τωνενισχύσεωνπρέπειναλαμ^νεταιυπόι^ κατά προτεραία 
τηταοσυνεταιριστικός τομέας, ιδίως στο θέματης ναυτιλιακής πίστης, 

^, ^ ^ ν ε ί ό η τα καθεστώτα ενισχύσεων πρέπει να θεσπίζονται συναρτήσει των συνθηκών που 
επικρατούν στα διάφορα κράτη μέλη, ιδίως όσον αφορά τη χρηματοδότηση. 

7, φρονεί ότι πρέπει να θεσπιστεί ενιαίο καθεστώς για όλα τα κράτη μέλη με την επέκταση των 
προ^πομένων σήμερα σε ειδικά προγράμματααπόταοποίαεπωφελείται μέρος μόνον των αλιέων 
μικρής κλίμακας. 

,̂ ^ητεί να χορηγηθεί τεχνική και χρηματοδοτική ενίο τ̂υση για την ανάπτυξη οργανωτικών 
διαρθρώσεων των αλιέων μικρής κλίμακας, 

,̂ υπογραμμίζει την προτεραιότητα που πρέπει να έχειηπαροχή μέτρων ενίσχυσης κοινωνικού 
χαρακτήρα στον τομέα της επαγγε^ατικήςκατάρτισης,της αναπροσαρμογής των γηραιότερα 
αλιέωνκαιτηςενίο^ηοσηςγιατηνεγκατάστασηνέωναλιέων,καιπάντοτεσύμφωναμετιςαρχέ^ 
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χώρου του οποίου τις γενικές κατευθύνσεις δημοσιοποίησε πρόσφαταη 
επιτροπή, 

10, Βροτείνει τη δημιουργία της κατηγορίας της ^αλιείας ιδιαίτερα μικρής κ ί̂μακαςο^ για το 
χαρακτηρισμόσκαφωνμικρότερωντων^μέτρωνκαιπεριορισμένηςιπποδύναμης, για την οποία θα 
προτίλεφθούν ιδιαίτερες αλιευτικές ξωνες μέσα στη ξωνητων^μιλίων. 

11, Καλεί την Επιτροπή ναεξετάσει πως θαείναιδυνατόναδιασφαλισθεί το μέλλον της αλιείας 
μικρής κλίμακας εντός τωνχωρικωνυδάτων. 

1 .̂ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ η ^ προσοχή στα χωροταξικά μέτρα γ ^ 
ξωνη,ωστεναδιαφυλαχθείηοικολογικήτηςαποστολήκαιναεπιτευχθείεναρμόνισητωνδιαφόρων 
δραστηριοτήτων που ασκούνται στα όρια της, 

13, ^ητεί τη χάραξη μιας κοινοτικής πολιτικής με στόχο την αξιοποίηση τωνφρέσκωνψαριων, 
καθώς και τη ^ τ ί ω σ η των δομών εκφόρτωσης, διατήρησης και εμπορίας των φρέσκων ψαριών, 
καθώςκαιδιαχείρισήςτων,ηοποίαναεπιτρέπειτηνταχείακαιαποτελεσματικήδιανομή τους στην 
κοινοτική ενδοχώρα, 

1̂ , ^ητεί τα μέτρα τόνωσης της αλιείαςμικρής κλίμακας ναενταχθούνσεπρογράμματαπεριφε^ 
ρειακήςανάπτυξηςταοποίαθααφορούνειδικάτιςνησιωτικέςκαιαπομακρυσμένεςπαραθαλάσσιες 
περιοχές της Κοινότητας, 

1 ,̂ ^ητεί,στιςσυμφωνίεςαλιείαςμεαναπτυσσόμενεςχωρες,η^οινότητανααποδωσειιδιαίτερη 
σημασία στην ενίσχυση της αλιείας μικρής κλίμακας των εν λόγω χωρών, με τη χρησιμοποίηση 
τεχνικών προσαρμοσμένων στις τοπικές συνθήκες. 

Καταλήγοντας, 

1 ,̂ νπογραμμί^ειότιηοικονομικήκαικοινωνική σημασία της αλιείας μικρής κλίμακας, είναι 
τελείως δυσανάλογη με τα υπέρ αυτής προβλεπόμενα μέτρα. 

17, εμμένει όλως ιδιαιτέρως στη σημασία των μέτρων κοινωνικο^διαρθρωτικού χαρακτήρα τα 
οποία επείγει να αναμορφωθούν, να ενισχυθούνήκαι να θεσπισθούν με στόχο την ανάπτυξη του 
τομέα, έχοντας υπόψη τις αρχές οικονομικής και κοινωνικής συνοχής (άρθρο 130 της Συνθήκης 
ΕΟΚ ,̂ 
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18. Φρονεί ότι κατά την επίτευξη της εσωτερικής αγοράς, πρέπει να ληφύεί υπόψη αφενός πόσο 
εύτρωτος είναι ο τομέας αυτός μπροστά στην αύξηση της ανταγωνιστικότητας και αφετέρου πόσο 
σημαντική είναι η αλιεία μικρής κλίμακας ιδίως για τις απομακρυσμένες και νησιωτικές περιοχές της 
Κοινότητας. 

19. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και τη σχετική έκύεση στο 
Συμβούλιο, την Επιτροπή και τις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

γ) έγγρ. Α2-270/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη μεταποίηση των προϊόντων αλιείας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Brito Apolonia και άλλων σχετικά με την κρίση 
που διέρχεται ο τομέας της κονσερβοποιίας στην Πορτογαλία (έγγρ.Β2-60/87), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Σταύρου σχετικά με τη μεταποίηση των προϊό­
ντων αλιείας στην Κοινότητα (έγγρ. Β2-320/87), 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ. Α2-
270/88), 

Α. Εκτιμώντας ότι, μολονότι η Κοινότητα είναι ο δεύτερος κατά σειρά παραγωγός προϊόντων 
αλιείας στον κόσμο, ο κοινοτικός αλιευτικός στόλος εξακολουθεί να αδυνατεί να ικανοποιήσει 
τις ανάγκες άμεσης κατανάλωσης ή μεταποίησης αλιευτικών προϊόντων, 

Β. Επειδή η Κοινότητα ακολουθεί στον τομέα της αλιείας δραστήρια πολιτική που αποσκοπεί: 

— στο προγραμματισμό και διαχείριση των πόρων, 

— στη σύναψη συμφωνιών με τρίτες χώρες, 

— στην αλιευτική διαρθρωτική πολιτική, 

— στη πολιτική έρευνας. 

Γ. Εκτιμώντας ότι η Κοινότητα μπορεί να παίξει σημαντικό ρόλο στην ενίσχυση των διαδικασιών 
μεταποίησης και διάθεσης στην αγορά, ιδιαίτερα δε σε ότι αφορά την περαιτέρω βελτίωση της 
ποιότητας και της ποικιλίας των κοινοτικών προϊόντων, 

Δ. Επειδή η δημιουργία μιας μεγάλης ενιαίας αγοράς ύα διανοίγει προοπτικές για την ανάπτυξη της 
μεταποίησης των προϊόντων αλιείας, 

Ε. Εκτιμώντας ότι τα σημαντικότερα προβλήματα υποχρησιμοποίησης τα αντιμετωπίζει ο πελάγιος 
τομέας, 

ΣΤ. Εκτιμώντας τις μεγάλες προόδους, καινοτομίες, μετατροπές και τεχνολογικές εξελίξεις που 
σημείωσε τα τελευταία χρόνια η βιομηχανία διαχείρισης, μεταποίησης, επεξεργασίας και διατή­
ρησης των αλιευτικών προϊόντων, 

Ζ. Εκτιμώντας επίσης ότι είναι αναγκαίο να προσαρμοσθεί και εκσυγχρονισθεί ένα σημαντικό 
μέρος των παραδοσιακών βιομηχανιών του τομέα, 

Η. Εκτιμώντας ότι στο μέλλον ϋα αυξηθούν οι δυνατότητες της αλιευτικής βιομηχανίας μεταποί­
ησης με ενθαρρυντικά και θετικά αποτελέσματα για τον αλιευτικό στόλο και την απασχόλη­
ση, 

θ . Εκτιμώντας ότι η καθιέρωση της τεχνολογίας της κατάψυξης άλλαξε ριζικά όλες τις εφαρμογές 
της βιομηχανίας μεταποίησης των αλιευτικών προϊόντων, 



^ 7 . ^ . ^ Ε^ίο^ημηΕ^ημερίο^ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αρι^.^^7^177 

Ρ ^εωρείότιηαλευτικήπολιτικήτηςΚοινότηταςθαείναιπλήρηςμόνονότανημεταποίησηκαιη 
εμπορία των προϊόντων αλιείας να αποτελέσουν αναπόσπαστο τμήμα της. 

^, Επισημαίνει σχετικά ότι τα προϊόντα της αλιείας και της υδροκαλλιέργειας έχουν ιδιομορφίες 
που τα διαφοροποιούν από τα γεωργικά προϊόντα. 

1 Καλεί την επιτροπή να εξετάσει τη σκοπιμότητα της δημιουργίας ευρωπαϊκού Αλιευτικού 
Ταμείου προσανατολισμού ^ΕΑΤΙΙ^ το οποίο θα συμπεριλάβει όλατα διαρθρωτικά μέτρα που 
λαμβάνονται στον τομέα της αλιείας. 

^, θεωρεί ότιηπολιτική για τη μεταποίηση και την εμπορία των προϊόντων αλιείας αποτελεί 
απλώς φυσική προέκταση της διαρθρωτικής πολιτικής της Κοινότητας στον τομέα αυτό. 

,̂ Καλεί τηνΕπιτροπήναυποβάλειστο^υμβουλιοκαι το Κοινοβοΰλιοσυγκεκριμένηπρότασηγια 
τηνένταξητωνενισχυσεωνγια τη μεταποίηση και τηνεμπορίαπροϊόντωναλιείας στη διαρθρωτική 
πολιτικήηοποίαθαλαμβάνει υπόψη τη σημειωθείσα μέχρι σήμερα εξέλιξη και τις πιθανές μελλο­
ντικές τάσεις. 

^. ^ιστεΰειότιηΚοινότηταθαπρέπειναεξακολουθήσεινααναπτυσσειπολιτικήε^οδιασμοΰπου 
θα καλύπτει τις ανάγκες του τομέα, εισάγοντας συγχρόνως μηχανισμούςγια την ποιοτική βελτίωση 
της κοινοτικής παραγωγής. 

7. Καλεί την Επιτροπή ναυποβάλειπροτάσειςγιατηνεναρμόνιση της νομοθεσίαςγιατηνυγιεινή 
τωντρο^ίμων,ανταποκρινόμενεςστιςειδικέςανάγκεςτουτομέατηςαλιείας,ουτωςώστενα 
καταστεί αποτελεσματικότερηηενσωμάτωση των αγορών στον τομέα. 

^. ΙΙιστεΰει ότι, παρά το ρόλο του μεταποιητικού τομέα ως προςτην αξιοποίηση των εκ^ορτωνό-
μενων αλιευμάτων γενικά,ηΕπιτροπή συνεχίζει να αντιμετωπίζει ιδιαίτερα προβλήματα με τα 
πελάγιαείδη, 

^ Τονίζει ότιηανάπτυξη της αλιευτικήςβιομηχανίας είναι στενάσυνδεδεμένημετασυμ^έροντα 
καιτην ανάπτυξη του στόλου καιτηςυδ^καλλιέργειαςστηνΚοινότητα και ότι οποιαδήποτε 
μελλοντική εξέλιξη θα πρέπει να συνδυάζει αρμονικά και τους δυο συμπληρωματικούς τομείς. 

10. Επισημαίνει τη σημερινή κατάσταση του τομέα της ρέγγας και του σκόμβρου, του οποίουη 
επιβίωσα απειλείται σοβαρά λόγω της έλλειψης δυνατότητας μεταποίησης στην ξηρά, γεγονός που 
μειώνει καίρια τη συνολική απόδοση του τομέα. 

1Ρ Επισημαίνειεπίσηςότιγιατονισπανικόκαιπορτογαλικόμεταποιητικότομέαταπροβλήματα 
της μεταβατικής περιόδου θα εξακολουθήσουν να υπάρχουν και μετά το 1^^. 

Ρ ,̂ θεωρεί ότιπρέπειναενθαρρυνθείαπότηνΚοινότηταηκατανάλωσηρέγγαςκασκόμβρου και 
να εισαχθούν τα προϊόντα αυτά στην αγορά περιοχών της Ευρώπης όπου ουσιαστικά είναι άγνω­
στα. 

Ρ], θεωρεί απαραίτητο να υπάρξει ορθολογικότερη οργάνωση των τομέων της ρέγγας και του 
σκόμβρου με την προώθηση της εγκατάστασης βιομηχανιών μεταποίησηςστην ξηρά ώστε να 
μειωθείηεξάρτησηαπότημεταπρατικήδραστηριότηταπλοίωνψυγείων,ναενθαρρυνθείηαυξημέ-
νη εξαγωγή προϊόντων με υψηλότερη προστιθέμενη αξία προς τις τρίτες χώρες,καθώς καινά 
βελτιωθείηποιότητα των προϊόντων που διατίθεται στην κοινοτική αγορά. 

^ . Επισημαίνει ότι για πολλές περιφέρειες της Κοινότηταςηαλιείακαιημεταποίηση σαρδέλας 
αποτελείμείζονος σημασίας οικονομικήδραστηριότητα,τονίζειδεότιοτομέας διέρχεται κρίση και 
ότι αντιμετωπίζει ορισμένα ειδικά προβλήματα όπως^ 

^- απηρχαιωμένη μεταποιητική βιομηχανία, 

— υποχρησιμοποίηση των υφισταμένων εργοστασίων, 

^ υψηλό κόστος της κοινοτικής παραγωγής, 

— ισχυρό ανταγωνισμό από τρίτες χώρες που χαίρουν δασμολογικών παραχωρήσεων, γεγονός που 
τις τοποθετεί στην ίδια μοίρα με τα κράτη μέλη. 
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15. θεωρεί σημαντικό να ενθαρρυνθεί από την Κοινότητα η ποιοτική βελτίωση της παραγωγής, 
καθώς και η αναδιάρθρωση και ορθολογική οργάνωση του τομέα, ώστε η κοινοτική παραγωγή να 
γίνει ανταγωνιστικότερη, παράλληλα και με την πολιτική που ακολουθείται και στους άλλους τομείς 
ειδών διατροφής σχετικά με την ποιότητα. 

16. Πιστεύει ότι η ποιοτική βελτίωση της παραγωγής θα μπορέσει, αφενός, να τονώσει την 
κατανάλωση και, αφετέρου, να μειώσει το κόστος εφοδιασμού της βιομηχανίας μεταποίησης, ο 
οποίος πρέπει ουσιαστικά να προέρχεται από τον κοινοτικό στόλο. 

17. θεωρεί ότι, όπως και σε άλλους τομείς, οι προσπάθειες της Κοινότητας για παροχή ενισχύσε­
ων και συμβουλών ύα πρέπει να υποστηριχθούν από την ίδια τη βιομηχανία, η οποία πρέπει να 
επιδείξει σαφή επιθυμία για πρόοδο. 

18. Καλεί την Επιτροπή να υποβάλει στο Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο ανακοίνωση σχετικά με 
πρόγραμμα ανάπτυξης των τομέων της ρέγγας, του σκόμβρου και της σαρδέλλα, το οποίο ι)α χαράσ­
σει αμετακίνητες κατευθυντήριες γραμμές για τους στόχους που θα επιδιώκονται. 

19. Τονίζει την εξέλιξη και το αυξανόμενο ενδιαφέρον που παρουσιάζουν οι νέες βιομηχανίες 
διαχείρισης και μεταποίησης των αλιευτικών προϊόντων και φρονεί ότι πρέπει να τους δούεί προτε­
ραιότητα κατά τη λήψη οποιουδήποτε μέτρου, που ασφαλώς ύα πρέπει να αναμένεται. 

20. Εντούτοις πιστεύει ότι επιβάλλεται να ληφύούν επειγόντως αποφάσεις για τις παραδοσιακές 
βιομηχανίες (παστών, καπνιστών, αποξήρανσης και παραδοσιακής κονσερβοποίησης), οι οποίες ύα 
πρέπει να αποβλέπουν στη ρεαλιστική προσαρμογή και τον εκσυγχρονισμό των βιομηχανιών αυτών 
και σε αποδεδειγμένα κρίσιμες καταστάσεις, μέτρα επειγούσης φύσεως για την καταπολέμηση 
τους. 

21. Ζητεί, ως εκ τούτου, από την Επιτροπή να υποβάλει το συντομότερο δυνατόν στο Συμβούλιο 
και το Κοινοβούλιο μελέτη καθώς και προτάσεις οι οποίες θα συμβάλλουν στην επίτευξη των 
προταθέντων στόχων. 

22. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και το Συμβού­
λιο. 

δ) έγγρ. Α2-272/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την αλιεία καραβίδας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

Το Ευρωπαϊκή Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Kallilea σχετικά με την αλιεία καραβίδας 
(nephrops) στα ανοικτά της Ιρλανδίας (έγγρ. Β-974/87), 

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό ΕΟΚ αριύ\ 3094/86 για τη ύέσπιση ορισμένων τεχνικών μέτρων 
διατήρησης των αλιευτικών πόρων ('), 

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό ΕΟΚ 1555/88 της 31ης Μαΐου 1988, για την τέταρτη τροποποί­
ηση του κανονισμού ΕΟΚ αριύ. 3094/86 (2), 

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό ΕΟΚ αριθ. 2024/88 στις 23 Ιουνίου 1988, για πέμπτη τροποποί­
ηση του κανονισμού ΕΟΚ αριύ. 3094/86 (3), 

— έχοντας υπόψη τις υπόλοιπες αποφάσεις του Συμβουλίου «Αλιεία» στις 23 και 24 Ιουνίου 
1988, 

(') ΕΕ L 288 της 11.10.1986, σελ. 1 
(2) ΕΕ L 140 της 7.6.1988, σελ. 1 
Ο EEL 179 της 9.7.1988, σελ. 1 ' 
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— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ.Α2-272/88), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η καραβίδα, η αλιεία της οποίας γνώρισε ιδιαίτερη αύξηση τα τελευταία 
δέκα χρόνια, εκτιμάται όλο και περισσότερο από τους καταναλωτές, ιδίως νωπή, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η καραβίδα είναι είδος με μεγάλη αξία και ότι συχνά αποτελεί πόλο 
έλξης διευκολύνοντας τη διάύεση και των άλλων ειδών, και στοιχείο γοήτρου για τα λιμάνια 
εκφόρτωσης, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι τα προβλήματα αλίευσης και διοχέτευσης στην αγορά είναι αλληλένδε­
τα, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η αλιεία της καραβίδας ονομάζεται «πολυειδής» δεδομένου ότι αφορά 
ταυτόχρονα ορισμένους ιχθείς, και καρκινοειδή, 

Ε. Εκτιμώντας ότι με τον τρόπο αυτό είναι ταυτόχρονα δυνατή η αλίευση μεγάλων ποσοτήτων 
λευκών ιχύύων μικρού μεγέύους, όπως μικρούς μπακαλιάρους, λεπιδωτές γλώσσες και βατραχό-
ψαρα, μεταξύ άλλων, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η ύπαρξη διαφορετικών τύπων αλιείας νότια και βόρεια του 48ου 
παραλλήλου οδήγησε στον καθορισμό χωριστών κανονιστικών όρων όσον αφορά το μέγεύος 
των ματιών του διχτύου και το μέγεύος του εμπορεύματος, 

Ζ. Επισημαίνοντας ότι δεν τηρούνται γενικά τα κατώτατα επιτρεπόμενα όρια αλιείας, 

Η. Λαμβάνοντας υπόψη το σαφή συσχετισμό μεταξύ των μεθόδων αλιείας και του εμπορικού 
μεγέύους των αλιευμάτων, 

θ . Έχοντας υπόψη τις γενικές αρχές της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής και κυρίως εκείνες που 
αφορούν τη διαχείριση και τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων, 

1. Γνωρίζει ότι οι αλιείς ορισμένων περιοχών ενδιαφέρονται ιδιαίτερα να προστατεύσουν τα 
αποθέματα και να προσφέρουν στην αγορά καραβίδα ποιότητας, καλού μεγέύους και εμφανίσιμη. 

2. Επιμένει στην ανάγκη να υπάρξει μία κατάλληλη οδηγία για την προστασία της καραβίδας 
καύώς και των άλλων ειδών που απειλούνται άμεσα λόγω της αλίευσής τους σε μικρή ηλικία. 

3. Ζητεί, κατά συνέπεια, από την Επιτροπή να λάβει υπόψη τη σχέση μεγέύους-ποιότητας και να 
λάβει μέτρα που ύα μπορούσαν να συμβάλουν στην αύξηση του μεγέύους των αλιευμάτων. 

4. θεωρεί απαραίτητη την εξεύρεση μιας κατάλληλης ισορροπίας μεταξύ των μέτρων διατήρησης 
των αλευτικών πόρων και των συνεπειών στην κοινωνικοοικονομική κατάσταση των ενδιαφερομέ­
νων περιοχών. 

5. Φρονεί ότι η αύξηση του μεγέύους των ματιών των διχτύων μπορεί να βελτιώσει, στο άμεσο 
μέλλον, την αλιεία της καραβίδας και να εξασφαλίσει καλύτερης ποιότητας αλίευμα. 

6. Επιύυμεί ωστόσο να εξηγήσει καλύτερα η Επιτροπή τα μέτρα αυτά και να προβλέψει, σε 
περίπτωση που ύα τα προτείνει, επαρκείς αποζημειώσεις για τους πληττόμενους αλιείς, εφόσον τα 
μέτρα αποδειχύούν ζημιογόνα για αυτούς. 

7. θεωρεί ότι κάύε πρόταση που ύα αποβλέπει, αφενός στην αύξηση του μεγέύους των ματιών στα 
δίκτυα για την αλιεία της καραβίδας ή, αφετέρου, τη μείωση του εμπορεύσιμου μεγέύους της, ύα 
πρέπει να αιτιολογηύεί επαρκώς. 

8. Πληροφορείται τη δέσμευση της Επιτροπής να παρουσιάσει μελέτη σχετικά με την αλιεία της 
καραβίδας προκειμένου να καύορισύούν το κατάλληλο ελάχιστο μέγεύος εκφόρτωσης και το μέγε-
ύος των ματιών για τη ζώνη CIEM IV. 

9. Ζητεί, στη μελέτη αυτή να συμπεριληφύούν και οι άλλες ζώνες αλιείας καύώς και το σύνολο 
των προβλημάτων που έχουν σχέση με την αλιεία της καραβίδας, όπως τις ποσοστώσεις, η οργάνωση 
της αγοράς και τα τεχνικά μέτρα. 

10. Επαναλαμβάνει την απαίτηση να λαμβάνεται δεόντως υπόψη η γνώμη των επαγγελματιών και 
των οργανώσεων τους, πριν από κάύε τροποποίηση των ρυύμίσεων που αφορούν την αλιεία καραβί­
δας. 
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11. Πιστεύει ότι η εφαρμογή των κοινοτικών ρυθμίσεων εξαρτάται μόνον από την ύπαρξη κανο­
νισμών αλλά, κυρίως, από τη γνώση και την αποδοχή τους. 

12. Ζητεί από τα κράτη μέλη, μέχρις ότου επέλύει οποιαδήποτε τροποποίηση, να τηρούν στο 
έπακρο τις υφιστάμενες ρυθμίσεις. 

13. θεωρεί ότι η γενικευμένη καθιέρωση ατομικών αδειών αλιείας της καραβίδας, αντί των 
ποσοστώσεων, θα πρέπει να αποτελέσει αντικείμενο εμπεριστατωμένης ανάλυσης στο γενικό πλαί­
σιο της κοινής πολιτικής στον τομέα της αλιείας. 

14. Πιστεύει ότι, υπό ορισμένες συνύήκες, ο τοπικός χαρακτήρας των αποθεμάτων καραβίδας 
προσφέρει τη δυνατότητα να ύεσπισύούν ρυθμίσεις για τη διαχείριση τους βάσει των οποίων ύα 
μπορούν να τα εκμεταλλεύονται οι μικροαλιείς σε τοπική κλίμακα. 

15. Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει την καραβίδα στον κατάλογο των ειδών για τα οποία 
χορηγούνται τιμές απόσυρσης στο πλαίσιο της κοινής οργάνωσης αγοράς. 

16. Λαμβάνει γνώση των πρώτων θετικών αποτελεσμάτων που σημειώθηκαν κατά τη χρήση 
επιλεκτικών συρόμενων διχτύων στην αλιεία καραβίδας, τα οποία επιτρέπουν το διαχωρισμό μεταξύ 
ιχύύων και καρκινοειδών, καύώς και τη βελτίωση των συνθηκών εργασίας επί του σκάφους, και 
ζητεί από την Επιτροπή να εφαρμόσει μέτρα ενθάρρυνσης της χρήσης των νέων αυτών εξαρτημάτων 
αλιείας. 

17. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή και το Συμβούλιο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

ε) έγγρ. Α2-312/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τους αλιευτικούς πόρους στο Νοτιοδυτικό Ατλαντικό 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος που υπέβαλε ο κ. Battersby για την επικίνδυνη μείωση 
των αλιευτικών πόρων του Νοτιοδυτικού Ατλαντικού (έγγρ. Β2-70/86), 

— έχοντας υπόψη τη δεύτερη έκύεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίμων (έγγρ. 
Α2-312/88), 

Α. Επειδή πιστεύει στη διατήρηση καλών εμπορικών και εργασιακών σχέσεων, καθώς και σχέσεων 
συνεργασίας και στον αλιευτικό τομέα, σε ολόκληρο τον κόσμο και ενδιαφέρεται πραγματικά 
για το πρόγραμμα ενίσχυσης και συνεργασίας με τη Λατινική Αμερική, 

Β. Επειδή η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, ως μια από τις κύριες αλιευτικές δυνάμεις, έχει κάύε λόγο να 
επιθυμεί να διατηρηθούν οι ευκαιρίες του αλιευτικού της στόλου μακράς ακτίνας δράσης, σε 
διαρκώς ανταγωνιστικότερο περιβάλλον, 

Γ. Έχοντας υπόψη ότι η επέκταση των αλιευτικών ζωνών επέβαλε τη διαχείριση των πόρων σε πολύ 
εκτεταμένες θαλάσσιες περιοχές, 

Δ. Έχοντας υπόψη ότι η συνεργασία σε θέματα διαχείρισης των αλιευτικών πόρων είναι απαραί­
τητη για όλους τους ενδιαφερόμενους εάν ύέλουμε να διατηρηθούν σε αποδεκτά επίπεδα οι πόροι 
αυτοί, 

Ε. Επειδή ο Νοτιοδυτικός Ατλαντικός είναι μια από τις τελευταίες ύαλάσσιες περιοχές με ιχύυα-
πούέματα που δεν υπόκειται σε καμία μορφή συμφωνίας με την ΕΟΚ, 

ΣΤ. Έχοντας υπόψη ότι ο Οργανισμός Τροφίμων και Γεωργίας (FAO) συνέταξε έκθεση των ιχύυα-
πούεμάτων στην περιοχή καύώς και για την ανάγκη λήψης επιπρόσθετων μέτρων διαχείρι­
σης, 



^ 7 . ^ . ^ Επίσημη Εφημερίδα των Ετορω^^ϊκων Κοινοτήτων Α ρ ι ^ . ^ ^ ^ Ι ^ Ι 

^, Εκτιμώντας ότι οι αλιευτικές συμφωνίες για το Νοτιοδυτικό Ατλαντικό αποτελούν στοιχείο 
κλειδί για τηνανάπτυ^η της οικονομικήςκαιπολιτικής συνεργασίας στηνπεριοχήκαιθαπρέπει 
να συμβάλλουν στην εξάλειψη των εμπορικών διακρίσεων σε άλλους τομείς^ 

^ , Εχοντας υπόψη ότι οι μακροπρόθεσμες προοπτικές για τονκοινοτικόστόλοστο Νοτιοδυτικό 
Ατλαντικόε^αρτωνταιαπότην ανάπτυξη επάκτιωνβιομηχανιωνεφοδιασμούκαιμεταποίησης^ 
οι οποίες θα μπορούσαν με τη σειρά τους̂  να εξασφαλίσουν την άκρως αναγκαία απασχόλη­
ση. 

^ . ΕπειδήηΕυρωπαϊκή Κοινότητα είναι σημαντική αγορά για τα είδη που αλιεύονται στο Νοτιο­
δυτικό Ατλαντικός 

Ρ Εχοντας υπόψη ότι στο Ηρωτόκολλο^της Συνθήκης ΡΙροσχ 
Πορτογαλίας προβλέπονται ευνοϊκές ρυθμίσεις για κοινοπρ^ίες στο π^ίοτοαλιευτι^^ 
φωνιων^ 

Ρ ΙΙιστεύειότ4μεσωστήδιαχείριση^οΝοτιοδυτικόςΑτλαντικόςπαρουοτά^ειμεγάλεςαλιευτικές 
δυνατότητες και ότιηΕυρωπαϊκή Κοινότητα μπορεί και πρέπει να συμβάλει ώστε να αγιοποιηθούν 
πλήρως και σε μακροπρόθεσμη βάση οι δυνατότητες αυτές. 

^, ΙΤιστεύει ότι το Συμβούλιο^πουργων θα πρέπει να αναθέσει στην Επιτροπή να επιδιώκει τη 
σύγκλισηόλωντωνενδιαφερομένωνπλευ^νπροκειμένουνασυμμετάσχουνσεσυνομιλίεςμεστόχο 
τη συνεργασία και την κατάρτιση βιώσιμου καθεστώτος για τη διατήρηση και τη διαχείριση των 
αλιευτικών πόρων στο Νοτιοδυτικό Ατλαντικό. 

^. ΙΤιστεύει επίσης ότι το Συμβούλιο θα πρέπει να δώσει εντολή στην Επιτροπή να διαπραγμα­
τευθεί την πρόσβαση της Κοινότητας στα ύστατου ΝοτιοδυτικούΑτλ^ντικού επί μακροχρόνιας 
βάσης σύμφωνα με τους όρους της Συνθήκης περί Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής ^κονομικής Κοινού 
τητας και έχοντας κατά νου τις διατάζεις της Σύμβασης των ^.Ε. για το Αίκαιο της θάλασσας. 

^, ΣυνιστάόπωςηΕπιτροπή^ητήσειαπότακράτημέληπουαλιεύουνστοΝοτιοδυτικόΑτλαντικό 
τα αναγκαία επιστημονικά στοιχεία και επαρκείς πληροφορίες έτσι ωστε^ χάρη στις μελέτες αυτές 
και σε άλλες̂  όπως π.χ.εκείνεςτουΕΑΟ^ να καταστεί δυνατήηεπακριβής γνώση των αλιευτικών 
πόρων, 

^. ^ητείαπότην Κοινότητα ναε^ετάσειπωςμπορείναβοηθήσεικαλύτεραένανκοινοτικόστόλο 
που κινείται σε μεγάλη απόσταση από τους οικείουςλιμένες ούτως ώστε ναε^ασφαλίσειότιτόσοοι 
τοπικές όσο καιοαλιευτικός τομέας της Κοινότητας θαεπωφεληθούν από την τόνωση της οικονο­
μικής δραστηριότητας στην περιοχή. 

^, Αναθέτει στον ΙΤρόεδρότουναδιαβιβάσειτοπαρόνψήφισμα στην Επιτροπή και το Συμβούλιο 
καθώς και στον Οργανισμό Τροφίμων καιΡεωργίας των ενωμένων Εθνών. 
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5. Επαγγελματική εκπαίδευση οδηγών οχημάτων * 

— Πρόταση οδηγίας COM(88) 339 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (») ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Οδηγία του Συμβουλίου σχετικά με την επαγγελματική εκπαίδευση των οδηγών οχημάτων τα οποία 
χρησιμοποιούνται για την οδική μεταφορά επικίνδυνων εμπορευμάτων 

εγκρίθηκε με τις ακόλουύες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 1 

'Αρϋρο 1, παράγραφος 1 α (νέα) 

Άρθρο 4, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα χορήγησης του 
πιστοποιητικού επαγγελματικής ικανότητας στους οδηγούς 
που κάνουν για πρώτη φορά σχετική αίτηση, χωρίς να είναι 
υποχρεωμένοι να αποδείξουν ότι συμμορφώνονται προς τις 
διατάξεις της παραγράφου 1, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω 
οδηγοί υποβάλλουν στοιχεία που πιστοποιούν ότι άσκησαν 
χωρίς διακοπή το επάγγελμα του οδηγού οχημάτων τα οποία 
μεταφέρουν επικίνδυνα εμπορεύματα επί μια πενταετία του­
λάχιστον πριν από τη ύέση σε ισχύ της παρούσας οδη­
γίας. 

Ια. Η παρούσα οδηγία ισχύει και για την επαγγελματική 
εκπαίδευση των οδηγών, οι οποίοι μεταφέρουν για το στρατό 
ή τις δυνάμεις ασφαλείας των κρατών μελών επικίνδυνα 
εμπορεύματα τα οποία αναγράφονται στην παρούσα οδηγία· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 2 

'Αρϋρο 4, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα χορήγησης του 
πιστοποιητικού επαγγελματικής ικανότητας στους οδηγούς 
που κάνουν για πρώτη σχετική αίτηση, χωρίς να είναι υποχ­
ρεωμένοι να αποδείξουν ότι συμμορφώνονται προς τις δια­
τάξεις της παραγράφου 1, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω οδηγοί 
υποβάλλουν στοιχεία που πιστοποιούν ότι άσκησαν χωρίς 
διακοπή το επάγγελμα του οδηγού οχημάτων τα οποία μετα­
φέρουν επικίνδυνα εμπορεύματα επί μία πενταετία τουλάχι­
στον πριν από τη ύέση σε ισχύ της παρούσας οδηγίας, και 
ότι κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου δεν προκάλεσαν 
υπαιτίως κανένα σοβαρό ατύχημα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 3 

'Αρϋρο 5α (νέο) 

Τα τμήματα της επαγγελματικής επιμόρφωσης είναι υποχρε­
ωτικά, εφόσον: 

α) η οδηγία συμπληρώνεται σε μεγάλο βαύμό από νέες προ­
διαγραφές· 

β) στα παραρτήματα 1, Ια και 1β της παρούσας οδηγίας 
προστίθενται νέες επικίνδυνες ουσίες ή απόβλητα· 

γ) ο οδηγός, για οποιονδήποτε λόγο, σε διάστημα το λιγότε­
ρο δύο ετών δεν πραγματοποίησε καμμία μεταφορά εμπο­
ρευμάτων ταοποία προβλέπονται στην οδηγία. 

(*) EEC 322 της 15.12.1988, σελ. 11 
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Άρύρο 7, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείμενο 
των ουσιαστικών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που εγκρί­
νουν για τον τομέα ο οποίος διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. Ειδικότερα στην Επιτροπή τους τόπους πιστοποιητικών 
ή ισοδύναμων εγγράφων τα οποία ενόψει της εφαρμογής του 
άρύρου 1 της παρούσας οδηγίας. Η Επιτροπή διαβιβάζει πάραυ­
τα τις σχετικές πληροφορίες στα άλλα κράτη μέλη. 

Αριθ. C 47/183 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

'Αρύρο 7, παράγραφος 2 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείμενο 
των ουσιαστικών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που εγκρί­
νουν για τον τομέα ο οποίος διέπεται από την παρούσα 
οδηγία,Τα πιστοποιητικά επαγγελματικής ικανότητας, τα 
οποία εκδίδουν τα επί μέρους κράτη μέλη σύμφωνα με το 
άρύρο 1 της παρούσας οδηγίας, θα πρέπει να ακολουθούν 
ενιαίο πρότυπο. Η Επιτροπή διαβιβάζει πάραυτα τις σχετικές 
πληροφορίες στα άλλα κράτη μέλη. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριύ. 5 

Παράρτημα 1 α 

Να προστεθούν οι λέξεις: 

— παλαιές μπαταρίες. 

Παράρτημα 2 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριύ. 6 

Παράρτημα 2 

Τίτλος αμετάβλητος 

Οι γνώσεις που εξετάζονται για τη χορήγηση του πιστοποι­
ητικού επαγγελματικής ικανότητας πρέπει να αναφέρονται 
στον πίνακα διδακτέας ύλης που ακολουθεί: 

α) γενικές προδιαγραφές για τη μεταφορά επικίνδυνων 
εμπορευμάτων καθώς και μέθοδοι κατάσβεσης πυρκαϊ-
ων 

Οι γνώσεις που εξετάζονται για τη χορήγηση του πιστοποι­
ητικού επαγγελματικής ικανότητας πρέπει να αναφέρονται 
στον πίνακα διδακτέας ύλης που ακολουθεί: 

α) γενικές προδιαγραφές για τη μεταφορά επικίνδυνων 
εμπορευμάτων καθώς και μέθοδοι πρόληψης και κατά­
σβεσης πυρκαΐών 

σημεία β) και γ) αμετάβλητα 

δ) κώδικας συμπεριφοράς για την αντιμετώπιση ατυχήμα­
τος (πρώτες βοήθειες, ασφάλεια οδικής κυκλοφορίας, 
βασικές γνώσεις για τη χρήση του εξοπλισμού προστα­
σίας) 

δ) κώδικας συμπεριφοράς για την αντιμετώπιση ατυχήμα­
τος (πρώτες βοήθειες και δήλωση ατυχηματος,ασφάλεια 
οδικής κυκλοφορίας, βασικές γνώσεις για τη χρήση του 
εξοπλισμού προστασίας, κλπ.) 

σημείο ε) αμετάβλητο 

στ) κώδικας συμπεριφοράς οδηγού κατά την οδική μεταφο­
ρά επικίνδυνων εμπορευμάτων 

στ) κώδικας συμπεριφοράς οδηγού κατά την οδική μεταφο­
ρά επικίνδυνων εμπορευμάτων και ιδίως γνώση της 
ισχύουσας νομοθεσίας όσον αφορά τα επιτρεπτά όρια 
αλκοόλης στο αίμα κατά τη διάρκεια της οδήγησης 

σημείο γ) έως κ) αμετάβλητο 

λ) διατάξεις που αφορούν τον καθαρισμό και το πλύσιμο 
μεταφορικής μονάδος 

μ) φορτωτικά έγγραφα του μεταφερόμενου εμπορεύματος 

ν) στάθμευση και φύλαξη της μεταφορικής μονάδας 
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— έγγρ. Α2-331/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο σχετικά με οδηγώ όσον αφορά την επαγγελματική εκπαί­
δευση των οδηγών οχημάτων τα οποία χρησιμοποιούνται για την οδική μεταφορά επικίνδυνων εμπο­

ρευμάτων. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρύρο 75 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C2-106/88), 

— Κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Μεταφορών και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής 
Περιβάλλοντος Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών (Α2-331/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε την πρόταση της Επιτροπής, 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να αποστεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληύεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο, την 
Επιτροπή καύώς προς ενημέρωση και στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών μελών. 

(') EEC 322 της 15.12.188,σελ. Π 

6. Χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων * 

— Πρόταση της Επιτροπής (COM(88) 287 τελ): εγκρίνεται 

— έγγρ. Α2-345/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

το οποίο περιλαμβάνει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο για τροποποίηση της Οδηγίας 85/3/ΕΟΚ σχετικά με το βάρος, ης διαστάσεις και 

ορισμένα άλλα τεχνικά χαρακτηριστικά ορισμένων οδικών οχημάτων. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρύρο 75 της Συνύήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C2-84/88), 

— κρίνοντας ορύή την προτεινόμενη νομική βάση, 

<•) ΕΕ C 214 της 16.8.1988. σελ. 1 
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— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής 
Νομικών θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών καθώς και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, 
Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών (έγγρ. Α2-345/88), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής σύμφωνα με την ψηφοφορία που διεξήχθη επ' αυτής. 

2. Είναι αντίθετο στο να δοθεί σε οποιοδήποτε κράτος μέλος δυνατότητα ελεύθερης και άνευ 
χρονικών περιορισμών παρέκκλισης από την οδηγία αυτή. 

3. Ζητεί από το Συμβούλιο να ειδοποιήσει το Κοινοβούλιο αν προτίθεται να απομακρυνθεί από το 
κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

7. Βάθος επισώτρων ορισμένων κατηγοριών οχημάτων * 

— πρόταση οδηγίας COM(87) 407 τελ. 

WM!S^i^^^^SRi^^SrCm ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
lUNbYWiUAIKiiN ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

οδηγία του Συμβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με το 
βάθος των αυλακώσεων των επισώτρων ορισμένων κατηφοριών οχημάτων με κινητήρα και των 

ρυμουλκούμενων τους 

εγκρίθηκε με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Νέα αιτιολογική σκέψη Ια 

Εκτιμώντας on οι προδιαγραφές σχετικά με το βάύος των 
αυλακώσεων των επισώτρων για ορισμένες κατηγορίες οχη­
μάτων διαφέρουν σημαντικά από το ένα κράτος στο άλλο και 
ότι οι διαφορές αυτές δημιουργούν σοβαρά προβλήματα στην 
εμπορία ορισμένων κατηγοριών οχημάτων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριύ. 2 

Νέα αιτιολογική σκέψη 

Εκτιμώντας ότι η εναρμόνιση των προδιαγραφών για το 
βάύος των αυλακώσεων των επισώτρων ορισμένων κατηγο­
ριών οχημάτων θα διευκολύνει την ελεύθερη κυκλοφορία 
τους μεταξύ των κρατών μελών καθόσον θα εξαλειφθούν οι 
τεχνικοί φραγμοί που δημιουργούνται σήμερα από τις διαφο­
ρές στις εθνικές νομοθεσίες. 

(·) EEC 279 της 17.10.1987, σελ. 5 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Άρύρο 1 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξα­
σφαλιστεί ότι τα επίσωτρα των οχημάτων των κατηγοριών 
ΜΙ, Ν1,01 και 02,όπως αυτές καθορίζονται στο Παράρτη­
μα Ι της οδηγίας του Συμβουλίου 70/156/ΕΟΚ φέρουν καύό-
λη τη διάρκεια της χρησιμοποίησης τους, αυλακώσεις βάύους 1,6 
χλστ. σε ολόκληρη την επιφάνεια του πέλματος τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Άρύρο 1 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξα­
σφαλιστεί ότι το βάθος των αυλακώσεων των επισώτρων που 
χρησιμοποιούνται στα οχήματα των Μ1, Ν1,01 και 02, όπως 
αυτές καθορίζονται στο παράρτημα Ι της οδηγίας του Συμ­
βουλίου 70/156/ΕΟΚ , αφού μετρηθεί ακριβώς βάσει του 
δείκτη φθοράς των αυλακώσεων των επισώτρων, δεν πρέπει 
να είναι μικρότερο από 1,6 χλστ. 

Άρύρο 2, πρώτη παράγραφος 

Τα κράτη μέλη, μετά από διαβούλευση με την Επιτροπή, 
θεσπίζουν και δημοσιεύουν πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1987 
τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις 
που είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν στην παρούσα 
οδηγία από την 1η Ιουνίου 1988. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Άρύρο 2, πρώτη παράγραφος 

Τα κράτη μέλη, μετά από διαβούλευση με την Επιτροπή, 
θεσπίζουν και δημοσιεύουν πριν από τις 31 Μαρτίου 
1989,τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατά­
ξεις που είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν στην παρού­
σα οδηγία από την 30ή Σεπτεμβρίου 1989. 

— έγγρ. Α2-290/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της προτάσεως της προτάσεως της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο για οδηγία που αφορά την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά 
με το βάθος των αυλακώσεων των επισώτρων ορισμένων κατηγοριών οχημάτων με κινητήρα και των 

ρυμουλκούμενων τους. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το ' Αρθρο 75 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. G2-179/87), 

— θεωρώντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την δεύτερη έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών και τη γνωμοδότηση της Επι­
τροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, και της Επιτρο­
πής Νομικών θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών (έγγρ. Α2-290/88), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με την σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να εγκρίνει τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου σύμφωνα με το άρθρο 149 
παρ. 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

(') EEC 279 της 17.10.1987, σελ. 5 
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4. Ζητεί να κληύεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
σημαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

8. Οικονομικές σχέσεις ΕΟΚ-Μεσογειακών Χωρών 

— έγγρ. Α2-325/88 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις οικονομικές και εμπορικές σχέσεις ΕΟΚ και Μεσογειακώνχωρών, μετά τη διεύρυνση της 
Κοινότητας. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. De Pasquale και άλλων σχετικά με την τροπο­
ποίηση εκ μέρους της Επιτροπής των Μεσογειακών Ολοκληρωμένων Προγραμμάτων (έγγρ. 
2-1848/84), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Αυγερινού και άλλων σχετικά με τα Μεσογειακά 
Ολοκληρωμένα Προγράμματα (έγγρ. 2-1642/84), 

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(85) 517 τελ.), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. De Pasquale και άλλων σχετικά με την ανάγκη 
κοινοτικών πρωτοβουλιών για την ασφάλεια και την ανάπτυξη της Μεσογείου (έγγο. 2-
1285/84), Η 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Roux σχετικά με την ανάγκη εξεύρευσης μιας 
λύσης στα σοβαρά προβλήματα του τομέα των οπωροκηπευτικών και, γενικότερα, όλων των 
μεσογειακών αγροτικών προϊόντων (έγγρ. 2-674/84), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Antoniozzi και άλλων σχετικά με τα Μεσογει­
ακά Ολοκληρωμένα Προγράμματα (έγγρ.2-1262/84), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Musso σχετικά με τα Μεσογειακά Ολοκληρω­
μένα Προγράμματα (έγγρ. 2-1403/84), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Hutton σχετικά με τα Μεσογειακά Ολοκληρω­
μένα Προγράμματα (έγγρ. 2-1620/84), 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. De March και άλλων σχετικά με τα Μεσογειακά 
Ολοκληρωμένα Προγράμματα (έγγρ.2-1612/84), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 1 Οης Μαΐου 1985 σχετικά με τις συμφωνίες συνεργασίας που 
έχουν συναφθεί με τις χώρες της Μεσογείου στα πλαίσια μιας ευρύτερης μεσογειακής πολιτικής 
της Κοινότητας ('), 

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα του της 8ης Μαΐου 1985 (2) και της 11ης Σεπτεμβρίου 1985 (3) 
σχετικά με τη διεύρυνση της Κοινότητας με την ένταξη της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του στις 18 Απριλίου 1986 (4), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του στις 21 Ιανουρίου 1988, σχετικά με τις εμπορικές σχέσεις μεταξύ 
ΕΟΚ και Γιουγκοσλαβίας (5), 

EEC 141 τηςΙ0.6.1985,σελ.485 
EEC 141 της 10.6.1985, σελ. 130 
ΕΕ C 262 της 14.10.1985, σελ. 65 
ΕΕ C 120 της 20.5.1986, σελ. 183 
EEC 49 της 22.2.1988, σελ. 122 
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— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 10ης Μαΐου 1985 σχετικά με τις οικονομικές και εμπορικές 
σχέσεις μεταξύ ΕΟΚ και Μεσογειακών χωρών εν αναμονή των εξελίξεων της διεύρυνσης της 
Κοινότητας με την ένταξη της Ισπανίας και της Πορτογαλίας ('), 

— έχοντας υπόψη τις Πράξεις Προσχωρήσεως της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στις Ευρωπαϊκές 
Κοινότητες και τα αντίστοιχα Πρωτόκολλα, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ. Α2-
325/88), 

Α. Ανησυχώντας για τις εντάσεις που έχουν δημιουργηθεί σε ορισμένες περιοχές της Μεσογείου 
και της Μέσης Ανατολής, τις οποίες η Κοινότητα πρέπει να εξετάσει σφαιρικά, προκειμένου να 
συμβάλει στην εκτόνωση τους, 

Β. Πεπεισμένο ότι οι επικερδείς οικονομικές σχέσεις συνεργασίας που υπάρχουν μεταξύ της Ευρω­
παϊκής Κοινότητας και των μη κοινοτικών ευρωπαϊκών χωρών μπορούν να συμβάλουν στη 
μείωση των πολιτικών διενέξεων στην περιοχή της Μεσογείου και στην επίτευξη ειρήνης και 
σταθερότητας στην περιοχή αυτή, 

Γ. Κρίνοντας αναγκαία την αναθεώρηση της εμπορικής πολιτικής της Κοινότητας έναντι των 
χωρών της Λεκάνης της Μεσογείου, εις τρόπον ώστε να λαμβάνεται υπόψη το γεγονός ότι η 
ένταξη της Ισπανίας και της Πορτογαλίας μετέβαλε σημαντικά το βαύμό αυτάρκειας της Κοι­
νότητας σε ορισμένα αγροτικά και αλιευτικά παράγωγα προϊόντα, 

Δ. Εκτιμώντας ότι είναι ανάγκη να αναπτυχθεί περαιτέρω η ευρύτερη μεσογειακή πολιτική της 
Κοινότητας που ευνοεί την εξισορρόπηση μεταξύ Βορρά και Νότου της Μεσογείου και την 
προάσπιση των οικονομικών και περιβαλλοντικών συμφερόντων όλων των χωρών της Λεκάνης 
της Μεσογείου, 

Ε. Έχοντας υπόψη τις δεσμεύσεις που έχουν αναληφθεί δυνάμει συμφωνιών που έχουν συναφθεί 
στα πλαίσια της διεύρυνσης της Κοινότητας με την ένταξη της Ισπανίας και της Πορτογα­
λίας, 

ΣΤ. Εκτιμώντας ότι πολλές χώρες της Μεσογείου αντιμετωπίζουν, μετά τη διεύρυνση αυξημένες 
δυσκολίες στη διατήρηση του επιπέδου συναλλαγών τους με την ΕΟΚ, ειδικότερα σε ότι αφορά 
τα προϊόντα του επισιτιστικού τομέα και της κλ]ωστοϋφαντουργίας, 

Ζ. Εκτιμώντας ότι μια κοινοτική μεσογειακή πολιτική πρέπει να λαμβάνει ταυτόχρονα υπόψη και 
να εξασφαλίζει τα συμφέροντα των νέων κρατών μελών και των άλλων μεσογειακών περιφερει­
ών της Κοινότητας, 

1. Επισημαίνει με ικανοποίηση την προσαρμογή των συμφωνιών μεταξύ Κοινότητας και Μεσο­
γειακών κρατών και καλεί την Επιτροπή να μεριμνήσει για τη σταδιακή τους εξέλιξη και βελτίωση με 
τη χρησιμοποίηση των νέων διαδικασιών που προβλέπονται στα πλαίσια της Ενιαίας Πράξης και 
συγκεκριμένα στο άρύρο 238. 

2. Υπενθυμίζει ότι η διεύρυνση της Κοινότητας θα μεταβάλλει όλο και περισσότερο τις μέχρι 
τώρα πραγματοποιούμενες εμπορικές συναλλαγές, ειδικότερα σε ότι αφορά αφενός τις Μεσογειακές 
χώρες που ανήκουν στην ΕΟΚ και, αφετέρου, τις χώρες της λεκάνης της Μεσογείου. 

3. θεωρεί ωστόσο αναγκαίο οι εμπορικές συμφωνίες μεταξύ ΕΟΚ και Μεσογειακών χωρών να 
διαρύρωύούν σε συγκεκριμένες συμφωνίες μεταξύ των περισσότερο ύιγομένων χωρών και οικονο­
μικών ζωνών που ύα λαμβάνουν υπόψη τις υφιστάμενες διαφορές και ύα επικεντρώνονται, εν πάση 
περιπτώσει, στη διατήρηση και στην ανάπτυξη του σημερινού επιπέδου εμπορικών συναλλΛγών με 
την Κοινότητα. 

4. Είναι ακλόνητα πεπεισμένο ότι μια νέα μεσογειακή πολιτική δεν μπορεί να βασίζεται μόνο στις 
απαραίτητες, ωστόσο, εμπορικές πολιτικές αλλά, και επί ενός γενικότερου επιπέδου συνεργασίας που 
να στοχεύει στο να καταστεί η Μεσόγειος μια εξελιγμένη οικονομική περιοχή με βλέψεις προς την 
Αφρικανική ' Ηπειρο. 

5. θεωρεί ότι ύα ήταν χρήσιμο να ενσωματωθούν ορισμένες από τις υφιστάμενες συμφωνίες σε 
ένα σύνολο περιφερειακών συμφωνιών (ιδίως οι συμφωνίες με τις τρίτες χώρες Μαγκρέμπ). 

(!) ΕΕ C 141 της 10.6.1985. σελ. 483 
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^. θεωρεί χρήσιμη και επίκαιρη την εξέταση των σημερινών πολυάριθμων πρωτοβουλιών και 
πολλαπλών διεθνών διαρθρώσεων τηςσυνεργασίας με τις μεσογειακές χώρες, προκειμένου να 
αντιμετωπισθείηπολυκατάτμισηκαιοδιαο^ορπισμόςτουςκαιναπροωΰ^θείησΰγ^ησήτουςμε 
την επιδίωξη κοινών αναπτυξιακών στόχων. 

7. ^Επισημαίνειότιμιατέτοιαπολιτικήανάπτυξηςκαι συνεργασίας συνεπάγεται, σταπλαίσιαμιας 
προσήκουσας αύξησης των κοινοτικών πόρων, τη σταδιακή μεταρρύθμιση των κοινοτικών διαρθ­
ρωτικών πολιτικών, ειδικότερα της ^ΑΙΙ, προκειμένου να αποδεσμευθοΰν αυξημένοι πόροι που θα 
χρησιμοποιηθοΰνγια τη χρηματοδότησα των σχεδίων και για την προώθηση της ελευθέρωσης των 
συναλλαγώνστοναγροτικό τομέα, ξωτικής σημασίας προϋπόθεση για τηνανάπτυξητωνχωρώντης 
λεκάνης της μεσογείου. 

^. γνωρίζει ότι μια τέτοια πολιτική πρέπει να υποστηρίζεται από ειδικά ολοκληρωμένα σχέδια, 
ικανά να αποδόσουν πολλαπλά αποτελέσματα στον τομέα της επαγγελματικής κατάρτισης,της 
χρηματοδοηκής στήριξης, της εγκατάστασηςβιομηχανικών μονάδων, της ανάπτυξης τωνδιαρθρώ-
σεωνκαιτης καταπολέμησες της ρύπανσης του περιβάλλοντος, δηλαδή μέτρα παρόμοια με τα 
μεσογειακά Ολοκληρωμένα προγράμματα της κοινότητας. 

^. επισημαίνει εξάλλου την ανάγκη καθιέρωσης λειτουργικών μέσων που θα ευνοήσουν την 
υλοποίηση συγκεκριμένων σχεδίων, ιδίως σε ότι α^ορά^ 

α̂  τηνυποστήριξη και τηνπαροχή πληροφοριών τεχνικο-δημοσιονομικουκαιεμπορικοΰχαρακτή-
ρα στις επιχειρήσεις, 

β̂  την επαγγελματική κατάρτιση των στελεχών και του προσωπικού που μετέχουν στα σχέδια, 

^υ. Χαιρετίζει τογεγονόςότιητέταρτησυμ^νία της ^ΑΙΝ^ για ης πολυΐνες προβλέπει σημαν­
τική ελευθέρωση των συναλλαγών στον κλωστοϋφαντουργικό τομέα,ηοποία θα μπορούσε να 
συμβάλει στη βιομηχανική ανάπτυξη ορισμένων μη κοινοτικών μεσογειακών Χωρών. 

ΐΡ ^ιστάωστόσοτηνπροσοχή σε ορισμένα προϊόντα όπως τα κλωστοϋφαντουργικά, το ελαίου 
λαδο,ταοπωροκηπευτικά,και,ιδίωςταεο^^ιδοειδήκαιτιςτομάτες,τουςσ^μπυκνωμένουςχυ^ 
τις σαρδέλες και, γενικώς, τα κονσερβοποιημένα αλιευτικά προϊόντα, τα ζώντα^υτά και άνθη τα 
τροπικάκαιυποτροπικάπροϊόντα, για τηνεμπορίατωνοποίωνστοεσωτερικότης^ΟΚ απαιτούνται 
ειδικές συμφωνίες. 

Ρ .̂ ^κ^ράζει την επιθυμία να ληφθεί υπό^ηοτομέας της αλιείας και της βιομηχανίας των 
αλιευτικών προϊόντων κατά τις διαπραγματεύσεις των συμφωνιών συνεργασίας. 

Ρ]. Κρίνειαναγκαίο ναπροωθηθεί ταχέως, απότοσΰνολοτωνπαρακτίωνχωρώντης^εσογείου, 
ηκαθιέρωση μιας μεσογειακής πολιτικής για την αλιειάηοποία θα περιλαμβάνει μέτρα για την 
προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος και για την ανάπτυξη του τομέα της αλιείας στη 
μεσόγειο, 

^ . υπογραμμίζοντας τη σημασία των αποβάσεων της επιτροπής σχετικά με τη διάθεση κονδυ­
λίων υ^ους^^Ο εκατ. ^ υ , που θα διατεθούν μέσω των διαρθρωτικών ταμείων και ενός ειδικού 
ταμείου, και θεωρεί απαραίτητη, με στόχο μια σ^νολη προσέγγιση του θέματος, την πραγματοποί­
ηση μιας ενδελεχούς επανεξέτασης των δώδεκα υφισταμένων συμφωνιών υπό το ^ως των νέων 
διαδικασιών που προβλέπονται στα πλαίσια της ενιαίας ΡΙράξης και, ειδικότερα^ 

α̂  τηνεξέτασητωνσχέσεων με το ^σραήλπροκειμένουναεπιτευχθείμια καλύτερη ισορροπίαστις 
οικονομικέςκαιεμπορικέςσχέσειςηοποίαεναναμονήμιαςπιθανήςειρηνικής διευθέτησης της 
κρίσης στα κατεχόμενα εδά^η, πρέπει ναλάβει πλήρως υπόπτους παλαιστίνιους παράγωγους 
στα εδά^η αυτά καθώς και τα νέα προβλήματα που θα μπορούσαν να ανακύψουν και διευκολύ­
νοντας παράλληλα τις δυνατότητες εξαγωγών των παλαιστίνιων παραγωγών, 

β̂  κρίνει ότι προς το συμφέρον της Ευρώπης, είναι αναγκαία μια αποφασιστικότερη και ευρύτερη 
παρέμβαση της Κοινότητας προκειμένου να ξεπεραστείηκρίση της γιουγκοσλαβικής οικονο­
μίας σε όλους τους τομείς και, ειδικότερα, προκειμένου να ενθαρρυνθείητεχνολογική και 
επιστημονική συνεργασία και να υποστηριχθείηαναδιαπραγμάτευση εξωτερικού χρέους, 

γ̂  τηνανάγκηναπραγματοποιήσειηκυβέρνησητηςΤουρκίαςκαιάλλααπο^ασιστικάβήματαπρος 
τη Αημοκρατία, προκειμένου να αποκατασταθούν κανονικές πολιτικές, οικονομικές και εμπο­
ρικές σχέσεις με τη χώρα αυτή, 

δ̂  κρίνει αναγκαίο να αναληφθεί απο^σιστική δράση για τηνυλοποίηση της δεύτερης ^άσης της 
τελωνειακής ένωσης με την Κ^υπρο,ηοποία θα ευνοήσει την ταχεία και δίκαιη επίλυση των 
προβλημάτων που αντιμετωπίζει το νησί, 
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ε̂  κρίνει αναγκαία τη βελτίωση των σχέσεων με τη Μάλτα και την αναθέρμανση τηςΣυμφωνίας 
Συνεργασίας με τηνχώρα αυτή, 

^ . ΚρίνειαναγκαίοπροκειμένουναεπιτευχθείησφαιρικήπροσέγγισητωνχωρώντηςΜεσογει-
ακήςΑεκάνηςμετην^ΟΚ,ναεπανεξεταστούνοιισχύουσεςσ^μφων^.ΙΙιστεύειότιη^πιτροπήθα 
πρέπει να διερευνήσει την ιδέα της εφαρμογής, την συμφωνία σύν 
Συνθήκηςπροκειμένουναικανοποιηθείηεπιθυμίαμεσογειακώνχωρώνγιαστενότερησχέσημετην 

1̂ . φρονεί ωστόσο ότι αυτές οι σκέπεις γενικού χαρακτήρα καιηεπανεξέταση των ειδικών 
συμφωνιών, θα πρέπει να λαμβάνουν ύποπτη δυνατότητα σύνα^ς διάφορων συμφωνιών τ̂ελω­
νειακή ένωση, συμφωνίες τεχνικής και επιστημονικής συνεργασίας, κοινωνικές και πολιτιστικές 
συμφωνίες̂  που θα μπορούσαν να αποτελέσουν ενδεχομένως εναλλακτικές λύσεις των παραδοσια­
κών συμφωνιών σύνδεσης και συνεργασίας. 

17. ^σον αφορά τις κοινωνικές πτυχές και, ειδικότερα, το^ήτημα των διακινουμένων εργαζομέ­
νων, υπογραμμί^ι τη σημασία, σε μακροπρόθεσμη βάση, της δημιουργίας συνθηκών οικονομία 
και κοινωνικής ανάπτυξης στις χώρες καταγωγής που θα επιτρέπει να αξιοποιηθεί το διαθέσιμο 
ανθρώπινοδυναμικό στο τόπο του. επισημαίνει εντούτοις τον ξωτικής σημασίας ρόλο που παίξουν 
σήμερα οι εργαξόμενοι αυτοί στην οικονομία της ευρωπαϊκής Κοινότητας και ξητεί μια πολιτική 
διαβούλευσηςκαισυντονισμούμεταξύτηςΚοινότηταςκαι των Μεσογειακών Κρατώνπουενδιαφέ-
ρονται για τα ξητήματα αυτά πλέον άμεσα. 

18. ζ̂ ητεί από όλες τις κυβερνήσεις των κρατών μελών να κηρύξουν αποφασιστική εκστρατεία 
καταπολέμησηςτουρατσισμούκαιτηςξενοφοβίαςπουσημειώνουναιφνίδιαέξαρση,πυρ^δοτούμενα 
τόσο από τη γενίκευση της οικονομικής κρίσης όσο και από την αύξηση της ανεογίας. 

η .̂ Αναθέτειστονη^εδρότουναδιαβιβάσειτοπαρόν^ισμαπροςτο Συμβούλιο, την επιτρο­
πή, τις κυβερνήσεις των κρατών μελών και τις ενδιαφερόμενες χώρες της περιοχής της Μεσογεί-
ου. 
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Παρασκευή, 20 Ιανουαρίου 1989 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

20 Ιανουαρίου 1989 

ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑΟΑΜ, ΥΑΝ ΑΕΚδδΕΝ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑίτΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΜΑΟΕΙ, ΑΜΑΚΑΙ, ΑΜΒΕΚΟ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, Β'ΑΝ€0ΝΑ ΑΝΟΕΝΝ& ΑΝΟ^Ε^δ, ΑΝΟΙΑΟΕ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜϋΚυ, ΑΚΝΟΤ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΓΟΟΝΟ, ΒΑΚΟΝ 
ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΤΤΕΚδΒΥ, ΒΑυΊο. ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕδδΕ, ΒΕΥΕΚ ΟΕ ΚΥΚΕ, ΒΙΚΟ, 
νΟΝ ΒΙδΜΑΚΟΚ, Β]0ΚΝΥΙΟ, ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ ΒίΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΕδΜΑΝδ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΑΓΧΙΝΙ, 
ΒΟΝΟΕ, ΒΟδΕΚυΡ, ΜΠΟΥΤΟΣ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ Ο'ΑΚδ, ΒΚϋ ΡυΚΟΝ, ΒΟΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ 
ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΙΛΌ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΌ, ΟΑΚνΑΙΗΟ 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑδΤΕΙΙΙΝΑ, €ΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΜΒΕΙΚΟΝ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΟΝ, 
€00ΕΚ€Η ΡΙΑΝΑδ, ΟΟΗΕΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΉΝδ, ΟΌΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΙΧΙΝΟΤ, ΟΌΙΧΙΝδ, 
ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, €0Τ, ΟΕ ΟΟϋΚΟΥ ΙΙΝΟ, ΟΚΟϋΧ, ΟΚϋδΟΙ, 
ΟΚΥΕΚ, ΟΑΙδΑδδ, ΟΑΝΚΕΚΤ, ΟΕ ΒΑΟΚΕΝΥΑΝ θ€ΚΕΝ, ΒΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ ΒΕΥΕΖΕ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, 
ΟΕ ΜΝΤΕΚ, ΟΙ ΒΑΚΤΟΙΟΜΕΙ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΡΙΜΟΡϋΙΟδ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, 
θυ%Υ, ΕΒΕΙ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΚΟΙΝΙ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΨΙΝΟ, ΕΥΚΑυΌ, ΡΕΚΚΕΚΟ, ΡΙΟΗ, 
ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΙΑΝΑΟΑΝ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΑΝΖ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, ΡΚϋΗ, 
ΡυΐΙΙΕΤ, ΟΑΟΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΙΧϋΖΖΙ, ΟΑΜΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟΐΑ ΚΑΥΑ, ΟΑΤΤΙ, 
ΟΑυΤΗΙΕΚ, ΓΕΡΟΝΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΟΙϋΜΜΑΚΚΑ, ΟΙΛΝΝΕ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΙΜΑίΓΟΟδ ϋΚΙΜΑΙΓΧ)δ, 
ΟυΑΚΛΑΟΙ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒϋΙΙΟ, ΗλΝδΟΗ, ΗλΚΙΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΏΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΟΡΡΜΑΝΝ, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΙ, ΗϋΟΗΕδ, ΗΟΜΕ, 
ΗυΤΤΟΝ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΚΚΙδΤΟΡΡΕΚδΕΝ, ΚυϋΡΕΚδ, 
ΙΑΟΕΚΏΑ ΟΕ ΟυΕΙΚΟΖ, ΙΑΚίνΕ, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ΙΕΜΑδδ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΤΖ-ΟΟΚΝΕΤΤΕ, ΙΕ ΚΟϋΧ, 
υΟΙΟδ, ΐυδΤΕΚ, ΜοΟΑΡόΠΝ, ΜΑϋΕΙΚΑ, ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑΙΚ3Ε, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΑΝΟΚΕ, ΜΑΙΑυΌ, 
ΜΑΙΙΕΤ, ΜΑΚΙΝΑΚΟ, ΜΑΚΙΕΙΧ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝϋΕδ, ΜΑΚδΗΑΙΧ, ΜΑΚΤΙΝ Ο., ΜΑΚΤΙΝ δ., 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΒΑ δΙΙΥΑ ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΝΤΕΚΟ 
ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ϋΟΡΕΖ, ΜΟΤΟΗΑΝΕ, ΜΟυΟΗΕΙ, ΜϋΗΙΕΝ, ΜϋΐΙΕΚ, ΜϋΝΟΗ, 
ΜυδδΟ, ΝΕυΟΕΒΑυΕΚ, ΝΕΑΥΕΝδ, ΝΕ^ΤΌΝ ΟυΝΝ, ΝΙΕΒ3ΕΝ 1, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΥΟΝ ΝΟδΤΙΤΖ, 
ΟΜΑΙΙΕΥ, ΡΑΙΜΙΕΚΙ, ΠΑΝΤΑΖΗ, ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΖΗΣ, ΡΑΡΑΡΙΕΤΚΟ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΑΚΟΕ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΥ, ΡΡ1ΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, ΡΟΝΙΑΤΟΨδΚΙ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚΟΕ& ΡΚΑΟ, ΡΚΟΙΤΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΡΟΝδΕΤ 
Ι ΟΑδΑΙδ, ΚΑΡΤΕΚΥ, ΒΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΚΤδ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 
δΑΒΥ, δΑίΖΕΚ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, 
δαΗΙΑΥΙΝΑΤΟ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟΒΑυΈΚ, δ€ΗθΝ, δΟΗΚΕΙΒΕΚ, δΕΑΙ, δΕΕΡΕΙΟ, δΕΕΙΕΙΙ, 
δΕΟΚΕ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚίΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΕΙ,ΥΑ δΗΕΚίΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΜΙΤΗ, 
δΟυΑΚΟΙΑίυΡΙ, δΤΑΕδ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δϋΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΑΥΙΟΚ, 
ΤΕίΚΑΜΡΕΙΙ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΟΙΜΑΝ, ΤΟΜΠΝ80Ν, ΤΌΡΜΑΝΝ, ΤΟυδδΑΙΝΤ, ΤΚίνΕΙΙΙ, 
ΤυΟΚΜΑΝ, ΤΖΟΥΝΗΣ, ΥΟΝ ϋΕΧΚϋΐί, υΤΒϋΚΟΗδ, ΥΑΝΒΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΟΕΙ ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΙ6, ΥΕΚΝΙΜΜΕΝ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, 
νίΤΑΙΕ, νΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, >ΥΑ\νΐΙΖΙΚ, )ΥΕΟΕΚΙΝΟ, ^υδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ Α^ΟΟΑυ, \Υ0ΗΙΡΑΚΤ, 
\νοιπει ι , \νυκτζ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

(+) - Υπέρ 

(-) - Κατά 

(Ο) - Αποχές 

Έκθεση Ρ*η/ 

έγγρ- Α 2-319/88) 

Παράγραφος 13 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑίΑΆΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜυΚυ, 
ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΚΓΟΟΝΟ, ΒΑΟΚ, ΒΕΙΟ, ΒΕδδΕ, ΒΙΟΟΗ ΥΟΝ ΒΙΟΤΤΝΙΤΖ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ 
Ο'ΑΚδ, ΒΚυ ΡϋΚόΝ, ΒυΈΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΒΚΕΒΑ 
ΒΑΖΑΝ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΥΑ1ΗΟ ΟΑΚΓΟΌδΟ, €ΑΤΗΕΚ)νθθΟ, ΟΕΚΥΕΒΑ ΟΑΚΟΟΝΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, 
ΟΗΙΑΒΒΑΝΟΟ, ΟΗΟΡΙΕΙί, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΙΙΝΤΌΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΙΛΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΙΧΙΝδ, €0Τ, ΟΚυδΟΙ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΥΚΑυΟ, ΟΕ νκίΕδ, 
ΦΙΛΙΝΗΣ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΌ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΡΚϋΗ, ΟΑΙΙϋΖΖΙ, ΟΑΚαΑ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΓίΑ ΚΑΥΑ, ΟΚΙΜΑΙΟΟδ ΟΚΙΜΑΙ,ΟΟδ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, 
ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗυΤΤΟΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝΟΕδ, 
ΜΑΚΤΙΝ Ο., ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, ΜΟΒΑΝ ΙΟΡΕΖ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΡΙΙΜΠΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΕΚΥ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΌ, ΡΙΝΤΟ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΒΕδ, ΡΟΕΤδΟΗΚΙ, 
ΡΟΝδ ΟΒΑυ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟνΑΝ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΙΕΥ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΕΕΙΕΚ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΒΧΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΒΌΑΐί, δΜΙΤΗ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΗΕΑΤΌ, ΤΚΙΥΕΙ1Ι, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΒΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΙΕΗΟΡΡ, ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ 
ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΤνΕΟΕΚΙΝΟ, νΟΙΉΕΚ, ΖΑΗΟΚΚΑ. 

(-) 

ΑΝ01Α0Ε, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, Ε\νΐΝΟ, ΟΑΙΠΈΙΕΚ, ΟυΈΚΜΕϋΚ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΙΕ ΚΟΟΧ, 
ΜΑΡΡΚΕ-ΒΑϋΟΕ, ΜΑΙΑυΌ. 

Σύνολο 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑΟΑΜ, ΑίΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΙΑΟΕ, 
ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚυ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΚΌΟΝΟ, ΒΑϋΚ, ΒΕΙΧ), ΒΕδδΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΟΕ 
ΒΚΕΜΟΝΒ Β'ΑΚδ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒυΈΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, 
ΟΑΒΚΕΒΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑϋΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, 
€ΑΤΗΕΚ)Υ000, ΟΕΚΥΕΒΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, (ΧΙΝΤΟΝ, ΟΟΙΜΒΒΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟΝΟΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, €0Τ, ΟΚϋδΟΙ, ΒΙΕΖ ΟΕ 
ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΨΙΝΟ, ΕΥΚΑυΟ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟυκςΑΝδ, 
ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΒΑΥΑ ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΟΚΙΜΑΙΟΟδ ΟΚ.ΙΜΑΙΓΧ)δ 
ΟϋΕΚΜΕυΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋίΑΖ, ΗΑδΒϋΚΟ, ΗΙΤΖΙΟΒΑΤΗ, ΗΙΠΤΌΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΠ1ΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΏΝΗς, ΜΑΗΕΚ, ΜΑίΑυο, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑκρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, Μ Α Κ Ή Ν ο., ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 

ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, ΜΟϋΟΗΕΙ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΌΝΝ, 
ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΥ, ΡΡΙΙΜΙΙΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΧΚ), ΡΙΝΤΟ, ΡΙΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΙΑ ΡΒΑΟ, ΡΚΟϋΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙ& ΚΟδδΙ, ΚΟΤΗΙΕΥ, 
δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΒΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΜΙΤΗ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚ.ΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΙΕΗΟΡΡ, 
ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΜΝΟ, ^ΕΟΕΚιΝΟ, )ν»δΕΝΒΕΕΚ, ΑνΟΙΠΕΚ. 
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(Ο) 

ΙΈ κουχ. 

Έκθεση Οατάα 

έγγρ. Α 2-271/88) 

Σύνολο 

(+) 

ΑΒΕΝδ, ΑΒΟΙΜ ΙΝΟΙΕΖ, ΑϋΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΑϋΕΧΑΝΒΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΑΝΟΕΝΝΑ, ΑΝΟΙΑΏΕ, ΑΝΤΟΝΙΟΖΖΙ, ΑΚΒΕίΟΑ ΜΟΚΟ, ΒΑΟΕΝΕδ, ΒΑΚϋΟΝϋ, ΒΑυΚ, ΒΕΙΟ, 
ΒΕδδΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΟΕ ΒΚΕΜΟΝϋ ΒΆΚδ, ΒΚυ ΡυκόΝ, ΒϋΕΝΟ ΥΙΟΕΝΤΕ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΒΚΕΚΑ ΒΑΖΑΝ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΑνΟΟΟ, ΟΕΚΥΕΚΑ ΟΑΚϋΟΝΑ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, €11 ΝΤΟΝ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΛΝΟ δΑΙΛΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΝϋΕδδΟ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΌΚΕΤ, ΟΟΤ, ΟΚΙΙδΟΙ, 
οίΕΖ ΟΕ κινΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, οϋΗκκορ οϋΗκκορ, Ε Μ Ν Ο , ΕΥΚΑυο, ΡΟΟΚΕ, ροκο, ρουκςΑΝδ, 
ΟΑΙΙϋΖΖΙ, ΟΑΚίΑ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΟΚΙΜΑΙΓΧ)δ ΟΚΙΜΑΙΟΟδ, 
ϋϋΕΚΜΕυΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗϋΤΤΟΝ, ΚΙΙΒΥ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΏΝΗς, ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, Ι Ε κουχ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑίΑυΌ, Μ Α Ι Ι Ε Τ , ΜΑκουΕδ ΜΕΝΟΕδ, 
ΜΑΚΉΝ υ , ΜοΟΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΒΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΟΟϋΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΙΟΡΕΖ, 
ΜΟϋΟΗΕΙ, ΜυδδΟ, ΝΕ>νΤ0Ν 01)ΝΝ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΥ,. ΡΡΙΙΜΙΙΝ, 
ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΤΑδΙΙΟΟ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΌΜΑΟΕδ, ΡΟΝδ ϋΚΑϋ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΡΚΟΥΑΝ, ΚΑΜίΚΕΖ 
ΗΕΚΕΡΙΑ, ΚΟδδΙ, ΚΌΤΗΙΕΥ, δΑΒΥ, δΕΕΙΕΚ, δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, 8ΕΙΙΟΜΑΝ, δΗΕΚΙΌΟΚ, 
δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, 8ΜΙΤΗ, δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΗΕΑΤΟ, 
νΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, νΕΚΝΙΜΜΕΝ, νΐΕΗΟΡΡ, νΐδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, 
\νΕΟΕΚΙΝΟ, ΑνυδΕΝΒΕΕΚ, νΟΓΠΕΚ. 

Έκθεση Ηΐ4§Ηίχ 

έγγρ-Α 2-283/88) 

(+) 

ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΒΑΒΕΝΕδ, ΒΑΊΤΕΚδΒΥ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΙΟ, ΒΕΝΗΑΜΟϋ, ΒΕδδΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, 
ΟΕ ΒΚΕΜΟΝΟ Ο'ΑΚδ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΗΑΚΖΑΤ, ΟΗΟΡΙΕΚ, 
ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΤ, ΟΕ ΟΌϋΚΟΥ ΙΛΝΟ, ΟΚυδΟΙ, ΕΥΚΑυΌ, ΡΟυκςΑΝδ, ΡϋΙΙΙΕΤ, 
ΟΑϋΙΟυΧ, ΟΑΙΧΟ, ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑΚΟίΑ ΚΑΥΑ, ΗυΤΤΟΝ, ΙΕ ΚΟυΧ, ΜΑΙΧΕΤ, ΜΑΚΙΝΗΟ, 
ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΒΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΚΥ, ΡΡΠΜΙΙΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΎ, ΚΟΒΕΚΤδ, δΑΒΥ, δΗΕΚΙΟΟΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΒΌΑΐί, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δυΤΚΑ ΟΕ ΟΕΚΜΑ, ΤΗΑΚΕΑυ", ΥΑΝΝΕΟΚ, ΥΑΥδδΑΟΕ. 

(-) 

ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΟΆΝΟΌΝΑ, ΒΑΝΟΤΤΙ, Β]0ΚΝνΐθ, ΒΙΌΟΗ νΟΝ ΒΙΌΤΠΜΙΤΖ, ΒΟδΕΚυΤ, ΒΚΙ) 
ΡΚυόΝ, ΟΑΑΜΑΝΟ ΒΕΚΝΑΙ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΡΟΟΚΕ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟίΑΖ, ΗΑΚΧΙΝ, ΗΑΜΜΕΚΙΟΗ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΙΤΖΙΟΚΑΤΗ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΙΕΝΤΖ-ΟΌΚΝΕΤΤΕ, 
ΜΑΒΧΕΙΧ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΟδΤΙΤΖ, ΚΟΤΗΙΕΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, 
δΕΙΒΕΙ-ΕΜΜΕΚΙΙΝΟ, δΜΙΤΗ, δΤΑΕδ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΖΟΝΙδ, ΥΑΖΟυΈΖ ΡΟΟΖ, ΥΙΕΗΟΡΡ, νΟΝ ΟΕΚ 
ΥΚΙΝΟ. 

(θ) 

ΑΝΟ6ΑΟΕ, ΟΟδΤΕ-ΡΙΟΚΕΤ, ΟΑϋΤΗΙΕΚ, ΟυΕΚΜΕυΚ, ΙΑΤΑΙΙΙΑΙΟΕ, ΜΑΟΕΙΚΑ, ΜΑίΑυΌ, ΟΕ ΙΑ 
ΜΑΙΕΝΕ, ΡΑΡΟΝ, ΡΑδΤΥ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 11 

Δηλώσεις ζου έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο 

Άρθρο 65 του Κανονισμού) 

Αριθμός εγγράφου 

19/88 

20/88 

21/88/διορθ. 

22/88 

24/88 

Συντάκτης 

Β&τοπ θΓ0$ρο, δαρεπα Οτ&ικΙΙ, €ΟΪΠΙΟΓ3 Μ&ηΐη$ 

Ρ&ππίΙΙ» και άλλοι 

ναη αβΓ Ιτκ και άλλοι 

ΡΟΓ<1 και άλλοι 

Ατοείοδ Μαηι 

Υπογραφές 

92 

15 

48 

17 
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